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STAATEN van Holland en Weflvriesland docn te wectcn : Alza 
ons te kcnnen is gegecven by HENDRIK BOTTER , Burgci en 
Boekverkoper binnen de Stad Araflerdam: dat wylen J AN van EYÎ. , in 
LevenBoekverkopti ieAmfterdani,op den 13 Juny i75B.gunfl:iglyk van 
ons hadde geobtineert prolongatie van Odroy voor den tyd van vvftiçn 
^Kreenvolgcndejaaren, ommeaUe^n en met iiiclluiclng vananenii-* 
&en te mogen drukken , doen drukken , uitgfeven 9 verhandeîen en 
verkopende navolgende Weikjes van PIETRR MARIN , aïs A'owv^//# 
Mithodey oïNicwweSpraahU^ze totOnâerrigtinge derFranfçheTaale ^op 
êetté klaare^beknopte en korie manier &c,jL)idtion}iaîre portatif ^ of Ne- 

i^^mQe\)CQ]Q^)^Qn In/truâionpotJr ia 
dezclve Werkjes hier te Lande in 't 
mogen drukken , nadrukken , docn undriik- 
Len , verhandeîen of vcrkopen , of eldci s nagedrukt zyndc , binnen 
deze Previncie zoude mogen inbrengen , uitgcevCr'n, vcniandelen, of 
iFverkoopen, opzeekçregrooreboetebydeovertreedcrf te verbeufen* 
T.D^thySuppU ileorhikoopvanvoorn. JANVANBYL opdensApril 
1768 magtî^ zynde geworden *t rcgt VanCopytot twce dervoorfz. 
* Werkjes^ gtmmuXettANouyeïhMethode^ mitsgwrs J^fl ru ftion pour Im 
yeunefe; Dat de tyd by hec vooTiz» Ocb oy bepaald , op den 13 Juny 
deezes Jaars , zullen komen te expireeren , en de Suppl. ii^cnccgen zyn- 
de de vborfz. Werkjes by continuatie te drukken, dog bediigc zynde, dat 
fomtyds door baatzugtige mcnfchcn de bovcn^cmeldc Werkjes nage- 
drukt, in deeze Provintie ingcbragt en vcrkogi zoude \vordcn,tot grootc 
prasjudicie van den Suppl. Weshalven deSuppl. zig kcenle tôt ous, zeer 
pndenknigly k venoekcnde,dat wy uit on^seSouvetaine magt eti Ailthod- 
teit itn den6iippl.gunfliglyk gctijefitetevetlenen ^nzt Drfeve vanOftroy, 
ivAtf by den Suppl. mogt worden geaccordeert » geoâroyeerc en gccon* 
fcnteert, onîme geduurende den tyd van vyfrîen agtereen voîgende Jaa- 
ren , de voorfz. Werkjes van PIETER MARIN , geintitulcerd ; NouyeU 
le Methode^oi NieuweSpraak'wyzt tôt Onderrigîwgc dcrFranfcheTaaU^ 
çp eene kiare^beknepfe en korte maniir&cmhs^îïâeYsItiJh uSion pour Ut 
Jeuneffe'^ îndiervoegen aïs beveorens door JAN vanEYL , (als welkers 
regt den Supol. verkreegen had) alleen , mec l'cdulic van aile aiidcren , 
te mogen drukken .doen drukken , nitgeevcn , verhandeîen en verkoo- 
pen nDttên deeceLtoden , merfoedatl verbod , dit geduarende àtXL 
voocfx. tyd iiiemaiiddezelveWèfkjesin*t gebcel of tcn deele roudt 
mogen drukken ,iiadrukkea 9 doe^i nadrukken , verhandeîen of verkoo« 
pen : of eklers na||94nikc zynde , binnen deze Provinde zoude mogen 
inbrengôn , uicgeeven , verhandeîen , of verkoopen , op zeekere groote 
pœne daar tegcns by ONS te ftatueeren 5 by de Çontraventeurs te vcr- 
beuren , en voorts in Communie Forma : ZO IS 'T , dat wy de zaake en 
iiet voorfz. verzoek overgemerkt hebbende, cnde gcneegen weezcnde 
ter beede van den Suppliant , uit onze regte Weetenfchap , Souveraine 
Magt ende Authoriteit ^ denzelven Suppl. gecouicnteerc « geaccordeert 
en geoâroyeeRlMbben, conJCenteeren , accordeeren en çdb^eeren hem 
l»ydiezen»dtthy , geduuretidedentyd vai^oogvyftieileeHf ;i^ere«n . 
wolgendejaaren, de voorfz. Werkjes van PIETER MARIN , aïs iVo/ir- 
yellê Mewode^ of NieuMfeSpraaln^ze&c,^ mksgndtvslnjlrucfioji pour la 
Jeunelfe , îndiervoegen als zulks by den Suppl. is verzogt , en hier voo- 
ren uitgcdrukt flaat . binnen de voorfz. Onfcii Landen alleen zal mogen 
fkllkkfîA , do^a drukkeA » uit^ecvoD ende vwKoopcn, verv ndc daar- 
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omme allen cncU een iegelyken , dezelveWtrkies In *c g^eèl^cendet^ 
le te drukken, naarcedrukfcèn , te doen inadndskeii,te ▼efbtiiâe1en,ofte 
^akoopen , ofte elders otturgednikt , biniien dezelve Oii«eo Ltaden te 

Ibrengen , uktegeeven , ofte vcrbandelen en verkoopen , op verbeurte 
van aile de naargedrukte , ingebra^te , vcrhnndelde ofte gcko(>te Exem- 
ptaaren , cnde een boete van Dne Duizend Guldens daareiiboven te- 
vcrbeurcn , te appliceeren een derde part voor den Officier die de Calan- 
ge doen zal , een derde part voor den Armen der plaatfe daar het Cafus 
vocrvallen zal , en het rcftcercnde derde part , voor den Suppliant ; en 
dit telkens , zoo mcnigraaal als dczelvenzullen worden agterhaalt, ailes 
in dien verllande, dat wy den SuppL met deesen onzen Oélroyen alleen 
willende gratificceien tôt verhoeding van zynefdmade. doorhecn»- 
arakken van de voorfz. Werkjes » daar door in geenigen deele verftaan » 
den innehouden van dien te authorHeeren ofte te avoueeietty ende 
vcel min dezdve onder onze proteélie ende befchenninge eenlg meer- 
dcr Crédit , aanzien of rcputatie te geeven , nemaar den Suppl. , in cas 
daar inné iets onbehoorlyks zoudc influeeren , aile het zelve t«t zynen 
laften zal gehouden wezen te veiantwoorden, tôt dien eindc wel exprcs4 
felyk hegeerende , dnt byaldien hy deezen onzen 06lroyen voor de^clve] 
"Weikjes zal willen ftellcn , daar van geene geabreviecrde ofte gecontra- 
Iteerde mentie zal mogen maken , nemaar gehondeni^ezen « het zelve 
O^y io ' t geheel en tondier eenige omisfie daar voor te dnikken, ofte 
doen cmikken^en dat hy gehouden zal zyn ccta Exeniplaar van de voôrf;^* 
Wcrkjes , op groot papier gebonden en wel geconditioneert , te hrengen 
in de Bib]iotlieec()xvan onze Univerfiteit te Leiden , binnen den tyd van 
zcs wecken , na dat hy Suppliant dezelve Werkjes zal hebben bcginncn 
nittegeeven , op eene boetc van zes honderd guldens , na expiratie der 
voorfz. zes weeken^by denSuppliant te verbcurcn, ten behoeven van de 
l^ederduitiche Armen van de plaats alwnar de Suppliant woont, en 
voorts op pœne van met 'er daad verfteeken te zyn , van het Efi'ccl: van 
de zen Octroyé ; dat ook denSuppliant* fchoon byhetingaan van dit 
O(5lroy een Exemplaar gekvert hebbende » aan de voorfz. onze Biblio- 
tbeecQ, by zo verre bv^geduurendedentyd vanditO^troy, dezelve 
Werkjeszoudenwillen herdrokken met cenige Obfervatien » Nooten » 
Vermeerderingcn , Vcranderingen, Corrc(5lien, of anders lioe genaamt ^ 
of ook in een andcr Formant , gehouden zal zyn wedcrom een ander 
Exewplaar van d*?zclve Werkjes , geconditioneert aïs voorcn , te bren- 
gen in de voorfz. Bibliothcecq , binnen den zelve tyd en op de boete en 
pcenaliteil als voorfz. Ende tcfi einde de Suppliant dczen onzen Confen- 
tc ende 0<5lroye mogen genieten aïs naar beliooren; laften wy allen ende 
cenen^icçelyken.dien het aangaan mag,dr.t zy den Suppliant van den 
inÀ(ni'4€h van deezen doen. laaten en gedoosenyîullelyk^vreedelyk ende 
vdkomeiitljk genieten ende gebruikenfC^eetende aile belet ter con- 
trarie» Gegeeven in denHage onder onzen grooten J?egde, hier aan 
doen ban^en , op den agtfte May , in 't Jaar onzes Hceren en Za^gniM 
kers « duizend zeven honderd dric en fevetttig« 

W. BENTINCilL, vt. 

TerOrdonnantie van de Staaten. 
C. CLOTTERBOOKE. 
Aan den Suppliant zyn nevens dît Oélroy ter hand gcftcld , by Ex- 
traâ: Authenticq, flaar Ed. Groot Mog. Refolutîe van den 28 Juny 
)7i5 en 30 Apnl 1728* ten einde om zig daar na te Reguleeren. 

C. CLOTTERBOOKE^ 
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BERIGHTaVAN Q^^N ' 

^î^^^-ô-^S"^ E goede aftrek van de voorgaande Drtkken 
% D% ^^^^ lNieuw«::S|lraakwya£9 doet my me$ 

***** kfK f^ifigf^i^ l^m i W^Jf<^(w van tji^nç , J 
DrukpèfSy de Beminnaars der Franfche Taal v^ri . ] 
aangeboden^ zo^o^emàideKMteJtérs^ als yrtfhtbaar- 

gebmk iunnei^ i,eejjingen^, . j^a^ 'l hfioft fan d^s^ : 
Nieuwe teerwyzèi heeff fnert gÇpUgùfi zcidnlgt 

lêoofden^ waar van de. Xfie^ing d$ çigeijfchàpy^^ 
* derfcheidende y zig verdèr bedienen ka$^ om -de 
grorédregQkv JQK Taat wâi (i iegryffrf f en zich 
yoort , zo haajl hy het Lezen der Frqnfde Taie ver* 
Jtaat^Ubegevén tptJe CeflatJàtàrkde^ 
natien, Conjugatien, en alzqo verder oyergaan tôt 
de onregeltnaatige fFerkwœrderij'^ofn te komen toc 
de. ^etimne^ lf^infi Sam^fpafàm ^ Vertaliyg^ dçi 
0gter aùtjgewegde' inerte kingeu^ /Klemfederieà tn 
korte Hijtorien ; en cm dit Tra6laatje vervolgens tof 
eèn algemeen^ girijÊidkwmê^ kmen^ z4 

men 'er rifigjn vmcjen eenige Çap^e^f^raaken^die vocr 
de^' weet^r^ïï tof opfcherpinge^ van V yerftand^ ^n 
oordeelfirekhcfiy aïs mede ^i^er d^tige Foorbeeldm 
yan Koopmans en anderen Brieven over zeer nuitf 
Jlqffen: wùird^nde hier mwk m mrkjtai ^ h* 
knopt (ils. vplpiftakt , geen tôt nog toe zyn weêr^a 
fdet gevondm Meft^ met^emge aangenaame Feril* 
linge V, en kortswylige Hijlorien bejloten. j 

"3e Franfcht Tàalmeejtitrs en Schoollmders Jdie 

kict 
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BERICHT AAN DEN LEEZER 

niet te ftyfzinnig of eigenliefdig zyn^ zullen bevîndettf 
^at, gmak dezç Nieuwe Spraak wyze ^ zoin't 
^n imn bejaarde êls jmge Pêffoùmnj het is toelnmh 
gendii gelyk ook hume Leerlingen aan de anderc kant 
fivimi^t zuUen zyn^ hoe gmakkelyi het ê^merk 
yan de Franfche Taal te leeren , en zuiver te Spreken 
^Mi^dmJtan b0feii$ mrdené Zynde^ m groêter nùt 
der ^Leerlingen ^ vemeerderd met eene uîtvoerîger 
Syntlaxis, of fVoorden/chikking als in de yoorigeûruk^ 
ken Ugemefi. Nog zyn by den Drukkerdezer apartu 
hekomen twee nog yeel yerheîerde en yermeerderdf 
Diâhmres Portatifs > of Nederduit/cke en Fram^ 
fche en franfche en N^derduitfche lVoordenhoeken\ 
die ym mêdê enjfmgê Perfomen^ die de Franfche Taal 
leeren^ zq yoflmaàkt zyn^ als de tôt nog toe in *t Ucht 
gekoomene grootere Diftiqnaria^ en zulks tôt een çU 
vile pryî. Men hèeff ook, tôt âienft der 3^engd, op 
yerzoek van verfcheide bekwame Meefters, in Druk 

mtgegevetff ioftruélion pour in Jeunefle^ ^ GOf 

makkeJyke leerwyze; een Boekje dat àlle SchooU 
Jmden en AUeJieresfeny die de Franfche Taal aande 
J(i^gd leeren^ behooren in V gebruik te brengen^ 
dewyl het overtreft aile die tot nog fofi^jot leerir^ 
^ef Jeugd, zyn in V iicht gegeven* . * \ 

De Franfche en Nederduiîfche fpeldîng die men 
gey^lgt heefêi^ if dt gekrmhelykfie m deftigfle dm 
hedendaagfche Schryveren. ' De pleine verandering , 
in deTken Dmk gemaakt ^^heltben nry^ met toefiemr 
mingenyanbekwaame Taahneefters. ten beJlenderLeef: > 
lingen t noodzakelyk geacht. Verder berichtinge 

achtte imnodîg , zulks werlaUnie em de Taalkùn^ 
dige Meejlers. 



Op de NiBOWS 

LEERWYZE 



S I £ T M R MARIN. 

• * - • 

G Y, dîe leergierig zoekt; en tragtniet zorgeDVlyt , 
OïD kennis te oogften in uw'wel befteeden tyd, 
ViQd hier <te vragt van 'cgeen den Scbryver kwam te 

zaaijetit - ' 

Hy laat u 't ruîme veld om zelf daar în te loaaijeTi; - 
Dit is zyne eêr, dat gy de meefte vrucht geniet;^ ^ 
Kieft dan het geen u luft uit ailes wat gy ziet. 
iRdtea de Franfcbe Taal uw geeften kaa bekooren » 
Hy nodigt U met luft , en dift u na- bebooren ; ^ 
Doorwandelt dit zyn Hof , hy wyft U de ingang aan ; 
Plukt deezefchoone Vrucht, laatandVewfangenftaan; 
Oy w\t wel baaft 'c Gebeim dier fchooae Taal bevac* 
^ ten, • ^ . • 

En door een korte weg bekomen deze fchatten , 
Voegd uwe luft en vlyt, met y ver by het geen 
Dat by nu geeft ten dienfte en not van 't algeiMen :. : 
Gy zult , waoïieer gy z\ev0h^ Wetenfcbap vemeercfig 
Van deze waarda Hand fïog meerder hulp bcgeeren. - 
Gy , die zo konftelyk/t vermaak aan \ nuttc paatd^^ 
MA&lNy ttw yver is itn Nedêrlaoder waard , 
Die gy , door awc vlyiyïn^t ifehryvén komt vcrplîg* 

ten, • ' 
Zozult gy leveo ^/door UW Leflen en uw Dichten. 

CONSTANTIA ET idBOUB. 



• % 



Op 



Digitized by GoogI< 



N 1 E U W E S^P R^A A k W Y Z E 

PIETE R MARIN. 

DE fchti der Wysbeid» eer in flaverny begraavoi 
Van vreerode Taaleo, als in een verborgen grond; 
En die men zelden na veel Jaaren arbeids vond^ 
JDwoog haar heaiinnaars oa die Taalen (leeds te flaavta*^ 
Die heeft io veelen ook , na laog beploegde Ittft, ' , 
Beziende een ruimen tyd , met Imtel vrucht verloopen. 
En denkende, hoe duur de reft noch was te koopen^ j 
Verrukt door wanboop, vaak aile y ver uitgebluft. 
Die Wysbeid dan 9 wel eer 20 deerelyk gebonden ^ , 
Is uyt haar Kerker nu in held'ren dag gehaaid 9 _ | 
En aan geen /laverny van Taalen meer bepaald , Cden. 
Dien onwaardeerb'ren buic.wert nu in \ Fraofcb gevon« 
Wyl dan die lekk're Taal ^ zo dienftig voor *t verftand , 
7io wel ala aangenaain , by hoog en laag gebooren y ; 
Nu algemeen is, en zich over al laat hooren; - y I 
Zoleertmen dienaar eiich van baar herfcbapentrants , ; 
Maar niet om iMUlaardy in 'c Nederdnitfçh ce tnaakeo ^ | 
Gelyk irerwaanden , die de Spraak door inoeite en pyn » > 
Hoewelbelachelyk, noch Franfch noch Neôrlandszyn^ I 
En dus de rykdom van hun Moedenaal verzaaken# 
MARIN 9 die uyt die tviree dat mengelmoes verfinyt^ 
En door de net^el van die dwaasbeid heeiî wil breeken » 
Om icder Taal alieen en onvervalfcht te fpreeken , 
Tooni hier de vruchten van zyne onverrooeide vlyt;» 
Niet door '( ge.heugen van den Leerling te vermœijen^ 
Maar , om dooi^ regels , die hy konfljg heeft geleid , 
In 'c kort de Franfche Taal , met al haar aardigheid , (jen. 
Te doen heel zwierig van myn Landaards tongen vloei^ 
Val aan dan , wien bel iaft^ dat hy de Meeiier zy« . 
Hield certydaU de vrees van haat*lyké omWegen tegen ^ 
Hier leid MARIN U door geroakkelyke wegen^ 
Verkies een korte weg, voor lange talmery» « 
fn Noordwyif dgn^^en van ^ '^ 

Skcbtmaand. 1697^ Komans. 

VORAt . 
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L' O R A I s O N 
DOMINICALE. 

i 

T\Toire Pére , ûui es éux Ciêux. Tw N$m fnî fsnùp- 

^ fié. Ton Régne menne. Ta Fèhnté feit faite en 
Terre comme au Ciel, ûonne^nous aujoureTbui notre 
fain quotidien. Pardonne-nous nos ojfenj et ^ commeuoue ! 
^(^rdonnonf à ceux qui nous ont offenfis £$ ne notts 
induis point en tentation ^ mais délivre nous du Matin i 
car à toi efi le Régne , la puijfance^ ^ la Gloire^ autf 
Siiçles des Siècles, ^men. \ 



PillER^ POUR l'augmentation j 

DE LA fou 

I 

JE crois , Seigneur , mais fubviens à mon incrédulité , » 

augmente moi le précieux. Doa de la Foi, que eu a$ ; 

ÎDiffe daM mon c<etir,afin que f en puiiTe toujoiira fairç '\ 

«oe fiocére cpnfeffion^ & dire avec ton figlifc. | 

<>fE crois en Dieu y k Pére tout-putjffant ^Créateur du 1 
J Ciel & de la Terre ; 9 en yéfus Cbrifi^ fon FiU 
unique , notre Seigneur ; qui a été conçu du Saint Efprit , 
né de la f^iergt Marie ; il a foufert fous Ponce Pilate ^ a 
été crucifié , il efl mort û? a été en féveli. Il efi dofcendu aux 
. Enfers y k troifiénie jour il efi rejfufciti des morts; il efi . 
monté aux Cieust , il efi affis i la droite de Dieu , le 
Pére tout pnij)ant\ & de là il viendra Èour juger ks 
Fivans & ks Morts. i 
3^e crois au faim E/prie. \ 
. ye crois la Sainte Èglife univerfelle ; la Communion 
aes Saints; la RemiJUton des Péchés; la Réfurreùiots^ | 
M la Cbair ^ & la k'ie EscrneUe. Amen. ' \ 
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..PilIBlE AVANT LE Rfi^AS. 

CEigneur hm ûim, èém l$* Hem gut tu tiout dm- 
nés par ta grâce , pour la nourriture de nos corps : 
fais que nous en y fions fobrement , ^ que nous en 

/oyons rendus plus propres à ton faint fervice. Far- 
dorme nous nos péchés , ^ nous exauce pour Patmtm 
de ton Ftls bien-aimé Jéfus-Christ , qui y avec toi' 
le Saint Efpit, foit ^ demeure iterneliement 
ûvee neeu* Amen, 



Action de Grâce âpres le Repas. 



ur oon jjieu, nous te remerams des Uenf 
^que tU' mus as accordés pour la nourriture de nos 
corps : nourris fcf entretiens avfjt nos ornes dam -i^M* 
férance de la f^ie éternelle bienheureufe , que tu 
nous as acquife ^ méritée par le précieux fang.de no- 
Sauveur & Rédempteur Jefus^Chrift ; auquel' 
avec toi& le faint Efprit, fait Honneur ^ Cime' 
dès maintenant & à jamais» Amen, 



^ILti ÙlX COMlitAllDBM£N4 DE DiEU. 

J? Coûte Isra'éU Je fuis 1' Eternel ton Dieu qui iW 
fttiré du Fttïs d'Egypte , de la Maifon de fervi^ 

tilde, 

• • • i 

La Première TAtts. 

' T. Tu auras point d'amie Dieu atvant ma face. " 

!!• Tu ne te feras point d'Image taillée^ ni aucune rejlm* 
hlance des cbofes qui font ià-bam aux Cieust , nikhbas fut 
lé^tm^tsi4MSl^Mê9xf(mUTm€iiu mfê profièr'^ 

m ■ ^ 



fieras 



1 



fnrê$ p^m deoâm êUetj & me les fotpifat. Car je yitff 

r Eternel ton Dieu , le Dieu fort , qui eft jaloux , vifitant 
r iniquité des Pires fur les Enféfns jusqu^à la troifiéme 
à la quatriime Génération de ceux qui me baîjfene » &fni^ 
faut miferie^rde en mitte Générations à ceux qui m^aimetst ^ 
& qtti gardent mes Commandemens. 

UU Tu ne prendras point le JSIom de F Eternel ton Dieu f 
msuaiu ; éar PEternelne tiendra foins pour innocent » eeisti ! 
fssi aura pris fon nom envaim. | 

IV. Souviens'toi du Jour du repos ^ pour le fanSlifier^ \ 
Su travailleras Six jours & tu feras toute ton œuvre i mais t 
le fepsiéme jour eft le refos de l'Eternelson Dieu. Tu ne 
feras aucune œuvre ce }our*lâ\ ni soi , ni son Fils^ ni Ses 
Fille ^ ni ton Serviteur^ ni ta Servante^ ni ton Bétail^ 
fsi ton Etranger , qui efl dans tes Portes : Car en fix jours « 
fMternelafait les Cieux^ &. là Terre, &la Mer^ & tout ce | 
qui eft en eux ^&s^eft repofé au Jeptiime jour ; C eft pour 
quoi r Eternel a béni le Jour du repos , & l'a fanôijîé. 

La Seconds Tabliî. 

V* Honore son Pére & sa Mére , afin que Ses joun 
foient prolongés fur la J'erre , que P Éternel ton Dieta 
Se donne* 

VL Tu ne sueras poins» 

VU* Tu ne paiUarderas poisa. 

VIIL Tu ne déroberas point. 

IX. Tu ne diras point faux témoignagne contre Son 
Prochain. 

X. Tm ne convoiseras poins la Mai fon de ton Prochain^ 

^u ne convoiteras point la Femme de ton Prochain; ni fors 
Serviteur , ni fa Servante , ni fon Bœuf^ ni fon Ane ^ ni 
étucune cbofe qui fois à soif Prochain. 

LESoMMAIREDBTOUTBLALOLikfof^ XXIL 

TU aimeras le Seigneur ton Dieu^ de tout ton cœur ^ de 
toute ton ame^ & de soute tapenfée. Celui-ci eft lepre^ 
tnier&le grandQnnmandemehs:& le fécond qui lui eftfem* 
blahle^ eft ^ Tu aimeras 4on Prochain comme toi-mémei 
De ces deux Commandement dépendent toute la Loi & 
Us Prophètes^ 

VERS 



« 



.. V B R S. u 
C H O l S 1,$, . 
Sur la NaiJJance de Nùtn Sauviut. 

Ç\i Myftere fertile en merveilles étranges! 
^Ouvrez ici» Mortels ^ & vos cœurs âcvosyeox; 
Er vous 9 purs Séraphins, faiote troupe des Anges ^ 

Venez , d'un vol ardent , en cjes terrellres lieux* 

Celui 9 4ont jour & nuit vous chantez le^ louanges ^ 

A quitté, pour un tems, la demeure des Cieux: 
Son habit de lumière ell caché tous des langes^ 
Uoe graoge devient fon Palais glorieux. 

Le Fort , TAncien des Jours, eft foîble & dans rcnfancc. • 
L'inviiible fe voit: Dieu même prend naiflance: 
L'imaiortel eft mortel , & l'imnenfe eft borné. 

Enfin, je Tapperçois couché dans une étable;^ 
£t ravif je m'écrie: £terael Nouveau* né , 
Qu^en ton abaifTement je te trouve adorable I 

Suf fi Rifune&im. 

ENvaiu 9 Grotte funèbre ou mon Sauveur fommeflle^ 
Tu prétens le tenir plus longtems dans ion Fort: 
Ce myllique Samfon malgré toi fe réveille, 
£t brUe, à fon lever ^ les portes de 1^ Mort» 

Son agréable voix vient frapper mon ore i!le : 
Il parle dans fa Grotte au moment qu'il en fort: 
Il m'aprend de fa Croix la Vertu non pareille , 
Et, m>aflbre aujourd'hui du bonheur de mon fort: 

A vous. Chrétiens, dit*il, apanient ma Viâoirei 
Ma viAourè eft pour vous le gage de la Gloire; 
£t mes fanglans combats vous ont acquis la Paix* 

J'ai fatîsfaît pour vous, vivez en affurance, N 
J'ai lerrafTé la. Mort, & vos plus noirs forfaits 
Me peuvent plus du Ciel vous (nti r£rpéran«e* 
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}Sut h Nn$écâ$t Chretieiait*^ • 

• ■ . j ■ 

QlTapperdoi^ent nos yeux? qu'entendent nos oreilles? 
Quel eft ce Vent.qui fouffle i^Pf ^"«"^^"^"^f. 
Quels font ces doux Eclats du plut haut Ël^^J» 
Veilk-tu, mon cfprii? Peut-être tu fommelMe»? ^ > 

Mogs voyons, entendons, des chofes non-pareillei j 
Des Oèoswils&grofficrs, Doaeuxs en un moment j 
Des MyOéresde Dieu parlent divinement, . . - 
Er vont à chaque Peuple annoncer les MetfeiUes. , _ ^ 

O ïuifs , Parthes , Perfans , Gfecs , Arabes , Romains^ 
Recevez le SalUt, que Dieu donne aux Humains: ; 
Ce-vent vous pouffera dans le Port de 1« Gloire. . • 

Ce Feu , perçant vos çœurs , défillera vos yeux s 
Et ces divins Oofteurs, fi vous 4es voulez croire > , 
Voua prendront par U main , pour fiJus conduire aux i 
Cieux. . • . ' ' • J ' 

Jjfyn très tber & tris honoré Pire, ^ 

A Bien féter notre Foire. iSi j'obtiens de la monnoyrf 
Je jne di^fe aujout- Pour bien paffer ces jours- ! 
* d»hnî: ■ cl» ' : 



d'hni: 

Mon Pére eft prié de croire 



S'il vouloit ouvrir faBourfe 

Et me faire un beau Prérent, 



Je fecai doirer la -joye 



Que j'ai grand befoin deLui. Juf^u'au prochain >medi. 

Mais la Foire j&tant paâ^. 
Je retourne avec plaiût , . 
OÛe je bénirois la Source A l'Etude accoutumée, 
& tout mon Coatentemeat. Pour r^ondre à fou Deiîr. 

' ' • 

Mon très chtr Pér4 , 

Fotre trèt bumbU & tris obàffant ferwttur^fils^ 

ÎOLICOEUR d'ARÛïNtCOtJfe**'. 

" Régies 
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Régies pour ptoaoûçes 
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Regels om de Franfcl» 



.KON.ST uic.te ipreekèi 
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is zacbt. 

is beidêr. 
is xfmaûTm^ 

is lispend voor e L 
is meefifiêm. 
is fohtrp. 1 
is ^« 

is y?^OT (?p V 

is y^oi» ei»^/. 

is V méU 
Is twaar '. . 
is fcberj^ 
is ^. 
isrf. 
«iiis0^ 

, ^fw is /7|»« 

ou is 0^. 
0if is ai. 
oit isel. 

is aei 

J/s écriventé 

Ils portent. 
Ih donnenù 

Outils mangent 



s 
i 
u 

y 

ai 9 

eaV 



Petite, belle, une^ 
bonté ^ famé,.éié# ^ 
f accès ^ procès 9 aprèsv 
tête, fête, même* 
George, gingembre, 
rhomme, ua habit, 
dit 9 lit^ dijt, pis, lifté, 
qualité, quoique, quand^ 
aller, dormir, aimer, 
pommes 9 lis, bis^ liSè 
petit, lit, chat* 
lut, put, il fut. Rut. 
l'hyver, de Tyvoire.^ 
j'aimai, je parlai. . 
je maiigeai ^ jugeai* 
l^eau, âutel, Cataut. 
lent, cent, temps, 
douze, goût, bouté 
j'étois, j*aUois^ 
il étoit, il a]loit« 
ils étoient, ils avoleliU 
i zecrive^ 

î porte. \ - 

t donde. 



qu'i mange. 



f 'ai , >' yai^y ai^je ? n'en ai Je pas ^ j'y traU 
Je^ me^ te^ Je^ ue^ re^ nC f q^ê: ^ 

A 



.i 
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Noms Sulj/iantifs, & 

T Jn Manteau noîr. ^ 
^ une Perruque noire. 
UQ Ruban bleu, 
une Echarpe bleWt 
un Bonnet rouge, 
une Fleur Jaune. 
• une Bague d'or, 
une Cuilier d'argent* 
un Habit de drap, 
des Bas de laine. 
une Couleur claire, 
une Etoffe à fleurs, 
du Beurre frais, 
de la Viande fraiché. 
du Fil blanc, 
de la Soie blanche, 
du Bois fec. 
de la Terre fdche. 
du Vin doux, 
de la Bière douce, 
un bon Garçon. 
. une bonne Fille, 
un beau Jardin, 
une belle Matfon. 
de beaux Jardins. 

de belles Maifons. 
un Cercle rond, 
une Table ronde, 
un long Discours, 
une longue Prière.' 

BU Chapeau neuf. 

' une Chemife neuve, 
un fiouveau Tiaiié^ 



Zelfftandige en toe» 
voegelyke JNaamen. 

J^en zwarfe Manteh 
" een zwarte Paruikm 
etn blaauw Lint. 
un Uaauwê Sluyer. 
eert roode Muts. 
een geele Bloem. 
een goude Ring, 
een zihere Lepek 
een lakens Kletdm 
walle Koujfen. 
een licbte Kouleur. ^ 
een gebhemde St(^é 
verjcbe Boter. 
verfcb FUescK 
\wi$ Gaaren^ 
wUte Z'jde^ 
droog Hout. 
drooge Aardtw 
zoese Wyn. 
zoe$ Bier. 
een goede Jonge^ 
een gped Meisje. 
een jcboone Tuit$. 
een fcboon HuU. 
fcboone Tuinen. 
fcboone Huizen. 
een ronde Kring. 
een ronde Tûfei. 
een lange Rede. 
'.een lang Gebed. 
een nieuwe Hoed. 
een nièuw HtmhdL 
een nieuw TraÔaat^ 

uae 
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. tltie nouvelle Alliance^ 
un vieux Château, 
tioe vieille Muraiiiet 
un bel Homme, 
un bel Enfant, 
un vidux Habit, 
un nouvel Ëdit. 
un Homme heureux, 
.une Femme heureufe. 
un Canal 9 des Canaux. 
> Un Cheval , des Chevaux, 
le Ciel» lesCieux. 
Un Oeil , les Yeux. 
Bien fait, mal fsàu 
Bon 9 Mauvais» 
Haut, Bas* 
Large, Etroit. 
•Epais, Délié. 
Rond, Qufrré. 
Chaud , FnAA. 
Fort, Foible. 
Cru, Cuit. 
Dur, Tendre. 
Mouillé, Humide. 
* Cher, Bon marché» 
Riche, Pauvre. 
Droit, Toim \ 
Léger, PefanU 
Propre , Sale. 
Plein , Vaide. 
Heureux, Malhenrcu*» 
Honnête, Malhonnête» 
Brave, Lâche. 
Jufte, Injufte. 

Innocent, Cou^ablé* 
Hardi, Timide. 
CoûfUnt^ Incouflant* 

1 . 



een Nieuw P^erhmd^ 
een oiki KafteeL 
een oude Muur, 
een fcboon Mansperfietu 
een fcboon Kind. 
een oud Kleed. 
een nieuw PiaccaaÈ. 
een gelakkig Msn. 
een gelukkige yrouw» 
een Gracbs^ Gracbten» 
een Paard^ pMfden. 
de Hemel^ de HemekHx 
een Oog^ de Oogen. 
IVel gedaany kwaiyk gedaaH. 
Gùeaj Kn»ûûd. 

Hoog^ Laag. 
fVyd^ Naauvi. 
Dik, Dun. 
Rond 9 f^ierkani. 
Heet^ Kùuâ^ 
Sterk ^ Zwak* 
Raauw^ Gekooki. 
Hardy Mais. 
Nat^ Focbtig. . 
Duur ^ Goedkoop* » 
Ryk ^ Aftn. 
Reciij Kfonu • 

Ligt^ Zwaa¥. 

Zindelyk ^ Mot Jpg* 
Vol^ Leeg. 

Gelukkige Ongelukkig. 

Êerlyk^ Oneèrlyk 
Dappcf^ Lnfbartig. (^ig. 
Regtvaardig , Onrtgtvaaîr'^ 
Onjcbuldig^ Scbuldig. 
Stoud^ Befcbtamd 
Standvafiig ^ Onftandvafiig^ 

^ / ' Li' 
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Libéral, Avare* 
Prudent, Imprudent» 
Modelle» Effronté. 
Civil, Incivil. 
Reconnoiflant, Ingrat. 
Agréable, Delagréiible. 
Fidelle-f Infideile. 
Diligent ( Parefleux. 
Humble, Orgueilleux. 
Célefte, ïerreftre. 
Divin 9 Humain. 

i^erbes qui régijjent le 
Datif. 

Lui Dire : Leur //. 
ui Donner* 
ni £crire. 

Parler. 

Demander* 
Obéir. 

Rendre fervice* 

Pardonner. 
Confeiller. 
Reprocher, 
ui Plaire. . 
Rendre. 
Repondre. , 
ui Promettre, 
ui Permettre. 

Ferbes qui régijjent 
VAccuJatïj. 

Le Voir:^/. les Voir*, 
la Voir% 
3e Confioîcre. 
le Saluer. 



ui 
u 

u 

UI 

ui 
ui 
ui 



ui 

ui 



Milddadig^ Giertg. 
Foorzicbiîg^ Onvoorzicbtig^ 
Zeedig , Onbefcbaamdê 
Beieefdy OnbeUrfd. 
Dankbaar^ Ondankbaar. 
/langenaam^ Onaangenaankm 
Getrottw^ Ongetrouw^ 
Naarftig^ Luù ^ 
Needrig^ Hovaardig^ 
Hemelscb^ Aardscb. 
Godlyk^ Menscblyk. 

Werkwoorden fteeds 
mec iid verzeld. 

Hem , of baar zeggen. 

bem Geeven. 

bem Scbryvenm 

hem Spreeken^ 

bem Fraagtn* 

bem GebQorzâamen% v 

bem Dienft deen. 

bem f^ergeeven. 

bem Raaden. 

bem P^erwyiMm 

bem BebékigefU 

bem IVeergeeven* 

bem Amwoorde»* 

bem Belooven. 

bem Toeftaan. 

. Werkwoorden fteedâ 
met le , of la verzeld. 

Hem Zien » ben Zien^ 
baar Zien. 

bem Kennen. 
' hem groete». 

I • le 
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le Tromper 
Je Gronder, 
le Confoler«>« 
le Chercher., 
le Trouver, 
le Rencontrer* * 
^ le Méprifer. 
le Haïr. 

le Louer. . ' " 

le Regarder* 

le Reprendre , ceirfîireré 

le Recompenfer. 

TAimer, /es Aimer. 

TAflurer. 

l'Attendre. 

l'Entendre. 

le Comprendre. 

rEffimer. 

rObliger. 

l'Oublier. 

yèrifif Imperfanneh. 
Venter. 

Pleuvoir. 
Geler. 

Néger, Neigea 
Grêler. 

Tonner. 

Eclaireré " ^ 
Faire gros temps. 

f^erbes Réciproques. 
Se Coucher, 
le Réveiller, 
fe Lever. 

le Plaindre.- . - . 
Je Porter bien# 
le Marier. 



S 



hem Bedriegenm 
hem Bekyven. 
bem Vertrooficn. 
bem Zoeken. 
bem yïndtn. 
hem Ommoeten. 
bem yercKhten» 
bem Haatcn» 
bem Pryzim. 
bem ^anzien. , 
bem BerUpen. 

bem Beloùnen. nen.^ 
bem Beminnen^ ben Bemin^ 

bem Ferzeekeren. 
bem IVacbten. \' 
bem Hooren. 
bem Ferfiaa^^ . 
bem Acbten» 
bem f^etpligten. 
bem Fergeeten. 

Imperfoneeîe Werkïv: 

IVaayen. 
Regenen^ . 
Friez$n. 
Sneeuwen. 

Hagelen. 

Donderen. , " 
IFeerlicbten. 

Ssormen. ' i 

Wederhorige Werkw; 
Na Bed gaan, 
Wakker toçrden.. 

OpftaûH, 

zicb Beklaagm* 
fFeivaaren» 
Treuwem ; 

Kwaad worden* 
h % ' . fe 
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fe Moquer. 

fe Repofer. 

s'Habiller, 
le Laver. 

fe Dépêcher, fe Hâtff, 
fe Méprendre. 

fe Flarer. 

ne fe Soucier de riea* 
ne fe Mêler de rieQ« 
le Repentir. 

Aller. 

Dormir» 

Souper. 

Jouer. 
Mentir. 

Naviguer ) ^laviger* 

Régner* 

Rire. 

Saigner. 

Arriver. 

Croître* 

Venir. 

Trembler. 

Crier. 

Ceifer. 

Sagement, 
poucement. 

Àtitreroent. 
Nullement. 
Nécefîairement. 
PaiTablement. 
Finalement, £nfin. 

Auparavim- 



Spotten. 
Rufien. 

zicb /fankleedetf^ 
zicb li^asfcben^ 
zicb Haaften. 
zicb Fergisfen^ 
zicb Fleien. 
Nergens om geevên* 
pcb nergens mee bemû^en^ 
Ber$uw Krygm. 

M«ttCiale Werkfr; 

Gaan. * 

Slaapen. 

Speeknm 
Liegen. 
f^aaren. 
Regeeren. 
Lacben^ 
Bloeden» | 
Aankomen ^ Qêbew^m 
iVajJen^ Graejemf 
Komen. • • ' - * 
Beeven. 
Scbreeum^n. * 
Opbouden^ 

fiy woorden , eo Voor« | 

Wysfehf^,. 
Zeetjes. 

Anders. 

Geenszim. > 

Noodzaakelykm 
Pasfelyk. 
Eindefyk. 
Fan te vmen. 
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Défonnaîs. 

à l'avenir. 

De fois à autre* 

Petit à petit. 

Cependant. 

£n attendent* 

à préfent* 

à cette heure* 

Sur le champ. 

En effet , effedlivement* 

Pour cfît Ëffet* 

Pourtant. 

Peut-être. 

Au contraire* 

D'ailleura* 

Au reftê* 

£n attendaat* 

en haut. 

en ba3. 

Devant* 

Derrière. 

Trop tôt. . 

trop tard* 

de bonne heure. 

de meilleure heure. 

fe lever de bon matin* 

de grand matin. 

i la pointé du jôur* 

entre chien & loup. 

Beaucoup de peine* 

Peu d'argenu 

Plus .de la moitié* 

Aflez de temps* 

Moins de paroles* 

Enfemble. 
* Sans doute. ^ 
. 11 y a quelqu'un* \ 



Fbortaan* 
In ^( toekoomfi(U% 
Nu en dan. \ 
^Uengfkens. 
Nochtans. 
Ondertujfcben. 
TegenwQ$rdig^ 
Nu , ter dezer ffur^ * 
Opfiaande vo£$. 
In der daad. 
Ten dien einde. 
Nocbians^ Scètêr» 
Mijfcbien. 

In V tegende^h | 
Ten anderen^ ' 
Foorts , voor V çufr/^e^ 
Onderwykn. 
Boven. 
BeneedeUm 

/tcbter. 

Te vroegm ' 
Telaau 

^roeger. 
^roegopfiaau. 
Beel vroeg. 

Met bettriekjevan dendag. 

Tuffcben licbf en (lonier. 
Feel moeite, 
fVeinig geldt. 
Meer als de belf$. 

Tjds genoeg* ' ' 

M in der woordeu* 
^tSamen^ gezamentlyk. 
Zônder iwyfeL 
Daar is kmandê 

A4 ^ a 



Digitized by Google 



NOUVELLE 



Il n'y a perfonne. 
Jusqu'à revoir. ] 
Adieu. 

C'eft dommage* 

Tant pis. 
Tant mieux. 
Tandis ^u'il mange. 
Jusqu'à la mort» 
Auiîî rôt que lui. 
Aulli rôt dit, auflî-tôt fait. 
Quand e(l il mort? 
Lorsque J*«rri?ai. 
Auprès de l^Eglife. 
Auprès de la Bourfe. 
J'ai été chez Mr. D. 
Il demeure cbes moi* 
Vis à vis du Ponû 
Ici contre. 

Contre lui » contre elle. 
Poiir'vous fervir. 
Pour votre peiae« 
à mon égard, 
à cet égard.. 
Quant à moi* 
Entre deux. 
Chacun le croît. 
Quelques Matelots. 
Avee vous ,x avec moL 
Mon Frérc fit m^i. 
Mais s'il s'en va. 
Sî vous voilier. 
S'ilyeft. 
Park-t il fi bien? 
Auflî bien que moi. 
Quand je parlerois.' 
Quand il y feroii. 
Al rèît ces paroles. 



Tôt wederziens. 

't 1% jémm§r. ; 
Des te erger is V. 

Des te beter is V. 

Terwyl by eet» 

T ot, *er dood ioe. 

Zoo hMft n/i by. 

Zo gezeid , zo gedaan. 

^l'anneer is by geftorven? 

ûoe ik 'tff iwam. 

hy 4e Kerk. 

by de Deurs. ' 

Ik beb by Mr. D. gemefi^ 

Hy mond by my. 

Régi over de Brug. 

Hier teegen over. 

Tegen bem , tegen baair. 

Om u te ^enen. 

Foor uwmoeite. 

Ten opzigte van my,. • 

Dien aangaatide. 

IVat my belàngd. 

Tuffcben beide. ' 

leder een meent bet. 

Eenige Boodsgezelien. 

Met met my. 

Myn Broeder en ik. 

Maar zo hy been gnati^ 

Zo gy wild. 

Zo by Vr ii • 

Spreekt by zo welP 

Zo uoel ah ik. 

Al fprak ik. ' , 

Al was by '^r . 

Na deeze woorden. 

Apiès 



M£ T H O D E 



Après cela. 

U dit là deflîis. 

Sur la Table. 

Squs, d&iïbus la Cbaife. 

Il eft quelque part. 

11 n'eft nulle part» 

Il eft autre part , ailleurs. 

En quel endroit? 

Vers i'Eglife. • - . 

Autour du Clocher» 

Aux environs. 

il eft environ huit heures. 

11 a presque fait; 

^ peu près» 

à peine. 

Sur-tout. 

11 en a deux.' 

J' en veux goûtei. 

Nous y allons. 

y viendrez- vous. 

Je m'y en vais. .* » 

Loin d'ici» 

Près d'ici. 

Dans fa maîq» 

en Secret. 

en France. 

dans Paris. 

dans la Ruë. 

Où êtes- voua? 

Vous, ouun autre^ . 

un certain drôle. . 

le moindre Vent. 

Tout au moiov 

Tout au plus. 

Tout coup vaille. 

Expiàs. 

Ën tout caSf ... 



Daar na. 

Hy zeid edaar i^* 

op de TafeL 

onder de StoeU 
' by /V ergens. 

ily is nergéns. 

hyis elders. 
, Op wat plants ? 

Omtretit de Kerkm » ^ 

Om de Teoren^ 

Daar omirent é \ 

is omirent acbt uuren^ 
\ JHy beeft by na gedaaum 
Ten naaften by. 
JSauwlyks. , ter nauwer noo4*: 
Voor al. 

Hy beeft V twee. 

Ik wiP er van proeoea^, 

Wy gaan na tou 

Zult gy ^er komen. ' 

Ik gaa *er na toe^ 

f^er vaH hier. » 

hier digte by. . . ^ \ 

in zynùand» 

In *V gebeim. 

In yrankryi^ 

In Parys, ' 

In de Straat* 

iVaar zyi gyf 

Cy , of een anéei\ 

een zeehere Kwantm 

dç minfte tFind. 

Ten minjlen. 

Ten boogflen* 

Luk of Raakm 

/Il willens, • » . ' 

i In aile Gfval, 
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Bon gré 9 malgré, 
à récart. 
à l'ombre, 
à r abrie.. 
à la Pluie* 
aa Venu 

^ côté de la Porte* 
su Milieu» ; 
Aller à pied# 
Aller à cbevaU 
Aller en bateau. 
Aller à patins , Patiner. 
Aller à ta nage , Nager» 
£t ce ini s* en fuit. 

m ^^^^ 

' Du Temps. 

Un Moment, 
line Heure, 

une demi heure, 
un quart d'heure. 
Huit heure ^ & dénie, 
lin Jour. 

une Nuit, 

le Matin. ^ 

à ce Matin* 

le Soir. 

à ce Soir, 

Midi. . 

à Midi. 

V Après*dioé. 

Minuit. ' 

Aujourd'hui, 

Hier aâ foir. 

Avanthier» , ' 

Demain au matin. 

Le Lendemain. 

Après 4raiaia, . 



V ELLE 

Metj oftegm doMim . 
^cbttr af. 
s tn de Sçbaduw0m 
\indt Luuwtem 
in de Regen. 
in dê IVind. 
Bezyâen de deur. 
in 't Middm. 
. te Fbes gaan. 
te Paard rydem. 
in een Scbuit vaaren^ 
op Scbaatzctt rydcn. 
Zwemmen. ^ 
En zo voortié - 

Van de Tyd, 

Een Oogenblik. 

-een Uur 

een bal f uur • 

een Kwartier umr. 

HalfNegem. 
een Dag. • 
een Nacbt. 

Morgens. 
van de Morgen. 

Avmds, 
van Avond.' 
Middag^ twaalftmreM 
te Middag. 
V Namiddags. 
Middernacbtm 
Pan daag. 
Gi/hrm avond. 
Eergifteren» 
Morgen ocbtend. 
des Anderèn daagu 
Ouer mrgen. . . 
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la Semaine qui vient, 
il y a quinze jours* 
Dand un moia. 
un quart d'an. 
UD^* Ar née, 

un Siècle, 

les quatre S: ifonSf 
le Printemps* • 

y Été. 

rAutomne* 
THy ver, 

une Fâce. 

Bn )our ouvrier* 

le jour de VAn^ 
les Rois. 

la Cbandeleurt - 
' Mardi gras. 

le Carême. 

Vendredi faint. 

Pâques fieuties* 

Pâques. 

TAscenfion. 

la Pentecôte. • 
' la Foire. 

la TouiTaints. 

les Cendres. 
' la Saint Nicolas* 

la veille de Noël. . 

Les ^ms de la Semaine 

' ' font: 

Diœancbé» 

Lundi. 
Mardi. 

Mécredi. t" '\ ' . . 
Jeudif . ' 



II 



O D E. 

Toekomende Weeh 

^îr isveertien dagen geheden, 
Over een Méiand. 

een f^ierendeeJ^jaaru 
een Jaar. 
een Eeuw. 

de Eeuwigbeid. 
de vier Ge$ydeHi 
de Lente^ 
de Zemer. * 
de Herfft. 
de Winter. 
een Ueiligen dêg^ ' 
een U^erkendag, 
Nieuwejaarsdag. 
dric Koningen. 
ytewmmdag. 
Fafien avond. 
de f^aften. 
de goede ^ryd^g. 
Palm-ZQndag., 
Paafcben* 

HemelvaartS'dêgm 
Pinhfteren. 
Kermis. 

jIllerbeiHgettm 
ylsdag. . V 

Sint Nicolaas. 

Kers^avendé 

j 

De Dagen dcr Week^; 
zyo: 

Zondag. 

Maandag* 
Ding^g. . 

Woemdam^ 

JXonderdag* - 

Digitized by GoogI» \ 
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Vendredi* 

SâinedL , 

» 

Les Mqis de ï Jmçe - 
r ' font: 

Janvier. 

février. ; ' ' 
Hars. 

i\vriU 
ÎNIai. 
Juin. 

fuillct. • ' ^ 

'Août. 

Septembre, • 
lOâobre. 
r^ov£mbre* 
jpécembre. 

Des Nombres. 

* Un, deux, trois, qua- 
tre, cinq, iix^ fepc, huit, 
^euf, dix; onze, douze, 
treize, quatorze, quinze, 
^eize, dix-fept , dix-huit, dix- 

eeuf, vingt, vingt & un, 
ingt'deux, vingt-trois , &c. 
^•Trente. 
)uarante. " • 

;inquante«. 
Soixante» 
««Soixante & dix* . 
-(Quatre- vingt. 
Quatre-vingt-dix. • .* * 
c lûatre- vingt dix fept. . 
£;ent , Mille , Million. 
tJne Centaine. • - * 
l^e premitr.' - . - --^ 



W O U V E L L £ 

Vrydag. 
Zaturdag% 

De Maanden van \ 
Jaar zyn; 

January^ Louwmaand. 
February , Sprokkelmaand^ 
Maart^ Léntemaand. 
/ipril^ Grasmaand. 
May^ Bloeimaand. 
yuny^ Zonicrmaind. 
yuly^ Hooiroaand. 
Auguftuîy Oogftmaand. 
Septetnber^ Herfilmaand. 
Oâober, Wynmaand. 
Novemberj Slachtmaand. 
December ^ Wintermaaudt ' 



Van de Getalieo. 

Een ytwèe^ 'drie;vier^ vyf^ 
w , zev^n , agt^negen y tien ^ 
tlf^ twaalf^ dertten ; meertien , 
vyftien j zeftien^ zeveniîm^ 

agtierij negentien ^ twinttg ^ 
een - en* twiiltig , Uivee- en* 
twintig , drieeÈ'twintig ^c. 
Deftig. 
f^eertig. 

y.yftig. \ . 

Zefiig. 
Zeventig* 
Tacbemig* ^ 
J^egentig. 
Zeven en negenttg\ 
'Hondert^ Duyzend^ H^îlHoe^f. 
een bond^rt Jiuks. ; ' 

\ De eerfte. - * ' 

•lie- 
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Le fécond. \De tweede. 

Letroifiéoe, le vingtiéouuii/i^ ^^^^f de twimigftè^ 



n 



Guillaume Trois. 
Louis Seize. 
Premièrement. 
Secoodement» 

troifiéme lieu. 
En quatrième lieu. 
Le quantième avons- nous? 

Des Monnoyesm 

Un Denier*, 
une Dute. 
un Liard.^ 
un demi Sou« 
un Sou. 

deux Sous & demU . 

un demi Efcalin. 

un Efcalin^ 

un Florin. 

un Florin d'or* 

une Pièce de trente fous. ' 

un Ecu. ^ 

un Rifdale. 

un Ducat d'or. 

une Livre de gros. ' 

Dix Livres. 

Les Poids ^ Mefures. 

. Le Poids, 
la Mefure. ' 

la Balance. * 
un Quarteron* 
une Demi-tivre^^ . . 
Bv Tiers. 

la Moitié. * * • . 

un fioilfeau* 



• * 



j IVilbelmus de Derde. 
Lodewyk de Zefiiende^ 
Eerfteljk. 
Tentwêeden. 

Ten derden. 
Ten vierden. 

Den boe veelften bebbêH. wy? 

Van de MunCi 

Een Penning. 
eef$ Duyt. 
een Oortje. 
een balve Stuitarê 
een Stuiver. 
een Smter. / 
een balve ScbeUing^ 
een Scbelling. 
een Gulden. 
een ùoudgulden^ 
eéH Daalder. 
een Kroon. 
een Ryksdaalder^ 
een goude ûucaae.^ 
een Pond gtoot. 
een Kruis gulden» 

Het Gewicht en Maac 

V Gewicbis 
de Maafè 
de WëegfcbaaU 
een vUrendeelfondU 
een balf pend. ^ 
een Derde. 
de Helft. 

Uen^ Muddûé 

Digitized by Google 
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, un Setier. 
un Ëmpaa» 
j un Pas* 
' une Aline. 

une Braffc, 

une Toife. 

un Arpent de Terreé 
une Poignée, 
une Charretée. 

De r Ecriture. 

tJn Pupitre, 
de l'Encre. 

^ une Ëcritoireé 
une Plumer 
un Tayau» 
un Canif. t 
du Parchemin, 
une Ardoire. 
une Touche. 
<lu Sable, 
de la Craie, 
un Craïon« 
tine Epongé, 
du Papier brouillard, 
jjne Régie, 
un Poudrier, 
tine Main de papier^ 
une Rame, 
une Lettre» 
un Billet. . 
la Date. 
,1e Signature. 
( J'Adrefle. 
: de la Cire. 

} des OnUieib 
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een Matsje. 
een Span. 

een Scbreede^ IM Sia^m 
gen El. 

een f^aam. 
een Roede* 
een Marge» Lande, 
een Hand ml. 
een Wagen vol. 

Van Schryven* 

Een Lejfenaar. 
Inkt 

een Jnk$ kaoket. 
een Pen. 

een Scbagt , een Pyp^ 
een Pennemes. 
Parkmem. 
4en Ley. 
een Grift. 
Zand. 
Kfyt. 

een Potlootje. 
een Spons. 
j FloeypapUr. 
een Lynjaaî. 
een Zand koekéf. 
een Boek papier, 
een Riem. 
een Brief. 
een Briefje. 

den Datum of Dagiekeningi 
de Ondme'htniHg. 
V Opfcbr^: , 
Lak. 

\Ouv)eU% 



METHODE 



vu Flk>u'# 
un Cachet. 

les Armes, 
le Bureau. 

Compofer un Thèoteé 
Apreodre par cgbut. 
Dire fa Leçon* 
Bue Page, 
une Virgule(,) 
un Point & une Virgule (;) 
un figue d'interrogation (?) 
.un figne d'admiration (Ij 

une Tacbe. 
un Trait, 
une Raie, 
écrire gros, 
menu» 



an FouwbeiMm 
een Signes. 

V Wapen. 

Pofibuis. 
een Tbcma maaiMé 
Van buyten heren. 
zyn Les opzeggen. ' 
een Zytje* 
een Cemma. 
Comma-pi$nBs(m. 
een f^raag-teeken. 

een f^erwonderings-Mim^ 

een Fiak. 

een Treké 

een Streep. 

Grof fcèryven. 

Fyn fcbryven. 



Van de Zelfllandige Maaœen. 
C H A P I T R 



Du Ciel delà 
eu généralé 



E 1. 
Terre 



La Sainte Trinittf. 
Nôtre Dieu. 

Nôtre Sauveur. 

le bon Dieu. 

le Saint Ëfprit* 6 

le. Créateur. 

la Créature. 

la Création. . 

la Vie. 

la Mort. 

la Vierge Marie. 

les Ang^Sii 



L HOOFÛSTUK. 

Van Hemel en Aarde 
in 'c algeaeen. 

r)tf 77. DrieEenbiHê 

^ onze Cad. • 

onze Zaligmaaket^ 
onze liêve Heer. 
de Heilige Geefi. ^ 
de Scbepper^ ^ •* 
bet Scbepzel. 
de Scbepping. 

Leeven. 
de Deod. 

de Maagd Mari0^ 
de Engelejh 



> ia 
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te 

ié Moitde. 

le Ciel. . 
l'Enfer, 
le Diable, 
les Ëléiaen. 
TAir. 
le Feu. 
rEau. 
Il Terre. 

le Globe Terreftre. 
les Planéces. 
le SoleiU 
la Lune, 
une Etoile, 
les Rayons, 
les Nues. 
l'Arc • en - ciel. 
VEclair. 
* le Tonnerre, 
la Pluïe. 
le Vent, 
la Grûle. 

un Tremblement de terre. 

la Neige. 

la Glace. 

la Gelée. 

le Dégel. 

le Déluge.-, 

une Rivière^ 

le Lac d'Harlem. 

un Foffé- 

un Ruifieau» 

une Fontaine. ^ - 

la Mer. 

le Rivage. , - * 

les Vagues. . . 

tes Côtes. 



\de ff^aereid. 
\den Heitêi^^ 
de Hei 
\de DiiiveL 
\de UûofdfiofftBé 
\dt Lucbi. 
Vt yuur. 
Vt Water. 
\de jiarde 
\de Aard-khot. 
\de Dwaaljierretiyde Planeten 
\de ZoHi 
\de MaaHé 
\een Ster. 
\de Straakn. 
\de IVolken. 
\de Regenioog. 
de IVeerlicbté * . , . 

\de Donàer. 
\de Regen. 
\demnd. : 
\de Hagel» 
\een /lardbeevingé 
\de SnetuVÊ. * 

\de l^orjl. 
\den Dooi. 
\de Zundvioedé 

\de ffaarlemmir Muté 
\een Shot. 
\ein Beek. 
Uen Fbmein. 

\de Zee. 
\de Strand. 
\de GolveUm 
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nn Ecueil. : 
I une Ile. 
un Port* 
une Digue. , 
un Païs. ' 
une Montagne, 
une Vallée, 
un Champ., 
un Pré. 

des Brouflailles* 
\ un Chemin. 

^ un Carrefour. » 
» un Village, 
un Ctaâceau. 

K II y a dans une Fil/c : 

à 

jr Une Rue. 

i un Canal. 

ï un Marché. 

. un Hôtel de Ville. 

^ une Eglife» un Temple. < 

:un Clocher* 

; un Moulin. . . 

le Poids. '\ 

un Pont-levis* 

une Boutique* 

la Prtfon. 

la Boucherie. 

la Poiflbnncric. . 
, la Fripperie. ; , . 

un Hôpital. 

un Couvent. ...... 

^ les Petites maifons. 
^un Cabaret. 
■ une Auberge. 

. un Caffé. , 

uu Jeu de Paume»» . 



een Klip. 
een Eiland. 
een Haven. 

een Dyk. 
een Land» 
een Berg. 

een DaL ' ' 
een Veld. 
een IVei. 
Struiken. 
een Weg. 
een Kruisweg. 
een Dorp. < 
eenKafieel. 

Daar is in een Stad : 
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Een Straau ' 
een Gracbt. . 
een Markt. 
een Stadbuis. 
een Kerk. . * 
een Teore^. 
een Moolen. 
de Waag. 
cm OphnalhfUg. % 
een Winktl 

de Boeijen , '/ Gevangenbuis. 

de Fleesbal, , /• 

de Vismarkt. ' • 

de Vùddemarku « 

een Gajîbuiu • 

een Kloofler. ' ' . • 

Doibuis. 
$en Ktfiegé t ^ ,^ 
een Herberg» ,.^. V [ 
een Koffybuis. . . 
men Kaatsbaan. 



'ine 
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une Sale d'armes* 

un Mail. 

un Bilfftrd. 

un Jardin. 

une Allée. 

un PaviUao* 

un Berceau» ' 

un Jet d'eau, 
des Cascades* 
un.Labirince* 

une Maifon de Campagnet' 

un Chariot, 
un Caroffe. 
une Chareue. 
un Traîneau» 
une Brouëue. 
un Puits, 
un Bauau^ 

Jl.y adam r Eglijk: 

La Chaire, 
le Parqneu 
les Orgues* 

les LuftjFes. 
U% J&aucs» 
les Vitres, 
la Voûte. 

les Cloches. 

un Ënterreiaenu . 

un Prieur. 

îe Mort. ^ 
laBierre, le Cercueilw 
le Drap portuaire, 
la Foffe. / 

la Tombe. • 



een Scbermfcbooh 
een Mallebaan. 
êen Trokiafst. 
een Tbuin. 
een Laan. 
een Speelbutije^ 
eem Prieeitfe. ^ 
een fVaaterfprong. ^ 
tVaatervallen. . 
een Doolbof. 

een Hoffteede , BuHenplantu 
een fVaagen. 
een Koets., 
een Kar. . 
een Ske. 

een Kruiwaagen^ 
een Put. 
een SebuU. 

Dm is ia de Kerk: 



De PreekfteeL . 

V Dœfbniu 

V Orgel. 
de Kfoonen^ 
de Banken. 
dê Giaazen. 

V f^entfulft. . 
de Klokken. 
een Begravenie. 
een Aanjpreekifm^ ' 
'/ Lyk. . 

de Doodkift. 
'/ Doodkleedm ^ 
U Grafi 

de Zerk^ QfÊffim, 
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CHAPITRE II. 

Dep Degrés de Qmfan^ 
guinité^ 

T es Pére & Mére. 
^ un Pérc de Famille, 
la Mére. 

le Grai^-pére* < 
' la Grand-tDére* * 

Mon BisayeuL 
mon Enfant, 
un Fils. 

uiie Fille. . 

le Frère. ^' 
la Sœur. 

l'Ainé. V 
TAinée. 
un Fils unique, 
un Oncle, 
une Tante. ^ 
mon Neveu.*' ^ 
ma Nièce, 
mon Coufin. * ^' 
ma Confine. 
mon Coufin germain» 
ma Confine germaine, 
mon Frére utérin. 
. mon Beau-fr^re. 
ma Celle- four, 
un Beau-pérei 
une Belle- mére. 
ma Bru. — . * . i 

monXjendre. 
rEpoux\ le Marîé. 
TEpoufe, la Mariée.^ 
les Fiançailles, 
les Annonce*. ^ 
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//. HOOFÛSTUK. 

De Trappen van Bloed- 
verwaotfch^« 

T\e Ouders. 

*^ eenHuisvadir. 
de Moeder. 
de GroHvader. 
de Grootmoeder. 
mjn OvergTomndcr. 
myn Kind^ 
ee» Zoofu 
eene Docher. 
de Broeder. 
de Zufter. 
d'oudfie Zoon. 

oudfle Docbter. 
een eenige Zoom 
jgen Oom. 
eene Meei. 

myn Broeder of Zusters Zoon. 
mynBroeder ofZussers Docb^ 
mynJSeef. Qer. 
myn Nkbt. 

myn voile Neef. • ' ' 

myn voUe Nicbt. 
myn bahe Breeder* 
myn Zwager. • 

myn Broeder s Fr oui». 

een Scboonvader. 

eene Scboonmoeder. 

myn zeont Freàvk • ^ 

myn Scboonzoon^ " 

de Bruidegomm 

de Bruid» 

de Ondertrmm. 

dê Ggboden, 

st * le 
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le Mariage. , ^ 
la Noce. 

^ne Femme groffe. 
TAccoocbéo. 

« la Sage femmç,. 
le Parrain. ' \ 
la Marraine, 
le Baptême. ... 
une Garde, 
une Nourrice, 
les Parens» 
les Amis, 
lin Vcnf. 
une Veuve, 
un Orfelin. 
le Pupile. 
k Tuteur, 
les Mineurs, 
les Majeurs» 
un Amant, 
une Maicrefie. 
Faire l'amour, 
un Rival, 
une Rivale, 
le Marier, 
le Mari, 
la Femme*; 
un Viâillarà. 
une Vieille, 
une Fille nubile.^ 
une Pucelle. 
une Fille âgée.. . . 
non Camarade. 

la leunefle. 
laV^ieillefle. 
aés^J^omeftîqafi^ 

un Vale£ 



Z E L F STAND I.G E 
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de Bruyioft. 
eene zwangere f^rouw* . 
de Kraamvrouw. 
de f^roèdvrouw. 
de Gevader^ de Doop^oom^ 
de Gemoeder\ de Doop-feeu 
de» Doop. 
eene Baker. * 
eene Mtn. 
de Bloedvrienden^ 
de Frienden. 
eeà fyèduwenaar^ 
eene fVeduwe» ^ 
een tVeeskind, 
'/ onmondig Kind% 
de Veùgd. 

de Minderjaarige Kinderen. 
de Meerderjaarige Kinderen. 
een Minnaar. 
eene Minnares. [ 

Fryen, 

een Meedevryer. 
eene Meedevrjfi^r^ . 
Trotmenf 

de Man. * 

de Vfouw. ' 

een ùud Man. 

eene tntde Vreuw. 

eene buwhaare Dochtisf^^ 

eene Maagd. 

eene bejaaràe Docbtir^ . 
myn Makkef. 

de Jeugd, 
de Ouderdontm 
de Huisbediend^ 
un Kneeh. 



1 
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me Semote. 

la Femiiitt de cbambi». 

le Cocher, 
le Cuifinier. 
le Maître d'hôteU 
le Palfrenier* 
le Laquais, 
la Couturière, 
la Lingére. 
\b, Blaochiifettfe. 
THerbiére^ . ; 
la Laitidre. • 
un Payfan* 
un Bourgeois. 
• un Voilîn. 
un Etranger, 
un Originaire* \ 
un Garçon, 
un Gueux, 
un Filou, 
un Coquin. , 
un Aveugle, 
un Boiteux^ 
un Sourd, 
un Muet, 
un Louche, 
un Nain, 
un Géant, 
un Ëfprit folet. 
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CHAPITRE UL 

Des Parties du C$rps ^ 
de /es Accident. 

TJn Corps. . 
^ une Ame. 



reene Meid. 
de Kamenier. 

de Koesjier. 

de Kok. 

de Hofmeejler. 

de Stalknecbu 

de Lakei. 

de Naaifter. 

de Linnenaaifier. 

de IVafter. 

de Groenvrouw. ' 

de Meikvrouw. 

« 

een Boer. 
een Burger. 

een Buurman. 

een l^reemdeling., 

een Inboorling. 

eenjongen. 

een Bedelaar, 

een Gaauwdiefm 

4en Schelm. 

een Blindeman y 

een Kreupele of Manke. 

een Doove. * v 

\een Stomme. 

een Scbeele. . ^ 

een Dwerg. * 

een Reus. 

een Kaboutermepnetje. 



Van 's Lîchaams Dee- 



len ep Tbevallc 
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un Efprit. 
les Membres, 
la Têic. 
le Vifage. 
le Fronu 
les Joues, 
les Yeux, 
le Nés. . 
les Sourcils, 
la Prunelle de l'œilt 
le Cerveau, 
les Of eilles. 
les Temples, 
les Cheveux, 
la Barbe. 
/ les Mouftaches* 
les Narines» 
la Bouche, 
les Lèvres. 

la Latigoe. 

les Dents* 

les Mâchoires. 

une grofle Ûcntf 

le Menton» 

la Gorge. 

le Cou. 

les Ëpauleaj» 

le Bras. 

le Coude, 
i TEpine du Dos. 
j le PoiBg. 

la Main droite. 

le Piéd gadcbc» 

le Pouce, 
les Doigts, 
les Ongles.. 

le Poil 4es mains. 



\een Geeflm 
\de Leedeif. 

h Hoofi. X 

AangezicbtB 
vt Fùwtlmtds 

\de Oogen, ' ; 
\de Neus. 

\de tVenkbriUiltwen. 

\de OogappeL 
\de Herfens. " 
\de Ooren. 
\de flaap van V 
Vt Hair. 
de Baard. 
deKnevels. 
de NeusÊaten. 
de Mena, 
de Lippen. * 
de Tong. 
de Tauden. 
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de 

een Kies. 

de Kin. 

de Keal. 

de Hah. 

de Scbouden. 

de Aftn, 

de EJlebeog. 

de Ruggraan 

de f'uiji. 

de Recbterband. 

deLinkervfiei. 

de Duim. 

de f^ingeren. 

de N a gels. 

hairdêrbanden^ 
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fa Chair, 
la Peau, 
le Sang, 
la Veine Cive« 
les Nerfs, 
la Moelle* 
le Ventre. 
TEftomac» 
la Poitrine, 
les Tetons. 
les Hanchea« 
ies Reins, 
les Cârea. . 

le Côté. 
le Nombril, 
les Boyaux, 
les Entrailles* 
le Cœur, 
le Foie, 
la Rate, 
le Poûmon. 
le Fiel, ou^ la Bik« 
les Feffes. • . ^ 
les Cttiifes» 
les Gênons» 
la Jambe. 

le gros de la JamhSa 
un Qs. 
ia Plante du Pied* v 

les Talons, 
les Oruils. 

Les Accîiens du Corps 

la Vue. ^ * 

rOuïe. 

rodoiau 



♦ 



• r 



V Fkescb. 

V Fel. 

U Bloed. ( ader. 

de Slagad€r^ de beUe kvtr* 
de Zenwwen. 

U Merg. 
de Buik. 
de Maag. 
de Berfi. 
de Borften. 
de Heupen. k 
de Lende»^ 
de RiUm. : 
de Zy. 
de I^aveL ' 
de Datmen. 

r higewêniemm 
U Hart. 
de Lever. . 
Ue Milt. 
de lAng. 
4e Gai. 
deBillen. 
4e Dyen» 
de Knien. . 
I bet Been. 

eenBeen crf Knoh. . 
de SalvM de VeU^ . . 

de Hielen. . 
4^ Toanen. . 

De Toevallen des l 
Liçbaaoos zyn: 

Gezicbt. 
Gebvor. ' " 

4e Reuk. 

B 4 
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le Goût. ' 
rAttouchemenU 
l'Haleine, 
le Crftchac « , 
une Larme* 
la Sueur. 
rUrine: 
la Toux, 
le Rhume, 
une Maladie, 
la Fièvre tierce. . / 
une Faufle couche» 
la petite Vérole. . \ 
la Rougeole, 
la Goûte. .* • 

rËréfipele. 
le 'Cours de ventre* 
la Diflenterîe. 
des Convulfions. r 
une Defceoce. 
une Apoftome. 
une Ëgratignure. 
une BlelTure. 
une Piaye. 
une Chiquenaude.. > 
un Souflet. 
un Meurtre* 
un Songe. ' /. • 
un Memonge. 
une Bagatelle. 

une Calompie* . 
une Parole , un Mot 

un Reproche, 
un Soupir, 
une Oeillade, 
un Souris, 
un 



■ 

» ■ * 
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de Smaak. 

U GivoeL 
den Adtmm 
"tSpog. ' 
em I raan. 

V Zweet. 

de Pis. 
de Hoefi. 

de f^erkotidbeid. . 

een Ziekte. 

de derdendaagfcbt Koorts 
jsen Miskraam. 
\de Khtderpokjeu . 
'^\de Mazelen. 
de yicbt. 
de Roos. 
de Lwp. I 
de Roodeloop. 
[Stuipen. 
een Break» 
een Zweefm 
een Krabél^'. :V 
een Kwetzuurm 

':^\een fVondé 
een Knip. 
een Klap. 
een Moat4* l 
een Dreom. 
een LeugeAi '''^ 
een fVisjewasje» • 
een Laftering» * 
een IVeerdk / 
een Ferwyt^ . 
een Zucht. 
een Lonk. 
een Grimlacbê 
een IVenfcb. 
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une Proioefiê. 

un Baifer. 
la Voix. 

le Pon 9 la Mioet 

la Taille, 
la Démarche. 
l'Air, 
la Santé, 
la Bonté* 
la Vérité. - 
la Fidélité, 
la Prudence* 
la Diligence* 
la Vertu. 



CHAPITRE IV* 

* Des Habits pour les deux 
Sexes." 

Mes Hardes. 
mon Linge^ 
un Juft- au - Corps, 
une Vefte. 
une Cbemire* 
une'Cnlotce* • 
un Caleçon. . . 

un Manteau, 
•une Cafaque* 
un Fourreau., 
les Manches, 
les Poches, 
les Plis, 
un Bonnet, 
un Chapeau. 
. le Bord, 
la Perruque, 
la Cra?atte. 



een Behfte. 

een A us. 
de Stem. 
V tVeezen. 

de Gang. 

de Zwier. 

de Gezondbeidm 

de Goedbeid. 

de fVaarbeid. 

de Getrouwigbeid. 

de Foorzigtigbeidm 

de Naarfiigbei4^ 

de Deugd. 



IF. HOOFÛSTUK. 

Mans en Viouweu. 
Kleederen. 

]\/fyfte Kleederen. 
^ myn XAnnegoedm 

een Rok. < 
een kamizool. ^ 

een Bembd. 
een Btoek. 
een Onderbroekm 
een ManteL 
een Reisrok^ ^ 
een Ovmfekfel. 
de IMouwenm 
de Zakken. . . ' 
de PlooijeHé 
een Muts. 
een Hoed. 
de Rand. 
de Paruik. 
de Das. 
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les Bas; 

les Chauffons, 
les Cliauffettes. 
les Souliers* 
les Ooaclef* 
les Jarretières, 
une Robe de cbaminre, 
un Mouchoir, 
des Pantoufles* 
de la Dentelle» 
des Rubans, 
des Boutons, 
des BoatonaiefM. 
des Gants 
un Manchon, 
une Epée. 
un Ceintoroa* 
un Peigne, 
une Bague. - 
une Montre* 
une Caotts* 
un Curedent. 
une Tabatière. 

du Tabac en poudrt*/ 
un Porte lettre* 

des Vergettes. 
une Décrotoire* 

Iâs Dams pQrtentt 

un Manteau* 
une Jupe, 
un jupon, 
une Caraifole*, 
un Robe, 
un Corps de robe, 
un Lacet, 
ua Tablier* . 



Je Koufem. 

de Sokken. 

de Onderkoufcu. 
de Scbeenen. 
de Gespen. 
de Koujfebanden. 
eenjaùonfe Rok^ Nacbmk. 
een Neusdœk. 
MuUen. 
Kanu 
Linten. 
Knoopen. 
Knfhpg^aaten. 

tiandjcbotnen. 
een Mof. 

een ûeegen. 

een Portepéc^een Draaghand. - 

een Kam. 

een Ring, 
een Orlogie. 
een Roning. 
een Tandfiboker. 
een Snuyftabakt-Do9$. 
SnuyfTnbn. - - . 
een Memorie Boekje. 
een Scbuijer. 
een ScbeenboffieL 

De Juffers drageo* 

^en &amaar. ^ 
een R$k. 
een OmUrrei. 

een Borfirok. 
een Tabbaard. ' ' 
nnRyglyf. 
een Rygfhoer. 
eenreorfcboot^ 

uoe , 
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ttoe Coëffe» 
nn Btifc. 

un Masque. 

uoe Echarpe. 

m Fil de Perles* 

des Frifnres , Boucles. 

une Ceinture. 

un ËventaiU 

un Bouquet. 

une Epingle, 

une Pelotte. 

des Bijoux. 

une Rofe de Diamans. 

une Boëte. 

nn Etui. 

une Boorfe à reiToru 

du Fard, 

de rOavrage. . . 

un Dévidoir» 
^un Peloton. 
. un Fufeau» 

un Dé. 

une Aiguille. 

desCifeaux. ' - 
des Broches, 
du Fil. 
de la Soie, 
de la Laine. 
Coudre. 
Rentraire. 
Trîcotter. 
Broder. 

Prendre le frais. 

• Chanter. 
Servir du TW. f 
une Tafle. . 
tiBC Soucoupe. 



%tn Kapir. 
een Pfancbet^ 

een Masker. \ 
een S/uyer. 
een Parelfnoer. 
Kfutten. 

een Lyfbandm 
een IVayer. 

een Ruykertjem 
een Speld. 
een Speldekujfcn. 
Juweeien. 
eem Dmmtiie Soât* 
een Dw. 
een Kookerije. 
een Beugeltas. 
Blankafil. 
fVerk. 
een Hafpeh 
een Ktuw. 
een Klos. 
een forger boed. 
een Naald. 
een Scbaar. . 
Breinaalden. 
Gaaren. ^ 
Zyde. 
Sayet. 
Naayen^t 
Sioppén. 
Breyen. 

Borduuren^ ' 
de Kaelte fch^penm 
Zingen. . ^ * 

Tbee fcbenken. 
een Kopje, 

gen Sc^teUjê 

du 
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do CafFé. 
une CalFctiére. 
une Promenade* 
une Cbanfoo. 
une Amourette, 
un Cunte. 
un Pié^^ni. 
une Comédie, 
une Tragédie, 
une Farce* 

^ ^ 

Ct^APITRE V. 

. De la Mai/on 6? de ce 
qui en dépend. 

T Tn Edifice. 

^ Je Fondement* 
le Toit, 
la Muraille, 
la Façade. 

• r Auvent. 

, ]a Giroutiite. 
! ]es Tuiles. - . 
; Je Perron* 
la Porte. 

la Clé- ; 

. la wSerrure* 
le Verrou. 
. le Loquet. 

* rn C ou.f 

(la Feiiêtre. 
le Pavé , le Plancherait 

des Pierres de taille, 
des liriques. 

4e la Cbaux* 



een Coffykan. 
een H^andeling. 
eènLiedje* 

een Minnerytjc. 
een Sprookje. 
een Gefcbenk* 
een Blyfpelé 
een Treurfpel. 
een KlucbtfpeU 



V. mOFÛ&WK. 

# 

Van Huis en geen • 
'er af hangt. . 

T^en Gehouw. (ment. 
^ deGrmdJîagy UFand^. 

V Dak. 
de Muur. 
de FoorgeveL 
de Luifei 

de Weerbaan. . ^ ' > , 
de Pannen. ... « 

de Stoep^ 
de Deuf. 
de SleuteU 

V Slot. ^ • . 
de GrendeU 
de KHnk. 
een Spyker. 
bel f^enfier. 
de Floer. 
Arduin fieenen. 
Klinkertf. . j 
Kalk. V- 

une 
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«ne Poutre. 
l'Anticbambie* 

la Boutique, 
le Degré. 
une Soupenlî. 
rAiléc- 
la Cour, 
le Grenier. . 
la Cuifine. 
la ChemiDée. 
un Four. 

les Lieux, le Privé, 
la Goutiere* 
rEvier. 
la Citerne, 
un Colombier, 
une Volière, 
un Poulailler. 

Des Mêubles. 

Un Lit. 

une Couverture, 
des Draps. 

un Traverfin. 
des Oreillers, 
une Taye.; 
le Cbevet* 
les Rideaux, 
une Baffinoire. 

un Pot de cbambre« 
une Cbaife. 
un Fauteuil, 
un Carreau, Couffin, 
un Berceau. ; ' 
une Cbaife percée, 
une Roulette, 
un Panier au linge. 



• r • 
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de Zykamer. 

de IVinkeL 
de Trap. 

een Héfngkamir. 

de Gang. 

de 'Plàats. 
de Zolder» § 
de Keukm» 
de Scboorfleenm 
een Ooven^ 
V Secreetj U Geméii^ 
de Gm. 
de Gootfteen. 
de Regenbak. 
etn Duivenbok. 
eên Flùtbt. 
^en Hoenderbok. 

Van 't Huisraad. 

een Bed. 
een Deeken^ , 
Slaé^lakens. 

een Hoofdpeuéuw% 
Oorkus/em. 
een Sloop. 
V Hoofden end. 
de Gordynenm 
een Bedpan. 
ien Waterpoi. 
een StoeL 
een ArmftoeU 
eenKusfen^K 
tm Wieg. 
\e$n Kakfloel. 
leen Slaapbank* 

^en Kleerken. 

• * 
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une Armoire. 

des Peinciures, Tableaux. 

un Porte^mameatk 

un Miroir, 
une Table, 
un Tapis, 
tin Canapé, 
des Nattes. » 
une Sonnette. . - 
une Cage, 
une Layette, 
un Balai 
,1a Lumière, 
une Allumeite. 
un Flambeau» 
une Bougie, 
la CUandelle. 
le Chandelier, 
le Porte moucbettcs* 
des Moucheties. 
un Réveil. 

Il y a dans la Cuijine : 

De la Potteric. 

un Foyer. . • . ^ 

des Tourbes. 

du Bois. 

Du Charbon. * 

de )a Cendre. 

un Fagot. 

des Cotrets. 

un Etoufoin ^ 

un Soutiec. 

laPelle^ 
les PIncettcl. 

la Crémaillère. i^t^s. ' 
uue liioche. ' ■ - 



A N D I G E ^ 

een KleerkaSm 
Scbildefryen. 
een Kapfiekm 

een SpiegeL 

een Tafcl, ^ 
eM Tafelkleed. ^ ^ 

een Ruftbed^ JT 
Matttn. 
een ScbeL 
een Koei. 
een Laaàje.- 
een Btzem. 
Licbt. 

een Zwavelflok. 
een Fakkei. 
een IVaskaarSé 
de Kaars. 
de Kandelaatm 
^$ Snuiterbakje. 
een Snmter. 

een IVekker. , 

Daar is in de Keuken ; 

Aardewerk. 
een Haardm 
Turf. 

Bout. . 

Koolen. . 
As. 

een Takkebos. 

Brandbout. 
een Doofpou 
een /ilaasbalk* 
de /isfcbtjp. 
de Tang. 

de H eu gel ^ de HaaU 
een Spit. " 

une 

.. . Digitized by Google ; 
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use Lécheffite* 
un.Réchaim 
un Gril , une grille* 
une Ecuelle. 
UD Chaudron. 
uw Ecumoirç. 
un Moriiei; • 
un Pilon. 
' la fiûëce aux épices» 
un Seau. ^ 
un Effuye-miufi* 
un Torchon, 
un Gaufrier» 
on Poêlon* 
la Ftanme» 
la Fumée, 
la Suie. 

Il y a dans la Cavt : 

Un Tonneàu. 
une Barrique* - 
de la Bière* 

du V^in. 
du Vin doux, 
ciu Vin pailleb 
i . du Vk» éventé* 
: du Vin d'Ablintc* 

uo Marteau. 
. un Vilet^reqnki* 
^ un Entonnoir* 
une Bouteille* 
r le Bouchon. .| 
des Cercles* 
des Douves* 
un Fauflet. 
Percer un Tonneau* 
tirer un Pot de bière* 



esn Braadpanm 

een Rooftcr. 
een Kom. 
een KcteL 

ScbuimJfaêiÊ^ * 

een P'yzel. 

een Stamper. ♦ 

de Kruitdm% 

een Emmer. 

een Handdoekm 

een f^aatdoek. 

een IVafelyzerm 

een Pannetfê 

de yiam. • 

de Kookm 

'ttieet. 

Daar is io de Kelder* 

een Vat. 

een Oxlmfd. . 

Bier. 

IVyti. 

Nieuwe Mofl. - ^ 
Rynfcbe Mkêker. 
FerfebêêMe HTp^ 
Alfem fTya. 
een Hamer. ^ 
em Boor. 

tenTVeebiêTé 

een Fies, 
de Stopper. 
Hoepels. 
Dui^en. 

een Zwikje. 

een Fat gpfieeken. ^ 
un kan bier toppeU^ ^ 
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Il y a dans TEcurk 

du Foin. 

de la Paille. 

de TAvoine. 

de l'Herbe. 

le Râtelier». 

TAage. 

une fourche^ 

une Etrille. 

une Bride. 

une Selle. 

les Etriers. 

les Epefons. 

le Mords. 

un Cheval. 

lin Hongre. ^ ^ ^ 

un C icval entier. 

une Jument. 

un Poulain. - 

une Haridelle. 

uu Cheval ombrageux. 

un Cheval pouilif. 

un Maaége« . 

un Eçuyer. 



X A N D I G E 

Daar is ia 4e Seal: 

Hooy. 

Stroo. \ 
Haver% 

Gras, 
de Ruyf» 
de Bak* 
een Heaimrk. 
een Roskam* 
een Toom. 
een Zadel. 
de Stygbeugebm ' 
de Spooren. 
V Gehit. ' 
een Paawdi 
een Ruyn. 
een Hen^Jl. 
een Merry^ . 
een f^eulm. 
een Doodeeter. 
een fcbigtig Paard. 
een dampig Paardm 
een Ryfcbool. 
een Pikeur , StMmeefter. 



CHAPITRE VL 

Le la Table 6f 4e ce qui 
s'y/ert. . 

La Nape 
la Serviette, 
une Affîettè. 

une Cuiller. 

une Fourchette, 
un Couteau.. . 

un Service^ . ^ 



FL HOOFÛSTUK. 

Van deTafel en 't geea 

'er op gebra^t wprd^ 

't n^afellakeh. 

Servêî.^ 
een Tafelbesrd. 
een LepeL 
een Vork. 
een Mes. . ^ 
een Gerechu ; 

un 
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un Plat. 

tin Porte-alfiette. 

un Gobelet. 

un Verre. 

une Saliàre. 

un Vinaigrier. 

un Pot à l'Huile. 

un Moutardier. 

un grain de Sel. 

un filet de Vinaigre. 

une goûte d'Huile. 

un coup de Vin. 

une bouchée de Pam. . 

une tranche de Bœuf. 

une cuillerée de BouiUon« 

couvrir la Table. 

fervir la Table. 

fe mettre à Table. 

ôter la Table. 

les Conviés. 

un Repas. 

un Feftin. 

Des Mets en gêné* 
raU 

Du Bouilli, 
du Roti. 
une Etuvée. 

un Hochepot, 
du Gibier, 
du Pain chapelé» 
du Pain tendre, 
du Pain de Seigle* 
de la Croûte. 
de la Mie. 

r£mamuce. 



een Schooteî. 
ten Tafêking. : 
een Beker. 
een Glas, 
een Zmtvca. 
een Azynkan. 
een Olypotje. 
een Mojtaardpot. 
een korrel Zout. 
een /cheotjen Azjn. 
een drnppel Oly. 
een dronk Wyn^ofteugje Wyn^ 
een mond vol Brood. * ' 
een J'nee OJJevleesch. 
een leepel vei Sop. 
de Tafel dekken. ' 
aan de Tafel bedienen^ 
aan Tafel gaan. 
de Tafel efneemen. . 
de Gajten» 
eèn Maaltyd. 
een Gafiimal. v 

Van de Spy zen in \ lal 

gemeeu. 

Gekookt P^eesch. ' 
GebraadeFleesch. 
Gejioofd PleeseK . 
een Hutspoî. 
Wildbraad. 
Geraspt brood. 
Nkuwbakkentre^ 

Roggebrood, 
Korjt. - 
Kruim» 

l't Bovenkefsie*' - ; • • 

< es J 
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Du Bœuf, 
du Mouton, 
une Poule. 
UTi Chapon. . 
un Jarret de Vciil* 
un Jambon, 
des Andouilles. 
des Poids vcriis» 
de« Fèves, 
des Haricots^ 
du PiSr 
du MU. . 
de rOrge moRid*. 
de la Bouillie^ . 
du Lait. 

du Lait de beurre, 
des Chou2^-âsiu«. 
de la Porée. 

des Epinars. 
des Carottes. ; 
des Navets* 

• On râtk : 

Des Poulets, 
des Pigeonnea*»* 
des BecaiTtait. 
des PerdrîiL . . 
des Grives, 
des Cercelles. • . 
un Canard, 
un Coq 
une Oie. 
un Lnpin. 
un Lièvre. 

un Cochon 




OJfe VUefch. 
Schaap f^leefch. 

etu Kapuin. , 
een Kalfs-J'cjnnhl. ' 
een Ham» 
Winrjtm. ^ 
Piul - Erttn. 
Boonen. 

\Ryjt. . ^ 
iGeerJt GierJU ^ 

Gepeldc GarJL ^ 
Pap. 

mk. 

KammeUu. 

Bloemkool. 
Praei. 

Spinafie. . . 
WèrtelifU 
JLaapen^ KnMin. 

Men braad: 

Hoenders. 

Duiven. 

Snippen. . . 

Patryzenm 
Lyfters. 
Taelingen. 
^een Endvogd. 
.^en Kalkomjçhî Hê^n. 
een Gans^ 
een Kfmyn. 
een Haas. 

een SpemvwhMilêr . . 
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une Paitrioede.Veatt. 

une Longe. , 
un Gigot de Mouton, 
un Aloyau de Bqpitf/i 

PoiJJon de Mer^ 

De la Morue. 

des Vives. . 

des Carlets. 

des Solea* 

du Turbot.^ ' 

de la Raie. 

des EperJans* 

du Merlan. • - 

des Harengs. 

up Hareng foret* 

des Huirres. 

des Moules. • ' 

des Ëcrevices; , 

Un Saumon. 

un Brochet. " ^ ' 

une Carpe. 

um Alofe. 

une Tenchc. • ^ 
une Perche, 
une Ang\ûli|^. ' 

Foîiraprêter les Viofir 

du Poivre, 
du Sel. 
du Vinaigre, 
de la Moutarde. ^ 
du Beurre. ^ 
derOi8&OQ« 



een KalfshotfL - 
een Mn^uL ' 

cen SchaapehmU 
een Harjt. 

Zee-Vit 

* • • 

Labberiaan. 

PieterTnan. . - ' . . 

SchoL 

TongeUm^ 

Tarbot. • • 

Roch. 

Spiering, . . 
Schelvis. 
Haring. 
een Bokking. 

Oelters. . , ' , . - 
Moiïelen. ♦* . ' ' 
Kteeften. ; 

Een Zalm. ' / 
een Snoek. ^ • 
^e» Karper. ' ^ 
een Elft. > ^. 
een Zeelt. - ^ • . 

Baars. ^ \ 
een Aal. • i 

Om de Spyzen toe te 
j nrnken^ ^biti^^ : 

Peper. ^ ' " ^ • ; l - 
Zout. 

Mofiaar£ \ . . 



1 



Uyen. 
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du Jus de Citron, 
des Cioux de Girofle, 
des Ciboule». . 
du Perfil. 
du ! ard. 
des Oeufs, 
derofeilie. / 
de la Saoge. 

On mange au 

Ces Fruits. J • ' 
du Fromage 
des Anchois» 
des Raves, 
des Afperges. 
des Artichauds. • 
des Châtaignes. - 
des Amandes» 
des Kaifîns. 
des Pommes. • 
des Poires, 
desNoiK. 
des Noifectes. 
des Pêches, 
des Abricots.* ; • 
des Fraifes. 
des Cerifes. 
des Grofeilles.^ 
des Grofeilles rouges. 
^ des Coins, 
des Nèfles, 
une Orange douce; * 
da Pain d'épice. 



V '! lLim$enfap. 
i< / iKruidnagelen^ 
[Knofloùk. 
PietercMs. 
Spek. 
Eyeren. 
Zmring. 
Sdy. 



Tôt Nagericht 
eec mea; 

Fruchten. 
Kaas. 
Ansjovis^ . 

Spergies. , . 

Aertiesjokken^ 
Karjtanjes. 
Anianduin.. 

Appelen. 
Peeren. 

NootifL ' * 

Perzikken. 

Abrikoozen. 

Aardbmen^ Aardbeyen* 

Kerjfen. " " 

Knsisbeziin, Kmishejfeni 

Aalbezien^ AMeJ^^m 

Kweepeeren. 

Mispelen. 

$€n Appel Chim, 



s - 
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Des Dignités Séculières 
^ Ecclejiajliques , 
des Vacations. 

„ * • • • • 

Un Empéreur. 
Une Impératrice, 
oa Roi. 

une Reine. ' ' 
uo Duc. 

une Duchein^ 

un Prince. 

unePrinceffe. 

un Cotnte* 

une Comtefle. 

un Eleûeur. 

une Eleftrice. 

un Bourgemaitre. . 

le Grand -BaiUk 

un Ecbevin. 

un Confeiller. 

un Direûeur. 

uoijuge. . 

un Avocat. 

un Rapporteur. 

un Huiflîer. ' * * 

un Arcber , Sergent 

un Prifonnîer. 

unGéoIief. . ^ - 

un Bourreau. 

un Echafaud. 

la Marque de la Ville. 

la Potence»' 



m HOOFDSTUIL 

Van de Waereldlyke eo 
Kerkeiyke Waardig- 
heden » en fieroepen. 



^ eene Keizerin^ 
un Koning. 
eene Kwinguié, 

een Hertog. - 
£ene Hertogitt* . 
een Prins. 
eene Prinfes. • 
een Graaf. 
eene Gravin. 
een Keurvorjt. 
eene Keurvorjtin. > 
een Burgemeejler. 
den Opper^ScImU 
een Scheepen. 
een Raadsheer. 
een Bewind^bber. 
èen Rechteri 
een Aà'^aat. - ' 
een Solicitent, 
een Deurwaarder.\ 
een Lfiend^r* 
een Gerangen^ 
een Cipier. 
een BeuL 
een Schavot. ^ 
*t Brandmerk» 
de Galgm 
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Dignités Eccléjiafii- 



Le Pape, 
un Archevêque, 
UD Evêque^ • 
uoEvêctié.^ 
un Abbél ^ 
un Chanoine, 
un Curé, 
un Au Tîôûîer. 
un Prêtre, 
un Pére Conftflfeif. 
un Moine, 
une Religieuft, 
la MeQe» 

TAutel. • - 

la Croix:. ' 

le Bénitier. 

les Reliques, " 

les lodulgecrcô» 

]a Confeifion aarîèïklftlre; 

la Confeffion. ' 

rAbfolution. 

le Franc -Arbitre. 

le Purgatoire, 

la Reir^ioo Réformée. 

un l^rofeflTem;;-^ 

un Miniftre. 

tin Aocîem • 

un Diacre.' » 

un Corfolatear. • • 

un Left^ur, ^ . 

un Organifle. . . ' 

le Concierge. 

rAflemblée - 

les Auditeurs. 



Kerkelyke Waardîg* 
• r hedeo. 

De Pans, 

een Jartshisfçkép; ' - 
em Bisjch^. , 
éen Bisdm. • • ; 
em AbL 

een Kanonik. . ^ , 

een Paàp. ' 

een Aalmoijfenier. 

een Priefter. 

een Biecktvader. 

een Munnîk. 

een Nonnetje ^ een Klojfje. 
de Mis. > 

't AUaar. . ' • ^ 

Kruiî. , • ; < 

't WywaUrsvat. ' 
d'OverbhffiU der H^zakeTU 
de Aflaten. ' - • ' ' 

i$ OeirhUchn " 

dt Biecht: • ' 

de V ^rgeevinge. / ^ ^ 
de Fryewil. 

't Vagmm. ' ' ' 
de Herv^rmde Godsdknfté 

een Hoogleeraar.' 

een Predikanî.' \ ' 

een Ouderling. 

een Diaign. 

een Zieketroojler. 

een Voorzanger. 

een Orgei^. / 

de Kojier^ 

de F^Èodering. 

de Toemrders. ^ • ' 

le 
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, le Foffoyeur. 

r Ecriture Sainte,, ^ 

la Loi. * * 
• la Foi. • 

rEfpérance. 
. la Cb&rïté. 

les bonnes Oeuvres, 
les Fidelles. • 
les Elus. 

le Jour du Jufltfnait. 
le Salut. 

les Pérès. • • - , 
un Martyr. 

les Reformés. ^ • 

' les Luthériens, 
les Armimetis* 

les Anabaptiftes. * ' • 

les Tremblcurs. 

les Gentils » les Payens. 

les Juifs* 

les Athées. 

lePapifme. 

le PaganiTme. 

un Prêche» «m ^Sennoti* 

TExorde. - 

la Prière. * ' • 

la Béiiédiûion. 

^ P: Des Profeffim^^ . 
- • Métiers^ 

Un Logicien. 

un Ptiilofqphe.- ' 

un Médecin. ' 
I. «n Peintre, 

un Muficien. 
1 un Maître à danfer. 
I un Aflaitre d'ariiKs. 



i 



de Doodgraaver. 
de Heilige Sehriftmr. 

de M^et. 

Geloof. 
de Hoop. 

de Lirfdadighné. 
de goede Werken. 

de Gêloovjge. 

de Uitverkoorent* 
de Jongjte Dcag. 
de Zal gheid. • • ' 
de Oiidraoers. ' 
een Martelmr. 
de H'rvormde» 
de LutheriaanefL 
de Arvîiniaanen. 
de Wederdoopers. 
de Kwaakers» 
de Heidenen. 
de Jeoden* 
de Godyerlochenaors^ 
*t Pausdom. 
H Heidendm. 
een Predicaîv^- 
de Fborrfiden. JnleidinM. - 
'ù Gcbêd. ' ' 
\ de Zegefu 

Van de Amptea en 
AmbadMB. 

Een KonJlreedOutar. 
een Wysgeer.. ' 
een Aru , jsen Doktoor, 
een Schilder. ' ^ ' ^ 
een MufikanL 
I een Dans-meeftèr^ 
^4en Scbem^ïdUrk 

C 4 • uu 
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un Graveur. 

un Hor logeur. Horloger. 

un Orfèvre. 

un Sculpteur. 

un Libraire. ^ 

un Iiiiprimeur.^^ 

un Brafleur. 

Un Teincurien 

un Savonnier. 

un Boulanger.* 

un Marchand de Vin. 

un Epicier. ^ : 

un Tailleur. 

un Boutonniér. 

un Cordonnier. 

un Chapelier. * 

un Gantier. 

un Tondeur. ^ . 

un Tifferai^. 

un Fourbi (Teur. . 

un Meunier. ^ 

un Peruquier. ' 

un Maçon.' 

un Tailleur des pierres. 

un Charpentier. 

un Menuiûer. • 

un Serrnrier^^ 

un Maréchal. ^ 

un Charron* 

un Tonnelier 

un Plombier. 

us Potier d^JËtaio. . 

un Vitrier 

un Péletier. • 

un Tanneur. 



m Chirurgyn^ (^WmdheeU 
ten Apoteeker. (det. 

êm Plaatfnyder. 

een Orlogiemaker. 

een Goudjmit ^of ZUverfmit. 

een Beeldhmwer. 

een Boekverimfen 

een Drtàker. 

een Brouwer. 

een l^erwer. 

een Zeepzieder. 

een Bakker. 

een JVynkooper. , / 

een Kruidenier. 

een Kleejrmaker. ' 

een Knoopnuûier. * 

een Schoenmaker. 

een Hoedemaker. 

een Handfchoenmaker. 

een DnH^gJcheerder. 

een Wever. - ^ 

een Zwaardveger^^ / 

een Moolenaar^ 

een Puruykemàker^ 

een Metzelaar. 
een Steenhouwer. 
een Timmerman. 
een &hrynwerher. 
een Swiemaher. 
een Smiu 

een fFagemaker^ ' 
een Kuyper. 

een Lootgieter. 
een Tinnegieter. 

een Glazemaker. 
een Bontwerkjer ^ 
een Loojer^ ' 
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un Savctîer, 

un Jardinier, 

UD b'aucheur. 

un Cbaudroonicr. 

un RaiDooneur. 

un Charlatan. 

un Gagne -petit. 

UD Joueur de pafle-paiTe» 

uoGadouarcL 

CHAPITRE Vm. 
Du Négoce: 

T ]n Marchand. 
^ un Courtier. 

un Teneur de Livre. 

un Aflureur. 

un Créancier* 

uo Débiteur. 

un Garçon de Comptoir. 

un Emballeur. 

un Batelier. 

un Brouëttier,.Crocheteur. 
un Patron » uo Maicre. 

Aàions de Marchands : 

Acheter. 
Vendre. 

Bazarder, Rifquerf 
Gagner. 
Perdre. 

Donner des erres. * 
Envoyer. 
Recevoir. 

Déduire^ Rabattre» . 



een Scltoenlapper. 

ttn Tuinitr. 

een Crasmaayen 

een Ketellappèr. 

een Schoorjteenveger. 

een Kwakzalver. 

een Slypjchaarea mjfen.^ 

een Goocltelaar^ 

een Hachtwerker. 

FUI. HOOFDSTUK, 
Van den Koophandel: ; 

^ een Màkielaat. 

een KaJJier. 

een BveklîoudeTi 

een yljfuradeur y of yirzeke* 

een Schuldeijcher. » i^uaif^ 

een Schuldenaar. ' • • 

een Kantoorkneeht. 

een Pakker. 

een Sclmiteyaexdef^ ^ 

een Kruyer. - . ^ 

een ScJnpper^ . f ' 4 

Koopmans Bedryven;' 

Koopen^ 

Ferkoopen. > • 
JVaagen. * ' \ 

Winnefu \ 

Verlitzen. 

een Godspenning geeven^ . < « 

Zenden* 

Ontfangen. 

Àj'trekken^ AJkQiten. 

C 5 Em* 
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Emprunter. 

Fréter. 
Offrir. 
Refufer. 
Promettre. 
Marcbaoder» 
P^ire crédit. 
Pc fer. 
Devoir* , 

Partir. 

Charger. 

Décharger. 

Délayer. 

EndommagéT» 

Solder un Compte. 

Mander. 

Faire favoiN 

♦Ktnballer. 
Plier. 
Délier. - 
Guinder. 
Vendre én Gh>9. 
Vendre en détail. 
DrelTer une boutique. 
Piaider. ' 
piaycr f amende. . 
Faire bwqueroute.* 
Fréter un VaiïTeau. 
Equiper une Flotte. 
Mettre à la Voile.- - 
Emter^enmer. 
Fkittcr, 
Louvoyer. 
Croifer. 
£tre à V^mvt* 



van iemand leenm^ 
aan iemand leemw. 

Biedm^ Aanbieden. 

Belooven. . / • 

Dtngen. 

Borgcn. ^ • 

Weegen. * " » . 

Sclîuldig zyn. 
SluiUfK 
Fmrtrekkm. 
Laaden, 

Loffen. 
UitJtelUn: 
I Bejchaâdigen. 
een Rekening JkulUn. • 
Berichîen^ overbrUyen. 
Laatez. wmUn. 
yerrwkn. 
Inpakken. 
Vouwen. 
Losmakm^ 
Opheijfen. 

in 't gros verieêpm. • 
in 't kUin verkoopen. 
een winkel ùpzittm* 
Pleiten. 

de hœte UtoaUn. 
Bankeroet fpeelen. . " 
een Schip hevrachten. 
een F^lvot î$Urultefi. 
f zeil gaaifk 
in zee M^pen. 

Dryven. * 
Laveeren. 
KrwJJen. 
\ten ankir kggen. 
' Echouer 
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Echouë^. 
Périr. 

Faire nanfi-age. 

Termes des Nigotims^ 

Un Compte, 
une Dette. 

un Reçu. 

le premier de ce Mois, 
le vingtième du paffé. 
line Lettre de change* 
Payable à Torde de. 
à peu de jours de vue. - 
Valeur du dit- 
Argent de Caiffe. 
*'Adade Banque, 
la Ci - jointe. / 
e Porteur de la préfeùçe. 
e fusdit Sieur, - ^ 
'Ordinaire prochain, 
e douzième du dît Moja. 
Etre en avance. 
'Achat. - * ' .* 
es Frai«. 
e Gain, 
it Perce. 

e Dommage. • 

a Cargaifon. * • • 
'Arrivée. ^ 

e Décbargemieiit 
'Echantillon. 
a Vente. * . 

a Livraifon, ^ ^ 
e Payement. 

Nom des Marelmiâifes : 
Du Blé. • 



Stranden. 
Vergaan. 
Schipbrcuk lyden. 

Eoopmans Benamingeu i 

Een Reekening. 
een Schuld. (ding. 
eene Quitantie , kw^tfchel" 
den e'erjte dezes. 
den twintigjlen pajjêto. 
een WiJJelbrief. 
te Betaleri aan de ordre Van. 
Op korî zicht. 
de waarde van de zelve^ ' \ 
Kasgeld. 

Opgild. 
de Nevensgaande. s 
de Brenger deezes.' 
de gemelde Heer. 
de naajie Pojtdàg. 
de tmélféje dite, 
in 't verjchot zyn. 
de Inkoop. 
de Onkojten. 
deWinfi. 
'tVerlies. 
de Schaade. 
de Laading^ 
de ^ankmfk 

'fLùJfen. (Jfer. 

H Staaltje , Proefje/t Mour ' 
de Verkooping. 
de Leverantiey of Lêveringw- 
de BettoaUir^^' 

Naamen der Waarcn: 
Koren. 

det 
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dos Toiles, 
de la Laioe. 
des Fanons, 
du Cnanvre, 
du LiD 

des Peaux. . 

des Coroes» 
du Caret. 

des Dents d'Eléphant. 

de IT voire. 

du Souffre. 

de la Poix RélSna 

de la Cire 

du Fer - blanc. 

du Plonb. 

du Cuivre. 

de TAcien 

du ¥ef. \ 

du Vif- argent. 

de U Garance. ' 

De la Navigation : 

Un Navire de Guerre 

un V.tilTeau Marciiand. 

ui. i 'rûlot. 

le Mât 

les Voiles. 

Ws Cor ^ages. 

k Agrès. 

Ja Qui le., 

la Poupe 

le ouvernail. 

le Pon. , ]e' rillac. 

les Ecoutiiles. 

les Sabords.* 
le Pavirion^ 

la Flamme. 



# • • » 



t » 



LynwaaUn. 

mi 

f^aMsboârdiik. 

Hennip. 
Vlas. ' • 
Huiden* 
Horens. 
Schilpaâ^ 
Oliphants - tanden» 
Elpenbeen^ Tvm., ■ * ' 
ZSvaveU 
Harfi. 
Was.. , 

Blik. ... ; 

Loot. 
Koper. 
StaaL 
Tzer. 

Kwikzilver. 

Van de Zee^vaart; 

* 

Een OoHogfchip. 
een Koopvaardêr. - 
een Brander. 

\de Mijl ^ . . . 
de Zeilev^ 

de Touwen. ^ 
ScJieeps gereidfclu$p9 
de Kiel 

de Spiegel. • 
't Roer. 
't Verdek. 
de Luikem 
ée Peeirten. 

de Vlag. . . • 
dt ÎVimpeL ' , . 
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Un Combat NavaL 

la Bordée. ^ 

venir à Tabordage. 

couler à fond. 

tirer à cartouche. 

le Flux. 

le Reflux* « 

la Marée. 

un Pilote. . .. 

les grandes Iodes. . J 

les petites Indes. ^ 

la Me^ Baltique. 

la Manche . > : • x\ 

la MéditerranéCi - - * 
le Détroit. 

% 

* % 

Les Etats de tEurope 

font: ' 



rAllemagne. 
la France.^' 
rEfpagoe.* , * . 
ritalie. 

r Angleterre. . ^ 

la Pologne., 

la Suéde. • ^ ^ ;^ 

le Danemarc. 
la Suilfe. * 
les Païs • Bas. - • 
les Provinces • Unies, 
les Villes Anféatiques. 

la Tranfilvaaie, 

TEmpire. . *'> 
UD Royaume, 
une République, 
la*^ 



een Zee^gcv^ht* 
de Laof^. 

in ue grona b cren. 
met Jclirou Jclueietu 
de l^lœd* 
de Eh. 
de Sîr om. 
een Stunrman. * 
Oolt - Inaien. . 
Wèjt- indien, 
de OoJi'Zee^ 
*t Kanaal. 

de Middelandfche Zee. 
't Naauw van de Seraat. 

De Staaten en Landeii 
van Ëuropazyn: 



Duitfchland. * 
l^rankryk. 
Spanje. , 
Italien. 

Engeland^ 
Poolen. 
Zweeden. 
Deenemarken. 
Zwitferland. 
de Ne erlanden. 
de l^ereenigde NederUadeni 
de Hanxe StedeUé 
2^^'enberi(en . * 
*t Keherryk. 
een Koningryk. 
een Cemeevebeji^ 

Faderland. 



CHA. 
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CHAPITRE IX- 

Des Arhris ^ ies Ekws 

des Qijcaux , 6? 

T Tn Arbre. 
V la Racine, 
la Souche, 
un Rejecton. . 
one Branche. . 
TEcorce. 
les Feuilles. . 
des Epines. . 
des ^imu mûrs, 
la Queuë. 
la Pelure, 
un Oranger, 
uo Meurier. 
un Coudrier, 
une Vigne, 
un Chêae. . 
un Sapin* 
un Saule, 
un Frêne. 

un Tremble, Peuplier^ 
un Tilleul. ^ 
un Sureau, 
du Buis, 
du Lierre. 
. un Rofeau. . ' 
du Houx. ' 
«kria Régliffe. ; ' 
desOrtieîf. 

Les LégHmis^ ' 

Grains. 

de U Cjrainc. 



JX. HOOFÛSTUK. 

Van de Boomen, Bloe* 
men, Vogels, &c. 

J7en Bbm. ' 
^ de Wortel. . 
de Stam. 

fen lalL . 

\de Baji. 

\de BlMden. - , 
ide Doornen. 

Fmchtnu ^ 

\ae SteeL 
\de SchU. 
\een Oranjeboom^ 
\een Meerbeiebwm» 
leen HastekUtr. .. ^ 
\een Wyngaard. 
\een Eikebaom. 
[een Sparrehoom. 
\m Wmigeb0mr\ 
\een Effemm. 
\een Populier. 
\een Lindehoonin . 
\een f^ierb 
\Palm. 
lEikloof ^ KUmop. 
leen Riet. 
[Huljl. ' 
iZoetfmt. 
BraMneetilen» 

AardgewafTen e(i - 

de 

/ 
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de la Laitue. / . 

de la Chicorée. 

du' Pourpier. 

du HoubloQ. 

du Creflbû. 

des Pois* 

des Béteravesu 

du Froment. > 

du Seigle. 

de rOrge. 

du Blé ^aralin. 

jQ^jT Fkurs. . 

Un Lis. 
Une Rofe. 

un Oeillet, 
une Tulipe^ 
un Soleit 
un Souci. * 
une Jonquille, 
un Pied de Coq. 
du Chèvre -feuUlefc 
des Violettes, 
du Lilas, 
des Marguerites. 

Des Oi/eaux. 

Une Autruche, 
un Aigle, 
une Cigogne, 
une Grafi. 
un Héron» 
unF&ucon. 
un Hibou, 
un Corbeau. 

une Corneille eminaDtelée. 
un Coucou. 

lue likofiacil& 



/ 



Latou. ' 
Andyyie. 
P'ofislyn* 

Waterkers. 
Erweten: 
\B$etwQrtelm^ 
^Tarw. 

Boekweit. 

Van de EIoemeiL 

ien Lily. 

een Roos. 
een Angelier. 
een Tulp. - / 
een ZonnMfàm. 
een Goudsblùem^ 
een Teiloos. 
Ridderfpoor. 
Kamperfoely. 
Fiolen. 
^ Seringa. 
Maddeliefjes. . 

Van de Vogels; 

Een Struisvo^el. . 
een Arend. 
een Oyeyaar^ - 

een KraanvogeL • 
een Reiger. 
een f^alk^ 
^eri Nachtuil. 
een Rùave. ' 
een Bontekraay, 
een Koekoek.* 
een ZwêluwL 



j 
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Ut) Moineaiu 
«M Pie. 

un Chardonneret • 

unrinfoQ. 
Ufl RoflîgnoL 
ta Perroquet, 
jte^ Chauve - Courte. 

^ Ots Quadrupèdes. : 

Un Chien. ^ • 

une Chienne. 

un Char. > - • 
une Souris. 
UQ Rat. 

Singe, 
ur e B elette, 
un Renard. . 
un EcureuiL 
uû Loup, 
une Punaife. 
un Pou. 
une Puce, 
un Papillon, 
une Mouche, 
un Moucheron. 

ufie Abeille, 
une Sauterelle. 
ucii^Fourmi. 

Termes de Guerre : 

Des Soldats. • ^ 
de la Cavalerie. • 
de rinfantciie; 
de$:.Volontaires. 
des V9vandien«. 
des ïran.sfugcs. 

des Pionniers. ' * 



een Mosje. 
een Ex ter. / 
een Butter. ^ 
een Fînk, 

een NaehtegoflL 

een Papegaay. 
een l^kerrmis. 

Van de vier voetigeDieren 

Een Hond, een Reu. 
eetie Teef. 

een Kàter , of Kût^ * 

een Muis. , * * * - 

een Rot. 

een Aap. . . ' 

een WezeU 

een Fas. \ 

een Inkhorentje. 
een Wolf. 
een IVe^egluis. 
een Luis.] 
een l^loo. 
een Witje. 
een l^lieg. . 
eeu Mug. 
een ^Hmingbye. 
een Sprinkhaan. 
een Mier. 

Oorlog6 Benamingeo: 

Krygsluiden, Soldaaten. 

Ruitery. 
Voetvdk. 
l/fymllige. 
Zoètelaarfé 

Ov-rloopers. 

Sciiansgr avers., " 

Battre 
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BattK la caiffe. 
Lçver des foldats* 
une Araée* 
.un Camp* volant. 
l'Avant -garde. 
l'Arriére* garde. 
l'Aile droite, 
une Ercarmouche... 
une Bataille, 
la Viftoira. 
la Déroute, 
la Senginelle. 
la ûrand'^ garde, 
un Siège. 
Oavrir la tranchée. 
Faite une fortie. 
£nclouër le Canon. ' 
Combler le foffé. 
un Stratagème, 
une Embuscade, 
un Aflaut. 
la Capitulation. 
U Reddition, 
unie Trêve. \ • 
une bonne Pane. 

PRINCIPE S 
ABSOLUMENT 
NECESSAIRES. 

5. * Des Parties 
V . d'Or ai/on. 

De tôAbien de foitcs de 
Mots y a-t-il? ^ 
De trois fortes. 

mtUngUea-les? 
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éie Tfomnkl roêfên. 

Soldaaien werven. 
^^cen Leeger» 
een vliegend Leeger^ 
de Fo^rtocbt* 

de Acburboede. » 
de Recbier vleugeU ' 
een ScbermmfcUng. 
een Slag , een Gevecbtm^ 
de Zege^ de Ouerwinningi* • 
de. Nederlaagm . 
de Scbildwacbu^ 
de Heofdwacbt. 
een Beleegering. 
de Loopgraaven openen. 
een Uitval doen» 
U Gefcbut vernageUn. 
de Cracbt dewpen. 
een KrygsU/î. 
een Hinderiaagm . 
een Stàrm» 

Ferdrag. ' \ \ ' 

de Quergaaf. 

$en Stiljîand van Wapenen. 

een geede^ Ftede. , t 

• • • 

Z E E R 
HOOGNOOÛIGE 
GRONDREGMLS. 

Yao de Deelen der > . 
. Reeden. - 

TJoe veelderbande zoariert 
" van ffborden zyn^er f, 
Driederlei. .:^ 

Onderfcbeid zê f ^ 
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11 y a des Notnt , des F»è» Daar zyn NauM», We^- 

dcdes^Jveri^s. I woorden «i Bywoofden. 

Qu'appeliez- vous Nomfr? IVat bm gy iSaamtn-? 
Les MoiBi OBi «léooiw» \â% D* vmrden, dk ztMkttf f 

chofcs. I ItMnen geevm. 

Qu'appeliez- vous Verbes ? Wat nomd gy WerkvÊ«e¥' 

j denf 

Les M6tt>qiu flur^Hsat des fi>« vu«rdêif dhd«iUuuiciH& 

Quîapellt^'Vous Adverbes? beet gy By-anfét»^ 
Les Mois qui-ns clMWgentjZïtf vsoorden die nooyt vtf' 



jamais. 

Des Nms^ 

De combien de fortes de 

Noms y a t il? 
Tout tNoin eft Subfiantif 

ou Aéjê&if. 

Er» quoi difFwent îls?' 
Le Subftaniif marque la chp- 
fe. ^ ^ 

Et l' Adjeâif la qulliié de la 

chofe. 

t Citez- moi quelques Sub 
ftantifs. 
Jardin , Mai/oBj ^rbre. 
Ciua-auffi des A<lje6ti^ 



Beau 9 Grande Petit» 
Cites âi^ftamîfaÀ^es 

Adjeftifîi enTcniWe. • 
Vît beau Jardin , une gran* 

Vte*. * , 



m • 

Van de Naameov 

Hee Wil foorten, v/m Naa* 

menzytf^er^' 
Aile Naam is of Zelfftandig 

o/Toevoegeiyk. 
Waar in vtrftbeelen zy,P - 
De Zelfjîandige Nambem* 

kend de zaak. 
En de Toevoegelyke Nàam de 
bœdanigbeU van de zaak. 
Noemd eens eentge Ztlfftan^ 

dige Naamen. ' 
TuÎQ» Huis, Boom. 
N0md^Toe9eâgeJyMiaa^ 

^ me n^m . • * - 

Schoon, Groot, Klehi. 
Noemd eens Zelfftandige en 
foevœgel^NamentYamen. 
Een fchoohe Tain , e» 
groot Huis 9 een kleiee 
Boom. 



verandeteit 



Vtf 
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nant? 

Quelles? 

Combien' y a-l^UdeGenmt 
Ikux , le Mascuim & le 

Féminin^ 
CofnmeAt .ks dUtiogttert- 

on? 

Pftr les Articles qui préce* 

l/i» Roi, me Reine» 
£tf Roi, Af Reine. 
Combien y a<-il Nom* 
bres? 

£)eiix Y fe JSinguliit ^ le 
, Plurier. - 

<^uand fe fert oadu Singu- 
lier? 

Quand on fiarle d'une (eule 

chofe. 

Un Livre ^ me Table ^ un 

Quand employé ou le 

Plurier? 
Quand on parle de deux , 

ou de plttfieurs chofes. 
Dei Livre^ des Tables^ des 

Habits: * • 

Qu'appeliez- vous Cûsf 
l«Mdifféreutê8 maniâtes dont 

ùu parle d^uoe os. de.]^ 
V fleurs ciiofes; 

Combien y,^ua^t»il? 



Dûor de Dedîna<ieu« 
lVa$ neem me» m Decli« 

neren waarf 
D¥nràingen. 

IVelke? 

Z)« GcHachten , ^rOetaUeù 
en de G^yallen. . 
Hoe veel Geflsgten zjn' ^eri 
Twee , U Maoaelyk. #ir ^e 
Vrouwelyk.' 

Hûe emierfibni mim 



Doar de wàorden die voûif 

de Naamen koomen. 
Ëen jKeningyemeJCofiingini^ 
De Koning , de Koningin^ 
Hoe veel GetaUên zy» V ? 

M»/afiobeld, M*'iM^ 

voudig» 
f^nneer bedierid tnen zioi 
VM finbekl gieeslf 
Is m en van een zaak aUeed 
jpreekt. 
Ëen Boek, e^ Tafel, eeuf 

Kleed. T V 
WmnmSr gebrniii émt 'i 

Meervoudig? 
/ils men van twee y ùf vah 
verfcbeide zaaken fpreeku 
Boekeiiy Tafds > J&leedo^ 

rîn. ^ , 

Wat beei gy Gevallêç ? - 
De vfefcbédê vyKa of welià 
men van eènzmk^vàH 
verfcbeidenessaakûnfpràèkt 
Hoe weel zyn ? 
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Trois , le Nominatifs 1^ Gi* 

Quels font les .Articles 

pour le Masculin Siugu- 

Nominatif, 

Génitif, du. " 
Datif, au. 

Le Jardin 9 du Jardin ^ au 
Jardin. 

Pour le Féminin Singu- 
lier? 

Nominatif, /s* ^ 
Génitif^ de la. 
Datif, à la. 

LaMaifpn, dciaMaifon, 
à la .Maifom 

Et pour les noms qui com- 
mencent par une Voy 
elle? 

Nominatif , h\ 

Génitif, de t. 

Datif, àf.. 

L'Arbre, de TArbrc, à 
, r Arbre* 

Tous les Noms ont au Piu- 
ricr. 

Nominatif, ki. . ^ 
Génkif, Jes.^ T 
Datif, aux. 

Les Jardins , des Jardins , 
aux Jardips. ... 
Les Maifons^des Maifeos, 

aux MaifpR/s^ 



Dr te , Noettenderwys , Ont- 

fangendcrwys , en Gevén- 

derwys. 
Welke zyn de woordjes voor 
MascttUnnm Siogiilari- 

itxofMannehfk Enkelvou* 

digeP 
Noemendervfys 9 àt. 
Ontfangendèrwys ^ vande« 
Geevenderwys , aan de. 
De Tuin , van de Tuin » aan 

de Tuin. 
Vm^t Femininnffi SihgiH»» 

riter, of PVouw^ Jùe^ 

kehoudig P 
Noemen^ het« 
Ontfangen , van het. 
Geeven , aan heti 
Het Huis , van bet Huis , aan 

bit huis. 
En vwr da Namm dte met 

een Fokaal heginmnf 

N. De<?f Het. 
G# Vande, é>/van bet. 
D. Aan de , ^/aân het. 
Dt Boom ^ van de Boom^ 

aan de Boom» 
AUi Naamen hehben in / 

Pluraliter of Meefveudige^ 
Noemen^ de, 
OnifangeUf van de* 
Geêve^k MA de» 
De Tuinen , van de Tmnèn , 

aan de 'Juin en. 
De Huizen « vandê Huizen , 

aan ik^ JiMiz€9% . . 
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Les Arbres 5 des Arbres , ^JDe Boomen , van de Boomen, 

aux Arbres» | aan de Bomen. 

Quelle eft la reglei des M^ JVelkê is de regel der . T^- 
^ je&ifi. I voegelyke Naamen? 

Ils fuivent le Genre & le Zy volgen de Gejlagten en 
Nombre des Subftaaùfâ. I Getaikfi der ,2LeiJfiandige 

Un- beau Jardin^ de i^Mirjr Een fchoone Tttin^^ fchoone 

Jardins. \ Tuinen. 

Une belle Maifon^ de belles Een fchoon Huis^ fchooue 

Maifons. \ Huizeo. 

Qatls font les trois Degràs Welkezyn de drie Trappen 



de Comparai/on* 
Le Pofitify Grand. 



van Vergelyking?^ 
Vaftftellende, Grgot^. 



Le jCbay/nfif/îf^plus Grand. Vergelykeodey Gr^onr» 
Le Superlatifs k plqsîOvertreffende» de GreotJIe.. 
Grand. 

Qu|appellez-vous Pronoms? JVat beet gyVooxmzmtXï f 



De- woordjes^, die veor^ of 
in de plaats der naamen 

, komen. » 

Welk€ isbun Regel? ) 
Dizelfdf ^, A\s die der Toe- 

voegclyke Piaamen. 
Myn Boek^ myne Boeken. 
Myn P^/i^ myuç Pcnnen^)^ 
Uat Boek » c)ie Bœken. 
OSze Pen^^ die Pennen^ 
[k j^\yi'^.Jpreekcfi. 

Van de ^erkwoorden- , 

. . * - \ * : ,. . * 

fli?^ veelderki werkwûorden • 

2y« ^er ? 
DriederM:),l^(ç^e]y\:c^ 
OnperToonelyke esk We- 
- _ ^ derhoorigr*^ - • • • ' 

. Qu'appellca* vous , Verbes memt gy Perfoondy^e 

• . i ^3 Digitized bJÎWÏÎgle 



Les petits- mots quife.met- 
' tem devant ou à la place 

• des Noms? 
Quelle eft leur Reglç ? 
La même que celle des ad* 

jeôifs. 
Mon Livre, mes Livres, 
JMa Plume 9. mes Plumes, 
Ce Li/Vre 9 »w Livres. . 
CWte Plume, ce$ Plumes» ' 
Parle, iiowj Parlons. 

' Des Verbes. • 

De combien de fortes de 

Verbes y a-t-il? . 
De trois fortes^ de Perfon- 

m/jt^ d' Impeffonneh y & 

de Réciproques. 
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Parler, Maofer, Dorawr 

Boire, &c. 
Coioment fc CQDjttg»ent- 

ils? 

Je Pade , 4tt {^irlM» il P»ff 

le , &Cé 

Qu'appeliez - vaut Verbes 

Ifnperfinneki ^ ^ J IVerkwoorden? 



Spreeken^ Eeten^ Sbfiem^, 

ffee worden zrf Geconjii- 

geerd , of t' famen gtvotgd? 

Wé^t beet gy Onperfoantljfce ' 



l^es Aâions qui fofft hroi 



de THomme 
Cîtez*en quelques-uns? 
Pleuvoir, Neiger» Géter, 
* Faloir, tly 4bc. J 

Cornaient (e conjugueat- 



Menjib tjm. 
Noemd V eens eemge ? > 
Regeiufty Sneeuwen^ Frie^ 

worden zy Occonja- 
gecrd , oft'famêH gwoêgd^ 
M€i de difde Perfoon in Sin- 
gulafitec, ofEnkeh^pdig. 
Het Regend^ ^iRegende^ t 
beeft Geregend , V zal Re^ 
voudcois qu'a Plût » &ç. | genen , zou Regenen , f * 

^ • ^ y'^^^fcbtfdatbaRtgMdù^ 



Qu'appelle? - vou^ Verbe 

Ridpr^fÊM:^ 

I^es AtHoua iqm fetoiira€»t 

" fur TAgent. 
Cite«-en quelques-uns? 
StLmr^s'BabiUer^fe Fia- 

vrer. 

Çoinineiit fiEi çooiugueot- 

«s? . . 
Je me Lave , tu te Lant , il 

fe Lav£ , aoiis nous La- 



^ Wedei5ioong« 
IVerkvtoorden? 

àer keeren. ■ * 

iVotfjwd V w«5 eetiige? j 
Zich Waffcben , zich Klee- 

cl«û^eichYl«9en>^i<^"«!« ] 

»5r</<!« zy Geconm» 
Ik vafcb mfi Gy vtafcbs # » 
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Wmis., vota, vous lav«i^ 
ils fe Lavent. 



SS 

zy wajfcben zicb. 

CommCTlc chaDgeni les Vef:- fiip? veranderen dt if^crk^ 

bes? ]■ woorden? 

Par les Onque^ifins. ' ifc COnjiagatiom 
Qu'obfcrve t on en Cobju» H^ant neemt men iti V Conju- 
.gant? • • ^ ' 'gQtreï] in acifif 



Trois chofet, 
l(^4ielf6S ? 



Dr te dingén* 



Lres Modei^ les r<fite/f^ &|/)^Wcrkwyzen,vfeTjHkn, 



I ^« ^/^ Perfoonen- 
Of boe meh w^en kan eeê 



les Perfonnes. 
En combien de Modes fc 
p^ttt iUre oiie inétte 
on? 

En quatre Modes, 
Notnœe^-iès moi, 

Subfaf$éif& i'InjSmHf. 

' . , ' î gende vi^ys, 

paai^de wys. 

A quoi fert le Mode ludica^i tu dèmd 
Ptff : 1 de wys? 



«4 



vierderbande wyzen» 
Noemàm tmt. 

He TooTfcÉde \vys , Ge* 

s • • • a . ____ 



f U «arque rAâion lîmpie & 
\ pofîtive. 

^ J^fafte» jeparlii » j^ripilrlé ^ 
f: jepflifterii» 

A quoi fert ïlmpiratiff 

' » coasMorie raâîoiié 
iParlc^ qu'il parle, parlons, 
parlez , qu'il* Jiarkflu 

. A quoi fertle.Si>&MiiÔt/*au 

^ Il marque Tadlion conditi* 
onDclleœenr. 
Afin , que nous patUM^^ 



91 leux, 



D4 



Zy toond de dfod miel en 
zeeker. 

ikfj^Hk , ik fit hèhg^ 
JprOQkm , /* zal fpreeken, 
Waar toe diend de Gebie- 

dende wys ? ^ 
Zy getêfd. de daad. 
Spreek , laat by fpreeken Jaat 
on s fpreeken fpreekt , la- 
tem fpreeken. > 
fi^aair te9 iHjmd de Byvoe- 

gende wys? 
Zy field de daftd Conduio- 

neelyk, 
Opdatwy bete/t fpreefcen 
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Te parlerais mieux, fi.je Ik zou beeier {ptc&ktn ^ als 

ik koni , . ^ ^ 

ik "iamfebu dât by Z9 wel 



pouvoi»* 

Je voudroîs c^vCW parUt %vm 

bien que vous. 
A quoi fert P Indicatif? 



11 marque de quelle Conju- 

gaifon eft le Verbe. 
Combien y a-t-il de Conju» 

gaifmf 
Quatre. 

Nommer- lez tnoî. 

Xri première eft en Er , com- 
me : Forcer , Donaer ^ , 
Manger* 

La féconde eft en /r, com- 
me; Sortir, Dormir, Far- 
tin 

La troifiéme eft eu 0/r , 

comme: Recevoir, Sa- 
voir, Pouvoir. 
La quatrième eii; en Re , 
comme: Prendre, Croi- 
te, Lire. ' 

Quels Temps font ]es pluslfyeiketydenvallenbetzwaar 



fprak als gy. 
Waar toe diend de Onbepaalr 

de wys ? 
Zy toa§d van melke Conju* 

gatie 'if IVerkwoord is. 
Hoe veel Conjupitien zyn 

\ri , 
rter. 

Noemt ze my. 

De eerfte is in-Er , aU : Draa* 
fM, Geeven^ Eesen. 

De tweede is in. Ir^ als': 
Uitgaan^ Slaapen^ Fcr^- 
trekken. 
De derde is in Oir, als : Ont» 
fangen , PVeeten , Konnen. 

De vierde is /i»Re , als : Nee^ 
men , Geknenr Leezan. . 



difficiles à former ? 

Le Second Prétérit de Tin- 
dicatif ^ & le Frélent du 
Subjonctif. 

# 

Quelle eft la terminaifon 
du Second Prétérit des 
Verbes en Er ?. 



fte am te tormeereo of 
t'famefi te zetten? 

De tweerJe voorleeden tydvan 
de Toonende , en de Tegen* 
woordige van de By.voe* 
gendeéVys. . 

Hoe eindigt de tweede f^oor* 
lede iyd dfir tVerkwoorden 
in Er ? 
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Âmes^ Attt^ Erm. 



Je parlai 9 tu parlas, il parla, 
nous pariâmes , vous pa^ 

lâtes, ils parlèrent. 
.Quelle eft la terminaifon 
du Second Prétérit des 

i 



Ikfprak igyfprak^ hfprah , 
fpraaken^ gy Lyfpràkt^ 

zy jpraaken. 
Hoe eindi^t de iweede Voor^ 

lede tyd der IVerkworden 

in If? 



ISf li^ Ifs Imes^ Iles y Irent. 



Je t>artis , tu partis , il partit , 
nous partîmes , vous par* 
tites, ils partirent* 

Et de ceux en Oirf 



Ik vertrok^ gy veriroi^^lj 

- vertrok , wy vertrokken^ gy 
L. v^rtrokt » zy vertrokkcn^ 
En vandh in Oist 



V$$ Us\ Ut^ Urnes j Utes^ Ure^t. 



Je reçus,tu reçus, il reçut, 
nous reçûmes , vous rc- 
^ çuies^ ils reçûrent. 
Et des^Veibes en JHef 

'.^ 

Cette Conjugaîlbn fuît la 

féconde ou la troiiiéme. 
Prendre. 

Je pris , tu pris , il prit , nous 

primes, vous prîtes, ils 
prirent. 
Lire. 



Ik ontfing^ gy ontfing^ by 
ontfing , wy ontfingen , gy 
L. ontfingt , zy ontfingen. 

En van de tVerkwoerden in 
ReP 

Deze Confugatse volgt de 

iweede ofde der de. 
Neemen. . • ^ ' 
Iknam^gynam^ byÉêm^ 

wy nameti\gy nam , zy 

Leezen. 



Je lus , tultts , il lut , nous \t Alk Un^gf taf 9 h 9 ^7 



mes, vous lûtes, ils lurent. 
. Comment fe forme le Temps 
Fréfent du Subjonétif ? 

> . 

De rimpératîf, en chan- 
geant ons en iens^ Hc ez 
en iez. 

Parlons i parlez , quils 



zen , gy L. las^ zy lazen. 
Hoe werf de tegenwoordi9;e 
tyd van de Ryvoegende wys 
gefermmdP 
Mm de gebiedenâe wys , ver^ 
andetepjde^Qus in ions, en 
ez in iez. , 
T^at ons fptteken , fpreekt , 
D s Par* 
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Parlent 
qoé noDS parlions. 

Afin que vous parliez, afin 
qu^ilft parlent. ' 

Comment fe forme i'<^0^ 
tiff 

Dn fécond temps pafle de 

l'Indicatif. 
JHtj'efarM, fe forme; 

Que je parlaffe. 
Que ta.pariaâes, i&c. 

De» U^^jpm^ 

Q« je reçufle.^ • - 

Que tu reçufles , &c. 
De , j€ pris 9 fe foraie ; ; 
QttC je priiTe. 
Que tu prifles ^ &c« 

Qu'appeliez - vous Verbes 

Les aâions que Von fonfre. 
Cpœmeot, les conjugue- 
t on. 

Avec l'aide du Verbe Sub* 



Latin ^fprmken. 

Op àat wy hireéiw9s • 

dp dat gy jpr$^k$^'iip dat zy 

r /preeken, 

Hoe vnord de Wenfcbeocle 
ryd fiejbrmeêrd? 

ûoor de tweede voorlede tyd 

der Toonende wys, 
f^an^ Ik fprak» wurd gç* 

Dat ik fprâi. 

Dat gy fprakt 9 fip^. 

Dat ik mffkg^ 

Dat gy ontfingt , &c. 

Van^ ik nam,- kmt\ 

Dm %k nam* 

Dut gy nsm^ &€. 

tVat beet gy Lydende Werk- 

woorden? 
De daaden die men lyd. 
a^e m^rden d^ g/tconjO^ 

geerd ? 

Met bebulp van '/ zelfflatt^ 
dfg IVerkvmrd weezen. 



Je fuis aîroé', il eft aimé,;/* i^^rd bemmd , iy wêri 
nous fommes aimés , &c, j bemind . wjr mrden 



Coabieo iiit#rvieot-îl dePer* 
Ibnnes dans Paâioii ? 



B^e veel Perfooneu tomeH 
V fff de dasd te pat/P 



Trois, la perfonoe qui par-.Drie, de PerfoondUfprnkt^ 

lé, Je fuis. ^ ^' n Ik ben. 
Celle à qui Von parle ^ /^iix, Z>itf i^Mr mentegen fpreekt^ 
itet. • 1 Gy zyu 

£t celle de qui Wow i^^xU^iEndiedaarmenvanJpreekt^ 



I 



by is. 



Des 
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Des jÊipeién,' » 

Qu'appeliez - vot« Adver* 
• bas? 

. Les Mots indéclinables. 

A '^uoi ferveiit*il$? 

A marquer les circûnffian* 

ces des aftîons. 
Montrez -le par quelques 

e^ttmples. 
; On le wok, témdh qu'il 

dormoit. 

U demeure vu à vu^t \?l 
Bourfip* 

J'ini tamêt te Ymu 
. . Il Tattaqua vaiîlammêét. 
K II, en agît im^é^êmeat^ avec 
i moi. 

' Q z€iifi^ obcemi fii4ieiiian- 

r de* . 



1 



Vin hswi 



fVat noemd gy JSywovdenl^ 

Hb orner anderlyk^ woor:- 
den* 

Waar toe dienen die? . 
001 de omftOndigbeeden ^ 

daden aan te wyzen. 
Toond bet meê eeuige Vw^^ 

heelden. 
Terwvl fliep , VÊteti . Jy 

befloolen. 
Hy woondt recht wer da 

Be/ÊTS. 

Ik ztdbmûmgmm hezùeknh. 

Hy viel bem dapper aan. 
Hy bandeld^ï^k met my. 

Hy beefHmdelyksqfnenei/cà 
verkreege». 



1^ 
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VOORB££LD£N 

VAN DE D R.IE 
DECLINATIEN. 



Singulier ASafeuUiu 

Un P Àr £, 

Nom. r e Pére. 
Gen. Du Pére. * 
1)«C.^» Pére. 
jMter Pére. . 

■Son Pére. 

« A^/r^ ou Pire. 
• C'eft le mie*^ 
C'efï le fiètf. 
C'<(1 /e leur. 
. ' QuelVére? 
\ /Je quel Péref 
A quel Pére? • 
. Ce Pére. 
De ce Pére. 
^ Pére. 
Un prudent Pére. 
Un plus prudent Pére. 
Le prudent Pére* 
C^/^// ^iie jç vois. 
Celui qui me voit* 
Celui'Ci eft bon. 
Je parle de celui- ci» 
L.e Pérç grondera. 
Lre Pére ne grondera pas. 
Le Pére ne grondera- 1- 
pas ? 



il 



Enkelvoodig Maniyk. 
' JElenVADER. 

T\e Fader. 
^ Van de Fader. 
Aan de Fadtr. 
Myn Fader. 
Zyn o/baar Fader. 

'/ h de mync. 

V /r de zyne. 

V /y de hunne. 
Welke Fader. ' 
Van welke Faitr^ 
Aao welke ^^^r? 

^ Deeze of die /^i/^r. 
Van àttzt.Fader^ * 
Aaa deeze f^iabr. 
Eên voorarichtîge Fader. 
Een Voorzichtiger Fader. 
De Voorzichtigfte Fadir^ ' 
De geeae die ik zie. 
De geene die my zict. 
Deze is goed 
Ik fpreeke van dezen. 
De ^ader zal kyven* 
Ûe Fader zal niet kyven. 
Zal de Fader niet kyven? 
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ïluritr Masadhk 
Des F £ R M S, 



N. 
G. 
D. 



f 



l 



T es Pérès. 

^ Des Pércs. - - 
^ux Pérès. 
• 31es Pérès. 
. Ses Pérès. 
Fbs ou tes Pérès. 
Ce font Jes miens. 
Ce font les liens. 
Ce font les leurs» 
Quels Virtsf ' 
De quels Pérès? 
. A quels Pérès? 
Cer Pérès. 
i>#mPéres. 
A ces Pérès. 
De prudens Pércs. 
Ht plus prudens Pérès. 
Les plus prudens Péres^ 
Ceux que fe vois. 
Cèux qui me voient. 
Ceux,- ci font bons. 
Je parle dté c^Hx- ci. 
Les Pérès grondeiont. 
Les Pérès ne gronderont 
. pasi . 

Les Pérès ne gro]ideroot41s 

pas? , . 



Meervoudig Manlyk. 
V A JD £ K & 



B Faders. 

Van de Faders. 
Aan de traders. 
Myn Faders. 
2yn haar Faders. 
VwFaders, 
UZjn de myne. 

^n de zyne. 
'/ Zyn de bunne^ ' 
Welke VUders? 
Van welke Faders? 
Aan welke Fadeni 
Die Fuderu 
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Afin que tu foi^^sa^ 
Afin qu^il forte. 
Afin qiie lum» fi>rtièiM(^ - 
Àfin que vous forties;. ' 
Afin qu'ils forteûtr . 

Vlmparfâbp 

Je fortiroisi. 

Tu fortirois» ' 
• Jl fortiroif. 
n. ; Nous fortirîons. 
-, ' Vous fortitiez* 
«Lv Ils fortirdienti 

LOptatif. 

Je yottdr(49 que je fintifle. 

' • Je youdrois que tu rortifles. 
: Jç Voudrois qu'il Tortît. 
Que nous fortiflîou»p 
' Qiie vous fortifliefc . 

• :^; ;Wsii)rtiflent. ; 



BYVOEGENDERWYi 
De Tegenwôordî^ Tydii* 



Op dût ik uitgaa* • • 
Op dat gy uitg^flS. 
Op dat by uiigaSm 
,,0p dae*smf uitgaâtÊm 
I Op dat gy^ieden uUga^U - 
Op dat zy uitgaaum 

Oé Onvolmaakte TycL 

Ik zou uitgaan. 
Gy'zaud uitgaan: 
Hy zûu uitgann. ' — ' 
fVy zùuden uttgaan^ 
Gy^ lieden zoud uitgflt^ . 
Zy zMihtf uitgMu. _ 

De Wenfchende Tyd. . 

Ik Wênfekt^ été ik ^tg^g. 

Ik wenfcbte dp gy uitgingt. 
Ik wenfcbtc dap^y uitging. ^ 
Ik Winfchtê datvTf uitgingetim 
Ik wenfche dat gyL mtgingt^ 
Ik wcnfcbtt dat zy uUgiogen. 

Lit 
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La fétnk^, , 

Sontnt* . . 4 * 

Sortu 

CONJUGMSON tn OIR, 

Recevoir# - 

• • • 

• • 

• I 

» 

Lê PÊTéfmt^ 

Je reçoit. 
Tu reçois. 
It reçoit. • - 

Nous recevoçs* . , 
Vous recevez. 
Us reçoivent. 

Lé lé Préiéris. 

Jerecevjois. 
To recevois* 
II|!ecevo|t. 
Nous iccevious. 
Vous receviez. 
Ils rïceypieDC 

Je reçus. 
Tu reçus. 
Jl reçut. 
Nous reçomes» 
Vous reçûtes. 
Ils reçûr«nt« 



, j'ai reçu. ' 

! Tu as reçû, . 



f. 



De Dediroordep* 

Uitge^aan 
CpNJUGATIË in OIR. 

TOONENDER WYS, 
De Tegenwoéràtlè; 

• 

Cyontfangd. 
Hy ontfanga. • 
IVy otJtfangen. 
Gy-Ueden ontfan^d* 
Zy ontfangâê.' 

Eerfte vooilede Tyd. 

Ik ontfing» . * . . 

Gy Msfingiè • 

mtfing. 
Wy ontfingen. 
Gy-lieden ontfingU 
Zyml^gen. , v 

Tweedç yporkde T^d. 
Ikmfing. 

Gy on^fingt. . ; • - /. 
fiy omfing. 
Wy ontfingen. 
Gy-Ueden ontfingU 

Zy onffingen. 

De Volmsilcte 'Tydt 

fk M omfangen. 
Gy M$ Mtfungm^ . 
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C a N 'l U iS A T 4 E. 



' ' 1 



11 a feçU.. V 
Nous avons reçu* 
Voiis avez reçm 
Us ont leço. 

Zf Plusauê TarfaiU : 

< • t\ > « ^ 

J'avoia reça* 

Il avoit reçu. 
Nous avions reçu» 
Vous aviez reç«* 
lia avoieDtfeça# 

Je re^yrai» 
Ta ucem»é . 
IVsiacevra» ^ 

Nous recevrons.^ , 
Vous tcceVreai. ' 
. Us lecevroDt* 



riMFEHJTiF. 

'Oéçoië. 

^ Qu'il reçoive» 

Recevons^'' 

Recevez, * ' ^ 

Qufas reçoivent. ' * 

* » • 

yi^^aB JONC TIF, 
Xtf Préfint. r " 

A fin que je rcçoÎTO» V - - 
" Afin que lu' reçoivea*^ 
Afin qu'il reçoive. 
Atin que nous recevions* 



J7;y heeft tmifangmJ : s 
^Tjf bebben ontfangen. 
Gy • il i^^i'/ ùntfang€$$. 
Zy bêbbin êurfdmgem 

Meer ala Voloaaakte Tyd. 

t/^ i&^i onifangem, 
Gy bad onifangm. 
Hy bad wtfangm. - 
IVy badden ontfangen. 
Gy • lieden bad ùntfangeiu 
Zy kadde» 'ç9ÊffinÊgêMm 

: De Toekomende Tyd< 

• 

Ik zal ontfangen* * 
Gy zuk^amfangen. • 
Hy zal ontfangeH* - « • 
fVy zulkn ontfangenk 
Gy - lieden zuU ontfMgetu 
Zy zulkn ontfangem 

gëbiëdënderwVs. 

Laa$ by mfdilgen 
Laat on$ ontfangen*, • 
Ontfdngdé 

Làaien 99 onffangjpn 

BYVOEGEDî^ERWYS: 
Oe Tegenwoordige Tyd« 

« 

« • . 

Op dat ik ontfang. 
Op dat gy <mtfangi^^ ,t \ 
Op dat by. ontfangd. 
Op dat Ivy ontfangen. 




Afin que vous recew^i. ^ • Qp dat gy^ lieden enefimgd. i 
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Aâa qu'ils râçôiveiiù 

Je receviONi»' \ 
Tu Mcevrois* . 

irf«5émft. * ' " 

Nous recevffiMté^ . - . 
Vous recevriedu 
* Ikrecmoieot» 

r 

Je voudrois que je feçufle. 
Je voudrois que tureçuHsjs, 
Je voudrois qu'il reçûu 
Que nous f éçuffiooff'k 
Que vous reçuffisz» 
Qu'ils reçiiQeor, 

Les PartJcfpiK 

Recevantà 

Reçu. . ; 

€0N3fUGMS0Nin ^E. 
Pàodre. 

L'INDICATIF. 
Le Pféfm. 

Je prcns, - 
Tu prens.# , ' . 

Nous prefions. 
VousprciK*,- 

L^ I. Pritféf^ 
JeprenoiSi 



jp/ dot zy m/Mgem:' n 

h De OnvMmaakte Tvtf/;; • 

/* wnfd mfangetu i ri 
\Gy zoud mfangefu, r 

ïïry zouden ontjangen. c^ . 
\(jy lieden zoud ontfimgat^ 
Zy zouden omfé^gêm' * 

De Wéttfchende Tyd. ■ 



lu wenjcbH dat gj-ontfingU 
\lk mnfcbte dot by éntfing. 
ytkwenfcbiê dai vy mtfingm»^ 
]lki9ênjbbt€datgy léOHmngt» 
\lk wet^cbtidat zymufit^egn^ 

De Deèlwoordeo. 

OntfangendCé 
Omfdggsn. 

CONJUGATIE in RE. 

TOOMENÛERWYS.^' 
De tegenwoordige Tyd. 

■ 

Tkfiem. 

* Gy nemu 
Hy néimK 
Wy neemen. 

Gy^lieden ne$mt. \ • • ' 
Zy n^mpié • - 7 

Dc^erat Voorlede tyci^i^' 

TS 
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Il prenoit. 
Noius prenions. 
Vous preniez. 
Us prenoioQU 

* Le 2 Prétérit. 

Je pris. 

I û pri^ 

II priu 
Nous prîmes. 

Vous prîtes. 
Ils prirçiiu 

Le ParfiUh 

ai pris. 
Tu as pris. 
11 a pris. 
Noiis «vont pnç. 

Vous avez pris. 
Ils ont pris. 

Le Plusque Parfois 

J'avois pris. 
Tu avois pris. 
Il avoit pris. 
Noas Étions pris. 
Vous aviez pris. 
Us svoieot pris. 

Le Future 

Je prendrai. 
Tu prendras. 
Il prendrs« 
Nous prt DdfOMtf 
Vous prendrez. 
jUs pKAdrOJQt. 



»4 V t 



Hy nam. 

IVy naamen. . ; 

Oy. lieden na/^ttf» • 
Zy naamen. 

Tweede voorlede Tyd# 

li nam. 

tiy nam. 

fVy naani^n* 

\(jy4ieden naamt. \ 
Zy naameii. > 

De. voliMalite.Tydiri 

/i hb getioomèn. ? 
Gy bebt gerioqrken. 
Hy beeft genoomen. 
fVy bebben geneoméiU \ 
Gy lieden bebt genoomenl 
Zy bebben genaeihéh. 

Meer aïs volmaalice Tydb 

Ik bad genoùmen^ 
Gy bad genooiHen. 
Hy bad genoorhen. 
fVy badden genoomeh. 
Gy^litden bad genoorneBm • • 
Zy badden gent/ùmen. 

De lOdKMMéiidê Tyd. 

/* stal nefiinm^ ' ^ 
Gxznh neemuté ^ 
Hy zal%eemen. 
îVy zuUen neemen 

Gy^ lieden zuU àHmmeé 

Zy zeiih» mmen^ 

vm 



VAN P K 



LUMPERJTIF.. 

m 

Prctîf. 
Qu'il preàne. 
Prenons* 

Prenezv^ . ^ 
Qalls préoneni 

X£ SUBJONCTIF. 

Le Pré/m. 

Afin que je prenne* 
Afin que ta prennes. 

Afin qu'il prenne* 
Afin que* nous prenions. 
Afin que vous preniez* 
Afin qu'ils prenliènf. 

Je prendroîs. 
Ta prendroi9* 
Il prendroit. 
' Nous prendrions. 
Vous prendriez. 
Ils preudfoienc. 

Je voudrois que je prifie. 
Je voudrois 4|ue tu prUTes* 
Je vpadrois qu'il prtu - 

Que nous priflîons. 

Que vous prifliez. 

Qu'ils ptiflent* 

Les Participes. 

Prenanu 
PrWé 



GEBIEDENDERW YS. 

"KJeem^ 

^ Y Laot by nèmm^ 
Laat on% netmen. 
Neemd. 

Laattn zy tseemén. 
BYVOEGENDERWYS. 
De Tegenwoordige Tyd# 

Op dat ik neâée. , 
Opdatgymmd. 
Op âa$ tf nèeéi. 

Op dat wy neetnen. 
Op dat gy^tieden necmù 
Op dat zy neemest. " 

De Onvolomlae Tf d*' 

Ik zùu numen. 
G y zéui ngemen.' 

Hy zûtê neémert^ 
fFy zouden neemen. 
G y • tieden zoud neemets. 
Zy zouden neemen. 

De VVenfctiende Tyd* 

Ik wenicbte dat ik ttam. 
Ik wenfcbte dat gy naafàt. 
Jk wesifcbte dat èy nam. • 
/* wenfcbte iiat wy namen. 
Ik wefifcbte dat gyl- naamt, 
Ik wenfcbte dat zy namen. 
De Deelwoordco* 

Neemeadem ... 
Genomett. 

i CON: 

» *** 
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C O W J. U G A J I E, il 
CONJUGAISON j COJiJUGATIE 

f^an bit 

V 

Wcdcfhoorige Wcrkw* 

TOONENDERWYjS, 

De Tegenwooriige t^i^ 

JK wandeL . 
Gy wàndelt. 

Hy wandelt. 

Wy wandehn. . . l 

\Zy finMêti. . ' ^ 



Dù Vfcrbc 

Se Promeaec. 

'. L'INDICATIF. 

f .. 

' - » • 

Le. Prifeni. 

Je me. promené. . 
Ta * te promenés. 

11 fe pronjene^ 
Nous nous pTomenon. 
Vous vous promenés» 
lit j^meàènt. 

\ Le u.FrétériU 

J^e me promenôîs. 
ïu te promenois. i 
Il fe.proroenpiu. ^ , 
Nods nous .promeiiionsji^ 
Vous vo>i« promeniez. 
Us Se promenoient. 

a* Priait iu ^ 

■ \ ; "■ 

Je me promenai» 
Tu te promenas* 
Il Te promena; 
Nous notxs promenâmes. 
Vous:vous promenâtes. 
Il# fe promenèrent. 



De eerfte voorledé TJfd.^ 

Ik'Wandelde. 

Gy iSoandelde. 
Hy wandelde. 
JVy wandelden. 
Gyliedeit 7èan(^é. 
Zy vi^dndeldefi. 



Tvireede voorledé TydL: 

Ik gin g w^elen , ofv^andeU 

Gy gi^g^ wandeleni (été 
Hy ging vtandelen. . 
IVy gingm windeké» J. _ 
Gy^Ueden gingt ijoandehn^ 

gingen voandchn. 
^ Le 
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Le far/ait. 



Je me fuis promené. 
Tu t'es promené. 
il n'efl pïomtùé. (siés. 
Nous nous tbmines prome* 

Vous vous êtes prooien^s. 
Us fe font promenés. 

Le Pïusque Pârfak. 

Je m'étois promené. 
Tu t'étois profuiié. 
Il s'étôit prooieBé. (^6%. 

Nous nous étions prome- 
Vous vous étiez promenés, 
lis s'étoieQt pramenés. 



Le Futur. 



Je me pmœiHiffti* 

Tu te promèneras. 
11 fe promènera* 
Nous nous proiuneroiis. 
Vous vous prottieneree. 

Us fe prqmeneront. 

Droineoe-toL 

Qu'il fe pr^ene. 
Promenons-nous« 
Promenez^wus» 
Qu'ils ib ptQfMaeotp 



D E ^ 

» 

De voimaakte Tyd. ^ 

Ik heb gew4tréelf. 
Gy bebt gewandelt. 
Hy beift geWMdelt. 
U^y bebken gewahdeU» 
Gylieden bebt gewundek. j 
Zy bcbben gewandelt. 

De meeralàYOlmaakte Tyd# | 

Ik bad gewandeUL 
Gy bad gewandeldt. 
Hy bad gemumieUU. 
IVy badden gewandelh 
Gy Ueden bad gewandeldt^ 
Zy budéen gewmdefdt. 

• h. . 

V 

De toekomende Tyd* - 



Ik zalxeandelen. * 
Gy zult wandelen. 
Hy zal wandeletj. 
fVy zuiien wandeUn* 
G^lieden zuk teundebft. 
Zy zullen wandelen. 

GEBIEDENDERWyS* 

[T^'^andelf 

Laat by wandelen^ 

Laat ons wandelen. 
Wundeh gy lieden. v : 
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fin 4iit je^ine puK^w. 
*^ ^Afio ^ue m prpmenes 

Afin qu'il fe promené. 

Afidr que vous vqiis prome* 
niez. 

Afîa qu'ils U ^iQijm^id^ 

LUmparféh . \ 



Je mé proinenerôiSt 

Tu le protnenerois. 
11 fe prpiQtqi^Qii;, ^ 

Nous nous pmneverîoDs. 
Vous voua prdroeneriezt 
Ils fe promencrojeiit^ 

Je voadroîf que je me- pro^ 

^ • menafle. ' 
.\ Que tu te promenaffw. 

Qu'il fe promepâc. 
. . Que MÛ8 nous prome- 

naflîons. 

Que vous vous proffie» 

naflîez. 

Qu'ils fe proneuafleifC» 

> 

La Participes. 
Se prooejuinu ' v 

S'âue jpronefltf» 



De Tegenwoor^ige Tyd, 

r\p dût H wgndfk. 
Op dat gy wanacU. 

Op dat hf Hjoandele* 

Op dat zy wanàêkn. ' \ 

De O^olmaakte Tyd. 

ZQU wandekn» 
Gy zoud. wandelen. • 
fiy zâ^ wand^lef^. _ 
tVy zadain wande/èn. 

Gy-lieden zoud wandelen. ^ 
Zy zouden wandelen. * 

De Wetafcfaehde Tyck 

* • 

Ik wenfcbte dat ik wandeidk^ 



Ik mnfcbte dat gy wandelde. \ 
Jk 'Wenfcite^dat by wndeldu 
Ik 'menfcbte dat wy wandel* \ 

den •* 
Ik wefifcbte dat ^gg^Jieden 

wandelde. - ' (dm. , 
Ik wenfcbte dat zy watédeJ^ \ 



De Oeel woorden* 



IVandelende. ^ 
Qewandelt bebim. 
Fa 
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84 VAN 

CONJUGAISON 

Du Veibe 
p J SS IF 

ê 

Etre vu. 

VINDICATIF^ 
U Pfifmu 

Je fais rà. 
Tu es vu. 
Il eft vu. 

Nous fomœes vos. 
Vovs êtes vos. 
Us font vus» 

Le i. PrétériU 

J'étois vu. 
Tu ëtoîs vu. 
Il étoit vil. 
Nqus étions vus* 
Vous étiez vus., 
Us écoient vus. 

y 

Le 2. Prétérit. 

Je fus va. 

Tu fus vu# 
Il fut vu, 
Nous fûmes vuSir 
Vous fûtes vus* 
Us furent vus* 

Le Parfap» 
J'ai été vù. 

Tu as été vu* 

Il a été vu. 



V E 

CONJUGATIS 

Fa» btt 
Lydend WeikwooRi * 

TOONENDËRWYa 
De tegenwoordige Tyd^ 

iKwordgizien. 
^ Gy w(tra gezkÊm 
Hy word gezien. 
Wy worden gezien. • 
Gy^tieden word gezUâ^ 
Zy wrden gefden. 

Deeerfte Voorlede Tyd^ 

Ik wierd gezisn. 
Gy ^iitd geiién^ 
Hy wierd gezien. 
Wy wierden gezien. 
Gy-lieden wi^d gezien. 
Zy wierdM gemen. . 

De tweede voortede Tyd. 

Ik wierd gezien* 
Gy wierd gezien. ' 
Hy wierd gezien» 
IVy wierden gezien. 
Gy liéden wierd geziût. 
Zy wierden gezien. ^ 

De Volmaakte Tyd. 

ïk ben gézien gevferderu * 
gezien-gewêrden. ' 

Hy . is gezien geworden. 

Nous 
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Nous avons été yus. 
Vous livez été vus* 
I]3 OQt écé vus» 

Le Pltaqu» Parfit 
Pavois été vu &c. 

Je ferai vu. 
Tu feras wx^f 
Il fera vil». 
Nous ferons vus. 
Vous ferez vus* 
Us feront vjjs. 



iff^y zyn gezien geworden. 
Gy/. zyt gezien geworden» 
\2>f zyn gezien geworden* 

m 

Meer als yolmaakte Tyd* 

\Ik was gezien geworden^ £fcf 

» 

De Toekomende Tyd# 
\Ik zal àéziin 'worden. 
Gy zuït gezien worden^ ^ 
Hj zal gezifn worden. 
\ffy zuilen gezien vmden: 
Gy-lieden zuU gezien worden* 
Zy zullçn gezien worden. 



VJMP&HATIF. I 6ëBIEDEND£RWYS. 



Soîà vu. 
Qu'il foit vu. 
Soyons vus» 
Soyez vus. 
Qu'ils Ibient vus^ 



TZ7erd gezien. 

%aat by gezien worden^ 
iLaat ons gezien worden. 
iH^ord gyiieden gezien. 
ïLaaieni zy gezien worden. 



LE SUBJONCTIF. BYVOEGENDEWÏS. 



Lè Prifenu 

A fin que je fois vu. 
^ Afin que lu fois nu 
Afin qu*il foît vu. 

Afin que nous foyons. vus. 
Afin que vous foyez vus« 
Afin qu'ils foyenc vus. 

• * 

Vlmpar^iU 

. é 

Jeiferois va. 

Tu ferois vu. 
U feroit vu. 



De Tegenwoordîge Tyd. 

\r\p da^ ik gezien worde. 

bp dut gy gezien ivordt. 
\0p dat by gezien worde. 
\0p dat wy gezien worden. 
\0p dat g^ gezien worde. 
\0p dût zy gezUin viordeif. 

De Onf olmfttkte Tyd, . 

llk zoù ' gezien worden. 

Gy zoud geziep wordèn. 
Hy zou gezien v. ordcn* 
1? 3 Nous 
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Nous ferions vus, • . 
Vous feriez vus. 
Ils Icioient vas. 

VOpiatif. 
Jé Voudrois qué je fuiTe va» 

Que tu fufles vu» 
Qu'il lûc vu. 
. Que nous fusfioi» ^aS. 
Que vous fusfiefc fus; 
Qu'ils fuffeat vus. 

Lts Pêfticipeu 

Etant vu. 

Ayant été vu. 

CONJUGAISON 

' Du Verbe. 

DBV^lEit «9ee un 
ADJECTIF. 
J>ewnir titbe. . 
UINDICATI^. 
Priftnu 

Je deviens riche. 
Tu deviens riche. 
11 devient riche» 
Nous devenons riches. 
Vous di venex* riches, 
lu deyi4:aaeiu riches» 



■ • 

IVy zottden gezUn mriin^. 
GyL ZQud gizhm mrdén. 
Zy zouden gezieif^ worden. 

De Wenfchende Tyd. 

Ik vienfebte dàt ik geiden 

Vfserd. 

Dat gy gezicn wierd. 
Dat oy gezieu wierd. 
. Dat uoy gezUn ^erdeB. 

' ^3^/. gezien wierd, 

Dat zy gezien wierden. 

De Deelvifoorden. 
Zynde gezien geworden* 



CONJUGAriE 
Fan Werkwoord 
WOROËN, net eea 

Toevoegelyke Naam» 



ftyk wordéo» 

tOONENDERWYS» 

I 

De tegenwoordige Tyd-. | 

iKword ryk. ' 

' y wrd rykw /. 1 1 

Hy w$rd ryk. -j 

IVy worden ryk. ] 

Gy lieden word ryk. ' ' 

Zy. worde» ryk. . i 

' Oigitized b^QgpglQ 



■ . C O N J U 

Ja !• PritérU. . 



Je devwoto lichep . 
Tu devenois rich& 
lUdevanoit riche. 
Nous devenions riche§« 
Voos devenieae fi^iej^^ 

* 

Je devînjs riche.- ^ 
Tu devins licbeji..^., > . 
Il devint riche. 
Nous devinmes riches^ > 
-Vous deyintes riches, , 
Us dcrvlnreiit Hches, 

Je fuis devenu riche* . 
Xo es devenu riche» 
Il eft devemi fiche. 
Nous fommes devennsricbés. 
Vous êtes devenus riches» 
ils font devenus riches. 

Le Plusgue Parfait. 

J'étôis devenu ricbsi 
Tu éipit devenu riçbe. . 
Il éio'ii devenu riche. 
Nous étions devenus riches. 
Vous éûtz devenus riches. 
Us ^toient devenus fiches. 

Le Futur. 

Je deviendrai riche. 
Tu deviendras rrchs# 

Il deviendra fiche. 
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GAXIE. . i87 

li irierd ryh 
Gyviierdryk. 
Hy werel ryk. 
fVy wierden ryk. 
Gy-iieden wierd tyk^ 

.De tweede vooxl/ede Tyd» 

Ik whfd ryk. * 
Gy wierd ryim 

Hy wierd ryk. - - 

Wy wierden ryk^ 

Gy'/iedim,wiérd ryl^. 

Zy wierden tyk. - , 1 

De Volmsakte Tyd., 

Ik ben ryk geworden. , 
Gy zy(: ryk gewordeu^ 

Byii ryk S0Wr4m* 
H^y zyn ryk gewerden. 

Gy-lieden zyi ryk geworden^ 
Zy zyn ryk geworden. 

Meer als volmaaKteTyd». 

• 

Ik was ryk gemrdêH. 
Gy mêûrt ryk gevurdea. 

Hy was ryk geworden» 
Jpy waren ryk geworden. 
GyU waart ryk gewordetu 
Zy wareit ryk gèj^den. 

. De toelcomende Tyd« 

Ik zal ryk worden. 
Gy zult ryk wardâM. 
Hy zal ryk warde^. 

. F 4 . . . db?!i9l|l 



V A N D E 



Noi;s deviendrons riches. 
Vous deviendrez riches. 
Us devlendnmt riches. ' 



UIMFERJTIF. 



Deviens riche. 
Qu'il devienne riche. 
Devenons riches* 
0e venez riches/ 
Qu'ils deviennent riches. 

LE SÇBJONÇTIF. 
Le Préfent» 

* • ■ • ' 

A fin que je deyieni|e ri- 

che. * * • 
Afin que tu deviennes fiche. 
Afin qu'il devienne riche. 
Que nous devenions riches. 
Que vous deveniez riches.' 
Qu'ils deviennent riches." 

« ^ * ^ • 

V Imparfait. . ' 

Je deviendrois riche. 
Tu deviendrois riche. 
Il deviendroit riche^ 
Nous déviendriottS riches. 
Vous deviendriez riches. 

Us deviendroient riches. 

.» • . . 

VQptaiify 



Wy zuUen ryk wordeth 
Gy lieden zut$ ryk warden. 
Zy zuUenryk wordelÊ. 

• . • 

GëBIEDENDëRWYS. 

•• J 

LT^ord ryk. 

' Laat by ry\ wordcff^ 
Laat ons ryk worden. 
Word gy^Ueden ryk. 
Laaten zy ryk wm^ihn^ 

BYVOEGEt!l£ffîRWY^ 
De Tegenwoordige Tyd». 

âat ik ryk worde. 

Op dat gy ryk wardi. 
Op dat Dy ryk worde. 
Op dat wy ryk worden. 
Op dat ^yliedin ryk wârdt% 
Op dat zj ryk wmémm 

De Oavoioiaakce Tydf 

Ik zou ryk mrden. 
Gy toud ryk worden. 
Hy zjm tyk wardm. 
IVy tottJèn ryk rfiordeM. 
Gy-lieden zoud ryk worden^ 
Zy zoudon ryk mrdcu. * ^ 

De Wenrchende Tyd. 



Je voodrois que je devlnfle,/* wenfcbte dat ikrykwierd, 
riche. • • i • ■ • ■ ' I 

Que tu dcvinffes riche. \Dat gyYyk wierd. 1 
11 devint richs.. . \Daf h rs& uiefd, 

Que 

' * " * . — . . . -.: — ^^-OPgitized-by Google^ 
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One nous devinflions riches. i Dat jêy ryk wkrdgtf. 



9$ 



Que vous devinfliez riches» 

Qu'ils deviniTent iicliies* 

Les Participes. 

Devenant riche. 

Etant devenu riche. 

CONJUQAISON 
" Du Verbe 
Impersonnel 9 . 

m 

Pleuvoir 
VINDICAIF. 



Il pleut, 
llpleuvoit. 
Il a plQ. . 
Il avoir plu. 
Il pleuvra. 



V IMPERATIF. 
Qu'il pleuve, 

hE SUBJONCTIF. 

Afin qu'il pleuve. " * 
Il pleuvroic/ 
Je voudrois qu'il plût. 

» • « ■ 

^es Participes. 
Pleuvant. 

Plu. - * 



Dat gylieden ryk wierJ. 
Dat zy ryk wierden. . 

De DeelvvQorden* 

Ryk imimâe. 

Ryk gewerden zynde. 

ÇONJUGATIB 
Fint bet 
Onpetfooniyk , Werkw: 

^ Regetiea. 
TOONENDERWYS. 



pTet regent. 

Het regendei 
*t beeft gercgent. 
V bad geregent. 
'/ zal regenen. 



GEBIEDENQERWyS, 

■ . ■• 

Lâat bet regtnea, 

: BYVOEPENDERWYS, 

r\p dat bet rcgene. 
^ Het zou regeneh 
Ik wnfcbtt dat bet 




De' Deelwdordcu. 

I Regenefîde^ 

[Geregent. ^.v . 

«5 CON. 
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CONJUGJiSON 

' ' avec la Particule 
O N, 

m / 

Oh parle. 
On parloitt 

On parla. 

On a parlé. ✓ ' 

On tvoit parlé» 

On parlera. 

Qu'on parle. 

Afîa qu'on parle. 

On parleroit» 

Je vottdroîs qu'on parlât. 

On auroit parlé. 

Quand on auroit parlé. 

CONJUGAISON 

du 

fBRBB 

Il y dm' 

Tl y a un Homme* 
11 y a des Hommes. 

I ;y avoit un Homme. 

II y avoic des Hommes. 

« 

Il y eut un Homme. 
11 y eue des^ Uomaea. 

Il y a eu un Homme. 
Ily sveu des Hommes» 



CONJUOATie ' 
Met hct Woordje. j 
M E N. 

m 

M en rpreih* 
Menfprak. 

Min fprak. 

Men beefi gejhrookctt^ - ' 
Mtn bad gefprûBkMm 
Men zal fpreeken. 
Laat men fpteeken* 
Op dat men fpreeke. 
Men zou fpreeken* 
Ik^enfcbte dat men fprak. 
Men zou gejproken bebben. 
Al bad men gcfprooken. 

CONJUGAT.IE 
Fan 



' WERKWOORD 



Daar is , (?/Daar zyn, 



D 



aar is een Man. ' 

Da^ zyn Mannem 



Daar was nn Hl^an** i 
Daar war^ Manne/té . * 

Daar was een Man. , " 
Daar ^martn Masinan. 

Daar is een Man gewecfi» . 
Daar zyn Mannen geweeft* 

' Digitized b/G'OÎÏglé^ 
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Il y.avoit eu un Homme. 
Il y àvoit eu des Hommes. 

Il y aura un Hoiîîtne. . 
Il y aura des Hommes. 

A!^ii qu'il y ait Ub Hoinmç. 

Afin qu'il y ait des Hommes. 



Il y auroit des Hqn 
il y aufjoit des UamiMi# 

Je voudrois qu'il y eût 
; ^ueiqu'uo. 

Je voqdroia ^'il y eût des 
gens* 



1 


m 




1 







Ange. 

Quand il y auroit eu des 
Anges. 

^ •» * . ■ 
CONJUGAISON 

. FALQIK ETRE, 



TL faut que je fois. 
^ Il faut que tu foisir 
Il fauc qu'il folt. 
U faut que nous foyons< 
Il faut que vous foyeZé 
11 j[aut qq^ foyeat* 



Daar was een Man geweeft. ^ 
Daar wannManncng^twûefim 

Daar zal een Man zyn. 
Daar zulUn Mannen z^n% 

Op dat ^er een Man zy^ 

Op dat V Mannen zyn^ 

Daar zau e$n Man< zyn. 
Dâar zmdm Mannm zyn^ 

Ik wenfcbu déU 'er iemand 

Ik wenfcbte dai W S^ii 

Viarep. ' 

' -■» 

was V êw Bngel ge^ 
weefim 

Al waren '<r Engelen fis^ 
we^fim 

CONJUGAi:i& . . 
.van 



De Tegenwooidîgi^ Tyd* 

Jk moet zyn. 

Hy mm zyn. » 
fVy ntoeten zyn. 
Gy^lieden moet zytfy 
Zy mgesen nyn. 

Oigitized by Coogh 



Le Fuiur. 

JM faudrs que je fois. 

Il faudra que tu fois. 
Il faudra qu'il foit. 
11 faudra que nous foyons» 
Il faudra que vous foyez. 

Il faudra qu'ils foyeat. 

n faudroit que je fuffe, 
U ' faudroit que tu fjiflies# 
Il faudroit qu'il fût. 

Que nous fuflions. 

Que vous fuflîez» 
rQntilSi fuirent.^ 

Les Participas. 

Devant 6tre. 

Ayant du être. * ' 
rai été obligé d'être/ 
Jé fus obligé d'âtre. 
J'eûiTe été obUgé d'être. ' 

CONJUGAISON 



de 




I^e Vréfene, 



Il faut que j'aye. 

II faut que tu aycs. • 

Il faut qu'il ait. 

U faut que nous ayons* 
Il faut que vous ayez* 
II faut qu'ails ayem. \ 



N de: 

De Toekomende Tyd% 

ik zal meeten zyn. 
Gy zult moeten zyn. 
ify zal moeten tyn^ 
IVy zuUtn maeien zyn. 
Gy-lieden zult moeten zy/f. 
Zy zullen moeten zyn. 

De onvolmaafcte Tyd* 

Ik zou moeten zyn. 
G y timi mtsm zyn. \ 
Hy ZM$ moeten zyn. 1 
fVy zauden moeten zyn. \ 
Gy^ieden zoud moetan zyn. 
Zy zoêien moetên vfn. 

De Deelwoordep. 

Moetende weizan 9 ofzy^. , j 

Hebbende moeten zyn. . - ' 
Ik beb moeten zyn. ' , i 
Ik moejl zyn. ' ' ' i 

Ik bad mùffen zyn. 

CONJUGATIE ' 

MOETEN HEBBEN. 
De Teff(awoordige Tyd. 

Ik moet hêbben. 

Gy moet bebben. 

Hy meet bebhen. 

Wy moeten bebben. \ 
Gyrlieden moet bebbenw \ 

Zy moeten bebben. 

Le 

" ■ ^ '^ijiu^-ud-by-GcXîgle^ 
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Le Futur. 

H faudra qeuj'aye. 
Il faudra que tu ayesi 
II faudra qu'il ait. 
U faudra que noua aye«. 
Il faudra que vous ayons. 
II faudra qu'ils ayeuu 

Vlmparfatt. 

Il faudroit que j'eufle* 
U faudroit que tu iollêit 
Il ftodroît qu'il eût. ^ 

Que nous eufllons» 
Que vous euifiex» 
Qu'ils enflênc* 

L« ParticipeSé 

* 

Devant avoir. 
Ayant dù avoir* 
► J'ai été obligé d'avoir* 

Je fus obligé d'avoir 
J'euiTe été obligé d'avoir. 

CONJUGAISON 
de 

f aloit parler* 

• " Le Fréfcnt. 

Il faut que je parle*^ 
' Il faut que tu parles. 
Il faut qu'il parle. 

Il faut que nous parlions. 
\ Il faut que vous parliez* 
r 11 faut qu'ild parlent. 



G A t I £• 5 3 

De Teekouiende Tyd* 

Ik zal moeten bebben. 
Gv zult moeten bebben. > 
ny zal moeten bebben. 
ff^y zuUen moeten bebbêtt. 
Gyl. zult moeten bebben. 
zullen moeten bebben. • 

De Otavolmaakte Tyd* 

Ik zùu moeten bebben. 
Gy zoad moeteu bebbeu» 
Hy ZO0 moêten bebben. 
Wy zouden moeten bebben. 
Gyl. zoud moeten bebbeHm * 

Zy zouden mœteu bebbou^ 

« 

> De Deelwoordeu* 

Moetende bebben* 
Hebbende mtmten bebbeu. 
Ik beb moeten bebben. 
Ik moefi bebben. 
Ik bad moeten bebbetu 

CONJÙGATIÊ 
vau 

Moaem Jpreêken% 

De tegenwoordige Tyd*' * 

Ik moet fpreeiin. 
Gy moet fpfeekem. 

Hy moet jpreeken, 
IVy moeten fpreeken. 
Gy liedeu moet Arsàkmm ^ 
Zy moeten fpreeken. * 

• Digitized by Google'"^ 
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V A N Ç E^ 



Le Futur. 



Il faudra que je parle» 
Il faudra que lu parlw 
U faudra qu'il parie. 
Il âMidra qàe nom parliont. 
11 faudra que vottt parties* 
Il faudra qu'ils parlem- 

VlmparféiU* 

U faudrolc que je parlalFe. 
li faudroit que tu parlalfes. 
Ufattdfoit qii'il parlât» &c. 



Quand il auroit falu que 
jarlalle» &c. 

Il faut parler. / 
Il faloit parler. 
Il a fala paarler. 
Il faudra parier. 
Il faudroit parler. 
U auroit falu packr* 
Devant packr. 
Ayant dû parler. 

CONJUGAISON 
' de 

N* AVOIR QUE FAIRE. 



De toekomeqde Tyd. 

Ik zal maeiêm fpr$ihm. t 

Gy zuh moeten fpreeken. 
Hy zal moeten Jfiruken. 
IVy wlkn metn J^eêkmtf 
GyL zult mêâten fprtcken. • • 
Zy zuikn moeten fpreeken^^ 

De Ou?olmMikU Tyd. 

Ik zou moeten fpreeken. 
Gy zmi m9eeen fffêÊkm. 
Hyzouvn^mfpriêkenf &jtL 

Jl bad fi wpetenjpreiken » 

Men moet Jpreeken* - 
Men moejl fpreeken. 
Men beefi moâHn J^ekHie! 
Men zal moeten- fpreek§n. 
Men zou moeten Jpreeken- > 
Men bad moeten Jfreeken^ 
M^eimde fpreekêm 

Hebbende moeten Jprecken. 

. » 

CONJPGATJE. . 

• « 

van 

NIËTBËHOËVm 



Négatien Abfiiue 

Je n*ai que faire de parler, j Ik beboefjiiet te fpreeken. 
Tu n'aa que Taire de parler J6jr behoefi niH u fprukeru 
U n*!! que faire dt përler. \Hy heboifi niette fpreeken. 

Nous 



. CqrîJUGATiE. p5 

Nous n'avons que faire de p. i IVy behoeven niet te fpreiitn. 
Vous, n'avez que faire de p.j C^yl beboefi n^t te Jprethtn^ 
Uè fl'Mt ^e /«rtée païkr.l JZjr beb$tmn niê$ tejprçtkin^ 



Interrogation Négative. 

N'ai- je que faire de pzii^i^Beb&efik niH U f^nitm? 
N'as-tnque faire de patlcT ?i 5f *w>9 te fpreeken? . 

N'a-t il que faire de parler Vl^^Z^^?^//? by rsiet te fpretken? 
N'avoDS-uousque faire de p..^| Beboeven wy niet te /^tekenf 
N*aves«T0Q8 que liire de ? j Beheeft gy L nhê u Jpreekmf 
N*ontils que faire de par. f Ètbee^emy niet te Jpreekeni 

Interrogatkm Pefitiw. \ 
Qu'aï- je à faire de parler? \TFat heloefik te fpreeken? 
Qu'as-tu à faire de parler ? | IVat beboeft gy te fpreeken f 
Q'a-t-il à faire de parler ? 1 ÎVat beboeft by te Jpreekenf 
Qu'avons nous à faire de p.?| IVai beboeven vfy te jpreebenf 
Qu'avez-vous à faire de p. ?| Wat beboeft gy/. te fpreeken? 
Qu'ont-ijs à faire de parler?! fFa$ beboeven zy te Jpreekeni 

It n'avois que faire de païkrJii^ beboefi^e niet te fpreeken. 

Je n'ai eu que faire de ^^xXlkbebtiietbehoswn te fpreeken^ 
Je n'aurai que faire de p^}\U zalnietbebHventeJprêo^ 
Je n'aurois que &ire étp^tÀlkzouniepbebàevente fpreeken. 
l ^gyant que faire de pa rler,] iV/W beboeven de te fpreeken^ 

' CQNJIJGAISQN'X CONJUGATiE ^ 

des Verbes J ' nodigfie 

Jrr0gnHirs de pim ni* 1 Onregcimaatîge Weik-, 
.ceffaires. > , . J WQordea. 

^ Alhr. I Gaan» • 

Je vais , tu vas, il va- 1 ik gaa , gygaat , By ggéoJ 

Nous allomi , vous s^z J H y gaan , g^-liedengaat. 

ils vont. ^ zy gaan. ' 

• rai- 
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J'alloîs, &c. 
J'allai, &c. 
J'irai^ tu iras» ilira« 
Nous itùDBf voQs ires 9 ils 

iront. 
Vas, qu'il aiJIe 
AitopSy allez » 

Afin que j'aille, &€• 



Ikzalj gy^^ byziUgêan^ 

zy zMlkn gaém. 
Gaa , Jaat by gaan., 
Laai ans gaan y gaat ^ laatm 

zy gêan. 
Op dat ik gaa , ^c. 



Afin que j aille, &€• Qp dattk gaa^ 
J'irois, tu irois, il iroit. \lk zou^gyzoudybyzougaan. 

Nous irions » vpus iriez ^ ils - ' ^ ^ — ^ 

iroieiic. 
Je voudrois que j'aUafle , 

&c. 
Allaot^ allé* 

• tourir. 

Jecdors, tu cours, il court. 

Nous courons, vous cou- 
rez , ils courenu 
Je courois, 
Je courus , 6»c. 
J'ai couru , &c* 
J'avois couru , &c. 
Je courrai, tu (Pourras 9 il 
courra , nous. courrons , 
vous courre2t,ils éoùrront. 
Cours , qu'il coure^ 
Couroiis , courez 9 qu'ils 
courent* 



Afin que je coure , &c. 

Tp ronrrni.s^ &Ct. 



Je courrois, &c 
Que je courufle. 
Que tu courulTes. 
Qu'il courût, &c* 
Courant, couru, • 



ff^y zouden 9 gy-Ueden zaud p 
zy âudm gaa&^ 

Ik wenfcbse dat ik ging , &c. 

GaandCf gegaaàm 

Loopen* 

Ik hop , hopt , by loùpi. 
Wyioopefty gy^iieden loopi^ 

zy loopen. 
Ik Hep y 

Ik liepf &c. ' - 

Ik beb geloopen , 
Ik' bad geloopen ^ &c. 
Ikzal^ gyzuU^byzalloopef^ 
IFy zullMy gyUedsM zuif$ > 

zfzùllen hopen. - 
Loop , laat by hopen. 
Laat ons loopen , hopt gy^liê^ 

den , léaten «y h^^mu 1. 
Op dat ik loope , &c. 
Ik zoîi loopen y &Cm 
Dat ik Hep. 
Dat gy îieptm 

Dat by Hep 5 C^c. • • 

Loopendtf geloopettf 

Ou if 
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, ' Ou»r dire. 

J'ai Qiu dire» Aci 
J'av4>isoiiï ctifei 
Entendant dire. 



Jé peins 9 tu peins ^ il peint. 



3 \ 



f 



. Nous peignons 9 irons pet» 

f gtic«^ lia peîiînept,- : 

; Te peignois, 
l Je peignis, (Sec. 

'aipeloCt &c. : 
'a vois peint , &c; 
e peindrai, &.c. 

; Peignoqs^. peigo«j» i AM^'ils 
; peignent* ^ v 

♦ ARn que je peigne'. 
|. Afin que^ tu peignes 
Afin qu'il peigne. 
Afin que ;ioùs peîgfnfons. 
Afin que vous peigniez. 
Atio.qu'ils peignenu 
j Je peindrois^ ÔlC. 
I Que je peignifle , &c. 

Peignant. 
I Peint. 

" • *. • 

r. Je vois,' tu vois, il voit, 
r Nous voyons, vous. voyez, 
» ils yoyem. : . 
I Je voyols, &c. . - 
f Je vi^ , &c. - .V 



Uooren zeggea« 



/* beb baonn zegg€n ^ &le. 
Ik ba4 èo»r€n zeggen , 

Hoorettde zeggen. 



i*. 



— SchUderen.''' 

Ikfcbilder^ gy fcbilderd ^by 
r fcbilderd. ^ v* ^ 

fcbiUkre9i,£'Uedenfcbii^ 
d^d^ zy fibilderen^ ^ 
Ik fcbjiderde , Se. 
Ik fcbilderde^ &c. . 
/* beb gefcbi/derd^ &c. 
Ikbad gelcbilderd^ 
Ik zal fcbilderen , 
Scbilder^ Iqat by fcbilderenj^ 
Laas anf fcbildtren \ fcbiU^ * 

' derd , laat zj fcbilderen. 
Op dat ik fcbildere. 
Op dat gy Jcbilderd. \ 
Pp déit by fcbildère. ^ 
Op dat wy fcbilderen. 
Op dat gy-iieden fcbilderd. 

Op dat zy fcbUderenr - 
Ik Zfi^ fcbilderen , &e. 

Dût ik fcbildcrdc^ &c. 

Scbilderende^^^ 

GefcbUderd. , • ' 

' Zien* * - 

Ik zie\ gy ziet , by ziet. 
IVy zien , gf^Ued^ ^ti$^ - 
■■Zyt zttnt*-* : [ 

Ik zag^ Se. ; . V 

Je 
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Je verrii ,ttt verras , il verra, 
nous vcn<toS, vous yer- 
ree 5 ils i/tftékth 

Vois , qu'il voye , &Ci 

Afin que je voye , &c. 

Je vcrroia , m verrois, &c. 

Je voudrois que je viffe , &c. 

Voyant, vu, 

« 

Je lis, tu Us, il Ut. . 
Nous Ufoos, von» UWB» U6 

tirent. 
Je lifoîs, &c. 
Je lus, &c 
Je lirai , &c. 
Lis, qu'illife, &e. 
Afin que je lifc , &.C. 
Je lirois, &c. 
Je voudiols qioe jehiws »occ 

Lifant, lu. 



Je er(HS % tu crois , il croit. 
Nous croyons, vottscroycz , 

■ • ils croyant. 

Je çroyois , &c» 

Je crus 9 &c* 

Je croirai , &c. ^ 

Crois , qu'il croye. 

Afin que je croyez &Ck* 

Jecmrois%&e. 

Je voudrois que ^t. «rus- 

fe, &c. ,1 
Croyant, Cru. 



/Ar zalfgy ^9h^^9 
wy zulUn y gy - liidtn tuU ^ 
zy zuUen ziea. 

Op dat tk zie , €f c. 

Ik zoUy gy zoud zien^ &c. 

Ik wenfcbte d4$ ikzag^&c. 

Leezen. 

Ik lees , gy le$ft ^ hy kefi*, 
IVy leezen^ gy- Uêden lefft ^ 

zy leezenm 
Ikias, &c: 
Ik las^ &^ 
Ik zal leezen. 

Leeft , hàt by ktzm , ^Kcw 

Ik zou leezen , • 
/* wenfcbte dat ik las , 
Leezendêf gêkezen. 



Ik gehùf^ gy geloofd^ hy 
geloofdy wygei$$viu^gy lu^ 
den g^fd^ zy geloiom. 

Ik geloofde^ &c, 
Ik geloofde , , 
Ik zal gelooven , &c. . 
Geloofâ, laat by geleoven^ &ç. 

dat ik geioove ^ &c. * 
Â ZQU gelooven , 
Ik wenfcbtê da$ ik gâk^f 

dey ;&c. ' • . • 

CebQvende , g^loofd. ' ^ 
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je veMK, tu véux^ îl vêtit. 
Nous vottiMdr^ f(éu6 voiilia ^ 

Je voulois , &c* 
Je voulus, ikc. 
Je vôudrai, &c. ' , 
VeaiUe, quM vnpiiîllew ecc. 
Afin que je veuille^ &c.^ 
Je voudrois, &c. ' 
Je votidrois qu^ilvouklh 
Vouktit^ "voulu* 



WiUeo. 



Pmmoir. 



Îe puis, tu i>6ux, îl peut* 
lotis pouvons, vous piou* 
ils peuvent . - 
Je pouvols, 
Je pus, &c/ ^ 
Je pourrai , &c. 
PeuK , qu'il puifle , {mouvons , 

pouvez , qu'ils puiiïeiir. 
Afin que je puifle, &c. 
Je pourrois, &€• 
Je voudToisqûèjepufie ^&c. 
Pouvant, pu. * 

Savoir. 

Je fais, tu fais, il iàiu 

Nous favons, vous favez^ 

ils favent: 
Je fa vois, &c« . ^ 

Je fçus^ 

je faurai , &c# * i \>\ 

Sache 9 qu'il facÉie ^ 



zy vêHIêh* 

Ik v>ildey 
Ik Wilde 5 Êf^. 

^/7, laat by VÊiUen ^ ^fi» 
0/> I* wil, &c. 
Ik zou wiilen^ &c. 
Ik wenfcUt dat by wtidè 

Konnen* 

Ik kûfj^ gy kond^ hy kan^ 
tVy konnenp^gf'iiedenkond^ 
ty konnetf. 

ik iofjj ' ^ 

Ik korjj &c. " 
Ik zal konnen^ fi?^. 
Kond^laat by iùMân^ /ddton» 
konneny iond^laienzykomen* 
Op dût ik kart , &c» 
Ik zou konnen , fifc. 
Ik wenfcbtê dut ik kou « &Cé 
Konnendcj gekonnen* 

Weeteik 

• . • , . • ■ * 

Ik weet , weet , hy Wiéh 

lyy weetan , gy - Heacn W€à , 

Ik m/l, efcl 

Ik zal weeten , &û* 

IVeet , laêt by weem p 
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Ain que je ftche^ 

Je Saurois, &€• 
Je voudroi» que je fçulTc. 
SAcbant, Su. 

Je fais 9 tu fais , il fait. 
Noos fatfons^ vofis faites » 

ils font. 
Je faifois, &Lc. 
Je fis 5 &c, 
fe fend, &e. ^ . 
JFau, qu'il fafle, &c. 
ATin que je, faffe &c 
Je ferois , &c« 
Je voudrois que je fifle. 
Mant, Fait. 

Je viens , tu vient , il vîeut. 

Nous venons , vous venez ^ 
ils viennent. 

Je venois , &e» 

Je vins, &c. 

Je viendrai , &c. 

Viens 9 qu'il vienne. 

Venons, v^cncz , qu'il* vien- 
nent. 

Afin que je vienne, que tu 

viennes , qu'il vienne. 
Afin que nous venions , que 

vous veniez , qu'ils vien 

ttent. 
Je viendroîa » &c. 
Je voudrois qué je viaffe , 

&c. - : 

Yçuant, Venu. 



Op dat ik Vf têt ê , tffim 
Ik zou wteteny (^c. 
Ik wp^cbtê dH ik vriji. 
U^ectende^ Oiwufem 

Doeo i/^Makeil». « 

Ik doe , gy doèt^ by doet. 
H^ydoen^ gy iiedcndMj^ ^ 

doi^n. 
Ik died^ 

Ik deed, &c. 
Ik zal doen , &f c. 
Doêi, hst by dêen^ 
Opdaiik d9ej (fe. 
Ik zou doen j ifc. 
Ik wenfcbtfi dat ik dicd. 
ÛHndê^ Gâdaan. ^ 
Komen. 

/* kem^ gy kêmt, by komi. 

H^y komen , gy liidett kPiÊi % 

zy komen. 
Ik kwam ^ &c. 
Ik kwam\ fifr.* ' 

Ik zal komtn , 
Kom , laat by kometi. 
Laéit ons komett ^ iom^lsaten 

zy Jt&ïfttft. 

Op dat ik kome ^ datgykmtf 

dat by kome. 
Op dat wy komen ^ op datgy- 
lieden kemt^ef datzykmen. 



Ik zou komen. 

Ik wmcbit dat ik kwam. , 

Komende^ Cekomen. 

. Mm 



C 0:N tu G A T I E. 



Noos bovons^ vooi bvMwz 

ili> boivent* 
Je buvois, 

bus , &c. 
jè boirai , &Cé 
Bois, qu'il boive, &c. 
Afin que je boive, que tu 

bo^TM» qu'U bpive* ' 
Afin qae nousbaviooft 5 voii9 

buviez. Us boivent.^ 
Je boijois, &c. 
Je voudrpis que je buITe. 

^ * 4 • ' 
' S0 Seoir ou iapoité 

Je m'alTieds, tut'alIjiedSs il 
s*aflied» 
,.|^oa nous ilTéions Vous 
' i^Otts aiTéîea , i)s Va|réient< 

Je m'afféyois, iSfc. ; . - 
J.e oi'aflîs, 

j|t Ja'alféyerai, tii t'alTéye- 
ras , il s*afl%yera*. 

^. Nous nous airéyerons , vous 
vous afféyej^, ils s'a«* 
féyeronr. 
^Affieds toi, qu'il s'aflTéye, 
Afin que je ni'afféye. 
Je m'afféyerois, &c/' 
Je vondcois què je nK'affîflTe ^ 

. S'a/Kyant, Adis. 



Ik drink, gy drinkt^by drinkt. 

zy drinktn. 
Ik drmk , 
Ik dronky &c. 
Ik zal drinktn , &c. 
Drink , laat by drinken , &c. 
Qp dat ik drinkSjg^driiîkf^by 

drinktn ' 
Op dat wy drmken , gy - lieden 

drintty zy drinken. 
fk zou dfinktn^ Se. 
Ik wenfcbu dat ik dronké 
Drhkindâ f Gi^oMktn* 

4 

. JiiUen. 

fFy ziitm , gy Xêd^n zit^ 9y 
zitten. 

Ik zat , Gfc. 

/* zat, " 

Ik zalzitiény gytuU^ hy zêl 

zitten 

IVy zudeft zitten^gyUeden zult 
ziittn 9 zy zuiUn zUtM^ 

Ztt nêSr\ laitt by niir zii^en^ 

Op dat ik zitte. 
Ik zou zitten , 

Lk wnfçbtê d0t ik zat , &€• 

Zitiende^ dze^ten. 



. ©3 ^ . 
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Cela vaut. 

Cela valait* 

Cela valut* 

Ce la ▼audira. 

Que cela vaille.^ 

Afîn que cela vaîUe* 

Cela ▼androtu 

Je voudrois que cela valut 

Valant, ayant valu* 

Cela vaut'il tauiS 

Ha valant 4'avaatage« 

Je tiîcts, tu mets, il uiet 
Nous mettons 9 vous met 

tes , ils iiieftMt» 
Je mcitois, &c. 
Je mis , &c. 
Je mettrai, &c. 
Mets 9 qu'il mette » &c« 
Afin que je mette ^ &c. 
Je mettrois, &c. 
Je voudrois que je m\Sk. 

Menant 9 m\&. 

Naitre.. 

• « 

Je nais, tu nais 9 fl naît. 

Noi9snai(rons9 vousuaiflez, 

ils uaiiTont^ 
JeMiaiflTais, &cu 

je ntiquis, ^c. 
Je naîtrai , 
Qu'ail naifle, &c. 
Afin que je naifle , &c. 



Waardig zyg. 

Dat gêl4. , . • 

Dat gold.f ^ 

Dat gùld. 

Da$ zal gelden^ ' 

Laat bet gelden. • • , ' 

Op dot ba 

UzxmgeUm. 

Ik vnnfcbêe dat bet gold, \ 
Geldendi^ bebbmde gigêldett* 
Gelddat.zê VêéUl 
ZygMmémfûfm . 

- lQl€gge09 Stellen. 

gy legdj by legd in. 
IVy Icggen^ gy-iiedM Ugd^ 

zy hggen in. . , , 
Ik feide in 9 

Ik leide in , f^c. * - 1 

Ik Ziil inkggen^ 
Legain^iaut by iir kggeH^&lem 
Op dat ik inli^ge ffe. 
Ik zou inleggen &c. 
Ik wenfcbtedat ik inleide^&c. 
In ieggetukj ingikid. ^ ^ 

Tçr waereld komeo*. 

Ikwfd^ gywtfrd^ ky i/i!9ri 

gehooren. 

ff^ymrden^ gyrM^VKe^f 

zy tpordetf gebfottM. 
Ik wiifd g^bôorsn , &Cé , 

Ik wterd gebooren , (^c. 
Ik zaî gebooren worden 9 &c. 
Laat by gebmenvw^dêny&c. 
Op dat ik gebooren vtord^ &c. 

1^ 
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Je nakrois» &ç. I 
Je vott^M* 40 il nâqult. 



N » 



Je vis, tu vis, il vit. 
Nras vivons it^^i^^ifif^ 
ils vivent.,,..;; v < 
Je vivois , &c*,^..,...vv . ■ 
Je vécq^^ &Cà 
Je vivrai, &e«. 
Vis, qûUI vive, &cV ^ 
Afin que }e vive , &c. 
^ vlviois » &c. 
}t vondrms 411e je vécuiie. 
.Vivant, ^^..♦••v/ 



Mourir. 



Ik Z9U gebùoren worden. 
Ik wenfcbù da$ g^mrm 

♦ , • * 

Leeven* 

Ik leef^ gy leefd^ hy leefd. • 

IVy Ueven^ g3'l\^M^, M^f^ ^ 

zy îeeven. • 
Ik Jeefde^ &e. \ 

Ik leefde y 
Ik ' zal leeven y 
Leefd^Jaat by leeven^ 
Op dut ih iupe, &€. 
ik :^9Sf keven , ^c. 
Ik wenfcbie dat ik Uefd^. 

Stefvjftn* * 
Ikfierf, gy^erfi, by fier fi. 



Te meurs j tu mçuFS , i\ 

l^loqs piçutoûs tûTO mov- Wyfierven , gy-tUdenfterftt 
* tez , ils meurent. \ zy JNrveH» 

Il mourm, &C. .' . \Hyfiierf, offlurf^ &c. 
le mourrai, &c.- ' \Ik zal fterven^ &e. I 

Qtftt mcait , moufons i\Laaiiyfierotn, i»atons/ter- 
mourez , qu^H* mewent. veM,fterffr zy fierez. 

res, Umewtfe , by fierté- ■ ■ v 

Afin que bQUS fll«iu»9as » 0/ ivy/lervsn , 
vous œouri»?, |te «MU- li^dw fterft y (ht ..zy, 

rent. - - . 1 fîerven. . • 

Temourrois, &c. \lk zou Rerven , 

Te TOodroi» «la'il mourut. U* fiM'f' ' 

Mçuranï, çootu . ystfrvtnde, grjîorvm.. ^^^! 
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Blêmir. 



Je mens, tuicens^ tlmëlnt*. 
Nous mentons i vuus men- 
tez t ils mentenu 
Je nentoifè 
Je mentis. 

Je mentiraL ' ' 

Qu'il liante.' V ; 

Afio que je mjtVfitm 
Je mentirois. * . 

Je voudrois qu'il menti}:» 
Memanc, Menti» • 



Jé cofitiots ^ tu coonois^ il 

conuoîc. . * 

Nous connoiflbns ^ vous 

connojiTes « ils conaoU* 

fent. 
Je connu<? , &c 
Je connolcrai^ &c, • ' 
Afin que je connoiOe y &£. 
Je voudrois que je çon- 

nufle. 

CoanoifTant, Connu* 

Craindre, 

Je crains , tu crains »il craint. 
«Nous crsighotis, voué mi» 

gncz, ils craignent. 
Je craignois. 
ie craignis. 
Je crajrrdrafi, • 
<^>n*fl craigne^ 

que je craigne. 
Jç craindrois» ' 



<^ t. 



i» gy liegt, By rtegt. 
fVy liegefty gy^ /iêden lUgî^ 

zy Iregen. 

Ik kog \ &c. 

Ik zai liegefjm ' ' . - ' ' 
Laat by liegetH ' - . 

Op da$ ik hege.^ 
Ik zûtt /iegeni' ^ ' ' 
Ik wenfcbte dat by loog. [• 
Uegende^ GebogeUm - ' 

- :: Ç:§nnen. 
Ik ken^ gj kêkd^ by 

Wy kennen , ^y licden^kendf 
zy kennni. 

Ik kon^ of kende^ ^Cm • 
/k zai kennen , &c. ^ 
Op deit ik ken, &c. 
Ik wmfci^ig défi ik km^ of 

kende. ' * '* 
Kennende ^ Qekend. 

Vrçésen. 

Ik vreês , gy vrêefd^ by vree/d. 
fi^yvfMèn^gy^HedMvmJd. 

zy vreezen, . ,\ 

Ik vreesâe. . 
Ik vreésàe» 
Ik zal vreezen* 
Laat by vrèezen* 
Of> ,dat ik vreéze. . / 
it zou 9rêe»pi. 

Je 



C O N J U G AT 1 E. 



je voudroit que tu ctzU Ik wenfebte dat gy vru/iki 

gniffes, * 



Ciaignant^ Craint ^ 

. Sê Plaindre. - 

3e me plains , ;u te plains^ 

il plaint. 
Koustfous plaignons, vous 

*^OQS plaign62', ilsfe plai- 
gnent. 
Je me plàîgnoîs, ^ 
4^ f^e plaignis. . v.< > 
jé mè fuis plaint, 

je ni'étois plaint. 
e me plaindrai. 
Qu^il le plaigne. : ' 
'Afin que je me pittgoe. > 
Je^ me plaiodrois. 
Je voudrpis qu'il fe plaignit. 

Se plaignant 9 s'être pl^ot. 
■ Dire. 

Je dttir tu db^ il dit. 

NousdifonSy vous dites , ilé 
difent;* : 

e ditv «out ^o^ç». ; , 

Je dirai. ' »v. , 
Qu'il dife. 

Afin que je dife. ^ \ 
. Je dtrois» 

Je voudrois qu'il dif« 
Difaot, Dit. 

. Ecrire, --v ■ 



^ Klaagea. 

/* klaag^ gy klaagd^ hj 

klaagfl. 

zy klageft^ . ^ 



J'écris, tn écris, ilécrîti 



I V 

//' hlaag^e. 

ikklaagde. , ' 

Ik btb gekîaagt. 
Ik bad gekîaagt. 
Ik zal klaagm. 
Loût by klaàgen. \ ' 
Op dat ik klaagêl 
Ik zou klaagin. 
Ik wenfclfte dat by klaagde. 
Klagende^geklaagt bebbwdq. 

, - .Zeggen. 

fkteg^ gj zegt, byzegt. ' 
IVy zeggen , gy^lUden zegt, g 

zy zeggen. 
Ik zeide. \ \ 

fk zal zeggen. * \ 
Laat by zeggen \ - \, 
Op détt jk zegge^ 
Ik zou zeggen^ 
tk wenfchte dat hy Zîide. 
Zegg(sndej Gezegi. 

Sfchryven. 

, fkfcbryf^yfGbryft,byfcbryft 
65, NuUS- 
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ves » ils écrivent. 

J'écrivois^ 
J'écrivis. 
J'écrîfâî* 
Qu'il écrive, 
^kfin que j'écrive. . 
yécrireis. 

EeriFant, Ecrit. 

Je Q^ais» tu plais, il piait. 

Nousplaifons, yousplaifez^ 

' ils plaifeiH.. 

Je plaifoisw^ 

Je pltts. * 

Je plairai, • ' 

Afin que je plaife* • 

JerpdÂp^s. 

Je voucbroÂ <jnc je plûffe. 

"Plaifîipt, pUu 



Je ris, tu ris, il rit. 
Nous rioai^ wkl^ ries» ils 
rient. 

Je riois, nous lious. 
Je ris. 

Je rirai., - 

Je rirois.. • 
Je voudrois ]e riiTe. ^ 



zy fcbrjvm. 

Ik fcbreef. 

Ik zal fcbryûfiu 

Laat hy fcbryvèu 

Où dat ikf chyve^ , ^ , 

Ik zou fcbrjven, 

Ik wenfcM 4M ikjkkflff^ 
Scbry fiente 9 ^ffçkrievèft. ^ 



m '* 



bebaag^ ^ beb^Md ^ ijf 
bebaagi.' - > 

fVybebaagen^ gy Heéen ht^ 

ùaagdj zy bebaagcn., » 

Ik bebaagàe. • ' - 

Ik Mkêagdç. 

Ik zàl behaagék. 

Op dat ik bebaage. ' 

Ik zou bebaagett. ^\ ' ' 

Ik wenfebic-éÊÉdk b^aagde. 

Lacben. / » ' 

Ik lacb , gy lacbt , by lacbt. 
li^ lacbem^ gf^Uêdénkûbf^ 
* zy iacbm. 

Ik lacbte^ wy laobim. ' - 

Ikïacbte. 

Ik zal lacben. 

Op dm ii hcke. ; 

Ik ZOU lacben. v ■ • 

Ik vjenjcbt^ àat ik îacbtt. 
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Je hai« 9 tuf hyis , t( hzk. 
Nous liaHbns , voué liaïs- 

fez , ils haïflTcnf.' ,^ 
Jé haJlToij. 
Je haïs* ' * ^ * 
Je haïrrf. 
Qu^l haïffe. ^ 
Afin que je hai^Çf ^' ^ ^ 
Je hpifois. ♦ 

Je voudî-oîs que je haïfle. 
Haïflam, haï. ' 

Je ««Uùs, âtc 
Je me taiifoi?, , • . 
e qie lûs. . 
e me fuis tû. ^ ' 
e oa'^tois tû, . 
^fr^me twrai. 

Afin que je qJé/JMK, • 
"Je me tairois. 
Je vouifois qu'il fe t|^t. . 

... » 4 

• »• <* . ; t . X • * 

DES GENRES DE^ 



Hatten. 



ff ^y Imëtmy j^Hé^M Ami 3^ 

zy ba a ien. ^ 
Ik baatte. \ , 

Ikbaattê. - • • ' ! 
Ik zal baaten^ 
Laat by bqaten. 
Op da$ ik baate. ^ \ * ^• 
Ik z$û frnuHM. 
Ik wénfebte éaP Ht taéfttik - 
Haatende\ gtbaai. 

Ikzw^eg. , 

Ik beb gezweegeftm 
Ik bad gezwBigenn 
Ik zal zwy^éfi.^ . , . . 
Op dat ik zwyge* 
Ik zou zwygetj. 
Ik v^enfcbu d^t iry zipe^g^^ « 
Z'wygende^ gezwegeniimM* 
de. S • . 



Les Noms qui convien- 
nent à rtlomme» 1oq( 
ffiafcuiias^ uo Roi 9 un 
V Maîife. 



VAN de GESLAGTEN 
dfir NAAJMEÇg. : 

pa^in^ zyn mannefyk^ 
een Koning ^ m» Meefter. 
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Zfflfhms des jHÊfM^ du 

\ j40is ; & du Saifont 
de Année. 
Le LuQdi^ un beau Mois de 
Mai» un £té fec. 



3- 

La pluipart des Nems 
d* Arbres. 

n Chêne , un Frêne , un 
mner» ua Pommier* 



De Naamen der Dagen^^ 
der Maândeo • en jGc- 

tyden van *t jaar. 
Maandags \ een Jcbm§ 
Mey^ em drooge Zem^^ ' 



3* 



l^et MjeÙifs pris Subfiêin* 

tivenient* 
Le Rouge, le meu, le Né- 
ceflaire » le Gros ^ rAtnen 

• • 5- 
Les Infinitifs & ies PriJ^- 
Jiùons ptss Subjianti- 

Î}ement. 
^ . ^ e Manger, leB^i- 
' rè, le Lever ^ leDeva^nt, 
le Derrière* 

hes Noms en MENT, 
EN i & ANT. 

•Le Commeï?cecnL»nt 9 le 
. Commandement, le Sen- 
ti oieni: ^ l'Eionaenieut , 
rOrnement , un Acci- 
dent , ie Veat , le Neaiu. 

i 



De meefie Islaamen deiT 
Boonien. 
Een Eikeboom^een Efeboom , 
een Ferehoosn^eess AppeJbfonh 

De Toevoeg- Naamen, a|s 

Zelfsftandig geachc* 
•| RoQde^'t Blaauwe'tNoodi'^ 
gey be$ Grève ^ HBiueru 



De Infisdem en ^rœpofitk 
nés zelfftatdiger ' irjzû 
genomen zynde. 
Het Drinken , bet EeteH , bet 
' Lacbén^ betOpftaan^ ie$ 
yoeffie , AebSêrftê. 

De Namen in MENT, 
ENTenANT, 
U Begtn , ^iOebody UGevoel^ 

de f^erivondering y V Qe- 
raad^ een ToevaUdel^iHd, 
de ^iietigbeid» 



I 
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Les Noms en AGE. 
t<e Courage, ]e Mariage, 
le Pai£|ge , .Je Dommage , 

^ fEfcJavage. , • 

* Ceux en AT & âr. 
l^n Corabat, un Etat, un 
^ Plat, un Mdt, unDégftt. 

- Gtmp m eau 

UuCh.lteaUi un Ruifleau, 
' uu Bateau, im Couteau 
un Cb«peaa« 

Cwx iH AL & A\h.' 
Le Canat y le Cheval, le 
Signal , le Travail , le 
^ Gouvernail, le Mail* 

Ceux en TON & ON. 



De Naamen în AGE. v 
De Moedsgbeidy 'iHuwelyk^ 
de Domocbt , de Scbaàe , 

^ Slavernye» * 

Dfein AT en /^/^^ 
E$hG99ecbÈy ênt Satai , àm 
Scbotel^ anMaJl ^ eenf^em 
\ wejling^ 

DieioEÂa 
Eèn Ka fleel , een Beek , 
een ScbuU » Jfc/^i 



lO. 



Dîe în AL en AIL. 
De Grttébe^ U Poé^tê^ V Sein , 
'r /^^f Roer^de MaUê% 
baan. 

Die in TON en ON. 



Le Meiuon, le Bâton, \t\DeKw^ deStok^ ^tScbadp^ 
Mouton, le PoiimoQ, Ie[ de Long^ GefcHmi^ eh 



Ctuon^ le Bouchon. 

••L^ 12. 

Ceux en IN* . . 

JF/ prefque tous ceux qui 
Je terminent pur une 
X^ofonne 
Du Via , du Liii.^ du Crin. 
Un Sac 9 un Habit , un 
Pain , un Champ , nu 
Tféfor,.&c* — ' 



Stopper. 
'Die in IN. 

En byna aile dremet een 
Mede k I i n ker eiudî* 
gen. 

IVyn^ Fàt$9 Faardebair^ 
Een Zak^ ^een Kleed ,y een 
Brood , een M >. . eere 

^ r NOMS 
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NOMS 
FEMININS. 



► VROUWELYKE 



t. 



têm Ai Nàmi m Té & 

Tié , /bnt Féminins. 

a Bonté, la Saaté, la 
Vérité , rAmitié , la 
Pm4, la Charité. ' 



L 



2. 



Tm k$ Noms ek lOt^.^ 

La PenûnQ, l'Occafioti, la 

MiffioQ ^ riacUmuioii ,| 
^ rAdmiration. 

3- 

iVtfiM ea SON. 

• 

La Rairon, la Saifon, la 

Maifon , la Liaifon , la 

Vcnaifon^ lâ Prifon » lai 

, Exception. . 

Un Tiroo 9 k Blafon » le 
PoifoQ. I 




Allé Nàâmeil m Ti ea hl 

TiV , zyn Vrou welyk. 

r\eGoedbeid,âeGiiêHdbeidf 

^ derj^uarbeid^âeVriend- 

fcbap^ de Meedogendbejbff 
d$ Lirfdaadiglmia. - 

Aile Naamen îïi HïN# 
V iCofigMt de gekgentbeid^ 
dêzmdingy de XU^egm^ 

beid, de Ferwondering. 

De NâamM ia SON». 

Ùe Reeden ^ bet Saifoen , bet 
Huis , de SamenUftding ^ 
Umid^ UGimangenimii ^ 

U Qulde Viies. 

Ultzondering* 

Een Brandend bout^ UfFa^ 
peu y ^Fergift. ^ 

^ * 

Allé Naamen in I£. 

Dpjahersbfîd, de Boerterey ^ 
V Gezeljcbi^y deZiektts^ 

DêCàmedie^ deûronkin^ 
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5. é 

Les Nvm m £^CE. 

]a Colinoj{raileé,rAiraraa 
ce , l'Ëfpécinte , la ^ofe^ 

La Chandelle , la Nouvelle , 
la Citadelle, laGravelie> 
UDe £cheUe| une Etin* 

Lis Noms en EUR. 
La Penr 9 la Douleur » la 

Vigueur, la Couleur^ la 
Pudeur, la Valeur* 

Exception* 

Le Boob^ur^ le Malheur , 
rHoooeUf 9 le Ccwr* 

Les Nous en ACE & 

ASSÈ. • 

LaGlacet lftPkce, la Grâce , 
la Dirgtace , l'Audace , la 

Menace , la Chaire, la 
Maffct la Naffe. 

Lit Noms M URE. 

• • . ' 

La Verdure , la Nature 5 
TEcriture, Ja Pcrinture , 

ta Serrure 9 la Peture, 



be Naamen in ENCE. 

Bet geimêâ^ V FmUm^ 4e 

Kennis^ dé Ferzetkering^ 
de Hof^ é de ûunu 

De ÏNaameu in £LLË. 

DeKaarf , de Tyding , V Ka* 
fteel , Graveel , een Lad» 
4er^ een Venise. 



De Natmen in £UR« 

De Frees^ deSmert^ deWoedé^ 
deZaeMeid^ ik Kmcbe^ 
de Kleur , de eçr baare 
* fibaamte^ de fTaarde. 

Uitzonderiog. 

't Geluk^ '/ Ongekêk^ de 
Eer^ '1 Uere^ 

De Naamen ia ACE M 

ÀSSE. * 

U îTx, de Plaats , de Genaade^ 
deOngettMdeifhStombeidy 

de Bedryging , de Jacbt^ 
d^ Kiowp^ de Fuik^ . * 

• 9- ^ 
De NaaQien in URE« 

De Groente , de Natuur , bet 
Scbrîft , de ScbsJdêrey 9 
Um^deScbik 
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i6. 

Lts homt en 1ERE. 
La Prière , la Matière ^ la 
Salière , rOrniérc , la 
teîére. la Lifiére, 
Des Participes. 

Qa*ap|^eUe«c»oa Panier 

Les^ots qui tiennent do 
Verbe & da nom Adjec- 
tif. 

Sont-ils Déclinables f 

Les Participes JQifi ne 

changent jamais. 
Donnes* eo des Exemples. 
Jé . la trouvai Dm font y 

tbantant^ &c. < 
Les Alliée ayant ailiégé Na- 

mar. 
Mais on <Ut. 

Il eft obligeant. 
Elle eft obligeante. 
Lrcs FiançoU.. font cbait' 
géant* 

Les Femmes font cBan- 

géantes. 
Parce qûe ces Participes 

font de pitrs Adjeâifs. 

Le Participe Pajpf eft- il 
toujoura^é^lUiabie ? 

Donnez en des Exemples» 

Le Fils qui eft aimé. 
La Fille que eft aûuèe« 

|1» font aiflïés* 



M, 



Ne Naanen in 1ÈRE, 

UGebed^ de Stoffe^ U Zout'^^ 
vat^ U Ryfpoorj dêDaod^ 
de Zêlfknnu 



Van de Deelwoorden. 
IT^M beet m$n £teei« 
woordcn ? . ^ • , 
De iDoarden die aan V werU^ 
vfoord en Toevoegelyjtc 
iSlaamen deel bebien^ 
Wérdtnzê Cedeclineeit? ^ 
De Daadelyke Deelwoor» 

den veranderen nooit. 
Geef ^tr Voerbeelden van. r 
Ik 9ond iétar Danlcnde / 

Zingende, fifr. 
De GeaUieerden Nameu 

legerd bebbend» 
MéUtr màn zegt. - 
Hy is verpiichtend. 
Zy is verplichtende. 
De Franfçben ^yn verander* 
lyk. 

De Proamn zyn verander* 

lyk- 

Om àat deeze Deelwoorden 
enkeU Toevoegelykè Nan^ 
men zyn. 

Jian bet Lydend Deelwoord 
ahyd gedeciineerd mrdenf 

Ja. 

Geefdaar Voorbeelden ^an^ 

De Zoon die bemind word. 
De Docbter die betnittd word. 

Zy worden bemind m Mafc« 
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Biles font aimées. 

Ils le font prefeatés. 
Elles fe foDt préfentées. 
Lra lettre que voM «ve2 re- 
çue. 



Zy wùrditt bemind.. ténu^ . 
Zy bêbheiê zicbveittwmd. Maf. 
Zy bebben zicb vertoond Fém. 
Den brief^ die gy QHtfa^gên 
^^eb0* . 



Les lettres qae vous zvcz^ De briev^n^ die £y ontfan* 

gen bebu 
Hy beeft zicb- amzachlyk ge^ 



reçues^ 
s^sft lenda i edoutablè* 



r 



Elle s'éft rendue aimable* 
Mais le Participe devant 

un Iitfimiiff eft indeclt 

nsble» 
il s'éfl fait peindre. 

Êlle s'efl; fait peindre* 
iÀ (k fout tût peindre. ' 

I 

^omme auflî quand le No* 
minaiif fuit le Veibe. 

11 m'a donn^ la lettre. 
Elle m'a envoyé ces ibar* 

chStiçlirés 
Les reproches que lui a 

fa Mattrtâe. 

De% Pré4érii$. 



Il me rette encore une difli- 
culté. ^ . 

QutUe eft elle ? 

Comment fe fert«(Ai des 
Prétérits de Tlndicaiif ? 



Zy beeft baar beminnelyk ge» 
Doc h V Deelwoord voor een 

Ifiûaitivus ^ . verandert 
. neeii.^ 

Hy beeft ziçb laaten uis/cb§U 
deren (deren. 
Zy beeft baar laatett ^HfcbiJ^ 
Zy bdèmficbiMèis mitfcbii^ 
deren • 

é 

^Is mede wanneer de No-, 
minativuA V U^eritwmd 
tolgt, . ; 

Hy beeft my de briefgegeevén^ 

Zy beeft my dte goederest ge* 
zitfdets*- . 

De wrwjfiihgets die bem zyti 
Matres gedaais beçfs^^ - ; 

Van de Vioorlede Xyden.^ 



Èen zwaarighôid hlyfi 

r 



nog ever. • 
H^gite is dUi 

Hoe gebruihe mm *de Voor« 

leede Tydcn der Toqnene^ 
derwysP 

\ premier marque TAâion De eerfiejiim de Daad 
danâ fa dttrée#^ , beuar geéMrzmmbêid. 

. - * Digitized by GÔOgle 



114 



V A 



Comme : 

Lorfque fétois en pcnCon , 
je jMois fooreat & je »V 
tudiois guércs. 

Henri Quatre étoit un bon 

' Ponce f mais il aimoU un 
pen trop les Femmes. 

On employé encore cetems* 
]à, quand on parle d'une 
aâion oppofée à une au- 
tre , qui loi eft pofte- 
rieure. 

Exemples : 

Je UjiU f qoand cela arriva. 
Je ^moi$ y quand yous é(es 

venu. 

Il étoit k itWt^ quand j'en* 
trai. ' 

Je craignoit que vous ne 
' fuiTiez malade. 
Quand fe fert*on du Second 
Pré f irai 

Quand Taftion efl entière- 
ment finie. 
Jc dinai hier chez mon On- 

2^'allai ebfuite i la Comé- 
die. 

On y r^réfeMa une belle 



N D £ 

Àls: 




Ce tems la ed encore affefté 
au ftîle Hifioriçue. 

Pompée s'écant retiré, Cé- 
far eldcampa suffitôt^ & 
]epourS»M$ jOsqu^ftPbar- 

. fàle, où il lui livra ba- 
taille; ïlfit d'abord plier 



Doe ik in de Kofi was , fpeel- , 
de ik dikwik^ en ûudeer* i 
de weinig. 

Hendrik de Fierde was een 
goed For ft^maar by htmxxt* 
étdeFrouwenwût al te veoL 

MMngebrUiktd€têty4abm(m 
van een daad fpreekt die 
tegen een laater daad go» ^ 

fioU words ^ 

i 

Voorbeelden : ' 

Ik las j doe dit geheurde, i 

iifliepy doegy geiomenzyt. 

1 

HywÈsaan tafeL doe ik in* ' 
kwam. * 

Ik vreesde. dot fff ziek , 
waàrt. 

Wanneer bedient men zig 
van de tweede Voorleede 
Tydf. . j 

M de daad i^eeamaal ge^. 

eindigt is. 
Lk 91 gifteren by mjtf Oom. 

i 

/k ging venolgem wa de 

Scbouwburg. 

Daar wierd een fcboon Sj^l 
verioond. 

Dezetydis nôeb eigen aam de 
Hiftoriefchen yî>A 

Pompeus afgetrokken zynde 
ze brak Cafar voeri op » en 
ver^olgde bem te$ aan 
Fbarfalen^ alwaarbybem 

fiag teverdôt by dced ton 

" Digitized byX^odgle" 
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iès B»t«aLoiif 9 kÊ^ Jr0iurfa\e€rft$p zpe Bendm vty^en , 
& tailla fon Armée éh Pié- ftîetfe overhoop en hieuvv^ 
ces ^ de forte qut le mil^ zyn Léger in fiukken; zo daf 
i . — ^ r..^-.^. ^de àngeittkkig€ Pûn^eus zig 

è{éfP99Êgm iag Ryk n 
verlaten :. by meende in Egip^ ' 
ten een fcbuilplaais te vinden^ 
mtr JPsàlomeus ^ me^erK^ 

zynerProuw^en zyner waàtd* 
ât VriendQn^ vvrnmràtn^ 



héjjreuiE Pottipte v'*' con* 
traâiVd'ibantlônhet l'Etopi- 

: il çiQyOit trouver un 

aiylei çn Egypte, mais Pto- 

loiMe <^t(^t , le 

« affaffiner , * la 'Vp8 de fa 

femme & de fes plus chers 

ami*. ; ^ 

Duel eft le Régime de* /V;" 

Le r^ri^ ^Ôif goûverae 
^ VÂccufatif^ quUft le me- 
né que le limiimif. . 

Un bon Roi doit aiiner fes 
' Siqetii^ & ies défendre 
' ieontxe fes EnttçitUs. : 



VaH de Regels âet 

~ Werkwoorden. - 



I^s P'&he P<7^/gouverne le 
GMtif, qui eftle mfi&ie 
que ïAkiatif. 



U e(t aimé de tout le monde. 
Le» Méchass font halii de 

Dieu. 

On fe fert auffi du Nmi»a^ 
tif zvttpàr. 

Il fttc VBiéf» ics Soldats. 



wootdênf • " ^ 

V Daadelyk Werkwoord r#- 
^c«f ^ den Àccufativils $ 

ininîtmi9w "-^ 
Een goed Kéning mm zynt 
Ond^rdaattâM beminneH i 
M heu tegen zynetyiméM 
befcbermen.^ 

V Lydend WerkWodrd fe^ 
geert den Génitivas , dat 

vus. 

Hyword vzû iéâir eè» bC" 
mind. 

De Êoexm wtrdM iU^ 

gehaaU v . 
Men bediént zi^ oàk wel van 
Nominâtivus met doou 
Hy v^ierâ doot éê SêldaétM 

* ^ Digitized by Google 



Il6 



V AND Ê 



* ■ * — ■ ■ • 

lia été.pxis par |es Zaae-lSytsAootàefyandengevâ»^ 



mis. 



f ^fr genomen gêwarden. 



Lt Nàptnatif Ct met pK8»|/>d Nomimum .91^1/ 
que toujoura devant le] na àltyd voor ^$ Ifirk: 



Verbe^ 

Leilf«lif»viei!it¥oirfinoii^|Oe Meelter fitm zkm 
' écrivons. 

Diiu juigara toute U Tei- jGrocf 2^/ "igaf/cbe 4ardrji^ 



^ Meelter ii 
fcbryven. 

od z^rt g 

m^dftkn. 

t 

Van Bywoord* 



UAdo^b$ efi presse tou-jV Bywoord word byna aU 
jours immédiatenient de- 1 tyd voot ûf naafi 
vaaf ott iprès le Verbe. | Wetlwmd geplaatft. 
Son Frère fera demain ic|. \Zyn Broedcr zal moxgf^n hier 



n n'a pis MtOTê fait; 



Quel eft Tufage des deux! ^i^e^^ii^^t^^^/:»^ 



JNégatms Fraoï^Ues^^ 



Ontkennende Woordjes 



La premi^ qujl efl iVi?^ fe|^(^ ^if^r» n ,wMin/t^t-^ 
' met devant le Verbe. | w'(>rrf wdr ' JFerhvoord 

• .1 geplaatft. 

Ia fecgnde-^eft i'i» , îbïHa tweede, te v/eeten Pas. 



met après 

Vous «tf parlez ^/yjt. 
JVtf parlez vous pat? . . 
Il fç lève /^r. 
iV^ fe lévë-t^U pair 
Quelles font les Conjonc- 
tions qui régiffent ]e 

Afin que , quoique ^Jusqu'à, 
ce que , en cas que , il faut 
que j Ville, pourvu qu'il 



kfalïsyavant^u'flvienflej ^mt. 



Gy fpreeki ntet. * ■ \ 

Spreekt gy met? ' ' ' \ 
Hy ftaat niét op. 
Staai by nia op. 
Welht zyn deFoegwoorden dît 
de Byvoegenderwy^v^m- 
fcben? ' . .. / . 
Oçàct^ hoéwely tbidat:^ in'^ 
g£valj ik moet gaan; aU 
iy maar dêi$ ^ €er by 



1 
I 
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WOORDENSCHIKKING, 

/ » • ♦ ■ . I 

oû F T e 

sy.N'T AX'r s: '•. 

• • • • . • • f , 

DE LA SYNTAXE. 

XToox aile dingen gaat het vaft, dat het Subflantivum 
▼ «n het AdjeSlhim WfiSkmàèÊ » jg Gtlhchtt^ -Qé^ 
tal cir ûa/ii; gelyk ooeten zyn» • - * • ' v • ^ 
lAzXc. Un grand Homme. Een groot Man. 
Féal. Une grande Fcmm^. Ëene gr9ote Vrouur^ 

Mafc« gfMit Hmrm. Groote Manneit. 

Féffl. grandes Ymme%. Groote VrouWéjï* ' ^ . 

De Naam en \ Wârkwoord noetéd w \ njfâê g#^. 

5iifg« • ' • \ - Enkelv. • ... ^ • 

V Enfant dort;: Het Kind flaapi.^ . - î * 

Plur. Me€r«K#' ^ ^. A i \ 

Les JSnfené dêrnmt. , . J>e SSnâetpi fiëaftm^' l 

In de Cûnjugatie Viford dfi benoejBde zftak aUdp dexde 
Perfoon aansemerkc. 

Le Livre tomkay^ ^ «et Bock vit*. • 

^ • V , ^ 3 Digitized 6y Go^ie 
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PArr.' ~ Mcenr^ \ 

/^^i Liofifi tombirlmt. 1 1 Dé Coekeii/vielen» ; 

De Naamen van Koningryken en Landfchappen heb« 
beà ^eyjrdcalus defiffifus vbor zith ^ | (en çy de Pr(f^pofi% 
iîoMSf en en dt daàc voor komefi. ^ " ' * ' . , 

V Europe. . Europa* ^ J 

France. . - Vraokryk# j 

JjiHolUnde. Holland. | 

^irai m n^émçe.^ ^/ Jk «alM Vfankryk gaan^ 
i/ demeure en Zélanae. Hy^ wcN>nc iit Zeeland. 
// revient de Pologne. Hy komt uit Polen. 
PpfrKJ^W ^^îf^^i^V .y^rtre^t na BruÇeU | 

Men (leit altyd voor hêt Snhftan$hum in 't meer* 
youdiç^ en de voor hec ddjeùivum in diergelyk geval« , 

Het is byna het zelfdc , of het Adjeùivum voor of na *t ! 
Snkfiêniipum (laat , behalven in de JÎdjeQiva col^rk^ die ^ 
tegen de Dpitfclie ftdling altyd ni^^c SuhftMihmm k^ch \ 
men. 

Pam blanc^ Wxilt Brood» 

2)» Pin Têuge^ Roode Wyn. - , 

Jie la Soiç mrte. Grœne >Zyde« \ 

De Naamen van Stceden , Vloeden, Ryken&c.nahuo^. . 
se Appellativa (laande^ worden in Géni$ivo gefteic* 
La yiUe de Pnrh. De Stad Parys. ^ . 

La Rivière dn RUn. Den Rjrn • ^rnodi. ^ j 
jf,e Royaume S Angleterre. Het Ryk van Engeland, ^ 

De naamen die Zaaken betekenen , welke in gedeek • 
tens gebmikt wordeq ». moeten in Gffnkive ftaaii* 
Honnez mol dn Fin^ Geef my Wyn« ; 
Tirez de la Biére^ Tapt Bier. \ 

fui de forgent, . Ik iieb Q#14^ / 

" ' Digitized bySooglc' 
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McD gebniikt ia *c Franfch à$ tweede peiToon van 'c 
eenvoud, alleen als mengemeenzaamlyk of met veeiver- 

achting fpreekt ; zo dat in aile andere Vborvallen, en *t 
ProHomm en \ Ferbum in 'c meervoud moeten (laao. 

jiveZ'VOUS reçu vos livres. Hcbtgyuboekenontfangen? 
SuhMzk eoufeiiiU m Volg den taad uweiVrieadea. 

DeDativi^ àmoi, ànm, àvous, àelle, àeux, àluf* 
M tOUi &c* worde àlleen gebroikt na 't yefkifm » of als 
het zelve wat verrfrflaat. * 

^ qui faut-il donner ce livre ? à mti. 

Wien moet men dat Boek geeven P my. 

/î qui efi celaf à Uti* à êUe, è êux. 

Wien hoord dat toe? hem, hur, hâi-lieden. 

Maar abJiet Mm àut dichte by is « «t men da^ 

voor in DativQ, me, vous, nous. M, leur, 

// me donne tant par 3tHf. 

Hy geeft my zoo veel 's Maands» . 



• 




•H 
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Docb aïs Ferhuin^ in ImurativfÙZBt^ daakomendQ 
Vôorfcbreeve Prmminâ aenter. 

* • 

Dtmtz- moi cela. Ge^ftaydar. 

écrivez' lui une lettre. Schryft hem een Jbrier. 

De F«f^<i die een 4c€i^mious regeétenf Tolgen de- 
zelfde legel. 

Ittdicativus ■ ^ 

Fotre frire m emnoit bien» Vw broeder kend my wl. 

a vous cbenbe ùar tout, Hy zoeki u over al. - . 
• * ,1 

imperattvus 

Laisfez moî en repo^. Laat my met vredç. 
UercbU'Upar t%9$ ZoeHt hem oyet ^ ^ ^ ^ 

Digitized by Google 
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. pe PronomiHA PojfcJJSvs , mon , ton , fon , boevre] 
v»o bet gtnui MutfemUimmt worden voor de ^m»» 
fteminina, wanaeer dfe met een vocaaJ, begionen, on 

de vioeijendbeid gebiuilu. 

M^nAmu MynZieU 
Tm 0» vaffi IgapraHce^ ' Uvirc Qowetendhei^» 

Son Amitié. • ' Zyn Vri'endicbap, 
Son Al$e£e. Haar of zyn Hoogheid. 

Naameo die Manneo paflen.of verbealdeo , ler miiva^ • 
r^ff alcemets in fœmiÊimf ili ^fCI vefdfi%t« 
Sa Majefté. \ ' ' Zyn Majefteit. - ' . . 
Sa Sainteté. Zyn Heligheid. 

Il efi èim fifU de/apn/imnê^ ily is welgemaafct y an lyf. 

Het is beter stcb tt bedicneo van bet Prmmêk relaiir 
vum . aui% à^nv^nkgueU laque/le, lesquels tu Usquelles. 

Sing. • ^- ' Enkelv. 
M. Vbommequi vient ici. . De Mao die hier komt« 
F. La femme qui gro/ilUtouT. De VfOttw diealtydkyfb. 
jours. * Plur. ' '* ' ' ' Meerv. 

M* JLes hommes quLmeB; , 13^ Mannea die . hiei koo« 
nent icit^ ' rôen* V ^ ^ 

Y. Les femmes qui gromkin De Vronwea die «Ityd 
toujours. ' ' • kyven, ' ' * 
' Doch voor ceu Subfisntivum , als ineo ondervra- 
genderwyze fprdekt V inbet inen Modsaakeiyk fMd of. 
grwW/<? gebruiken. , 
Ùtiel âge avez'vousp Wat jaaren bebt gy? 
: De quel Pats éus vous?. Uit wat land zyt gy? ' 
! if quel homme svez^vmtt Wat voor een Mao bebt gy 
far/éP " gefprôokent * ' ^ 

Qui^ in de ondervraagender wyze, als er Penoonen 
I semeld worden , Ilaat in de naainval weike het Werk« 
[ woord regeert. ^ . 

[ Ac. Qui cher chez.vou5? Wfe zoekt gy?, . 
î Gen. Z>i gui parlez vous?. Van wie fpreekt gy? ] 
" ÏJau ^ i écrivez^vouSf. . wic fchryft ? ' 
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dîngen fpreekt. l 
ue voyez • vouf f Wat ziet gy ? 

ue du iif . ^ Wat. zegt by ? 

ingimiivo vitid men , 4e quoi^ tn io déUiva^ à quH^ 
De quoi parlez vous? ' Waar fpreekt gy van? 
quoi jongez vous? Waar denkt gy om? "\ 

ifà àt Fraufcbe Conjug^tieo vind men in den Indicatif, 
pm twtt praterha^ die ipen ia 't Lf«tyq nogio 'iNedéiv 
diiltrch met recht kan uitdrukken , eo derbalven is 'c hoog^ 
lioodig onderfcheid daar van aan te toonen. 

Het eerfte pratentunsy of de voorlede tyd, wyfl: eea 
daad lao. die aiei l'eenemaàl gcëladigt of yoorby ii« 

« 

Ifous parti^js d$ vous quand vous êtes emré,. . ^ . 
Wy fprakeo van toen gy ingetredea ayt» 
Qyand fiteis jeune , faimois plus le feu , que T étude. 

' Toenik jong wad j bieldik mcer van \ fpeelen aU vaa 
't iludeerea* ' * 

Het tweede^pf^/^i/dn, of de voorlede tyd, word ge- 
bruikt. als men van een daad fpreekt. die l'een^maal 
geemdigc en vor»rhy i$« 

^ Qandie Rjrifit fon pnrèe^ on ekeiofgea le Catm. dee 

remparts j on fonna les Cloches, on alluma des Ftu^ dù 
prie 9 on pa£^ la nuit en réjouijances^^ &ç» 

* Wanneer den Koning zyn intreede deed , lofte mecL 
bet Gefcbut vaa de wal^ osen luide de Klokken^ mea 
ilak vreugde vauren aan^ men bracbi; de nachtiaec'vfo* 
lykheden door, &c/. / 

Maar men moet zîch wachten dit tempos te gebruî* 
keo als n^en van iets fpreekt, dat op den zelfdea dag 
voorgevaHen is ; als dan moet meii de fpreekwyze. met; 
een tempusperfcQum nîldt^Vkcù. 

J'ai aprîs ce mâtin une kinvelle^ quim^a beaucoup iitmné^ 
Ik iisb vaij de morgen een lyding gehoqrt, of ik boordeî. 

• * *. *• H < * Vûll 

• ■ *. Digitized by Go^e 
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van de morgen een tyding^ die ay. Mer verw(mdeix 
heefc , of zeer vefviroïKlerde. 

Hier moet men ook seggen , dat de Cmijm^io^fi^ W% 
Franfch den Indicativui regeert» en geea SubjunÙwui^ 
als wel la \ I^atyn. , ' - 

Si vous venez demain. Zq gy morgen komt. 
<Sï fy ^liois moi même. Zo ik 'er zelf na toe ging. 
ne fais sUi viendra^ Ik weetuieiof bykoaenuL 

Eenigfte uitzonderîng van de re^eV v 
Si feufe^ oi fi favois fu cela. 
Zo ik dat geweeceo had. 
Si nous euffienSj of p nous avions fais cèh. 
Zo wy dac gedaan baddenV 

- * • / 

leder Pirhnm d^t niet în den Infinitivut ftaat y komt ovçr« 
een mec zyn Nominativus îa numéro en petfona. 

Je penfe. Ik denk. 

V Homme penfy^ De Méofch d^nkU 

Nomfmfimi* Wy denkent 

Im Ammet penfent. De Menfcben deoken. 

De NipmnaHoue ifukfinHus , on , ,w6rd als de derde peijp 

foon des eenvouds in de Conjugatie aangemerkt. 
On vous a dit la vérité Men heeft u de waarheid gezegt. 
Quand on iit les bons livres. Ais men de goede boeken leelt 
De Nominativus taœt alcyd yoor *c Fêrbm komeo* 

. Qj^and U Roi fera venu. 
Als de Koning gekomen zal zyn. 
Le Verbe a été fait Cbairi ^ 

Uet Woord is Vleefcb geworden* * ^ 

• 

Deze regel vind een ùitzondering in den Imper ativus^ 
en als men ondemaagenderwyze Qireekt. 
Donnez-lui celar Geefhemdat. 
^nendf^ vm suelçu'nnf Wacbt gy iemand? ^ 

' - - — . . - • ■* — Uiyiiizea by Goqgt 
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Ih de derde perfoon word het Siêhflanthum aïs Nomi-* 
$§ativus niet verfchikt^ naaf ua \ f^erbum ziet. men het 
Pronomen ran dito Perfoon. 

JJhomme fuit - il la vertu ? Vdgt den Menfch de deugdî 
Fdtff femme yiendra-t-eUe? Zsl uw vrouw komen?. 



H^ y^kum moet toflchea do twee neg^athmêe^ m etr 
' /as» ftaan, io dea ppfiiiven zin* ^ ' 

ly^ ditês pas bien. Gy zegt piet wel, ^ 
I // mUfi fat mai. ^ ^ He( ve niée waar* 

De volgende ipfe^wyzep maken een aitzonderiog iff 
F. de rt geU ' • ' ' 

I . Nout ne le verrons jamais» Wy zullen nooit zicn* * > 
// ne croit nuUemenu , Hy gelqoft geen^in^» 



Je n'aime que vous. Ik bemin B alleen. 

riern ne veyens porfomif. Wy zien . triemand* 

Perfonne ne parle. Niemand fpreekt, 

fUen ne petit Fem/iécber. Niets kaa be( beletten. 

*'Dé Werkwoorden iil^en damer h&hbtn in den polv^ 
tiven zin ook twee negationes. 

% ne nie point que cela ne foii. \ ' 

ik omken niet dat zulks vf. ; 

ye ne doute point qu'il ne vienne. * ' ' 

Ik twyfel niet of hy zal komeo. 

Ilet Ferburn^ craindre ^ ^Qnthngt illeen 't woordje u^.. 

■ Elle craint qu'on ne lui faffe mal. 
Zy vreeft dat men haar zeer mogt dpen. V 
Men moet in 't Franfch de aôive ftem voor de faffive 
yerkiezen in plaats va^ te zeggen 9 — 
La Lettre m'a été envoyée. ' 
De Brief is my toegezonden gewordeflt 
// étoit ejiimé de tous Je monde. 

Hy wicçd yan icder een gçacht^ . ^ 

« «4 Digitized by Google 



n% V A N D E 

Ztgt Hever, 

De vo!gende Vetha hebben het woordje na zich, 
als 'ex wsk andei if^mfivifs volgu 

Défmàft de parkr. Verbiedeo te fpreeken. ' * 

.^feifv^r d'écrire. Eindigea met fchryyeOit • 
Ce fer de craindra. ^ Opbondea j/an vriMMIb • \ 

Efpérer de vivre. Hoopen te leeven. 

£pyfr de fattê. Tracbtea te doen. 

Se bâter de mangfff Zich haaften met eeteib 

Prier de venir. Verzoeken te koaea* 

Promettre de faire» JBelooven te àOÊSu * 

Soubaiur de vèvrè. Wenfç^en te leeven.. 

% 

De rerbaj convaincre en garder , bebben.het «elfde 
woordje van de Naamj^pQrd^* 

Convaincre de crim^ Van misdaad Mrértoîgeil. 
Qarder de nml. Voor ^t kwaad bevryden. 

De voljrende Ferba regeeren een Daiivui^ ^tM W 
Bpde^e Ufimiwi of pon^iffê aaa volgea. '^v 

/iprendre à parler. Leeren fpreeken* . 

Aider à marcher. Helpen gaan* 

Condamner au fetf. ^Ten vmiré doemen. 

Porter au mal. Tôt het kwaad neigeq* 

Penfer à la mort; Om de dood denken. 

SA^Qomum» à ia^ fatigue. Zicb toi de QOgeniakkeQ géi 

wetneii; 

S'amufer à des ka^atcl/es. Zich met wisje wa$jcs op* 

' " ' houden. 
Inviter à dinen Ten eeten noodefi. ^ 

pnfeigfjer à craindre Qieu^Go^ leeren vreeaeo. 
Se-Jifpofer i ta.mrt. Zich ter dood bereidetj* ' ^ 
Prendre garde à [on devoir.Op zyn plicht letten» - ' * 
Servir à guelque citafe. Ëi'gene toe dieiKi* ' . - 

SQU!<i 
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Songer à fes af aires . . Om zyn dîngen denten. 
Trésiéùikr àfonjslm. . Tôt zyn zaligbeid weiken. * 

Be ^fi'tf RecipTùca hebben altyd f wee prommina in 
ieder Perfoon , hunne tmpfsra compofita ivoidea aile 
snet bet Ferbum Etn^ tïamengefidc. 

m fuis imaginé. ' Ik heb my ingebeelt, 

'C m^étoif imaginé. Ik had my ingebeelt. 

^Que je m$ f(H$ ifàagini. Dat ik ny ingebeelt bAbe; 

Je me ferois imaginé. ' Ik «oa my ingebeelt hebben: 

Que je mefujfe imag\n^^, Dat ik my . ingebeelt hadd«. 

M'ésam imgini. My iogebeelt hebbende. 

Aile perfoouelyke Ferha werden ioiperroonly k geqaakt ^ 
met bet woordje m Çmn). 

On efêH^ . ' Men gelooft» 

On dit. . Men zegt. 

On va. . ; Men gaat. 
. On dou$ié^^ , . Men twyffelfc 

On ejhére. Men hoopt. 

On ejpéroH^ &ç^. Men hoopte, &c* 

De recbte pecfoooljke Ferbé^ worden met bet WOûrdja 

f/ (faet) geformeert. . ' 

// pleut. . Het régent, ... 

Ilgele. Het vrieft. ' • 

Ilnége. ^ HetffleeawCi , 

Il vente. ^ . Hetwaaît. . : v 

Il fait froid. Hetîskoud. 

Jlet impeifoontyk Ferbm^ fitioift ^^^^ volgent ditf 

regel geconjugeei:C;^ wanneer daar een infinitivus aa» 
volgt.' \ / " ^ , . . ^ . 

If faut faire. Men mdet doeD. 

^ // faut dire. . ' Men moet zeggen. 

. Il faut efpérer. * - . Men moet hoopeo. 

Il faut àstenUreê /' ' Men moet wacbteo. * 

// faut éerirV. - ' Men moet fchrjrven^ ' 

• Il faut bien le croire. - Men moet h*l wel gcto*«. 
r Maaf 
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Maâr tlâ het xAti daât aanvolgende Wcrkwobfdéii in àttè 

t'crfoonen geconjugeert word , dan^Bioet meti qh^- «cW 
1er il faut voegen^ ea de terminatie^ van de Modus Sut* 



// faut çuê nêus parliçm. Wy iDoeieii fpreefc 

Il faudra que nous parlions. Wyzullen moeten fpreekeri* 
// faudra que nous parlai- Wy zouden moetep ipcee- 



De Verdetè ttmèrà wordén met een omfchry ving gé»'. 
formeertt • .» . . 

93/;^^ deparlm Ik beb moeten Tpreeken^ 
^'^iwiV été obligé de parler. Ik had inùfeten fpreeke*»- * 

^'aurois été obligé de parler. Ik zou hebben moeien • ' 

fpreekcn. 

Dîe manier van Conjugatie heeft voornamelyk frfaatS 
met het f^erbnai àuxiliare^ êvoirj^ als 'er e^tn Nomen aaa • 
volgt: . • 

Il me faut ^ Ik ttdfct y 

// tt faut j . • Gy nioet | 

Jl lui faut i Hy moet ï 

Il nous faut >de rargent» \ Wy moeten [gcld hd^ben^ 
Ilmittfkutl GyK moet | 

Il leur faut] - , Zy moeten j 

£n zo voorts in ille overige tempera. 

il me faloit , Ik moeft geld hetberi. 

// me faudra. \de l argent, iiH geld iboeten hebben* 

JET me faadrek J Vl zoli geld moeteù bebben^ 

H^t imperfGonlyk Werkwoord il y a^ verzelt de bei- 
de têumeri^ en word heel regelmatig gecot^jugecrt als 
ftien tôt vdorbeeld neemt htt Ftrhtm Aooir in al deszelA 
tempera^ daarln'tNedetduitrch het Ferbum Etre ?olgt# 

îlyaun Homme. Daar te een Man* ' 

lit sdeêBmmèt. ^ - Baar zyn Mannen. 
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' Ji y êimii ^u^ti^mu Dur wîs iêoïafld. 

Il y ûvoit des gens. Daar waren liedcn. 

// y a eu bien -du monde à Daar is veel volk in de 

FEglife. Kerk geweeft. 

Il y a êu dêt dMfims par^ Daar tyn vérdeeldhedeft 

mi eux. ^ - ^ odder ben gévireeft. 

Men gebruikt altyd bet t^erhêm AuxtUêre » Etre ^ ala wtk 
teperToonlyk , ala hct*^#â!(/i^ woordje , ce^ daarvoor 

Veft moi qui ai^ Ik ben 'c d ie dat gedaan heeftw 

Cefi noms gui >fait cela. Wy zyn diè dat gedaanhetN 
aw^ns. j bcn. * ' 

Cefi lui qui a pérlé. Hy ia 't die gefproken beefl^ 

Cefi eux qui m parti. 2y zyn die gelprokèn hefaN 

.ben* 

In die ain zegc lùen ook » aïs 'er een MjeStiuum volgc. 

// efi vrai que. ' Met is waar dat««« , 

Ilefi certain que... * . Het la aeker dat*.. 

SU itoit pùJlihle... . Zo bet mogelyk Was... 

Ataar Toor een Suifiantivuia ^ of voor ttn Artieuluê 
gebraiki men ee^ in plaata van iL 

Cefi une cbofe certaine. \ Is een zekere zaak. 
Ce font vos afaire$. . Het ayn uw dingen. 
iCMt un tau Prince. Het waa^ eeo goed Var(l# 

Het Particifittm frafent of «dîoif» Tenndert 

Les Soldats montant à rajfaut. 
De Soldaaten ter ftorm loopende. 
Les Femmes pleurant leurs Maris. 

Vroomn baare Mena l9eweeMBde# 
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Het Participium pfisfivum m den ^^hm sio geoomen; 

verandert aiicen, wauijeer heï Pronomen relativum en 

I^rfQonlvke VoocoaaiAeo in accufatiuo daar voût ftaut. 



Vbémme qûe j*ai vU. De Man die ik gei;ieo heb« 

£if /^fyfin^ ^cfe / W oir##. De Vrouwdie ik gezien heb. 

yous m'avez aimé. Gy hebt my bemint. Masc. 

f^pus m'avu aimée, Gy hebt my bemiai. 

~ De GehhuXâ van *é Lat^ 6{> lir oitgaande j yirotdita î4 
*t Fraulcii met woordje de gefoi meerc 

Z*arf de parler» De Spraak*koaft. 

lit Terni dt Jtàeé; De Speel-tyd. - 



« k 



.^De Gerundia in do^ Worden met het woordje èn^ 
% Pf^ftm vao V Purtkipium aôivum gefof lUeerb 

. En badinant. Al fpeelende; 

En, fiant. . ^ Al làcbendê* 

* De Gerundia in ^orden met een In^nitivUs^ eû 
de CoMjunÔio « /^i^r ^ geformetrt. 

Ponr aimir. OiA te béminnen. 

Pour étudiefé Om te (ludeerea* 

« 

^ De AdvarUa ^uan^itatit regeeren >aityd een ÙMitiuué. 

Beaucoup de plaifir. - Veel verm iak# . 

Plui de peine. Meer moeite. 

^£ez dé Min. ' Goed» genoeg. ^ 

Trop d'argent. " Te veel geld. 

De Conjuâianes die een Snbjun&nmt Ngeeren ^ eyn Sk 

tolgende: 

Op dat» ' 

Avant guê^ £er, al^g^tlul» • 

jimeins que. - Ten zy. 

JEw ca$ que. " t . . In^^evai-e. ♦ " 

Pour vûqned * .Alftnaar4 ^ . .4 
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De peur que. 
Sans que; 
jusqu'à Ci fùe. 
Il faut que je. • 



Hoewel , fchoon dat. 

Ùit vreeze daû 
Zonder dau 
Tôt dat. 
Ikmoeu 



De Nederlanders , die geen Latyn geleert hebben ^ 
moeten heei naauwkeurig letten, op 't onderfcbeid-iran 
de Modut Indicativus en de h&»dui Subfunùwus ^ îlzo 'c 
zelve ia de Nedcrduitfche Taal niet even zo kUar blykc. 

• 

Indicoiivus. 

' '. Frafaii, 

■ ■ 

Nous parlons. , 
Vous parlez. ^ 
lUparhm. 

&• Imperfeâum. 

. Nifui parldtheK 

Pl)us parlâtes*^ 
Ils parlèrent. ^ 

Subfunâwus. 

JPrafenî. 

uenùus parlhfits 

^^e vous parliez» 

Qu'ils parlent. 

,4. Imperfe&um. 

Dat wy fprMken. . pcie nous pwhffiom.' . 

Dat gy-lieden fpraakt, * ga^ vous par la£tcz» 

Dat zy fpraaken. ^Uls parlajins. " 

Den Nedeciander dieot verder toc aodig bericht^ dat 

in ^yn Taal eeh meenigte woorden syn , die tnén at$ 

feSiva èn /idverbia gebruikt: koanende allée a oit 

d4;û aiifl .geaerkt vvc^den. ' ' V 

. • 1 ' : * • •• Aà* 
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Wy fpreçken. 
Gy-lieden fpreekt. 
Zy fpreeken. x 

Wy fpraakeni 
Gy-lieden fpraakt. 
Zy fpraaken. , 



Dat wy fproeken, - 

Dat gy-liedtfn fpreekC, 
Dat zy fpreeken. 




Fraai. 




DeugdzaaOi 
Eerlyk. 
Vrypoftlg. 
tVeeldrig. 
Zoeu 



.VAN E^ . E 

■ 

Adjeàiva, of Toevoegelyfce N^amen^ 

Beau y belle ^ geniiL 

Heureux. 

. I^crtueux. 

Honniti. 

Har4u 
Voluptueux^ 



> ■ « 



Voorbeelden* 



£eii fraai gesicht. 
Een gelukkig menfçh» . 
Eene deugdzaame VrouWi 
Een eerlyk Mao. 
Een vrypoftig nnwoord# 
Ecii weeldrig leeven« 
.Een zoet Kmd. 



Une belle vue, ' 
V» homme heureux. 
Vue vertueufe Femme^ 
Un bonnite Homme. 
Une réponfe haràie. 
Une vte voluptueufe. 
Un joH tnfanu 



Fraai. 
Gelukkîg. 
Deogdelyk* 
' Eerlyk. 
Vrypoftig. 
Weeldrig. 
Zoeu 



Advûrhia^9 of Cywoorden. 

. Gentiment. 
* Heureufement. 
yertueufement. 

Umnétoment* 

Hardiment. ' 
. , . * Foluptueujment. : 
./ ; JoUmetU. . . .i 

Voorbeelden. 

Hy dairftfraaî. - il danfo^gontimenu 

JHy leefc gelukkîg. • ' Il vii wuteufemeftt. 

Zy gedraagd hàar deugdzaam.^//^/^ conduit vertueufemeM.' 

Hy handelt eerlyk. Il en agit honnêtement- 

Hy «ntwooïdctç Wypoftig. Il répondit trop hardiment. 

Hy lecfd te weeldrig. ' // vit trop 'voluptueufement. 

H y fjpreekl kl zoet Franfch, IlparhdéjajoHmeniFrançolf. 



u 
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Een andfire zwaarigheîd viod «en ook în Neder* 
duitfch , aangaande verfcheide ïnfinitivi ^ die hunce 
PariicîpMgeiyfc;«zya^«als» - . - 



Doem 



Faire. 



Laateni ' j- L'àiJJ'er, ^ ^\ ' 
fCanneiï*^^ Pouvoir* C\ 
Ontfangen. " Recevoir* 
Wilkn. . Feuhir.^ 

Zoekéiu . . Tâcher. 
Mœien. JMêir. 



V. - 
» * • 



m 

fFait. 

' • I Fa, 

La/». 



' In de volgpnde voorbeelden. «al men klaar zien^ hoe 
noodig deze laatfte aanracrking is. " ^ 
. Mm heei^ hep^ é^ UfloQvçn d$tw..pn lui a fait/rir- 

Ik heb hem laaten begaan. Je Pût laiffé faire. 
I^ep heeft h&m pk.t /(onfien .overiuigeo* On n"a pu le con* 
vaincre* v » • . . - 

Ik heb uw bricf ^A ontfang^. J'ai bienxt^VLvoire lettre. 
Men heeft ons niet mlhn gelooven. On n'a j>as voulu 

nous croire. 
Ik heb hem zien fpeelen* ^a fai vnjouër'. 
Dfi Vyand beeft ons zeeken te verraflcben. VSutnemi a 

taché de nous furprendre. 
Men heefc geduld meeten uemen. // a falu prendre pa^ 
sieMce. 
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LISTE 

ALPHABETIQUE, 

Des SoleâmiS corrigés dota la JeuneJJe mal 
wSmtefefeTtgroJfterment: Jentsmm»', 
m point le Barbarisme y de , peur d offen- ^ 
ferles Oreilles & les C^gmos do collo 
mieux injiruite. -. 

A AN DE. Mn de Manueo , aan do VfWweB , Mr ào 

Aux Hommes , aux Femmes , aux bntans. ^ 
ÀLs! IkwU wel, als gy wilt. Je le veux bien yî tous le 

BEETER. Dat vreet ik *«/«r aïs gy. Je fais cela mtai»i 

•BlfzOEKEN. lematid gaii. W*». ^Z&r«^ quelqu'un.^ 
Rendre f^iffie à quelqu'un. 

Hv was mv komcn bezoeketrr j. I 

mNNENTDe Schepen zyn Les yaiffe^x fout ; 

BLYVBN. Daar »y» v«I Sch^çn in den ^aat^e" "orm- 
'^ /.W^t,.«. il clt/^'» bien de» «iffeaui dans la dernière 

' BïÏnGEN. lemaod aan de Schuit brengtn» J^*»^ *\ 
puKktiro quelqu'un au bateatt. 

Bren^ uwc Znfter me4. ' 
Amehtz, votre Soeur avec vous. . * , 

.. . .-- . Digitesb By Gtioglt 



ALPH A^BETiqUE. ijf 

JBtMden aau 4m banâ kidm^ Menmr de» CbifD sea 
. Ic0e. 

^De Bfuid na de Kerk brêiigin. MSener TEpoufe à 
rEglife. 

lemand in \ verdriet hretigen. JBmhar^nr qaelqu'uii 
ms nue Méchante affiriit. 
BRUYU. JufTr. N. is de Bruid? met wie is zy de 
Bruid? 

Madle N. fe Marié! avec qui fe Mafie*t^A\t% 
Qoi ^ufê*t*tXit9 

Hy klaagt daar hy blyd over moeft weezen , by klaagt 
vari weelde. Spr. 

II fe plaint que Ja Msfiit eft trop belle. Pbn 
BY# Hy woont hy eeii Koopman. Il demeure <M nn 
Marchand. 

lie had geen geld hf my. Je n'ay^î^ P^^^^ d'Argent 
fwmou 

Hy trok my hy de mouw* Il me tira par la manche* 
DâAGS». Daags voor zyn vertrek. La veilU de fon dé« 
part. 

Hy wint een Daalder daagu 11 gagne trente fols par 
Jour. 

Daagî na zyn aankom(l. Le Lendemain de Ton Ar- 
rivée. 

DAAR IS. Daar is nog Wyn in de Vlea.* 

Dya encore do Vin dans la Bouteille. 
DAAR ZYN. Daar zyn veel Vorften in Duiirchland. 

// y 'beaucoup de Princes en Allemagne. 
DAG. 'tia fan d«[^ Heilige Dag. vii eft Fke au|our«* 

d'buL 

DAT. Dat gêloof ik niet. Je ne croîs pas cela. 

^E. Willem de Vjfde. Lodewyk dt Zefiiende. , . 
Guillaume ^/W. Louis Seize.. ... w . , ^ > 
Këicer CmeX aé Fyfde. , • % 

L'Empereur Charli* j2«^//»^- ^ * 

. . I 3 ^^^^ 
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Keizer Jofcphus àe Eerfte. 
L'£iiiï>creM Jofeph PremUr* . . . 
George de derde^ Konlng van Engeland. 

George Tfo/i» Roi d'Angleterre, 

DE G B ËNiiN. De geenen die gelooven. C^«â(^ . qui 

Je . croient* * • 4 i- 

De geene die hct zeggen zyn gek. CêUei quhte Oifent 

font folles. 

DEZËS. De brenger dezes is myn Neef. Le poïtcur ^tf 

la prir$nt$ eft mon Coufin. 
DIËN£N. Deze dient om u te Uatett weeiM; in 

préfcnu ftra pour vou$ mander » pour vous dire 

que. , j • 

Dat dient my oiet. Cela, ne m accomode pas. 
DOËN. Gy zuU my grootcn dienik doen. Voua me rm^ 

drez un grand fervice. ' - ' 

Dai d9et my goed. Cela me fait du bien au Cœur. , 
Eene onde wet te niet dêm» JmmUnr^, aioUr .ua auf \ 
cien ufage une ancienne loi. . ( 
Mçn heefc hem doen zien dat b J oûgelykhad. Go lui 
a fait voir qu'il avoit tort. 
£BN. jSm gttlden tien of twaalfi Dix-ou ^dou^e fliMrina, 
Ily at ze een voor een op« 11 les mangea Tun après | 
l'autre, 

Roep de Meid eem. Apellez la Servante. 

Eem dat ik by bem at. Un Jour que je dioai chez 

lui " 
EERST. Ik ftaa eerfi op- Je fie fais que me lever. 
££R$T£N« Doet het met de» ierften. Faites le as , 

pintôt. , 
EETEN. Kom na den w/^» by my. Venes apièa oiW 9 

après foupé chez moi. * i 

Ik at gifteren by Myubeer D. Je Mms 9 je fosipai hier 
chez. Monfr. D. 
FRANSCH. Dé Fraftfcbe Brieven zyn gekomen. Le» 
heures de France fout venues. ^ 
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ALPH ABET^I9.UE. 435 
' . Eco Ftanfibe ^«4^ fduyveu. Eçiire xt^.Ltttrù en 

' François. ^ ' ' * . ' - . 

ÇAAN. Hy gaat in zyn dertigUe Jaaç. Il entre ^anis u 

trentième AoQée." * ' rT ' • 

G A S T. Ik gaa morgen te Cafi, . Myo Ueer la te 

' |e vais demain, dîner, fouper en ville chez un ami; je 
luis deinaia d'ua régal, d'un pftini Monfc. dine ep. 

Villes il jeft d*an regai chez ficc • * ' . 

GENOEG. Datis groot genoeg, duur ^ewoe^. Cela eU 
afez grand , cher. ' " • • 

Tyds genoeg. Ajfez. de tems. " 
Zy beeft verflands ^ent^eg voor baare Jaaren. ^Ue a 
aflez d'Efprit pour Ion âge»' • ' ^ 
Hy heeft genoeg cm eerlyk van te leeven. Il a * jwi 
vivre bonoêtemeoc* 

*t h genoeg zeg ik tt. C'eft afez, vous dis-je. 
GOED: Doe uw goed vcg. Scnei vos livres, vos pa» 

piers, vos affaires. ^, 3 

GULDEN. Ik geef *er eengulden voor. J en donne, ou 

' J'en paye vingt foa$%. * , , 

" ik heb twee guide» voor-u bctaalt, J ai payé deux 

. (I jrns pour vous. ' r^. a ■ 

Dai koft my vyfguldem Cela me conte Cinq florins. 

HAAR. Rôèp de Meid, ik wil baar fpreeken. . ApeU^z 
' la Servante ? je lui veux parier. " ' . ' " . „ , - 

HEBBEN. Myn V*der wil het ïii&tbebhètt. MOn 

ne. le veut pas* „ ', , 

IIEÊH.. Hy woont by .de flf«r,.Ç.. li: demeure cliçz 

Monfr. P. ' . » n -u. ui A 

Te betalen aan de ordre van M peff r, nyaw a 

l'ordre du Sieur P. ' " U " , 1 

Ruiten Heer, Klavereo i?«f. • Le .iS^i 4e carreau, le 

de trèfle. a •• a u. aa-î 

Is uw ^«r t'imis. Votre Maître eft il à. la Mat- 

fon. • . ♦ HEi 
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UET IS. Het ii nooi weér» faet is heet, het ti |(OQd» 

II fait beau tetns, il /i* chtnd, i\fsif froid. 
HOb: OUD. Hoe oud zyt gy. Quel //^^ avez vous? 
^OUDlsN. Zyoe Moeder ir^i^ii veel van hem» faMérç 

/irîivftf beaucoup. 
JA. Ik geloof/jy ikgeloofMM. Je crois ^'wi, je crois 

éjue non.- 

JAAfl£N. Wat Jaaten iiebt gy/^ j^/ âge ave^ 

TOUS? . ' 

IK BEN. Ik ben zo koud ^ ^i^ Ipm zo warm. yai grand 

froid , grand chaud. 
11^ UEB. ^ijir beb gewandeldt, ikbeb my bedroogen. Jâ 

me fais promené. Je me fuis trompé. 
IN. Hy fcliept daar vermaak te. Il y prend plaiGr. Il fe 

plaît à cela. 

JtJy woont in den i^ning yan Pplen. Il loge au Roi 
de Pologne* 

JHy (lond^te den Regcn; Il fe tenok à la pinïe. 

In troubôl water VifTcben. Pêcher en eau trou» 

• • • 

ble. 

Hy beeft liet gedaan wm inzicht om a te dienen. Il i't 
fait âam la vué de v6us obliger. 
Het geid is in de Kift. l'ArgenC eft dans le Cof- 
fre. ~ 
JUFFROUW. Kent gy die Juffhpm wtll Conaoiflez 
vous liien cettie Demoifeile làf 
Is uw ^ufftùuw l'huis? Votre Maicieûe eft elle au 
logis ? > • 

KËNNËN. Kenfgy wel Franfcb? Savez Vous bien le 
François. 

Hy kent Latyn^ Franfcli^ Engelfcb*^ Nederduiifch , 
&c. 

Il falf It Latiû François , Angiois , Flam«nd , 
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, Men Icert God uit de Natuur kennen. On aprend ^ 
, connoitrô Dieu par la Nature. 
I Hy kon zyn \Q% niet wel van buiien. U ne favoit pas 
' bieo fa leçon par cœur. ^ 

KLEIN BEETJE. Een klein beetje broods. Un peu de 
^ pain. 

: Geet my 'er een kkin Uetjt van? Donnez m'en utk 

tant prit peu ? • * 

! KNECHT. Myn Knecht is na de^ Banf. Mon Gi^rçm 
' eft à la Banque. " 
! KROON. Ik geef 'er e£0 Kroon voor. J'en donne un 
I Ecu:^ quarante Sous. 

KWAAD. Hy is zo kwaad op Um II td fi façbi contre 

vous. 

LAATEN^ Ik laat my een nieuw Kleed maken. Je me 
fait faire nn habit neuf, 

j Ik zal u myne Boeken , myne Schilderyen laaten 
zien. Je vous ferai voir mes Ifivres» mes Tableau^» 
&c. 

LAATEN LËGGEN. Ik heb myn boêk op de Tzffl 
laaten leggen. ^^ai laiffé mon Livre fur ia Tablô. 
. LAATEN STAAN. laat bet daar fiaan. LaiJIez 
le Jà. . . 

Die VVyn hat een ^ieze fmaak* Ce Viu Uiffe nn vi« 

lain déboire. ' ^ 
LAATEN WEETEN. De tegenwoorrfige zal di^nen 

om u te Utattn weeten » &c. La préiente fera pour 

vous mander, pour vous dire, &c« 
j Gelocrf niet al wat men u laat weeten. Ne crolez pas 
' - tout ce qu'on vous mande. 

I* LAAT ONS. Laat ans beau gaan» i>ai ont fpeekn* 
, X«M/ mx.wandeien^ /mi mrdôen. 

I Jllonsnous en. Jouons Promenons-naus Foi font. 

LANG Heeft by z» Img geprtûkc. A-wI; prCché fikng^ 

^ temsP 

I s LEO. 
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LEGGËR . Hy Ug nog ta bcdw U étoii aiiooit'm 
lit. 

De brief Uid op myo IdTénâar. La lettre efi fur moa 
pupitre. 

Om legt bcgraven N. N. Cy gift N. N. 
Ten Anker leggen. être à TAncre. 
De eerfte Grond van een Staat leggen. jf^Ue^ les pre- 
mières fondemeuts d'un Etat. 
De htnien famen ieggen. Joindre les maims. 
Hy lei het lioofd in de fchoot, foebattede. Il venoit 
à Jubé , il faifoic le pied de veau. Phr. 
MAAR. Zy heefc maar een JSroeder» îk heb *a mêsot 
dm. £Ue n*a çu^uH Ftére , je n*ê$$ ai çue troia. 
Als maar zwyjjt. Pourvû que vous vous.tai- 
fiez. 

MËiS. Wilt gy mti gaan» Veuiex vous venir avec mi ^ 

MEN. Men moet fpreeken , iw^« moet zien. // faut 

parler. // faut voir. 
MliNSCHt!:N. Al de Menfcben zt$gtn 'c. Tout le 

manêU'lt dit. 

De Menfcben fpreekcn 'er veel van. Les gens en par« 

lent, le monde tu parle beaucoup. 
fAEiT. Wy waren «mi ons vy ven« Noua étions Cinq , 

à nous cinq« ^ 
jMOET. Ik we?^/ gaan. Il fau: qué j'aille. ^ 

Gy zult het. wel moesen doeu. Il faudra bien que vous 

le fafliez* 

JMA. iV# wie vraagt gy? j^ni demandez vous? 

Jk gaa r:a myn Oom. Je vais chez mon Oncle. 
iViî de M.îaltyd. ^rèf le Repas» ' - " 
Hy ç^ciai nn Romen., 11 va é Rome. 
NIEÎJW. Daar is een nhuwe jonge Scbool gekomen* 
U eft vènu un nouvel Ecolier. . * 

JSicuvÊc Wyn. Du Via nouveau. 

't u 
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" *t Is ecfl nieuwe Vriicht* Ceft du Fruk nouveau. 
'c Is een onkêdnviH in syn Ambagt. 11 tSt birâ mih 

*^ veau^ ou ii^ii/4ans fon métier. » ' 

lÈ,tïinieuw bevel. Un nouvel ordre. 

OF. Ik weet oiec i/hy koraen zui. Je ne fais vien- 
dra. Je ne doute point quW ne ie fafle. 

' Men kan tem -gee» woord zeggen of Vy vjorà 
kwaad. Oa ne peiic lui dire .une parole » qtiil ne ie 
fâche. ^ * * * 

QND&R* De Zon gait ander. Le Soleil fe couche.. • 
0e brief leid onder myne andere Papicren. La lettre 
eft parmi mes autres Papiers. 

OP. Myn Ueer hti Stadbuis. Monfr^ eft à l'Hôtel 

. de Ville. . V 
Wy 2ullen ^ myn Kamer gaan. Nous irons dans ma 
chambre. 

^ Dat is op een JZondag gebeurt» Cela eft ariit é un Di« 
manche. . 

Ik was op een pypje verzocht. J*avois. rfié prié dq fa- 
mer une pipe. 

Op Zeé zwerven. Errer fur Mer. 
r Nieuvire fcbattingen -op 't Voik leggen. • Mettre- de 

nouveaux Impots Jur le Peuple. 
Daar is veei Volk ^ de Keruiis. il y a bien du mpndç 
' ,à la Foire. 

OUD. 't Is een oud Man, eene oude Vrounr* Ceft via 

Homme âgé , une femme âgée. 
OVËR. I^omt ovcr agt dagen wûçr. Revenez d^ns huit 
jours. ; 

De Winter zal wel haaft ovor zyn» L'hy ver fora btçq« 

• tôt paffé. 

PAAR. Zy ^ingen paar ^i^n paar. Ils alloient diux ^ 
' detix. • r 

SLAAPEN, Te lang paopm. Jporutir ^tiop long- 
lems. 

Een 
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£en )rftt io dea dig Hârmir là gnSt UmU^ 

née. Phr. 

Op een goed bed JUi^cM. Coucbir dans un bon 

lit. 

STËËKEIf é Uy Jféià bet io zyn zA. U le mit dans fil 

poche. 

De doornen en de brandnetelen Heeken» Les épines 
& les onxtSpiqHit* 

Speldeo op een kviS^u ftêekm. ^aaêbif des épingles 

à une pelote. 

De hand in de beurs fitektn. Mettre la main à la 
bourfe. 

STOOF. Qeef een fierfnn Mejoffc. Donnes on ebétuf- 

fepied ft Mademoifelle. • ^ 
TEGEN. Ik zal \ ttgen den Mcefter zeggen. Je le dirai 
Maître • <^ • 

Hy moet Oom ttgen myn Vader zeggen» Mon P4re 

ert fon Oncle. 
TE. Hy eilcht tt vecl. Il demande trop. 
UtT. Vit een Glas drinken. Boire àant un Verre. 

Myn Glas }s uit. J'ai wiidi mon Verre. 

Myn Schryfboek îs uH. Mon livre à ^csire tùjpUùt , 
'eft ach vé. ' " y 

De Kaîîrs îs uit. La Chandelle eft éteinte. 
UIT BLYVËN. Blyf niet lang ifî#. Ne mettez guéris à 

revenir, ne tardez pas. 
UITGAAN. Myn lieer is uitgegaan. Monfr* ell 

flet Scbool gaêt uit^ de Kerk, &c« On firtàtlZ- 
\o\ti de TEglife, &c. 
UUR. Haaflem hier iwee uuren van daan. Il y a deux 

lîeucs d'ici à Harlem, • 

VEERTIËN DAGEN. Komt oYer vetritew dagm wefr. 
Rei^eneZ dans çuitfzi jours. . • ^ 

VOLK. 
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VOLK. De Kcrk wzs vol Volk. TEglife éioit pleine de 
Mande. 

' Owr een magtig Folk heeifcheo* Régner fur use poil* 
fanre Maison. 

CraauWf U S^^^^g^l^ *i FbJkje uit de Agterftraatea 
kwam op de been. 

La populace^ U CanûiUê^ lê Uo àxi ptupk fe mk fiu 

jDied , fe fbttteva» 
VOOR. Hy is twr een Maand of twee vertrokken. 

Il 7 a un mois ou deux qu'il e(l partL 
WAT li DAT. Wêi is daê voor eeo man y Toor een 

boek? 

Que/ homme y quel livre efl cela ? 
WEt£R, VVanoeer komc hy weér. Quand reviendra- 
til? 

Zalt gy het niet v^Ur Aotnf Ne le feras- tu pins 9 

Wat is 'er uoeér te doen! Qu'y a-t-il encore! 
WEG. Hy is gtgaan. Il %'en eft allé. 
WAAR. IVaar worden . deze boekea veikogt ? OU 

vend on 9 oU fe vendent ces livres*cL 

IVaar handelt bet boek af ? De quoi le livre traite* 

t-il? 

ZOBT. Is het Kiad ZHt geweeft 9 l'Enfant a-Ml été 
. hStnfagef ' . 

Een zoete Jonge, een zott Meisje. Un joli Garçon, 

une jolie\ une aimable Fille^ 
ZO VEEU Heefc hy ta veel gtïi. A-t-il /mi d'ar* 

Hy heeft zo ved yerftand aïs gy. \t t àUtum d'Efpîit 
que vous. 

ZITTEN. Kom: bv ray ziften? Venez affeoir^ vcfies 
vous mettre aaprès de moi? 
Hy aat by 't Vuur. Il éioit i^^r dtt fett« 

I 

_ ^ . I 
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Laat 'omr atn Tafel zktem sonder oieer ;CoiiiplliMi^ 
tea te matken. 

Mettom-nous dL Table fans faire d^vamag^ des CoA^ 
plimeots* 

Aan Ttfd zitten. ètre i Table* t . . 
Daar 2f/ een Vogel op dien tàk. Il y j un Oifeau for 
cette branche. 

'c Is een maa die 'er warmtjes in zit. C'eft un homme^ 
aifé» on à fon aîfe» 






à 



É 



Digiti2e<rby Google" 



s A ME.N s P R A A K E N. 



'43 



BEKNOPTE en LEERZAAME 



SAMENSPRAAKEN 



Ovèr alUrhmdg Stoffen. 



IX I A L O G U £ 

^^P REMI E R. 

m 

^ Tfe- vôiKs -ibubaite le bon 



£ E R S T E 

SAMEr^SPRAA,K. 

¥i wenfch ugœâm dag^ 
* Myn Heer. 



_ jour, Monfîeur. ^ 
Je fuis votre Serviteur." \lk ben uw Diettaar. * 
Comment vous portes vous? Hoe vaar^^gy ai? 
Je me poht bieà V l^eu 
merci. • . . * 



J'en fuis bien aife. ■ 
Où allez Vous? ^ 
Je vvaiâ chés Mou< 

fieur P.. • - • • 
Où demeure-t-il? ^ • ' 
Dans la Ku'è neuve. ^ 
Que faîjtil? 
C*eft U!r Marchand. - 
J'ai l'honneur de le con- 

noîtrp. 

C'eft .un fort honnèce *hom* 

^ me» 

Faites lui mes Baifemains 9 

s'il vous piaît^ ^• 
Jë n'y manquerai pas. 

Vous m'obligerez beaucoup. 
Quelles Nouvelles? 

Je n'ai rien apris« 



V Is my zeer Uef. 
H^aar^aat gy na toe? 
Ik gaa na myn iUir 

fVaar ivoont by? 

In de Nieuwe firMU 
IVat doit by 9 

V Is een Koopmaû. 

Ik beb de eer^an bmukifh 



fief$t 



U Js etn zeer eerkfk 



Doet hem myn GebiedeniSp 

aJs '/ u bêUrfié 
Ik zal V niée nergeuen. 
Gy zuU my veel verplicbteie^ 
IVat nieuivs P , 
Ik beb mets geboort^ 

AvMf . 
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Avf^ vous lu la Gazette? 

Ouï, Il o'y a pas grand 

• ehofe. 

Q ie ftrtt' V008 après 

J'irai me promener. 
En quel endroit? 
J'irai à notre Jardin. 
CVtt fort bieti fait. 
Voulr/, vous venir avec moi? 
Je i»*aurai pas le rems* 
J'aime fore votre campa* 
gnie. 

Vous me faites trop d'Iion- 

. neur 

PîirdonneE moi 

Quel tems faitMi? 

Il fait afll*/ heau. 

De quel côié eft le vent? 

Je ne fais. 

Il commence à pleuvoir* 

Je crois qu'il grêle. 
Ce il une lîouraique. 
Ceh fe paffe. 
I> fait ffotd* 

J'iîi grand froid. 

X^Qus fommes encore en 

Hyver. 
Il gele toutes lea nuits. 

Vous en allez- vous déjà? 
Je vous ai dit où il faut que 

•f aillci " . . * 
)q ne veux pas vptts rete- 
nir. 

^vez vous du Tabac eu 

* poudre? 



Hibtgj de Càurani gehzen^ 
, daar is nie$ veel in. 

ff^ai zuh gy na dm Middag 

doenf 
Ik zal gaan isàndekH. 
IVaar buni 

Ik zal na mza Tuin gaan^ 
U h beel wet gedaan. 

PFilt gy met m y gaan ? 
Ik zal gecn tyd bebbcad, 

uw gazelfcbap 9i&^ 



Gy doet my te vtel etrMojtf^ 

f^ergeef bit my. 
ff^ai wêr is bctr 

U h redelyk goed weêr. 
Hae is de wtnd? j. . 
Ik W0$ bei nieu 
U.Begitti t$ éegenen. 
Met bagelt^ getoof ik. 
U Is een but. - ^ 
Met gaat omr. . \ 
ffet is kmiâ^ • 

Ik htn beel ioud. 

Wy zyn mg in de Winter. 



V f^riefi aile nkchten. 

Gaat gy alreè wegP 
Ikbebugezegt waarik gaan 
mees^ 

Ik i»il u niéi opboudea, 
Hûbs.gy SnuifTabakK .'^^ 



1 »• 



Je 
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Vous avez-tà une jolie Ta- 
. batierc^v i 'A - .* ^ i > . 
Elle eft àvotfC fefvice, : 
Vow éie,s trop' libéral* • ^ 
Que vous <^ 



Gy bebt daar nmit 
Zy 41^^ if/^. 

Il a trop d'o^iir; 
J'ai du véAt^W SinHify 

Que je le goûie, s'il V0VLsU,aat i/c bem eeffs p^^êrnm»^ 

Ç!^(qi cÀ eft ei^cftltertf^ Dteu isrj^d /t/^^'tr. . 

J Vous en plaît il dav^^^iBe/ieffgy''ermeervanulfebbesnP 



4.' 



.s |//)' bfeft te fiifhen fteut. 



t Non, j'en «4:4^^«v:):cr r.v. 
. Julqu'a revoir. 



Tôt weerzienî. 

T W BÈ DE- 
SAM eWSPRAJiK. 



Tiifontrez-inôij %*y.y<wi^ ZJ/^yJ^ ^^/^ wrf 

plaît, h -mi(Mvtl^f\^^ MynbeerP^,.eim^ûls'$ 

■ Monfleur P. ? r A. ! ' u hdieft?' ' 
Voyez - vous isika, W per- . gy die ftatf vitig> 
ron là? 



t .1 
•1 



J 



^ C'eft la maifoa d^afiiè^, 
1 Je vous remercie» 

Mr. P« eft4l au logis f 
• Jl ne fait que fardr. 

; Où ett-il al é? \ .vv*. 
' A trois pjiS'dUc:L ^ 

Je crois qu'oui, 

je Tatendiai donc* 



''ris bet huis daar naafi^ 
Ik bedank u. . 
> U geem daf^ent 'i9àitr4. 

Hy is zo £ven uirgegaafk 
IVaar by gegaan f - 
Hier by. 

Zèl by bâaft ^$ier kmenf 
Ik geloof ja. ■ ' ^ 
'/^ zal bem dan wnchten»- . 
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Ne vous pMt^il pas devoiii 

affeoir? 
Je fuis fort bien ici, ' 
Entrez daos l'antichambre. 
N'eO^ce pas là Mr« P;? 
C'efl: lui-même. 
Monfieur je vous fouhaite 

kboajoiir. 
Commeot von pofts»* 

vous? 
Fort bien ^ Dieu merci. 
J'ai des baifemains i VOBS 

faire. ^ 
De la part de qui? • 
D'un, de vos amis de Lon- 
' dmf 

Comment s'apelle-t^il? 

Il s'apelle Mr. S. 
Se porte-t-il toujours bien? 
Cette Lettre vous le dira. 
Quand êtes tous arrivé ici? 

1 

Hier au foir. 

Quand êtes* vous parti de 

Vendredi paflTé. 



BeRrfd b$$ u nia UJ^imii 

Ik ben hier beel wel. 
TreeJ in de zjkamer. 
Is dst Myn bm P. ninf 
Hy is bet zelfs, 
Mjn beer ik vanfcb u goednl 
dag: ^ 

ffeel wel , God dank. 

Ik beb dê gMêdemi aé»m4é 

Fan wegens Vfie? 

Van een uwer wiêndm $ét 

Londen. 
Hm beei byf 
Hy beet Mynbeer if . " * . 
Faart by nocb viêlf 
Dize Brief zal V u uggen. 
fFanneer zyt gy bkr émge^ 

komen? 
Gifieren avond. 
fFam^ker zyt gy uit LondeB 

Foorleden Frydag* 



Vous êtes venu bien vite. | Gy zyt fpaedigover gek$meMi 
En deyg: fois vidgr-quatrer/^^mi^iiSM^/'. 
heures» 



N'avez vous point eu de 

mauvaifes rencontres ? 
Non r. grâces à Dieu. 
Que venez- vous faire ici? 
Je viens voir le Païs. 

Que dites •vous delà Hol- 
lande? 



Hebt gy geen onmad vernM* 
mm ? 

Neen f G^d zy gekoft. 
Wat komt gy bier dom ? 

Ik kom bet Land bezien. 
W^t zegt gy VM Hoilsnd f 

* • 

' Elle 

• - • 
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Elle me pMt affezi 



H7 



— iV Bebaagt mj vry v>el. ■ 

Que dîtes-vous de nos HoUfFat zegt gy van onze H»L 
landoifes ? iandrrh,9,.ff... o 



landoifes ? 



landfcbtjufftrs» 
Je n en u encore va quede /i(^Zr Wii0r^ geeiieandirM 



belles. 



-, , f ûh fcboone gezien. 

uy eo a qm ont beaucoup Z)tfi?r ejf» v w^/^r* 

defprît. - I fiandbabbên. 



Je n'en doute pas. 



y?^«ûf bebben. 
\Ik twffêl iaar ntei aàm. 



Ferea-vons quelque SéiOw\Zu/t gy Bier^ eetiige jyd ih 

ICI? I «^«P 



JV paflerai la femaine. 
Où irez- vous après ? 



Ik zal V de week doorbréngeti 
Waar zuh gy daama gaant 



.A la Haye, àtXk k AmANa din ffiag , envaodaar 



Amfterdam. 

Je VOUS conduirai jufqu'à la iit e^/ ,| tôt aan dm Haast 

Hâve» I uitamUi Â^m^ ^ 



Haye 



Ceûe fera beaucoup d^hon^ V 2^ iM^me/ eer z^n. 
neuf. I . 

L'honneur m'en demeure- Zél aan nn. hl^ 

11 y a plaifir à voyager àtVt h vê¥màakeljk met RezeU 
comoa^nie, • I r^h^t. 



compagnie 



^ ' — r-D 1 fcbap te reizen. 

Où avez, vous couché la WaaK bebt gy vmUde» naÉà 
^nuitpaflée;^ I geflaapen» ^ ^ * 

/iv ^ Herberg. 



nuit pafl'ée 
Dans une Aubergef.. 
À quelle Enfeigne? 
Au Roi Guillaume. 
On y eft affez bien* 
L'Hôte eft fort officieux. 
Am- voua befoiu d'ar- 
genté 

Vous favez ce que votre 
Ami vous aiande.» *. v 

J'ai ordre de voua en four- 
nir. 

J'aurai befoio de deux cens 
.dueatat.. 



V» 



fFat bavgt ^er uit? 
De Koning mUiam. 
Men is Vr vry weU 
De mfpéÈif bèelgediênftigi 
tJebt gy geld van noden. 

Gy wêet n»at 0W Pkiend 

u fcbryftm • 
tk heb orcler u geld te be* 

fcbikken. 
Ik zal twee bendert dukateli 
van nedfn tebkcn. 
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Vous les fltfnef touÇ'îi-i<?:' dit^t^$»4f, 

rheure. i 
Cela fera bieo. > Dat zal wl zyH., 

Avez. vous déjeuné. . \HeH f^thtit«h . - 'j 
Je ne déjeune jnaiaig. \lk ontheit timt. . ^- | 

Vwlea-vous me (aire rhon.Uf?/^ W ««'^ aauaom^ 

nèar d*6tré fl|ioa à| om f« mi<Mof gaji 

midi? ■ 1 ««f»^,. ... ' 

Je n'ofe pren4re. ce^te Iv \lk durf die vryi>m «W** 

'bené.là. «eemen. \ 

Ne ' me cefi^. m cette |^«/^«r(i w <fi« ^«iW 

grâce. ' I ^ , t rt.' ^ * 

Vous me cQU.vi«. con-.|(?jt ««^^jf my . 

Je vous atteiidxs^^x yen» z-»/ ^WfW* <« 

plaît. ' I , ' . 

Je ne faurqU donc ffije^u f 

défendre. ' ' , . , 

Ce.n'eft qu'à 1^ fortuw,d«r* k..m9n (^ «t »0rUft4<»/ 

pot que je vous retiens. | ik u nodige. 
Je ferois bien fâché qiieVt Zo¥ myn zeer mfziP ft» 
' vous vous mifliçz êa £r«4s| ont mygent wf onMoJ^eft 

pour moi.. • • l 8!«4^*^ . a . . 

Ayez l'efprit en repos \>i^Kw«h d*ar nw gef nftt 

dcffus , s'il VOtfSi plaît. meê , ah t uMietU 

Fort bien.. tJ''^ . ^ , i 

Ne viendre?»vwi8 pas eo ZuU gy mtt ^ d* Jiws 
t- Bourfe? kmenf . , ^ 

refpére vous y voir. -^f"/» " 

Noos paflSîroa» rapr^fini. IVy zuîlen de namtddag met. . 

C'eft donc fans Adi^u. ^Jkzeguoam Mifih j 
Jufqu'à taatôt. " Tôt flmjts m. \ 
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DaM toi «A^enlw 

ll.elî: déjà prcs de., ih 

heures. 
Je ne Ib fitoift iHt». . . 
MeUM8*nou8 à table. 

» Ç)onbte à laver à ces Mes- 
fleurs. 

Le ^dft 

Prenez votre place. 
AITéyez-vous aupr^ès dô 

^ Mettez •irottsjei^ . 

Je fuis bien comme cela, 
Qu'avoos nous i dîner ^ / 
Votts«tiire2 dte.râti & du 
bouilli. 

. Volîs êtes un galant Homipe. 
Tournez la falade« 

» Mettes y du vinaigre. 

i N'aimez. vous paj^ BmH 

' * * • • . . . » . . , 

% 

\ Pardoonez-iAoL 

\ )e m'sngb de tôut. 

Martine, écoute* 

Plak-il Meffieurs ? 
' Aportè Qctes du 
' Je vais en tirer. 

• Mm il ea hnt du bou. 



is al by t'^iic uuren^ ^ 

DmmifiiknUu 
^tai ans adn tafeï gaan. ^ 
Geefdie He^en om te was* 

fcben. 
Waar ii de hmideeju 
Daar h ze. 
Neem uw pl(iats. 
Zi$ b^jf my. 

Zetuîfkr^ 

Ik ben zo wel. \ - 

Wat bsbben wy te eeten P 
Gyzult gezmtdmengebraodin, 

vleefcb bebbem 
Gy zyt een bups Mon* 
Roer de fiaa om. 
Dàariî te^êloly ... 
Doe Vr azyn op. 
Heudt gy niet VM OJS^ 

làleefcbP • . 
Fergeefbee my, . 
Ik eet van ailes. 
Hoor bier ^ Martyntje. 
fFat bêUeven de heeretê f 
Brengt ens Wyn. 
Ik zal die gaan tappefié 

3 ■ ; Vous 
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Vous aurez du tneuleur. 
Ce Mouton eft fort tea« 
dre. 

Cette Ponlarde eft fort foc* 

culente 

Goûtez de ceci. 

Qu'eo ditea*voi)S? . 

Je le trouve excelleot. 

Voiià une cuifle de Ca- 
nard* 

Je ne fiâ« pis pour 4a Ve« 
naifoQ. 

Excufez ma francbife» 

Vous moquez vous? 
Mais nous ne burons pas^ 

Nous faifoos un repas de 

brebis. * 
A votre fanré , Monfienr. 



Gy zult vandebeflenhebben* 
Dit Scbaapen viee/cb m bcel 
mais* 

Di$ Hnn u btel JmMkeljk, 

Proeft bier cens van. 
Wat zegt gf van ? 
U Smaakt my beêl iekker^ 
Daar is een $ende bouffe. 

/ 

Ut Hm vém gem fFild. 

Houd mynê vrypoftigbeid Un 

befteti, 
I Gekt gy 'ér meif 
Mûm wy drinken niet ? 
IVy doen een mûizen maah 
tyd. 

Uw gezondbeid^ Mynbeer. 
De eer van de uwe. 



A l'honneur de la vôore* 

Je vous la porte, Monfieur.l //t* bren^ze Mynbeer. 

Ik zal u befcbeid doen. 



je vous ferai raifon. 

e'eft pour VOUA remer-. 

atu 

Avez vouà de quoi man» 
ger^ 

Mon a$eue eft toute plei* 
ne. 

Vous ne mangez pas. 
Aproehez un peu la fa- 
liére. 

Où avez - vous mis le pain^ 

Je ne fais ce qu'il eft de* 
venu. 

Ma fûurcbettt eft tonh 
bée. 

Je la fanta%ai* ^. ^ 



V Is om m te kedéfnkm. 

Hebt gy was om te eeten ?^ 
My» tafelberd is beel voi. 

i 

• 

Gy eet met. 

Scbuifbet zout^vai wdi^am 
der. 

Waar hebt gy V breodgeleg^ 
Ik weet niet waar V geblee* 

venisP 
Myn verkM gewatten. . 

//t zaJ zc ofr/!aj>en, 

Je 
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ft nt finifois y.ateiDdM> 
l Que nepirki^-voiist 
Vous prenez trop de peine. 
Vous aJiez répandre. 
Vous v^rfez trop pleiiK 
Garçon, rince ces verres* 

On y va , MeffieufSé 
Aporte le fruit. 
. Donne nous des «ifiettes 
' blanches. 

Allons, Meilleurs, à nos 

Maitrefles. ■ ' ' ' 
Tope : que dites vous de 

ce vin»là7 
n e(l un peu trop verd» me 

femble. , 
U a la féve excellente* 
Je ne Tuis pas* bon Gdttr- 

met, ^^ ' 

Il y paroit bien. 
Je n'aime pas . le Vin de 

Rlîifl. ^ • 
Quoi, vous fortez déjà de 

table ? 

n y a une heure flue nous y 
/ fommes. 

Céla empêche- 1. il? 
J'ai des affaires en ville, 
Je^ ne dis- plus mot. ' 
Re&dons gnces iOieOt s^l 

vons plaît. - 
Encore un coup ^ & puis je 

in'éclipfe. ^ 
Attendez , je fors ^ avec 

vous. ' 
^lefïïeurs, je vous donne 
4e bon foin • . ^ 

11- 
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Ik j^n, V niet hy uikené 
IVéUifm J^ttkt gy nUtf 
Gy ntem$ te véil meiti^. 
Gy zuh ftorten. 
Gy fcbenkt te vol. 
jMgen^ fpoel die glazeiu 
Jk nom , Heeren. 
Brengd bet nagerecbt. 
Qeef ont fcboone hordeHm 

Kom aan^ Heeren^ ofizer Mai- 

treflen gezondbeid. 
Fiat ; wat zegt gy v^n deze 

vfynf / 
Hy is wat te tint 9 dunkt 

my. ' 
Hy berft een Jekhre fmaak. 
Ik iem de Wyn preeoér niet. 

V Is u wel aan te zien. 
Ik btfi geen ^ynfcie l^yn^ 

Hoe^ gaat gy aJrêe pan ta* 

fel? 

Wy bebben V emr uur 

aan geweell.* 
Wat dces Vf dat toe7 - 
Ik beb in de ftad wat te doen. 
Ik zeg niet met al mear. 
Laat ont God ihnhn 9 ab^f 

u btlieft. • ■ ' 
Nocb een glaasje « en dan gaa^ * 

ik flryken.^'- -^-'' ' V ! 
IFacbtf ik gaa met u' uh. 

tk wtnfcb u goeden avond^ 
Heeren. - 
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D I A L O Q 'P ) 

r 



«À'M'ENSPftAAK. 



GjjTorge ! ce pêuiard roft» 
^ île ertcorc . je crulS. 
Plaît- il , Moufieur?' 
Te Révéras • tu , c^i^Ol. de 

Je m'habille , Monfieur. 
Je t^aprendrai ^ Icv^r 

avant m ou , ^ . h * à 
Mais-Mcofiear.... . ' Maàr MyHbeer.,... 
Tu répliques, maroulËèf Spreeh gy moch Jàhtésf 
|1 étoic deux heures quand IJtit was twee t^uren doe ik 

je m« luis, çpucbd*^ ging. , 

Alluma vite du fQM^'S^hs Legrasvu^réiah j zm4er 



<>ffiris ! die gUitfnorit mh^ 

J gemf ik. ^ 
^fun belitft u , Mynbeer ? 

dkp 

Ik tftk' my aan ^ Mynheétm. 
Ik zai u lur^n WQr my o^. 
te fiaan, 

m 



tant raifonner. 
Çhangez-vous de linge au- 

U ne iFaut ^Qé çhemiie 

blanche* . 
J'en vais cbaufer une/ 
La .Blancbifleufe a - 1 * e^lc , 

apohé mon liogeip 
Je le demanderai là «baz. 
JElt-ce ainfi qu'on chaufe 

uoe cbemife , coquin V 
Qu'y a-t-ilj^ Mooûelir? 
Ma chemife encore bu* 

mide. 

Je la ch^iifçral eacQie w 
peu/ 

Donne vîte. . ' ' 
Un moment de paûçnce ^ 
' &'ii vous plaît.. 



wel praati te Mken. 

Zuli gy van daag fcboon lin^ 
ncn, dftn4oefi , Mynb&er 9 ' 
Jk met een fcbeen bemM * 
bebbefi. ; 
Ik zal ^er een uoarmen. 
Ueeft deiWaJ^bter myn lin^ 

n'^goei'gebracbi^ 
Ik zal U heueden vraagefu 
Is dat een bembd 
fçbelm? 

mtil "h Mynheerf 
Myn bemd is nocb ,vech 

tig. 

Ik zal nocb wat Vfor* 
Hien» »• 

Geef rafcb* 
c ^ Een oogenblik geduldp ^Is ; 

1 U u beheft. 

^- Voila 
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- heure. 

Partez - vous aujourd'iiui , Fertrekt gy va» daàg , - 



Moniîieiir ? 
Ooi» vk't en .ttoevrt» «es 

Chevaux.^ 
tkS-Vx tiécrotd mas battes 



Où font-elles? 

Elfes font au ptéd de votr^ 

lit, MonfieuTte * 
Aitlc4nbi i les aietti^ 
Doucement, Butor. 
Je n'y touche prefque pas. 
C!eû; que tu as les mains 

trop rudes» 
N'avez. vous plus \ faire de 

moi ici ? 
Vas vite à rRcurie» & dis 

à THôte^ qu'il monte. 



Votre Valet m'a dit que 
vous me demandiez ^ 
. Monfedr. 

Je voudroi<5 bien favoir ce 

que je vôus dois* 
Vou9 eu allez vous dé[à? 
U faut que je f«m ia« 

ceflamnènt. 
J'aurois bien voulu vous 

garder ençoie quel^s 

Cela ne fe peut à préfetit. 

Voiîs n'avez couché ici que 
trois nuits. 

Hé bieûi . \ 



M^nbeer ? 
Ja^ Um ih^ Pîi»dillà 
drinken. 

Hebt gy myn laarzcn fcbooi^. 
gemaakt ? • . • 

fVûar zyn zjt 

Zy jiaan uan U vaeten-en^ 
van uw bed^ Mynbeer^ 

Zacbt^ Dommekracbts 

Ik raak '*er pas aan- 

Dat doet dat gy al H haf^ 

de bander beti. 
Bfbt gy bkr ûie$ meeé 

van doen, • 
LfMp ta/ùb fici de Stal^ tn 
zeg dje Hejpti dêi by 
bùven'iofnt. 
Uw Knecbt beeft my gcm 
ze^t dat gy nu my Wêtg^ 
Mynbéef. • * 
Ik wenfcbîe wel te wteten 
wat ik uw fcbuldig ieUm 
Gaat gy à&eé been ? ' ^ 
Ik moet mmfiondi viftrik^ 

Ik bad ù nog wel eenige 
d^gM wMm boude»* 



""t Kan nu met zyn. 
Gy bebt bier maardrUnacbi 
ten gejhapin. 

N 4 
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Vous tvez; pris cinq repas 

en tout. 
Qu'y a-i*il encore? 
Vos Chevaux ont eu huit 

meltares d'Avoine» 
Eft-^ce-Jà tout? 

J'ai donné quarante fous àla 

UUNlchUTeufe. 
A combien tout cela fe 

monte- 1- il? * ' 
Cela fait juftemeat treote- 

quatre florins» 
Tenez, voiii trois doublas 

ducats. 
Il y a trop peu, Monfieur. 
Vôqs n'avez pas fujet de- 
vons plaindre. 
Etes vous content de moi > 

Monfieur? 
Vc^us êtes un galant tiom* 

me. 

Ne déjeunerez - vons pas 
avant que de partir Mon 
fieur? 

Je mangerai bien un mot 
ceau. 

Qu'avez -vous de bon? 

Je vais vous fcrvir un ex- 
cellent Jambon. 

Voyez fi mon valet a fellé 
mon Cheval. 

Je m'en vais Taider. 

Vous ferez un brave* 

Monfieur peut patir quand 
il lu! plaira. 

Adieu ,mon Hôte: 

hqn voyage 9 Mouûettr. 



gegeeten. 
Wat is 'er mcbf 
Uwe Paardin bebbm acH 

maat/es Bmer gebêiL 
Is dît bet ailes? , 
Ik beb de Wafcbtêr imà. 

guldens gegeevenm 

nsen? 

Dat maakt net yier en der^* 

tig gulden. 
Hou j dnar zyn irie dMeliê 

dukaaten. 
Dat is te weitiig , Mynbeer. 
Gj bebe geen reden 0m $ê 

khagen. 
Zyt gy over my voldaan 9 . 

Mynbeer f 
Gy een kups Mm. 

Ontbyt gy niet eer ^ x>er^ 
trekt^ Mynbeer 'i 

Ik zal wefeen fiukjen eetem^ " 

Wat hebt gy lekkers P 
Ikzai u een lekker Hammetfû 

wrzetsen. 
Ziê eens ef myn kneebt myn 

Paard gezadeh bceft* ' 
Ik gaa bem belpcn, 
Oy zult een braaf Karel zyn. 
Mynbeer kM , étb V bem be* 

tieft , vertrekken. 
f^aarwiel^ ilofpes* 

Qeluk of liw keis ^ ÂJynbcer^ 

Geor- 
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Ueorge, prends bien garde |>r/;, pat docb wêl ùù mw 

à ma valife. 1 valie% 

N'ayez paspeur.» Moniieur J i^^rr i»/^ ^^^^ 

mm^ Mynbeer. 



' Adieu 3 George. 
Adieu. Maître Louis. 

D I A L O U E 

C I N I E M E 

lyi'anon, où étes*vous? 
•y-^ Me voici , ma Mére 

que vous plait-il¥ 
N'étes-vous pas encore la- 
cée? 

J'aurai bientdt fait » ma 
Méré» 

Venez-ca, je vôus aiderai. 
Je m'habillerai bien toute 

feule. 
Où eft votre Sœur^ 
tllle n'eft pas encore levée. 
Qoe ne la réveillez-vous? 
Eiie ne fe po^te pas bieu. 
Qu'a elle; 
£lle fe plaint d^in mal de 

lête. • ^ • 

Allez voir ce qu'elle fait. 
Elle fe porte mieus;. 
Apeite« la Servante. 
La voici qui vient. 
. Avez- vous mis de l'eau 

h bouitlir? 
Oui y Mademoifelie. 
11 nous faut du Caifé. 

11 fera piôt tout à l'heure*^ 



Dëg^ Mcefier Lodcwyk^, 

V Y F d.E 
SAMENSPRAAK. 

U^aar zytgy^ Mietjeh 
HiiT ken ik Moeder 

• V)at belieft u ? 
Zp gy nocb mes gereegcnf 

/* Zêl baafl gedmm hebben^ 

Moeder. 
Kom bier^ ik zal u belpen. 
Ik zal my alicên W€l aa^^ 

kleeden* 
Waar is uvf Zufter? 
Zy is nog niet op. 
IVaarom wekt gybaar niit? 
Zy is niet wL 
fVêt febêilt baarf 
Zy kiaagd van pyn in '/ b9ofil. 

Ga zien wai ofzy dm. 
Zy is beter. 

Roep de Meid. / \ • 

Daar komt ze» 

Hùbt gy al water $ê kùoken 

gezet? . 
Ja , Môjufrouw. ' - 

i^f^y mojien Ko(Jy bebb$n. ' . 
V ZaI aanfiénds geren ^zyn* 

Sol- 

» 
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Avez^-vous prié le b&à 

Oui, ma chére Mére. 
Lifez -moi un Chapitre. 
Lilet plus aiOiaâemeàti 
Vous tt^ntf iipp votre 
voix. 

JVi achevé le Chapkre^ | 
mit Mérè. 



r^e;^^ my , Mietje. 
tkU gy onzeH 
gèùeè'àênf 
. Ja, Moèder Uef. 
\Lees een KapituU ' ' 
Lees duidel^két'. ' * 

Gy boud uvk fiem te lang 

op. ' 

Ik hêb he$ KapUtêl ^ uh - m^- 



Ah! voici jaBeton,,qu'a?ô«J^*/ zie daur Jobannaije, 
vous, ma Fille? f. watfcbortu^mynÙocbterS 

j'ai UD furieuji: mal de itt^Alk beb zwaarc boofdfyu » 



ma Mére« 



Le Ctiâ^é Vous fera ào t>iefi,|i!)e ^ii/ ftt& goe4 iotnm 



Moedet. 



Je Telpérei xûa bouûe Ma?» 
' maa. 

Manon f récitez «moi votre 
Leçon d^hîeri 

J^ai apris deux vexfets de 
mon Pfeaume« 

Quel Pieaume aprewz* 
vous? 

Le cent- dix- neuvième. 

A quelle Pauie pi êtes* 
vous/. 

A la troifiéme. 

Montre «moi votre ouvra- 
ge? 

Je l'ai laiffé chez Madeqaoi* 

felle. 

Aporte-le ce foir. . 
Je ne manquerai pas* 
MademoifeUe M; eft^élle 

bien contente de vous ? 
|LUc ne me gronde jamais. 



Ik hop ba^ Maatje lUf. 

Miêtfwj zêg.my u Les vaw 
gifferen eem op p 

Ik beb twee vaarfen van 

myn Pfalm gelem^ 
Wat vo^reen rfalm keftg^ 

De bonderd negentimde. 
fpeM^e Jpaffs zyt gy ? . 



/[an de ierâe. 
Laat iny uw ecrsS 
zien. . 

Ik beb bet by Mademoifelie 

gelaaten* ' - 
Breng het van avond medc. 
Ik zal ^t niet nalaaten. 
b Madeffloifelle ml 

over uw vernoégi? 

Zy bchfê tnj »9^i(* 

II 



s A M,e.iî.§ P a A A ji.e a 

lè. vaas dît. ^^^n^ zegt. 

faire. 

Combien de Dialogues fa* 

vcz VOIW? ' • ^ ' 

J'eo f^^is, ctouze, 
lit Janeton que fait-elle? 
Je ne fftis pas ayî^^(;é«^ 
11 faut fâcher 4'au«fl<irç 

voire fœur. 
Et le moyen, ma ^,i^%St 
Commem donc? ' ' 

Elle a vi^ipm le oip? im 

fon Livre. 
Il faut fuivre foft ç^4Bî|>1A' 

Je Vaime pas t^ot U l^ftpre 



Haetiil SaàenfptaakeiÊ hmi 

gy 

Ik kep. \r îuoaalf. 
Enviât doet Job^94iU( 

Gy mit tragten uw zuû^ ' 

te onderhaalen. ^ ^ 

tJoe datf . ' 

Zy beefi a!tj4 âe nms in 

baar boek.' 
Ven moa b/^éiif vo^hfiA 

i* boM vfielnfet vm 
zen» ^ 



Que faites, vous donç chez Wat doet gy if an ^jMadé^, 
^MademoifelleM? • moifel M? ' • 

J'ai commencé, à. turi^l^^. Ikbeibegannênudor^uuren^ 
Vous y platfe«.v(5t\is?' Bebaagt het u v^^lf 
Oui, ma Mérç. Ja^ moeder. 

Savez vgus coudre propre-| Kern, ai neiia ft^vm. 

ment*, i . ' ^ . 

Voilà UU ÇIQUCl<oîr que y^i]Zie daar een neu$doek die ik 



ourlé. 

J'ai aufli tricojté ces Bas-là, 

Cela n'eft pas tant msK 

Parlez - vous toujours Fran- 
çois cl^ez MadeQoÛieijle 
M.; 

Oifi, ma Mére. 



gezoomd bebi 



Dût is nog zo kwaajyk niet. 
Spreekt gy altyd Franjiff H ' 

Madfpoili^lle 



ya^Moeder. 

N y manquez, vous [^pû&?iF€r:^uimt,gy g^i^f " j 
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Uê l Je vous en prie. 
U. ne faut pas êtret fi ba^ 

dine. ' ^ 
C'efl: que je vous aime 9 

comme ma vie. 
C'tfl; comme s'il n'y avoit 

qu'à avoir. 
On a tout pour de l'argent , 

ma Mére. 
Oai 9 mais petfonoe ne m'en 
doone^ 

Vous en avez alTez^ Dieu 

merci. 
Qui yons a dit cela ?. 
PerTonne ^ mais je le fids 
bieo. 

Je n'en aurois bientôt plus 

fi je vous en çroyoîs. 
Pardonoe^moi 9 ma bouse' 

Maman, 
n faut aprendre de bonne 

heure à être ménagère» 
Je ne depenfe pas ami tout 

ce que vous me donnez. 
Qu'avez -vous dans votre 
l £pargw? 
I J'y ai bientôt vingt tfcii$» * 

f Cela eft bien. ' 
J'aurai di>nc ime robe, neu- 
ve « ma bonne Marnant 

Nous y aviferons, quand 

vousiaurea votre Pieau* 
me*- 



j4i ! ik bid u docbi 
Men moet zicb zo mal niêê 
aanftelhn. 

Dat doet dat ik u zo /iej 

beb ah my zelfs. 
'/ Is of bel niit met ai m 

hofttê. 

Met geld tan men ailes koo^ 

peftj Moeder. i ^ 
Ja^ maar nkmmtd geefi ^er 
my 

Gy bebt, God dani, gê^^ 
noeg. 

ff^ie bêefi u dae gezegt 
Niemand^ maar ik weet bet . 
iveL 

Ik zou baa/i niet meer beb^ 

ben^ ak ik^m» zia deà. 
Fergeef^my dat^ Meedef 

lief, ' 

Men moet by tyds zuinig lee^^ 

ren zjHm 
Ik t>erkorifi oek niet al toat 

Wat bebt gy in uw ^aar^ . 
patf 

Ik beb *er baàfi twimig kroo" 
nen in. 

» 

Dat is uoeh ; ■ 

Ik zal daft êe» nieuwe Jk^ ' 
maar krygen , 00k Moeder 

Uef? 

Wy zuJlen zien ^ ah gy 

uw J?falm fNm buitm 
' kent. 



PIJ^. 
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D I d Lac U E 

■ 

SIXIEME, 

> » • 

E^fl il pejwâ; 4e troubler 
^ iKOfoiidie fé«€- 

rie? 

Ah ! pardon , je ne vous 
croyoiâ p»ft & juè^ é« 
moi. 

Comment vous gouvet'naz- 
vous dat^ \£fiUe çqawiIqs^ 
cence? 

Je fer«i bieniÀC leitU § «l'il 

plait à Dieu*. 
L'Apécic eiî donc revenu/' 

Je ms^ligfi afife^ bi«ùHif' liiais 
je fuiij eijçQrp yn.peiiféi- 
ble. 

Voua fetei tiep de vous 
choyer un peu pbiiidMa 

Je ne fauroîs pafler le texus 

à rien faire. 
Je vous coofeillerois de ne 

plus acqiiélir de^l'eTpric 

aux dépens de votre 

fanté. 

Vqi^ a'aves pas bonne! 
s^race à vous raMlçjr ^'ua 
pauvre malade. 

Vojtre modeftie fe révolte 

. ^ejoisfli ^Qvw mot 

Je n^atendois point de tels 
reproches de vous. 



Z £ & IX t 

SAM£NSPRiU.S. 

. . -• '■ ' ■.; 

/'s bet geoarlaofi z» fem di^ 

Fergtef h^t my , ik daah^ 
niet dot gy za.àicbUiJrf 

Hoê draa%t û éri imuvf 

Ik zal haaft berjiêki Zftk^^ 

De eetluft is dan weer^ieiê^ 

mn ? • > 
Ik eel wy wl^ imm^ikhan 

Gy zuJt tjoel doen^ dot gy 
m mkonumiê vuU 
naattm$r wâcH. 

Ik kan de tyd m9$ leâg2JUên 

niet doorbrengen. 
Ik zou u raaden geen ver* 

uw gezmdiiidf te ver^ 

krygen. 

V JPafi u met wel met een 
âme ziêkê^ de geku fcbit^ 
ren. ' ^ . 

Uw Zeedigkeid ivord wél 
Ugl tegen my gaunde ge- 
maakt* * ^ 

Ik waebte van u zulke ^et' 

wytingen niet* 
• Con> 
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Côoiiiieiit^loDc ? 

Je vous croyois trop de mes 
amis pour me flatter. 

Il ed certain que l'étude 
altère Yotre iàiité* 

Vous êtes le premier qui s'eft 
avifé de le croire. 

Toat le monde ne prend 
paa tant de part en ce 
que vous concerne^ que 
moi. 

Je vous fuis infiniment o- 
bligé de .l'avis que vous 
me donnez. 

J'efpere que vous en profi- 
terez. 

Je jetterois tons mes 

. vres au feu , fî ce que vous 

me dites étoit vraiJ 
Vous ferez toujours Go* 

guenard. 
N'avez- vous rien autre chofe 

à me direV 
Seriez^ voua d'humeur à faire 

nn tour? 
Trés*voloDtiers. 
Il fait un véritable tems de 

promenade.' 

Oà vM^eauvons me mener/' 

Pourriez - vous bien aller 

jufqu'au Mail? 
IVIes jambes auront lAtn de 

la peine à me porter fi 

loin. 

Lfis courgge voiM viendra en 
jiarcbant» 



Ikacbte u een altegoedvrienà 
van my , om my te vkyen. 

V 1$ zeker dat de ftuiUe^ uvi 
getimdbeid krenkt. 

Gy zyr de eerfte die zulks in 
zyn gedacbtengekregen beeft. 
leder een neemt ae fv«/ deel 
niei m V gan u harefi^ 
als ik. 

Ik ben u aneinàig virplieht 
wor iin raad die gy my 

geeft. 

Ik boop dat gy uw vmde^l 

daar medê zuh doen. 
Ik zate al myn BaekeB' itt V 
vuurvterpen ^ zo^tgeengj 
my zegt , toaar wat. 
Gy zuU aUyd een Sp^yogil 
zyn. 

Hebt gy my niets anders te 

zeggen ? 
Zoud gy lufi b$bben m 
kayertje te dùenf 

Heel gaarne. 

V Is een régi waHdel win « 



.H 



fVaar gy my hiiu breB^' 

gen? 

Zoud gy wel tôt in de Ma-' 
Ubaan kotmen wandelen? 
Myne beenèn zmlkn U beel 
kwaad bebben , om my ^ 
ver te draagen. 
Gy zuh. i0..!i g4M 
fcbtppen* \^ 
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Je me repoferai qMod je 

C'etl bien* dit , aUoW par 
ici. 

Quoi 9 voas faitéa de» corn- 
frtklieots pour te caog i 

Je fais mon devoit* 

monde fait le rgfpeft qac 

Je vous dau» 
Je vous prie de paifer une 

autre fois par deffus ces 

formalités. 
Jâ ae iaurois vous obéic en 

cela* 

Qoel eft ce Monûear que 

vous faluez? 
C^eft Monfieur R. 
N'eQ:«ce pas lui qui a tiré 

le gros Lot de la Loterie? 

C'eft lui-môme. , 
Je m'en doutois/ 



' beenen gaan. 

Hoe <y maakt gy complimcn- 

teû . m de voot'rang P 
Ik weei'Wai myn pliâ$ is. 
De menfcben weeten de eer*- 
bied welke ik u fcbuldig ben» 
Ik bid ^ un Mdermml 

die ceremonien achuttie 

laaten. 

Ik kan u daar in nia gc^^ 
boorzaamen. 

IVat k bH mot een &ir dit 
gy daar groetf 

Het is de tieer R. 
h by V niit die U boagfie Lot 
uit deLôierey getfokkeH'bû^ 
Hy i$ bH zelfs. 
Ik dacbt bet balf. 



enorgueilli 

IL en eO: d'autant plus di 
gne. 

A- t*ii des Enfaaa^ 

n a troif QtrçoBS & trois 

Filles. 

Voilà qui eft bien partagé. 
Qael âge aMademoi&Ue fou 

aioée % 
Elle n'a que quinw aitf* 

Eft- elle belle? ' 

Elle eft touc-à.*fai( aima- 
ble- 

6Ue a donc bi^a df s Ibupi* 
raus? 



Son boQbeur ue Ta poiDl Zyn geJuk beefs èem nia 

venmmaardigu 
By is bet da te wsardiger. 



Heeft by Kinder en ? 

Hy beeftJtie 2mms en Mi 

ûocbters. 
Dat is beel wel verdeell. 
Hoeoud is Mejuffrouw.zyn 

ondfte Bacbur. 
Zy it maar vyftienjdars. 
h zy fcboon f 
Zy ss beei aanvailig. 

Zy beeft é» vedt 9J>^*- 
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Je vous laiiS^ à ponbXé ilk laat b^i n eem wdteleni 
promenade yoos igimi- 'Bebaûgd u de wamklmg 

Je fuis mieux qoe jd^ ft!étoisli>È bcn bet^r als ik flus was. 

taotôt. * I 
J'en fais bien aire* . IJk ben^er bly om.^ 

Neus n'irons pourtant pasî/^^y zulîen- evcnwel niet têi 
\^ jufqtt'aii Mail. / * I 4f Jklalibâa» yfunda*^ 

Voniestvbm que nottir nouai WiUin wrf viei^Heren i 

en retournions .2^ | 



Oui, je commence à fentir 
mes jambes. 

Quelle heure ferdr^îl bienj^ 

Il n'eft gaeres loin de lêpi 

heures. . \ 

Il n'ai pa» poffiblé^ 



y a , ik be^in myne beenen iâ 
vos/en, * 

tiâê iaai Zffu ici wel zyn? 

Het is niet ver van zeven 
uuren* • 



roeyen. 



^009 le ifmoûB aa prethierj//^ zsêlhfé V çp de eér^ê ff^j^ 

Quadran, j zer zien. r 

Puucquûi voua arrêter J9<mf ilVaarom bljfi gy Jiaan ? : 

■ 

Je regai'dcMS eette Laitière. \Ik zatb na die Melkboerin. 

Elle manie adroitement fes. Zy beeft eea nette JJag van 

rames. . 
C'efl: tnffi une vigodrenfe 

Çommere. 
Enfin , nous voilà dans la 

Ville; 

Il eft Tept heures & deaie à 
ce Quadran. 

Cette Horloge eft détra 
quée. 

A qui t& cette beile 
fon ? 

Je crois qu'elle aparticat au 
Sourguemaicre U. 



H^y zyn eindelyk in de Stad* 

Hh iibalfacbt diê IVyzMT. 

Dat Vurwetk is ontftelï. 

IVie bo^n dat fcb$$ae bm$ 

Ik geloofdat bet den Burgef* 
mecjter 11* tQekomt. 



NOUS ' 
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Noos voici for le Hure- 

N'admirez-vous paslabcau- 
lé de^ce Canal? 

U. n'a pas foa pareil au 
Monde. 

On ne trouve nulle part 
tant de fuperbes Edifi- 
ces enfemble. 

Vons vftz été à Londres & 
à Paris, y voit- on cette 
aimable propreté? 

On la troQVe dans qoelqoes 
endroits. 

Cette gayeté ré^ne prefque 
par toute U Ville. 

Que dites^voos de ce nom- 
bre infini de Vaiffeaok , 
qu'on voit fur le Ty? 

Cela fait un objet charmant 
à la vaë. 

Savez vous en qnot Amfter* 
dam remporte fur toutes 
fes rivales? 

En ce qu'elle ne doit tout 
Ton éclat qu*a un Siècle. 

Èl!e n'étoit qu'un Village 
de Pêcheurs , il y a cinq 
cens ans. 

Toat en difconrant nons 

' voilà à votre maifon. 

Vous plaie -il dVntrer? 

Ce fera pour une autre foist 

À l'honneur de vous revoir* 



UTy zyn hier 9p dê Heeir« 

grachc« 
Ferwmderdgy unietover de 

fcboonbeid van deze Gracbt? 
Zyns gelyken is '«r met m d$ 

Men vint nergens zo veel 

pracbtige Gebouwen ^ 

malkanden 
Gy bêbi iâ Londen en U 

Parys geweeft^ ziet men \ 

daar ook die aangenaame 

zindelykbeid? , 
Men vimke ef eenige plaal^ 

zen. I 
Dié weeldrigbeid ivord door^ 

gaans in de Stad geziené 
V/af zegt gy van dot onein-^ 

dig getàl Scbepen diwelke 

men où U Y ziet. 
Het geert een bekoorlyk veer^ 

werp voer U gezicbt. 
IVett gy n»êèr in Amflerdam 

het van aile baare mede^ 

vryfîers wint? 
Daar in ^ dat zg in een Eenw 

zo glamryk opgekemen is. 
Zywâsovér vyfbonderdjaa' ' 

red maar een FiMcbefS 

Dorp. 

pratende zyn uoy vafi 

aàn uw buis. 
Beliefd bet u in te gaan? • 
V Zal voer een anOer mad 

zyn. 

Tôt de eer van u wgir tczi^n. 

. -Je ' 
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préfente mes xdpcâs à 
votre Famille» 
Je falue la vôtre» 

DIALOGUE 
SEPTIEME. 

T\/|ontrez • moi de bpn 
J-TJ- drap. 

De quel drap yoalez«vbns P 

Montrez-moi du. drap d'An- 
gleterre ? 

En voilà de très beau. 

N'en avez-vous pas de meil- 
leur? 

Voilà le plus beau que nous 
ayons 



li prefenteer myn dUnfi aan 

uv^ Familje. 
Ik groiÈ de uwe. 

Z E,V E N D 
SAMENSPRAAK. 

fj^^^ goed laken zUn. 

ÎVat M0f lakên wiù gy beb* 

benP 

Laat my Engelfcb laken zien'i ' 

Ditiâbee/fcboM. 

Hebt gy geen beter P 

Dit is fcboonfic dat Vfy 
bebbênm 



La éouleuir ne m^en phiti De kJeur fiaat my nui aan. 



^lle edypourtant à. la mode. 

. * • « 

N'iniporte , j'en veux de 

plus clair; 
Ce drap- ci vous plairoit-il 
I) n'eft «uen^r moëUeux. 
Tous les drtps d'Angleter- 
^ re font comme cela. 
La corde en efl: bien groffe. 
JPardonnez-Moi,. Monfieur, 
iMais j'en dois croire mes 
^ ycox, je penfe. 
On n'en fait point de' plus 

fin* 

Que vous donnerai 'je de 

ïauncP 



Het is nocbians na de nieuw- 

fié zwier. 
Dat zei$ niet^ ik ml bit ' 

licbur bebben. 
Zou u dit laken aanftaan P 
Het is niet zeer wollig. 
Alk de Engelfcbe lakens ;iyn 

zo. 

De draad is vry grof. 
FergeefJ^et my mynbeer. 
Maar ik ^ met myn oogen 

gelùoven^ mecn ik, 
Daar, word C^r geen fynder 

gemàakt. 
IVat zal ik 9 Poér de ^ 



1*3 



geeven 



V Vous 
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Vous en àotàntttz huit 
florins» 

Vous rurfaitesfprieuK:iQeQt. 



S A M E N S P R A A K E N. 

Cy zuU Mb$ gubèim ^vdt, 
Gy wereifih Jbbriike/yk. ^ , 



Ceft'Iàld plus jiide pm. 
Je Q'ep donnerai pas tant. 



is» (k naafte pfys\ 
Ik zal V zo vêei nia lùm 

Ik kan V nm bel^etty Myn^ 
buté 



Je ne faiirois qu'y, faire, 
Moi)fieur« 

Vous êtes trop cher aflbré zyt zeker te dm». 

ment. | [ 

Vous ne trouverez pas de Gyzultopeen ander zulkem 

drap de cette bmxé ^ guàlakeBnm mndin. 

ailleurs. 1 ' ^ . 

£n voulez fOQS (êpt florins Wilt gy Vr z^evin gulden 

I voor behbert ^ , 

Il me coûte davantage 9 fur Kofi my meer ^ myn 

ma parole» { nstùmd^ 

Oh cà, quel eft votre Àtv Nu kom aan^ wat h^imm- 

nier root^ \ te? 

Je ne vous ai point furfait. Jk beb u niât overeifçbâ. 
VoQS n'aurez ponnaoc pas Gy zuJi eMmU u p^ffm 

ce que vous tu âtmàn- eifct nui Mhff* 

<lez. 



Comment pouvez-vous tant 

marchaDdeir ' 
C'efl^ ^ue je se veux point 

- de crciiit. 

Tout comme il vous plaira ^ 

Monfieur. ' ' 
Vous n'avez pat ^uvie de 

vendre, adieu. 
Hé bien , vous l'aurez à 

ie{^ floria$ ^ deisi > 

nais» • • . 

faiwe fcrt tes gens raifon- 
nablç . . 1 



Hoe km$ gy zo dingenk 

V h m déK$ ik mkf g^^r^ 

V)il uoeezen. 
Alzo'$ubeièefd^ Mynbêer. 

Gy zoeh nUt U wrlmpm ^ 

goeden dag, 
H^e^lnu^ gyzuh be^vêor zeê- 
iffn gmid&ê m gen bmlf 
bêbben , maatk • • * 

ïk bou beel veel van redelyke 
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J'efpéië aoffi votre cfaalao* cen kUmd aan u 

d\£e. bebben. 
Vous pouvez compter ià Jiaar kunt gy fiaat op mai* 



deflus. 

*Cofflbien d'aunes eu coupe- 
• • %» • 

uije. . 

^AteQdez , mon Tailleur 
faura mieux cela que 

^ lUOl. 

Qûî eft TOtre TaUleUf ? 
11 s'appelle Matcre Çèâr 

les. - , 
Je Tea verrai quérir. 
Jeanmt , allez vite !|iierir 

-Voulez -VOUS rhaWt ^ la 

culote? 
Sans doute. 

Bt que pitttdftsvoiis p6ur 

-la Vefte? 

Avez - vous quelque étoflFe 
de foye affortiflante ? 

Celle-la vient fort bien à 
votre (frap. x 

Combien cela a-t-il de. lar- 
ge ? 

IVoia qottts dVhinea. 
Que me coûtera cette 
• étoffe? 



ken. 

Hoe veel etlen zal ik ^er af 
fnydcn? ^ 

du beetcr weien ak ik. 

trie H uw Snyder? 
Hy bù/Ê Mteftcf Karel; 

Ik Zal bem laten balen. 
Jantje , baah ras Meefiir 

Karei; ' 
IVilt gy rok en broek beb* 

ben? 
Zonder tvsyffeU 
En wss z»H fff m bel Ka« 

mizoôl 

Hebt gy eenige zyde fiofdût 
V by komt? ' - ^ 

Eht km$ begl wl by ui» 

laken. 
Hoe^breed if dat9 • 

Drie vienie deel Els. 
IVat zMl fhy iH fiof kùjlen 9 



Vous Taure* pour cinq Gy zuh bet w&r vyf guldeu 

Horin». ' bebbm. 
C^eft trop.... nMte voici V hteveet...^ dècb detar 

' notre Homme. | onze Man. 

Qu'y a - 1 - il pour votre] /îT^^ is Vr van uiioen dienfif 



iervice« Monfîeni? 
U me faut un habit pour Di- 
nancbe, Maître Çbarl^s. 



Mynbeer ? 
Ik mpetwen iked iêgern 2^ 

dagb^bhn^ méfier KtaéL 

4 " 
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Ce terme efl; bien court » 
Monûeur. 

Veut avcs du um 

refte. 

Cela ne Te jette pas en moa« 

le, Monfieur. 
Maître Ciarles ^ combien 

fflut-il de drap i Mon^ 

fieur? 

four le jud-au-corps & la 

culote feulem^t? 
Oui. 



Die tyd is vry kort^ Myn^ 

beer. . 
Gy ieb$ tyd ovêr. \ 

U Werd in geen vorm gegoOf 

îen\ Mynbecr. 
MeûfitrVk2iXz\ ^ boeveellaken 

mu Mynbeer bebben ? . 

Fbor de rok en broek allée» P 



Il n'en fauroit prendre moins! Hy kan iriet mindfir aJs^ zn 
' " * el/en neemen, 

Zo den brui! gyzoudgaarne 
wat over boiiden^, . ; 

Mynheer , v)eefi niet bang 
dut ik te veel eifcben z^l. 
Moet hy zo veèl wel b$bben f 
Hy zal nkt teioUl coer bmh 
den, 

Laat ik u de maat neet»^% 
met uw verlofi 

' ■ ■ -, , ■ . •' ' 
Heht gy gedaan. 

'Ja^ Mynbecr j maarikieb 

mcb. gun voering^ 

ZedaareenfcboonZyd'Stofji^' 

Qoe^^maar waar is de ftoftot 
myH\iSLm[ool gebleevpit 

Daar is ze , Mynbecr. 
Snycl my vyf elkn af^ 



de fix aunes. 
Comment vous y allez ! 
vont aves ènvie qu'il en 

refte. 

Monfieur, n'ayez pas peur 

que j'en demande trop. 
Lui en faut^il bien tant? 
11 n'en aura gueres refte. 

Q}ie je prenpe votre, me- 

- fure 9 avec votre permis- 
ûon. ' _ ^ 

Avez vous fait ? 

Oui , Monfieur , mais je 
n'ai pas encore de dou- 
blure. ' ' 

yoilà de beau Taffetas |des 
Indes. 

£on, mais qu'efl: devenue 

l'étoffe de ma vefte? 
t>a* voici, Monfieur. 
Coupez -m'en cinq aunes, 



versi 



^ <iu/tre florins p cinq fous, tegen viergulden , vyffim^ ] 

Foi • 
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foi d'homme d'honneur jelA ia» 'i ^ itij^» tiMri^ nieê 

ne le puis. | doen. 

Quel eft votre dernier mot? IFatisdan uw laatfiewoord? 

' laat onsj bid ik Uy ma, 

Gy zuh ^er vier gulden tien 

ftuivers voor geeven. 
Ik beb bet u al gezegcf 9 gy 
zyt te duur* 



expédions de grace« 

« 

:Vous en donnerez quatre 

florins dix fous. 
Je vous Tai déjà, dit» vous 
êtes trop cher. 



— — — — — ^ W 

Je vous fais meilkur Dsarcfaèj/^ dœ u beetèr hopr ah ûé» 

qu'à d'autres. I anderen. 

.Comptons |in peu à qaoi Tellen wy cens op boe veeldit 



tout ceci fe monte. 
Cela fait Ibixanté & dixbuit 

' florins. 
Ke voilà*t-il pas ce qu'il 
, vous faut? 

*Rien n'y manque , je vous 

remercie MpDiieur. 
A revoir. 

Je me recommande vous ^ 
Monfieun 

DIALOGUE 
H V I T I E M E. 

jyj^onfieur» voici votre ha- 

Ah \ c'efl vous , Maître 
Cbarksl 

Ne fuis je pas bonune, de 
parole 9 



aliet beloopts 
Met maakt étcbt en zeventig 

gulden î\anien. 
Is daar niet 'tgeengy bebben 
moet ? 

li net gepa[î , ik bednnk 

u Mynheer. . . l 
Tôt wederziens, 
Ik beueel my in^uwgunfi^ 
Mynbeer^ 

« 

A C H T 3 T Ej 
SAME NSPRAAK. 

é 

tlier is uw kleed^ Myn* 
beeK- 

Ab ! bent gy '/ • Meefier 

Ben ik niet ecn. man van 
myn woerd ? 



Vous n'y manqueriez pas Gy zoud \r voor geen mil 
pour un million. joen nnn wiHen mijfen' 



•X)a fer«^c bien de cliofes pour 

on milIiôDy lyir» 



M en zou al veel doen vo(fr 
een Miljoeii , Mytibser. 
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O cà moatrezy quejem^ha 
bille. 

loce la prèaiéref 
Oui , donnez la moi. 
Je vous aiderai à metue vo- 

Il eft trop large par en 
bas. 

le trouve qu'il voas terre 

alTez* * 
U eft un peu jufte fera les 

épaules. 

Ceta paffera bientôt. 

La velle va*t-elle bien V 

Autant bien qu'il fe puifle. 

Faîtes Hin pas ou deux, s'il 
vous plaie. 

^egarde^ • vous dans . 1^ mi- 
roir. 

Mon habit me fied-il bien? 
Il vous va fort bien. 
I^'avez-vous fait un gous- 

fet? 
Oui, Monfîenr. 
Ces boutons font d'une pro; 

digieufe groiTeur. 
.0» en portoit de bien phis 

' 'gros , il y ,z quelque 
tetns. 



Geefbiefy laat ik my aad» 
kleeden* 

aan ? • • - . 

y a , geef ze my. 
Ik zaU u uw kUêi be^e» 

aémtrekàen. 
Het is van onderen te wyd. 

Ik tneeu 4a$ ket m genot^ 
fluit. 

Het is wat te naauw oj> de 

fchouders. 
Dat zal baaji over i^aan. ' 
1$ iamizooi welf 
Zâ 'Wêl als'bei iam 
Gaa eerts een tree o/twee , als 

V u àeliefd. 
Bekyk a eêns h de fpiegeL 

Staat -myn kleed my wel9 - 
Het flaat u betl weL 
Hebt gj my een Beunjegt^ 

maakt. 
Ja^ Mynbeer. 
Die kueope» zyu yszeiyk 

gfooe* 

Mmûrê^^er voortentge tyd 

nççb veel grooten 



La Mode change tous It&^De Mode, mrandnd 

jours. j daagen. 

Votre haUt eft fait à i^ûn^ Uw kleed Jlaat fcbilderacb- 



dre ? ^ 
Eft- il vrai? 



Is jfet WMff 



îî'^ «oindre zset V geem oneffen 

I - Où 
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Où eft votre compte. 

voici , Moiiûear* 
Vous menée itop p6ttr la 

façon. 

Je n'ai jamais moins de 

per fdiHie* 
Vous comptw trop pour 

> ♦ ks fournitures. 
La Soie eft à un priaj ewr- 
bitant. 

Compte en fA M. 
Je ne vous pafle rieo de 

trop. 

Voilà ce qu'il vous faut. 
Moofieur^ .vous 11^ déviiez 
ilftn rabattre. 

Vous n'avez pas fujet de 

vous plaindre. 
Monfieur , je fois lO|l?fjo^rs 
^ ât votf e Icrvîct. 
Adieu, Maître Charles. 
Mouûeur^ voici k Cordon- 

nier. 

^y^c^ faites bien de wiiir, 

je commençois à m'iœpa- 

tienter. 
Je n'ai pu être plutôt ici, 
* Moirfi eiGr. ' 

Voyons fi ces fouiiers me 
feroiiC propres. 
• Laiirez- moi /aire, s'il vous 
v plait. 

Je n'entrerai jamais là de 

dans 

<)h, qu^ pardonnez- »oi> 

Monfieiir. 
n n'eil pas poflIbte« 



IVaar is uw rehening^ ^ 

Daar is ze Mynbeer. 

Gy Ut te tftetwùT ^ mBak; 

Ik beb moU minder van 
iemand. • 

Gy tektnd te ved Mor wri 

/càoi. 

De Zy is op een ongem^eno, 

booge prys. 
Dos blykt uit uw Rekenw^. 
Ik reken u met te ioog. 

Daar is '/ geen u toekomt. 
Gy éfeboerde Hiet met al aftà 
tPèkken 9 Mpbeer. 

Gy bebt geen red&n om t%, 

Mynbeer , ilt hen ahyd tôt 

ué^n dienfi. 
Vaar wel , Meejîer KareL 
Mynheer , hier is de Scboen^ 

maaker» 
Gy éhet »wéi tkt gy hmt 

ik begon ongeduldig ta 

Uûorden. 
Ik beb bief niet eerder ken* • 

nen ^yn , Mynbèet. 
Laat ons zien of my diù 
• fchoefien zullen paffen. ' 
Laat my begaan , als ^t ik 
^ beliefd. 

ik zal daar moit iakomci^^ 
yergeef my dat^ Mynbeer^ 

't Is niet mogelyk.^ 
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Frapez un peu du pied. 
Us crèveront plutôt » ils font 

trop étroUs, vous dis je. 
'Vos Ras font un peu épais 

auifi. 

J'en ai deux paires. 

Je ne iD*étonne pas que 

vous ne puiffiea cbaofier 

vos fouliers. 
yc\} vais quiter une. 
Apiés cela vous y entrerez 

facUlementr 
Ils me Terrent pourtant en- 
^ core un peu. 
Vous n'aure2 pas fait vingt 

pas» que cela paflèrâ. 

Les tâlons ne font pas as- 

fez hauts* 
Vous ne m'avez pas dit de 

les faire plus hanti* 

Je croyois que cela n'étoit 

pas néceflaire. 
Je ne fais q|ie .ce qu'on 

m'ordonne. 

II nie faut aufli des Pantou- 
fies. 

De quoi les . voulez* vous 
, couvrir? 

De Peluche verte avec ua 

galon d'or. 
Vous les aurez dans trois 

jours* 
Tort bien. 



Stootu voet eens uit. 

Zy zullen cet herjien , Zf^n 

te naauvÊ , zi$g ik ». 
Vw Koufzentyn oai vry c3^ 

jet. 

Ik heb *er twee paar aan. 
UGeefimy g^nwnder^ 
gy uw jcbo$9un niei aoB 

kunt krygen. 
Ik zal een uUtrekken. 
Daar na zult gy V gemâkt 

kelyk ink$me$i. . 
Zy knellen my evenwi noch 

wat* 

Gy zuli geen tmntig tredm 
gedaan bebbtn , of ^$ zal 
. wer zyn. 

De bielen zyn nieê boog ge- 

noeg. ^ 
Gy bebê my niei gezigdjk 

ioogêr $t maakeff. 

Ik dacbt 4at bet niet mdig 
was. 

Ik doe maar ^$g€m mm my 

Ik moet ook Muikn bebben. 

ffaarmeé wiU gy zê ^tjjtr* 
irekkfnf 

Met groene Tryp en een goudc 

païremert. 
Gy zult z$ over drU dagm 



Heel iveL ' 
Monfieur, je fuis votre très-Ji' ben uw ootmoedigfie dib^ 

humble ferviteur. 1 naar^ Mynbeer.- 

Adieu, mon Ami. ^ v>el, myn f^riend. : 

— - Digitized by Googlj 
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/k winfcb u goeim iag\ 
Mai. 

Goeden dag^ Neef. 
Waar is Hendrik Neeff 
Hy paapt nocb , gaa btm zyn 

MbÀd verwyten. 
ÎVaar drommd komt gy za 

vroeg van daan^ ^^g^ 
Dat is een Luijaard , 90 
hug t$ bâd blyft. 

'/.if dan beel laat^ na um 
zeggen. 

V h bttlf negen geflaagenm 

Jjdy dunkt dat ik eerji feied 

gegaàn ben. 
Scbaamt gy u niet ^ zû tan g 

te leggen flaapen ? 
My dunkt àat'^er geen zoeur 

ding in de waereld is» 
Mmt gy maakî nog geen 
gereedfcbap om 'ù âan te 
kleeden 

IVat beboef ik my^ zo zeet 

te baafien? 
Gaat gy nia 0ie$ my né. 

Scbool? 
'/ b nu wel tyd m daar U 
gaan^ niet waar? 

V U bcter laat^ 

•-. -' • ' • 

Tu 
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DIALOGUE 
N E U FI EUE, 

Je vous foahake le bon 
jour, ma Tante. 
Bonjour, mon Neveu. 
Où ed le Coaiiâi Henri? 
il dort encore » Ulez Joi te- 

^rocher fa parefle. 
D'où diantre fors- ta fi ma 

tîn, dis? 
Oh / le Pareifeax» qnl 
refie fi long-teina aa lit. 

■ « 

Il eft; doncbiea tard^ àt'en- 

tendre dire. 
Il eft hoit heares & demie 

fonnées. 
U me femble que je ne fais 

que de me coucher. 
N'as -ta pas de honte de 

dormir tant que cela? 
Il me femble qu'il n'y a rien 

de plus doux au monde. 
Mais tn ne fonges pas. en 

core à Rhabiller. 

Qu'ai-je à faire de me pres- 

fer fi fort? 
Ne venxtii pas venir «Yec 

raoi h rCcoIe? 
Il elt bien tems d'y aller , 

n'cft ce pas ? 
"Mieux vaut tard^ que ja- 

mais. 



Il eft un peu exaâ là des- 

fus à-la-veriré. 
Je n*àï garda de m'y jouer 

auflî. 

Mais qu'as tu tant à crain 
^ dre l il fait bien que ta es 
Penfiint ffité de ta Mére; 

' Depuis quand êtes -vous 
devenu fi fage ^ mon 
CoûàQ? 
Ce que j'en dis, n'eft que 

pour rire. 
Que cet air de cenfear te 
fiedmal à l'âge qcte toas? 
^ Il eft toujours tefiis de bien 
faire. 

Quand je ferai grand , jere* 

* pendrai auffi mes cama 

radiesè 

Je vois bien que je t'ennu 

ye , adieu. 
Qcoi , fi brusqnement / ^ 
Je ne veux pas négliger TE 

* cole pour l'amour de 
toi. 

Ce feroit dommage^ coors 
vite. 

Comment Guillaume j vous 
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Ta as dît vrai, Mûfiiem G^iGy ^^'^ MonCear 

noua rêgalcroit bien. | O. zoiid ùm âraaf ombaa- 

Is waar dat by *ir wt 
fjaauw op ziet. 
Ik zàf^tr my tfok wi wr . 

wacbten. 
Maar wat moogt gy al veel 
vreezen ? iy weet immers 
éetî gy um Mùiders iieffié 
zoomje zyu 
Sedtrt watineerzytgyzowyi 
geworden^ myn iSêcff 

't Geen ik zeg y H maar om 

te lacben. 
ff^at komt bet berlfpen flecbt 

mtt 0 jaann wereen ? 
't h ttlms tyd ém goeâ te 

doen. 

AU ik groof ben , zal ik myn 
makken ook betifptn. 

Ik zie wel dat ik u laftig val, 

vaarwel. 
Hoe^ zo fchielyk! 
Ik wU4ê SebooUyd om uweUt 
wil nies verzuiman. 

V Zou jammer zyn , loopui»^ 
btfl. 

Wat is dat Willéfll ^ gàat gy 



, en allez vous fans votre j zonder uw JSeefbeen ? 
Confia î 

U ne yent pas venir à l%co*; Hy wil niet Scbùolgaan t £fl 

le, U dit qu'il eft trop; isulaat, zegtby. 
. tard, ' ^ 

^ 'Ce 

• ^ Digitized by GoQgle 
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Ce petit Fripon me fera 

perdre refpric. 
Monfieur G. n'en eft pâis 

ttep eoQt^nï non i^tis* 

Je m'en vais bien lui laver 
la tète. 

Jafqa'à rbofinear ¥Ous 
revoUr, m Tante. 

Adieu, mon Coufiii. 
Jîonjoar, Théodore^ favez 

vous quelle heure il eâ:? 
U eft far le poini de seiif 

heures. 
Monfieur G» ne va pas 

laal gronder , je crains 

même qaelc^oe chofe de 

pis. 

Je ne crains rien pour moi. 
Ah qu'il eft fin 1 U a Qfi bit 
; Ict d'exctttè. - » 
Vous y été». 

Nous allons voir ce qu'on 
.nous dira. 

Encrez le premier ^ je vous 
fuivnti* 

D'où venez-vous à l'heure 

qu'il eft^ 
Jdmjkut 5 ]• n^u ps feoir 

ptatdt. 

Avez vous un billet de Mon- 
fieur votre Pére? 

Ên voilà on de mon Qocle. 

*- » ♦ 

Et qu'avez- vous à dire 
- vous ? 

J'ai été retesa cbes na 
Tante S. 



Die kkine Guit zalmy^ nocif 

gek maaken. 
Monfieur G. /V ook nia zetf 

■ 

ùveif hm vùldaan. 

Ik gaa bem Irauf daorhaai 

ltn\ 

Tôt dê eer ifan u wér teziM» 
Mm- 

Dag^ Ncef. 

Goeden morgen.Wixk^ vfcet 
gy ook hoe Inat bet i$ ? 

IU$ ni^ ht tifje van nigen. 

0 

Monfieur G. zal geen kleint" 
je J^yvûtt.^ ik vues z^ifs 
Ut$ ergets. 

Ik vrees mets voor my. 
ûat is een linkeril b^ beefi 

Gy raad bet net. 

H^y zulkn zieh wat tnen ons 

zal zeggen. 
Tree eer fi in^ ik iZalu nrigen 

Waar komt gy zû Uin van 
daan? 

Ik beâ met eerder konne^ 

komen^ Monfieur. 
Hebt gy briefje van va$i Mya* 

beer uw iKader'i ' - 
J^aêT" i$ ^er tm Vém myn 

En wat bebt gj te zeggen ? 

Ik ben by Moei opgeie0'' 
den gcweefié . 
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jy où vient que votre cou- 
fin n^eft pas venu avec 

vous/ 

Il ne fe porte pas bien. 

Dites plutôt qa'il n'a pas vou* 

lu venir. 
Pardonnez- moi , Monfieur. 
C'ell an petit volontaire , 

que fa Mère gftte. 

Il viendra après-midi à l'é- 
cole , je crois* 

Ckimoient peut oii «prendre 
à des libertins comme 
lui? 

Ma Tante vous baife les 
tnaitis, & voyspriede 
rexcttfcr. 

Qu'il vienne feulement ^ je 
la lui garde bonne* 

Je toi ai bien dit que vous 
gronderiee. 

Avez vous compofé votre 
^ Thème ? 

Le voila s Monfieur. 

AUe2«vous*enf^ votre pla- 
ce , je le corrigerai tan- 
tôt. 

BëZile^ ôtez-vous de Aia 
place , s'il vous plain 

Je ne favoispas que ce fût-la 
. voire place» 

C*eft mon Pupitre , mon nom 
, y c(U 

Avez voùè une plume ? 



Waarm H tm mtf niet mn 

Hy is niet wel^ Ulçnfieur. 

Zeg Uever , dut bj nieiieeft 

wiJlen komen, 
f^ergeef bet my Monfieur. 
UIs een dartel kwantje^ die 

dm zyn Moedir bedonm 

V)ord. 

Hy zal van de tniddag fcbo9l 

komen geJoùfiik. 
Hae kém mett iUkeênwilIige. 

Kinder en y ûb by is iets 

leeren ? \ 
Myn Moeidoet u groeten 9 en 

verjsoèh dût gy bem wr-^ 

fcboond. 
Laat bj maar Jcomen ^ik zal 

bem wel bebben. 

Ik beb V bem wl gezegd dae \ 

gy kyven zoud. ' 
HebtgyuwThtmzgemaaM 

b^ar II ze^ Monfieur^ 
Gaa na uw piémts , ik zal \ 
ze fiu$ currigeerea. 

■ 

Bazilius, ga uit mynpkfits^ 
ait U ubeliefi. 

Ik wifî niet dat dit . uv) j 

Dût it myn /eszenaar » mytt 
naam fiant V ; 

Hêh gy 6eré^ pcn'i ' 
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yen ai une , mais elle ntiliM'ereenimaarzydeitgi 
. vaut rien^ j , met. 

Voulez* V0I18 que je la te^lU^Jik ze verfmdenP 
, taille? L 
jPxÊcéz moi votre , canif î&iALe^nd ày uw pennemes 



leoieot* 



maar. 



Ù ne coupe pas de mieuir, jfl!?/ fnyd niet ai te weL 
Vous fendez trop v6s plu- Gjr fplyt uw jtenneu al tè 



mes. 

Je les aime comme cela. 



veeL 

Ik beb ze gaarne zo* 



Bcrivoûsàquïmieui mieux. IZ^'M ans om bet befi Jcbry- 



ven. 



le meilleur? 
Demandez le à Mr. G. 
Je ferois pour celui-là. 



Lequel de ces deux A A tSiUFeIk is ds beJU van 

f^r^ag ket Mr. G. 
Ik zou V met die bouden. 
11 a la poche trop large. . [By beeft te breeden buik^ 
Ç'en eft- la la beauté. Wat is'er de fraaibeid^vi 



van4 



Vous ne penchez pas iSéz\Uw feirifè is nie$fihuin£d 



votre écrimre. 

' Vos lettres ne font pas aflez 
liées. * f . 

£â:«ce ainû qu^il. faut tenir 
une plume. 

• Mêlez, vous de vos Bemoei Uswetitw dingm. 



noeg, 

Uw letteren zyn nies ginoeg 

gebonden. 
JMoet mm de fin zo boiim 

den? 



res. 

' }^ ne le difôis pis pour 
I vous fâcbef. 
• Vous êtes toujours le pre- 

mîer à reprendre lés, au- 

très 

Zùi' 'vot9 fitôt piqué? 
' Croyez- vous que tout vous 
, ' doit être permis ? 

Qu'eft ce 4u'a y a ? je 

' ..crois que TOUS voas que* 
. ïelTcz; 



Ji zefde bei niât m u kwaadl 

tei tnaaken. 
Gy zyt ahyd de eetfie om an^ 
dero iâ beri$pem 

Zy gy zo Hcbt geraah ? 
Meend gy dêt u ailes vry 

ftaat? . , 

Iras ù daàr to doen ? gy 

krakkeckl^ g^kof ih^ ' . 
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Cf n'efl; rien , Monfienr, U Is nkt met al^ Myî^héèr ^ 

Baz^ïe eft de mautraifei ^^zxWvi^U van daag wqt 

humeur aujourd'hui. ! knorrig. 
Jean H. faii un peu trop Jan H beeft cen butjc te 

rentendn. j veel praats. 

Vom ferez, bien |}e vous Gy zmlt aile beide wi d^en 

taire tous deux. j dat gy ztvygt. 

Jlndfé 4 favez - vous votre Aodries , kend gy uw les 

leçon par cœur? | vnn buhen% 

je l'ai déjà réckéè. \Ik bebze al ùp gezegt. 

Que ferez. -vous à la fortie KPat zult gy doen ah V 

de l'Ecole?. , Scbopl uU is'i 



JNrat ^ notre jardin* 

J'y ferai voler mes Pigeofis. 
£t TTioî j'irai au jeu de 

Pauoie. 
Je voodrois qu'il fut ééja 

onze heures. 
Avez - vous fi grande envie 
de jouer? 



à oiMse fieurés* ^ 

jN'aprenez- vous pas ^ dan- 
fer ? 

Mon Pére ne le vent ^paa. 
Eft-ce eftnfer Oteu que 

de dawfer? 
On dit que cela fait venir 

là mondanité en tête. 
Voilà onze heures qui fou- 

nent. 

Je m'en vais montrer mon 
écriture » & puis je m'é* 
pouffe. 

Attendez-moî , je m'en ^z\s\Wacbt wy . ikgaametuuH 
avec vous. » * o i 



Ik zaf ma onze tmin gaan. ' 
fVat zuh gy daâr awe 

Ik zal myn Duiven opfcbieten. 
En ik zal na de Kaatsbaan 
gaan, ' 

Ik wenfcbie dat beiâl elfum^, 
ren was. 

Hebt zttlk een lufi tôt b^t 

fpeelen? T 
Myn ZoMgmeefter die kemÂ 

ten elf uuren. 
Leerd gy nict dan£cn ? 

* ' ' Çben. 
Myn Fader vtU bei niei bebj 
/s bet zonden te danjfen f 

Men zegt > dat bet de Men» 

fcbéH te waarelds maakt. 
Daar Jlaat bet elf uuren. . 

Ik gaa myn fcbrift toonen^ 
: en dan lo^ ik beett^. 
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D I A. O GUE 

DJXI£ ME: 



M' 



plaît. 

i Prîez Dieu aii}>^vant. ^ 
^oilà pour vous , MaMon, 

JSehtiy voilà vôire beurrée* 



•T I É N D B 



SAMEN.SPRAAK. 

ten,, ail V Mtt^d, 



■ • • • 



Dat isvoor if v Magdale»: 
Ik èfiismkm^ Martyoïje. 
Hendriky daar is u .èmer* 
r hafH, . r , , 
Vous Ta vcz faite .trop mai^ bebt ze ie maager ge* 

Voqs êtes trop friand, mon^Gy zyiuJe^kàr^ mynBm- 



» • 



Frère, 

v£e QejrMt pas Jà vos aÉu 

Téa, ma Sœar*^ \ ' ^ 
N^en voûtes - vdus pas t ' 
veux plus de beurre* 

CHeipte^/q^ VQtis.eà iûn- 

ne. 

Je le dirai à n^à bonue Ma 
maui 

Ët que lui direi* voàé ^ ^tit 
. morveoxf* 

Laiflez faire laiffez faire. 
Dépôctiez vite^ peui iaffl- 

Je ne vévà, pas nioi. ^ 



der^ 

Bût fêaîu fê niei^ Zufteiri 

Wilt gy zt fiiet bebben P 
ben. * 

fkt gy !é'irygt. 



•m » , 



En wat zult gy baâr zeggen ^ 

fnotneusjeP • 
H^acbi maar , vïacbt maar. 

- % ^ 

^ . Nu nJbilJk fiiet. 

Mort de ma vie, fi yt vous.Sakker de boeren . ak ik u 
prens! ' ' ^ ' \ krygl \' 

Hé bien , que voudriea-vous Wel^ vfàt mud gy ^^m^ 
. ftiref ' . j , . • : , 

Taifei-vous, petit Efpiégle. Zwyg^ figut Guitù. 
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Je me moqpe de voi|s» ^ 1 Ik lacb eens met u. 



Vous êtes m gentil garçon 
afluréoient. 

Allons, mon Frère, nous 

Jouerons en bas. 
Qa*avez vous là^ ma^ot? 
C^eft on miroir- de poche , 

mon Frère. 
Monuezj il eft à moî« 

Je crierai, fi vm» M me le 

lailFez. *- * * 

Je difois bien que je Tau- 
rois moi* . ^ . 

Qu'eft ce qa'il y a encim ? 

Ah ! Jkr^f^me^ .11 m^a pris 
mon miroir. 

Ne voiU-c-il pas le petit 
dragon ! 

C'eft mon Miroir. 

Rendez - le lai tout à Theu* 
re* 

Qu'efi^ce qoè tont ceci, 
Martine f 

Monfieur, c'eft qu'il vient 
de lui ôcer ce miroir- Jà. 

Mon Oncle» il efi à moi, 

le Miroir. • - 
Mon bon Oncle ^ tie le 
croyez pas, c'eft un petit 
menteur , qtti^\« ^ bea / 
. lieùJ ^ " • 
Voici la pleureufe . qui re- 
commence../ . 
Il m'envie tout ce que 
» J ai« • ' . ^ . . . . j. 



Gy zye eem zoei mantjéf ja 

Kom , Broeder , wy zulUn 

beneeden fpeekn. 
Wa$beht gy daary Zufler9 
V Ét émzak fpiegeltje , Brn* ; 

der. 

Laat cens zkn » V boon nty , 

Ik zaJ fcbrêêuwmf ab gy H- 

my niet laat bouden. 
Ik zeide wel dat ik bel beh* 

ben zoudi • * 
fFat is 'er mer te deen f 
Ob! MvLTtynt]e ^ by beefi myn 

fpiegeltje genomett. 
B^int die kkietejfengel m0 . 

werl 
U Is myn Spiegeltje. 
Geef ba baar voort wer* 

Wa$ heâuà dU^ ftfoftyatjë^ 

Mynbeer^ '/ is ont dat by 
baar dat fpiegeltje ont ne* 
§ne$i beeftm 

U Spiegeltje beert my 
Uvm. 

Oom kefj geloof bem niet y 
V is een jokkenaar^ die : 
• ben t bent 



Daar begint de builfier al 
vieeTn 

Hy benyd my ni wnt ik lsek. 



On 
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On me bat tous les joars 
' pour Tamoar d'elle* 

Ab 1 mofl Oflcle 9 fi vous fa* 
^ is^z comme il mç tara- 

bafteî 

A qui de vous deux eÛ;4e 
' miroir? * " • 
A moi toate feale , mon 

J Oncle. 

, Ileft A nous deux, s'il vous 
^ pldic, Mademoifelle, 
Ma Sœmr ainéç me l'a don- 

' né. 

Elle m'a dit hier , qu'il 

étoit à nous deu:^. 
Mais qde feriez -vqus .d^an 
miroir après tout? ' ^ 
Ce que j'en ferois? 
Qui, qu'en feriez- vous 7 
iki belle demande I - jci m'y 

mirerois. 
N'avez vous point de hon- 
te? dites. * . ' • , 
Comment donc ? 
I Là beile chofe qu'an garçon 
' fe mire, fi! ^ • ' * 
Et pourquoi, fi! 
Fi! vousdis je, iln^yariçn 

de fi vilain. 
Eft-ce que Je fais peur aux 

gens, à votre avis? 
Vous ne m'en tendes pas 

dire cela, 1 
Votes auriez railbn , Si je 

vous relïembloîs. 
Vous vous . imaginô;^ donc 

d'être bien beaa 7 
V M 



Ik kryg aile daagen /laagen 

om baarent wil. 
Ocb mfi Qom ^ ioe bj mjf 

fartl j . 

Wien van u bei^en boort de • 
fpUgel ioe? 

Aàn mj aUem^ Om. 

Hy boor$ on s beide toe , aU '^ 

u beliefd^ Jufromv. * l 
MyH oudfit Zuftit bteft ze 

nty gegeeven. 
Zy beeft my gifler en gezegd^ 

dat bes vopronsb^iaenwasJ 
Mdêr vfài'zfud gy tocb mei 

een^Jpiêgêi doenf 
H^at of ik ^er me S doen zou ? 
Ja^wé^t ZQudgy ^er meê doen? 
Das is een WMgi ikZ9u*er 

my jn Jpiegekn. 
Scbaamd gy u nietP zeg. 

ffoe ifaiP 

'//p een fcbàatte vryer , die zig 

in de Jptegel hehykt , foçil^ 
En waarom^ foeil 
Foii! zêgiku\^ daarisnhti . 

dat z» leelyk Jîaat. 
Ben ik dan zo afgryj^alyky 

meend gy? ' 
Dat b^rd gf^iffy immrs niet 

zeggetu ' ' 
Ah ik u gelepk , dan bad gy 
; gelyki ' ' - 
py bifit u dan in beei mooy 

On 
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Oa. \» dit , vom ùivu. çfi.\Mtn z(gt hef^ ^ weet wai 
• qui eh eft. ■ . ; ; \iyr ^»tM: , , . . . , . ' 



Oh! s'il votis'pouVpît Yfivr.O*/ mgtg:fdeftia4^fékjes 

h petite vérole? - \ éens krygekt ' 
Vouj» en iMie* biçnaife , \t ,Gy zoud «r wel mej m uvê 

peqfe.- • - \ fcbtkz^n, gekof tk. 

Tenez, ma Sœar ainée in*ajZÏ<i«/w; •]» m4i^ ^«f)?*»: 

donriéundu(tat jjour^yoU ^-""•f 

du ruban* • ' ' 
Hébienl. 

Je le donnerois volqntier 
■ pour vous en yoîr. tp^ti ^qkjès te zi^en, 
couvert» . ' | 

Dan zou. a H Hiet iwaahk 

^elyken^ 
Zeide ikbHniet^ datbj^em 

fnooà knng is l 



beeft my ê$n dwàat gege^ 
veri om lint te koopen * 





1 




• 




i 



pas'fDftI alors» . 

Ne difois je pas tten^ que 
c'eft un malia petu 

Vous êtes bicO' héflreurc, 

vous . de n'avoir rien ^ 
craindre. 



nergenSi poor te weauM 

bebt. 



Eft ce ma faute, qujBjcnc Is bepmffM/ebuldi^ dafiknies,- 

fais pas belle? ' fcbom^ benf . V , 

l^on . Madelon^ W nefautpas iVifw', Magaalena.^. oaf. 
' . auÔi que cela vous fâche, moet u oQkniet kwaaaip00;. 

Maïs il fait qu'il ne faaroit iïf^ weei dat by my 

me faire un plus graiid| WBrgeni meer meéplaagen^ 

dépit- • ' » I fian. 

Menfi* il ne faut plus ^g2LA\^tnàï\\i ^ gy moet uw Z^fter 

car voÉre S<Mt/ ' * ' ^^^^ tergen. 

Moi, mon Oncle? je n'yllkOomf ^kdffnk^^^ 

fonge feulement pas. . j om. 
Ecoutez bien rous deux. Luifterd nlle beide wel toe. 
Qne Voiis #latt-il moDl^^i heUefd #> Om» 



/ ... _ 



Biit^ 

Dlgitlzed by CoÔgle 



IfenthSt mirer qael 

que fois, 
pour voir que je fuis beau, 

n^cll-ce pa;s mon Oacle y 
HoA^ siais pour yous fou 

venir qa'ane belle amè 
V . qaadre bien avec ua beau 

corps 

Que É|ît*ott pour avoir 
TAme belle , mon On- 

Ole? 

U faut la demander à Dieu , 
& fuivré Texemple de 
ceux qui le craignent, 

j'efpere de bien retenir tout 

cala» nion Oncle, 
jplus un Enfant e(l beau, 

plus il doit êire fage. 

îdon Oncle a raîfon , & je 
, le remercie 4e fou bon 

confeil. 
Ecoutez auÛi » ^ ma (l^ére 

Plaie - il y mon Oocléf ^ 

Vous favez que vous n'êtes 

point belle, vous. 
Ce n*e(l pas ma faute* 
\\ eft mif ce n*eft aaifi que 

pour votre bien, ce que 

j*en dis. \ 
Je n'en doute paa , mon 

Oécle. 

■Savez-vons ce cjoe jevous 
' yeu^- cQ^feillef ? ' 

- M 
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Hendrik mag zicb ahe^/eti 
wl fpiegefeni - ' 

Om te zien , dat ik mooibcft » 
f2ie$ waar 9 Oom ^ 

JNeen , maar om tegedenken 
dat een zuhere ziel by ea 
fcboon licbaam wel paft. 

Hoe komt men aan $jm zui^ 
vire Ziel^ Oomf 

ê , 

Men woet die van God afbidt. 
defij enU vaorbâMvo/gen 
va» die bm vreezen^ * 

Ik boop dit ade% wel te ent^ 

boudefij Oom. 
Hoe fcboondér dat een Khid 

is , boe wyzer by diend te 
weezen. 

Oom beeft gelyk ^enik bedank ^ 
beat voor zyn goeden raadf 

LuiJIerd 00k toe^ myn waar^ 
de Magdalena. . j 

Wat beliefd u , Oom 9 \ 

Gy weet wel dat^gy niet . 
fcboon zyt* 

Ik kan bet niet belpeH. 

'1 h waar 9 ik zeg bet u Ook 
maar om befi wiL j 

Ik twyfel daar niet aan » 
Oom. 

Weet gy wat ik u raadeft . 
wiiP 
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S amenspraakën: 

Je l'entendrai volontiers. i'* Zal gaarne boofêM. 
Acqaérez des vertus , qui i^erkryg deugden , die u 
* vous rendent plas belle J fcboonder doen wrd€» \ 

ou' Henri nVft beau. aU Hendrik it. 
Ouelles font ces vertus là, ^/ zyn dat voor deugden^ 

^mon Oncle? ! Oom? ' ' 

Li Crainte de Dieu^ & h.De vreeze G$di^ en dê Zee^ 

JMfodeftie, ma Nièce, ! digbeid^ myn NicJn^ 
J'en veux faire l'éfude At Oomliefj daar wil ik al myp 
— ^u^. ckr. lécven na traùbtcfim 



Met àêze boeduMighedm zél 
u géen bevafUgbeid 9n$^ 

breeken. ' » - 

Ik bcn zeer verpligi • Oomm 



ma vie » mon cher On 
ç}e» 

yoas ne manquerez pas 

d'agrémens avcc ces qua- 
lités ià. ' ' " 

Je vous fuis bien obligée » 
mon Oncle, , 

l,â , embraffez -vous XowKom ^ omhelft malkanâeren y. 
deux, & ne vous agacez : én tergd elkander niet 

plus. [ 
Oh ! non , mon cherOïicle. Qb l neen ^ Oom ïiefi 
Les jolis enfans que voilhl Dat zyn Uew kinderen! 
Tenez , partagez icela* én- Hou daar^ deeld datonder u 

femble. beiden. 
Grand merci « mod Qncte. Graaten dank %- Oom- 
Ma Sœur eft elle dans falMartyntje , ismynZufterin 



chambre, Maninel 
Gai, Moûfieut* ' 
Js m'en vais lai parler. . 

DIALOGUE 
Q N Z I £ .M E. 

m 

f 

Quoi l , vous n'êtes pas en- 
core prêt? 
Le Savetier m^a fait atendre 

ap;ès mes efcarpins* 



baar kamer. \ 
Mynbeer. 
Ik ga bâar Jhreeken. 

E t. F DE 

' . • 

SAMKNSPRAAK.. 

'■s 

fJoe l zyt gy^ nocb niet ge- 

De Seboenlapper b€0 mj m 
f^yn ryfcboenen doen ^ag- 
ten. ' C'eft 

. - Digitized by Google 
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fe moqaer , il eft déjà 
deux heures paiTé, 

Je ne faarois qu'y faire. 
Vous favez que le Soleil 
fe concile à quatre bea* 

Qu^importe » il fait clair de 
Lune. 

Je n'aiflie pas àitre tard for 
la glace. 

Ni moi non plus. 
Par où irons-nous? 
Ce^i eft Je plus court. 
Sentez «vGoa bien la froid 

qtfilfait? 
L'air efl; extrêmement â 

pre. 

il géle à pierre fendre. ' 

Le vent coupe le vifage. 
Ce fera bien autre chQfe 

hors de la Ville* 
Koos Taorons de côté fur 

rAmftel. 
De <ïuei côté le.venteftil 

donc? 
11 eft tout Ed. 
Il a changé cette nnîe* 
Le quantième avons nous 

de la Lune? 
Elle fera bientôt pleine. 
Nous avons la mine d-avoir 

un long Hiver. 
Il y a beaucoup 4'aparen- 

ce. 

Avez vooOB défa eflayé vos 
' patins cet Hiver? ^ \ 



M 5 



Ik kan *t niet gebeteren. 
Gy weet dat de Zon te vin 
uuren ander gêau 

IVat is daar aan geleegen ^ '/ 

is licbte Maan. 
Ik ben niet gaarne laat 9^ H 

Ts. 

Nocb ik 00k niet. 
IVat weg zuUen wy gaanf 
Dit is de fiaafie weg^ 
Foeld gy wel hoe kowd rf 
U is? 

De lugt is uitnemendefcberf. 

U Friefi dst bet kraakt. 

De wind fnyd {n '/ aangezigt. 
Zal buiten de ftad nogwel 
wat anders wezen. . 

If^y zuUen bem op den Am^ei 
van ter v^de bebhen. 

Hoç is de vtind dan ^ 

Hy i$ vlak Oefi. ' 
Hy is te nacbê om geloopên, ' 
Wat kwartier van de Maan 

bebben wy? 
Zy zai baafi vcl mzem 
Dit zal , ge/oof ik , een lange 

Winter geeven. * * 

'/ h wel vfaarfciynfyk. 

Hebt gy vandeWtnteralem 

proef van uw S^haaizesi 

gcnoomen ? 
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Je glilTai hier ppar U ^re 

jOi;i giiffâtes . \ 

Sar le IVettring. 
La glace j H^d 
unie? 

]^Ue o^eft pas rkbptuvfe 
<\w celle cU ' 

j[ion! me voilà le^ (quatre 
fers en l'air. 

J'ai faUii à ea ffijce ilitut; 

Pefte / ji veACe furie ufe 

m^QU 

Preftez garde . voili un 

trôq. ' 
Je le yoyois bien^ 
We wiià boîté .&L éperon- 

né 9 . oè parcon- noas pa^ ? 
Prenee le 4e?aQi» je vous 

luivrai. 

Je ne fuis pas Q bqo.glis- 

fear que vou$> 
Votis ^ez aulU^vito que 

moi. 

Pai , mais vous gliffei plus 

méthodique meuc ^ 
J*ai penfé m'ucrocber & vo- 

• tre patii). 

Ne nous prefTjas pa$ tant 

daoê l'abord.* 
Bon 4 gardons cette mefa- 

re - là ^ • • 

^'iroi s - nous pas jusqu'à 
. Ouwerkerk'i - 

Nous nous y reporerons un 



Ik ft^ ghïcren vooT de. cçrflè. 

reis. 

tVaar ree4^y? ^ . : . . ' 

Op d9 VMetering. . ^ , 

Zie zo y daar 
over. 

Ik zou baafi 'f zeif4^ g^daan 
De drçfs ! ket waafdyu4ii^* 

4 

Pas t daar is fiçfi. byt. 



Ik zag ze weh 
Ik ben <Llgelaarft en gefpoord^ 
ryden wy ntet voort P « 
Rydwofr uU^ikzalupot^êth 



j4 



Ik ben zo^ot4e9 n4^r niet <?/f 
gj. 



gy ryd konftigeri 



Ik bad daar baafi m ui% 
fcbaats gebaakU 

Laaten on s in V eerjl zq 

veel niet baafi^n. 
Qoed^ laat Qti$ die iraat ml' 

ZuUen wy niet tôt aan Ou- 

werkerk ryden P 
fVy zuUen 'er ep$ $QgeabJii 

rufien. . 

' ' Avct- 



s A M N $ B A K E N. iSr 

Neen , begin te zrveeien. 
I4^y zyn al o^er de belft Mit 
dé toeg. - ' ■ ^ 
Kyk , ^j/t 5 w/?/ eeti JJeej> Bo&* 
ren m ^oerinnenj 



Avcz-voas encore froîd? 
Non f je commence à fuër. 

Noos avons Sm jxl^s.de.ia 
inoitfè dtt ehetniii.^ 

Regardez , regardez , quelle 
bande du Paifaos & de 
PaïCaocs! . ' * 

SHh-^tooiboient* tons > que 

je ritois I 
Yqus n'avez donc qu'à, rire 

Les vcMli qo'ils cqiehutent* 

Ils fe relévreront biei, lais- 
fez les faire. • / 
Les voiià déjà relevés. 
Ce gros bœuf a pènfé ine 

renverf^r. . 

» 

Attendez , mes ifat^os le 

pourage! nous voilà bien-^ 
tôt à Ouwerkerk. ' * 

Qu'allez- vous faire 1^ ba§? 

Je fuis à vous (jans an mo* 

ment. /* 
Avez vous de bonna eau- 

de vieî^ • 
En voilà d^excelknte. 
C'e(l-Ià de Teaa-de vie de 

'grain. 

Ne DOW ea retonroerons- 
* noQS pasr 

Quand il vous plaîra. 
Attendez , j'oubliois mon 

maocbOD. . 
Gare voilà un tratiieao« * 




iemaal vielen* 

Gy moogt dan wei bartig 
' lacben. * \ 

Daat huitékn zy. 
Laat baar begaan , zy zulUt^ 

wel weer opkomen. 
Zy zyn airéi êPer end. 
Dim dmmen Jorh 6ad myi 

daar baaft omver ge/mee^ 

ten. 

IVacbt wé^i f myn fcbaatzen 
gaaniou 

Luftig l wj zyn baafl te Ou- 
werkerk. 

Wat gaat gy daar ginder 
dfien ? < 

Ik ben aanftondiby u. 

Hû$ gy goêde brandewynf.. 

Die is beel Ukker. ^ 
Dat is fcoorenbrandçwyp. 

Qaan wy niet wtêr bcen 

i 

j4ls '/ u believen zaL 
ffacbs . ii vergat myn mo^ 

Bcrg^M^ dêor is een fiel- 

Ce^ 
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UTsbuigdonder bunnc vott^n. 



Ces geos l^ fi»&t bien iHur- 

dis. 

La glace plie fous leoif 

pieds* 
Qu*eftce que celf ? 
Ce font des bateaux i eau. 

Qu la vont ils quérir? 

^r délà Wefep. 
Voilà une drôle de machi- 
ne. 

Ç'^(^ avec cela qu'ils cas- 
' fcnt la glace. 
Cela n'eft poiiat tant .mal 

imaginé. 
Nou<s voiU eoQa prèç de la 

porte. 

Je comniençois à me lafler. 

Mes patins le font fort bien 

foutenus. 
En voilà pour longtîmç. 
Oi^ allez- vous à çette heq- 

re? 

Je m'en vais droit phez 
nous» 

Faites y bien mt% compli- 
ments , s^il vous plalt. 
Je n'y pianq^erai pas. 

DIALOGUE 
DO U Z I E ME, 

» 

A/fa ^ceur. Voulez- vous 
faire un tour de Jar- 
din? 

£a avez -vous la clé? 

\ 



'/ Zyn wun$rfcbiUien. , 
fVaâr ^aan zy V wactteriaa* 

Un. 
BêOiH Weefe# 

Dat is èen aardig mrktuig. 
Daar br^ikin zy 'l ys MudCf 

Dat is zo hfoaJjjk niet vçr* 

zonnen. 
fVy zyn cindelyk by de pmt% 

Ik begon al moê te VÊOrden. 

Myn fcbaatzen bebben Uvry 

wel i^Ugebqudei^. 
Dat is vo$r eeÈ l^ngt fydJ 
IVaar gaat gy nnf 

* m* 

f 

Ik ga trtçbt na çnzent tçe. 

Doe d^ar myn gebiedtnis ^ ' 

dis V u beliefi. 
lit zal V ^i^f nalaaun. 

t vv a à l f . d e ' 
samenspraak;* 

* • ■ 

^^ufter , wilt gy in dt Tui» 

.. . : 'j 
Hibt gy dt fteuttlf 
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BUe eft dam la iale d'eii-> \Zy is m de benêdeiê zmI. 
bas. 

£n quel endroit? 
A côté du. miroir. 
Je m'en vais la quérir. 



Op wat plaatsf 
Naafi de fpiegeL 
gaa ze bMién. 
Ne bougez ^ le Jardîo tmBlyfmaar^ dû Tutn is opath 



ouvert. 
Y a-t-il quelqu'un? 



îemand in ? 



Je n'y vois que. le Jardi*!/^ zU '«r da 



nier. 



Monfîeur & M7Atxsi^\ît)Xt AMynheer en M 

je vous donne le bon foir. j uoenfcb u goeden avoni. 
j^oa foir 9 Tbomas^ qtte/ai*|G(?^^»tfi;^;;âf^TboiDa8\mi 

'râiumit«9 1' doit gyP * 



J'achève de râteler ces zUllk ben doende met die laanen 



lées. 



wat afte bar k en. 



Vous £tes toujours .en . aa- 1^ z^^t, abyd b^g. 

tîon. , I 

Vous n'avez garde de ga-jGj^ zult nief licbi '/ Pootjô 



gner la goûte. 



krygen. 



Je m'en paflerai bien aullî. \lk kan V ook wef mbiêren.* 
Je, m'écopne de vous v<Hr| /i( TOf<irM4/^r iny ualtyd zo 



toujours fi gai. 
Je n'engendre point de mé- 
lancolie, 
ypus êtes d'une bonne 

complexioii. 
•Qui eft-ce qui a bêché ces 
. carreaux? 
C'ed moi » Monikur* . 
Que ferez -vous de tomes 

ces rames? 
J'en ai befoiu pour jaujer 
. les Pois. . 

Aurons - nous bieotOf des 
.afperges? 



wolyk te zien. 

Ik weet van geen zwaarmo0^ 
digbeid^ 

Gyzytvên ten goede gejlek^ 

nisze. - * - 

ffie beeft die hfidden mge^ 

, ffii^ , . ; ' 

/*, Mynbeet. 

fVût zuk gymel ai die JIm^ 

ken doen? 
Ik beb die vofÊ w^n om de 

PeukH d$ar ûon têMnden.» 
ZulUn vfy baaft Jpergies 



M 



Digitiz 



ogie 



IVat blinkt daar gifîiJerl ^' 
U Zyn meloenglaattn. ' * 
BfocdcTj hel/> eèft ruHery 

Maar evefiwel ^ Moedtr is 
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Ôui , pour peu que èe hiemJi\*b'dUj€kmêw^ 
tems dure. i Wê$ ûonboud. 

Qu'elVce qui reluit U-basf 
Ce font des cloche» à melons 
Mon Frère, aidea^-fnoi à 

faire un bouquet. 
A propos, c'eft demain le 

jour anuiverlaire de la 
* N^iflance de ma Mére. 
La belle Tulipe que voici. 
Que QOUâ auious de Rofes^ 

Ces Ùoutorrs (bot déjft bien. 

gros. 

Voici uue belle, Hiacinte. 

Ne voulez ^vou^ pûînt de 

Lilas? ^ . 
Donnez m'en ùfce branche. 
Cueillons encore quelques 
' Violeiiès. " ^ 
VoicL une - belle Giroflée 

jaune. • * ' 
Ah ! que cela fent bon ! 
Il n'y a poioc eucoie de 

l'ubereores^ ' 
C'eft une fleur d'Eté, auffi 

bien que Tœuillet. 
Prenez* moi encore ces bel 

les Jonquilles. 
J'ai des fleurs à revendre. 
Vous avez de quoi. faire un 

beau bouquet. * 

l&m^ Tbomai; fi trous a^ 

- tâifiea. ce .parterre. 
11 n'eft pas néceflake ^ Ma- 
'deiuoifeUe» 



bat fi èem fcbmme 7«r$>.' 

H^at al Roozen zUÎUn wy 

bebben ? 
Die kn<fpt9i ^» airèé vfy 

gr90U * * ' 

Zie daar^ een fcboonc Eia* 

cint. 

fVilt geeti Seringds ieb'^ 
ben? 

Geéft *er my een tà'kje van. 
LoAf ons nocb wat flookù 

plukken» 
JDààr U éen mwye Méur» 

. bloem*^ ' • * 

i4b! wat rùikt dat lieflyk. 

ùaar zyn nog gctn TuberoQ^^ 

'/ Is een Zméfhkemy gehk 

de an] e lier. 
■jSecm die fcboon^ Teiloozen^ 

Ik beV bbimen overttôedig. 
(^u kund gy een fcboone rut* 

ker maaken.' 
Maar^ Jbom^%^ dàtgydai 

btoemperk 'eens begoot 
V 1$ me$ noodig^ MejuffrtfUio. 



Il 



1 
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S a fait hieu chsud aujour- 
d'hui/ 

OuU m^s.il a placé matin* 



m 

Broeder^ ikbeb u een vraag 



Att^refte c'eftJà votre af. 
fain». • ' * * • * 

Mon Frère • j'^i .une ciues- 

tîôn à "VOUS iitre. • ^ ^^^^^r^. 

Qoelle ell-elle, cette ({ms llVat is dat voor een vraag 

Op wat tyd van U jaar is de 
tuin r V 'aangenaamft? 



/ /jf daag beel Wafu$ 
weér geweeji. . ' ' 
Ja^ maar beefi van d$ 

morgen geregend. 
V Is verdfrs uw zaak. . 



tion 

Bn quelle faifon de Tan 
née aimez* vous* mieux 
le Jardin? • 

Pour moi , je fuis pour 
rAutomne ' 

£c moi , pour le Printems, 

Il y a de quoi manger en 
• Automne. ^ • - 
La charmante vue q«e cem 
fleuri naîflantèdk? ^ 



J'avoue que cela eft fort 
agréable. 

Se peut - il rien voir de plus 
cliariDaiit , que cette pre- 
mière verdure? ' ' * 

Mais TAutomne ^ des 
ileurs & des fruits tout 
à la fois. 

Ceft au Printems que la 
Nature fe renouvelle. 

L'utUe & l'agréable fe ma- 
rient én Automne. 

C'eft aînfi que les gouis font 
partagés, ^ 

Entrons dans ce berceau; 



Foor my , ik bouw bet ma 

deherfft. : 
En ik bêUiP bet met de 

Men vind in de Uerfi waê^ 
te eetenm ^ * 

is V ien aangenadm gg* 

Zicbr^ als bonderden 
van hloemeu uitkomen. * 
Ik beken dai, V zeer aatige^ 

naHmiu 
Kanmeniets bekoorlyker zîen, 
als dat eerfte groen? 

Maan dê fferf/l beefi bloemen 
en vrucbten te gelyk. ' 

De Naiuurmfd in de Lente * 

berfcbaapen^. 
V Nuite en *t aahgename 

paàren in de Herffi. */ 

zyn de^ zinhkbedm Vif* 
deelt. / - ' ^ ' 
Laatm in datprîeel ir$eâmù 
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Ah! qu'il y fait frais! 
Qu'on refpire ici un air 

V put I 

Je me plâis infînineiit ici. 

Chantez uo peu cet air 

nouveau, ma Sœur, 
jfe ne faurois, je fuis trop 

enrhumée. 
Il n'y a perfonne ici pour 

vous critiquer* 
£(fc«ce l'Air ^ul commence 

par, • • 
Qui. 

Je ne le lais pas bien« 
Vous voulez être priée. 

Pardonnez - moi , je vais 

vous contenter. 
Vous étiez enrhumée » di- 

fiez -vous. 
Il y paroît aflez, je cfois. 
La nuit tombe» retournons- 

nous- en. 
Le Sérin eft danjgereul» 

/yk. 

Allons, nous en on uouslÇaanwy, menz^kt oqk na 
cherche. [ ^ns. 



0! wat is V '^r koel! 
IVat fcbepi men bùr eenzui^ 

vere lucbtl 
Ik /cbep biêr iem HBoonderlyk 

bebaagcn. 
Zingt eem iat nieuw Ak^ 

Zufter., 
Ik kan met , ik hm ët tever* 

kouden. 
Hier is niemand om u té 

berifpen. 
h bet dût Ait dai met . • k 

begintm 
Ja. 

Ik kan bit nut wel. 
Gy mit gebeaen zjn. 
Fergeef my dat , ik zal u 

vergewegen. 
Gy waan virhuden^zo ahgy 
zeide» 

Dat âlykt genoeg , geloof ik 
Den avond vaitf Uat ont 

wdir kftren. 
De a\md tucbt is gevMr.^ 



'DIALOGUE 
TU EIZIE M.E. 



Vl'Allez-vouS' pas en 
••^ Bourfe aujourd'hui? 
J'efpére qu'oui. 
N'eft-il pasdé^i tems? 

M n'eft pas encore midi. 



D ER.tl E N D E 

Gaat gy van daagf niet mif 
de 8 eut s f 
Ik hoop van jap >■ 
Is bet met al tydP 
V h mcb geen tv)aalf uwtm.* 

* Digitized byT^OOgle 
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iQu'aprenez - vous <ie cet |^^^ boordgy vM dim terl^h 
taonnâre hoii|roe , qai a ( ^« 01m , die met dêNnr- 
xva-. jy^lj 1 ^ verreifi is. 



fait 

ne? 

ParJez-vous de Dan Pedro 
Oui! fave^-yoïis il tù 

Il efl: à la Ha^, ^ 
Ses Créanciel^ Vy hifftnv 

ils traiNiinleflietit^ . 
Noua fomoieè hâte qui Ta 

VOD8 ètè vbifé 

Eh bîénî . 

U aous a fait aM b0jDaÀ6 
% propofitioii. 

Efîil vrai* ' 

U nous donnera 4vv^te 

poar cent. 
Oh/ vatià 4al eft aflïk id 

II, ne faufoit s'y fauî^er 
, n'ell>ce|>as? , 

pluspiit deé BaftVie^ 



routiers font Ceffion à pré 4 an Ceffîé; 



Meend gy Don P^dro^ 

3f^J\^f^ gy h na m 

Hy is na den Haag. 
Laaten bem synê ScbM^eiêr 
fck»$ dtnr mgemoeid f 

tVj zyn tàet ans agun by bed 

H^elnu! 

Hfbi^mîêÊâ ùrlfit vé^ 
drag voorgapugen. 

Is bet ibottr'i: 

w$ vuurtig mm baà^ 
diré guvnmi 

ff^at sfiai dtts isnag tny redé*. 

iyk, 

Hy kan hei daar nuS tfêar 

dê^^ nim inémt 
Ùèmê^è^nUïO\xiitt9déin 



je n\en a«ois ^as fi Mttiw^ ik M ièi m ^dêièt 



opinioo , à VtWÉ dl^é le 

CrAres vous Tes aflE*ite» fi 
délabrées ? 

Oui, & n^ pi» fit» fu- 
jet. 

Eb-Ï dites le moi ,. ie vons 



wacbt y om u de wàorbeid 
té mggin . 
Dacbt gy dût bii zafiicbi élM 

Jàikf'm Mit Hfndif tèdt- 
ne». 

Mi iletél zà^ tkj Ht doit 



en prie ? j ^Mtf ? 

Il ne s'apliquoit pis à\fes\ffy #«Sf A» M' Ointën , 
attairas, & tenoit mal fes^ en by bield ay»# iSeUtu 
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SAMENSPRAAXEBL 



Je tie fa vois pas qu'il fût fi 
Brouillon* • 

C eft ce que j'ai rèinarqoé , 
& ce font de mauvais fig- 
ues. 

hts Ltyi'es^des Bani](Ueirou 
tiers root la pluspart du 

tems eu défordre. 



Comment pett^on négocier 
r tratiquilcment^ fans tirer 

tous les Ans une jufte Ba- 
lance? 

Beaucoup de gens s'en font 
trop de peine. 

Cela eft cepeudaiit fort né 
ccffaire. ' 

Sans doute « car un honnê- 
t€ homme règle toûjours 
fa dépenfe fur fon Capi- 
. tal. 

Un Homme qui perd fon 
bien malbeureufemenc » 

eft fort à plain^lre* 
Il eft vrai, mais notre hom 
né£ocioic opiniâtre- 
ment. 0 
C'eft ce qui en a perdu plu* 

fieùrs: * 
Je crois que le meilleur efl 
de vendre, dès qu'Qu peut 
gagnêir 

Je fuis de votre fentiment 



[k wifi nUt dat by zo ^ 
was. . . • . 

DatbebikgtMêrkt^ enUzyn 
Jlecbte uktnen. 

DeBoiienvan de Bankeroet* 
tiers zjn meeft wrwàrdm 



Hoe kan tnen gerufi Koop* 
bandai dfjvên^ zmdêrmilé, 
3^aûren ewÊMifBulms te 

trekken? * ^ 

Dut, is by Mclen u veci werk^u 

m , 

U Is egter beel nwizaakelyki 

Zonder twy fel , want een 
êeriyk . Mm -jfcbikt ahyd 
zyn fiaai na zyne Hoofy- 
fom., ; ' -, 
Een Man , àie zyn goed doof 
Mgelukkenvifis^p ùzêcr 
Ubtkkiagenh^.. < 
Dais véutr 9 ma^r mize 
Friend dreef zyn bandii 
te ftyfboofdig. 
Dm beefi verfcbmdm deik 

Hek gebroâken^ 
Ik meen dat bet befi iste ver- 
. koQj^en ak ^nen . snaar. kan 
\ v>inn$n 
Jlkbêfi 



Mais quelle fût fa contenan- 
ce quand vous • l'abordft* 
•..les? . . ■ . , .{ 



"va* mm gttmêi^. 

Maar hoe bield by zicb^ dûC 

gy by km kwam$1 



II 

kju,^ jd by Googlei 
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Jlpttit^ & demeur;i kntiet 
un efpace de tWav ♦ ' 

CommMt^'cxciîifa- 1 - il de 
fa Banqueroute?" " • 

11 dit, qu'il doit ce ttalhêur 

Maïs, vous favez bien, ce 
qui eo eft. - ^ \' 
Fpn bien, il y a longtems 

• nage. '-" • •> ' ; 
'H vivoic trop prodigale* 

Et fa Fetabe & fes BnfiiBs; 

comment écoient elles mi- 



fes? 




• 



.i « 



' pfos verftmd. 
Hoc vsr^mfcbutdigdeby zicb^ 

ovir zyn Bankeroec? • 
Hy^ zigt dat by zyne vyaH\ 
/ dén au ortgekk t$ i»jien 

beêfi. i - r . 

Maàrgy vteet ioùl^ watdaat 

Heel wel^ ik beb diê. Kwànt 



Hy leefde al te rykelyk. 



>it boê gingtëxynFhiM < 
Kinder «n geiieeti ; ' 

X • »r r»** • ^ ' • - . 



honnête médiocrité. 
Gela devroit être ainiL v v v 
Cependant, aoti» tnar a* 

procbe*, -r-j 
Nous avons du téra^s de 
rede ^.1 la Clooba ionne 
encore. . •* » . ^ ^\ * A 
"Voilà quelqu'un qui vous 
demande. 



i K 



D l 'Â L 0 G U E 



lyk 

maat in ailes volgen 
BeHoorde- Wéi za. 

tyd. • 
fp'y beBben tydtûtr , UKhkjà 

luiâ'Haà^' 



*< . '» lî <• 



» ■ 

Z)4r/îr is iemand^ die lé 
vraagdm 



Veertiendè 
samensbraak. 



A/fonfièur, on jiiot , Vil ,yl>fif» -ÉTc^f, isùor4''' 
vous plait. »<* «A V: » **&V/^. ^" 

r ^ • N a " " Digitize4^Ufla< 
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(Fat is Vr van myi Bfion 
zyn 4i^nfif - 

Htbt gy n^ijffilbriejHn 

Parys? . 
Ik beh Vr een van vyfj en an 
van tv$a, fhê^d Kf»^ 



0/> wat ty4 zyn zyf 



<2at VOUS; plftit^il^'^liott' 

fieiir? ; - 

Avez * votai des L^ttiw de 

change fur Paris ? 
J'ea Ai une de cinq mille 

A quel tems foûtîdlesî . ^ ^ 

Elles font toutes daiULÀ U*|^ ^n biidc op Ufo« 

' inp^ , :, • .\ ; ! 

Fore bien y poto^ çM^n 

me les tranfporterez 
vous? 

Selon le Cours du Change. 
4. conrUen til il i «aie. 

heure? 

Il va pour quatre vingt fept 

iWSi " 
Je vous en écrirai doMdftla 
«alftur enSMftue» 



Trtfftlyk , vm Im veel zuh 
gy ze my Qverlaatcn?. 



Fblgem de hop van de 



Ze gaat vpor zeven en taçlh 

esitiggrm* 
ik tarer 0 mergen da iimm^ 



veor in de Bank af* 
fcbtyven. 

ous aureii aiM^ès tnidi niei znk mn mitidag myne 
ordre. ' . 1 ëndoflTeerd krygen. 



Cdi fera bien. 
Je fuis votre SerjdMHrbt 
£t moi le votre. 
.Monfieiar, avec vonsTépou^ 

fe de votre Ami? 
Je viens d'eu leçç^p^ iwô 

Lettre. 

Hé iiien ^ nocw émchéj fe 

fera-t-îi?^ ^ ' • ' • 
du. - 



Ihit zal wel zyn* 
Ik ben m» ùiemaar. ^ 
En H éen mwe. . . 
Myn^Heer^behfgyaliefii 

van uw Friend^ 
Ik beb zo even jm £fkf 

bent entfangen. 
Wd mr 9 zfil qnze Kbop dgttr* 
gaan ? 

fijIfPryft vif 'à a ¥ 

gezegd beb. 

Tmjjfcrt-il mrMuQkfLU'lFmd by myn ff^aar tf iftiifrf 
Afeu^chftt? .1. - «•'^ 



» 
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Oui 9 je le prevoïois biep* ' 
Pourquoi? 

14 y a i)par8aee ''4M'.kt8oie 

bailTera- 

Je vous répons que jioa. 

il en vient d'tiri ver quan* 
ticé i UvourBê ài k âtar- 
feille. • • - • 

Qu'eft ce que cela y fait? 

.Cela fera raoïandir tts'éi;^ 

• fes de Soie." - ^' i >^ 

Il faudroic doue que 1} Paix 
fe fit. . / 

£tte fera bien- tôt jake^tilfli^ 
s'il piJità DîiO. 

Croïez moi , elfe ne fei!^ en- 
core faite d^un Àn. 

Vous le croji^ji t tt^^-ce 
pa»î ^: 7*A "^r ' . - 

Si vous , fafiéz ce que je faiis. 

Avez vous le feçi^t du.CS^iS 
grés'i ' -v • 

:|i£gNoirwiM lié ic|ynlj|i^ 

rarement. * *^*^ ^ * * *'»^ ^ 
iCela fe peut: mais me 
veut ce .Counieg^ * - 

Avez vous encore votre Poit 

vre, MoufieuT? 
l'en 9i mfiOfù ^^^pm Aa* 

les. (vousf 
Four cvnilMéni léiffoz- 
-^our vingt & deux Gros. 
J'ai ordre pour trente Aftleii 
' à vingt fiiDSi^r^ * 

Acb^e»€U autant qu^U vous 



fFàarom ? 

nafpen. ' 
Ik JUaM h^arg van nun» ' 
Dmt fs veel ie .Lîvome m 

te MirfeUle 

, , ' I • . ...» 

Wat dùet dat to$? 
Dût zal dM jlgdêr'^kÊgm 

Dan moeji de Freede g^oo 

ten worden. 
Zy zal ook baafi ^fetgm^ éds 

'rMMUrfd. • , 

Geioof my vry , wy zien dU 

Binnen V Jaar nocb nie t. 
Dat gciooft ^fmet vkÊari 



Pf^fi gy^ 'Qfat ik wm. 
Zyt gy agter de gebeimen 
van V ComffWgekoomen? 

JtfMiMsAÎMa^iMràrii^M Mil 

zelden. 

/)at kan wl zyn : maar wat 

Heùi gy uw Ptfer mcB f 

Mynbegr^ ' ' , 

ik iNy tmig^ ^Bmèm 9 




nté 'he iH£i lau gy mW 

I^OÊf iwft? ên fwintig Groot. 
Ik beb lafi voçr dertig^ êétak^ 

Koopt V 48# 4mk0ià ^$^t^ 

N 3 Digitized bf(îfti|le 
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Mais je ne pufe ^flftîr .d a- 
vantage. ^ * 

Je W fautois donc fajire vo- 
tfc afiFairc. . ^ 

En votile» tom viagi ««h ? 

Jciie fauroisv 
Je paffe wa Comtniffion. 
Quiéfttmrë Mattfi? u \ 
Monfienr du P; ^ ^ ^ ^ * ' ^ 
Je vous fouhaite fortune 
i imc>M^tren(e ikles de 

poivre. 

A revôîr , HcfoRtntir r 
Avez vous vendu vos / fix 
Banques de Vin^;dç GA^ 

Je les ai encore." 
Voulez vous m'en acommo 

detî ^' ' ^ ' ; 
vOol^, 0 vous en voulez don- 
ner la vde«r. ^* 
J^n voulez vous vingt LiW^s 

de Gros? - > ^ ^ 
It TOUS le laifle à vingt cUDi^ 

On ne fauroit rien faire ^veç 

' vous. ^ ' V ' • 

Vous m'offrez trop p^tfci 
.B fant iiue je fuiy^, IMb 

dres. ' • * 

Vous avez raifon^ Adieu. 
Avez vpu^ 4& l^eUe.Çoobe- 

nitte» i-'- '< *: * ' • ^ \ 
J W ai eni:rcrre 4eùx^ B«|ot$ 

. qui font fort belles. * - ' 

52ae^nLe la vendrez f»^? 



Maiff'li^'tkfg nkt mur 

f^Ut gy ^^er een en Mrimig 

Ik' kan niet. - 
Ik gaa verder ah mynhelafi /x. 
TVie h uv^ Meefter^ i./ • 

Gelut met tm.^HigBmrien 



< » 



tjigw! dfil Grav^ verkûcbÂh 



» » * • 



T/ft gy ze my nerâBMf^ 

j4i^\Ss \gy de viaardet^éfU 
voer geevem wiU » • - 

Vlaams voor hbhenk^. i 
twintigrsiaSJ ^*'"v ' ' 

Mm iam èy m nieuerefk 

Gj bied my Je. uoeinig. 



Gy bebt gelyk^ goeden^i^* 
Hcbt gy /çbâone ConcheniJ- 

lie? . i ' 
li M rmi- ime Baaifjes 
du zeer mQoi 'Vâikm , \ 

Wat tnoeten zy g^Hf^tl ]^^ 

kji ,^L.u Ly Google 
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JI m'en faut cinquante Ef- 

calins. 
CocptHeii. péfeot les/ deux 

Balot5? 

J^uvirou irois cens Livres. 



4ed . prendrai à quarante 
: , huiCé 

■Je ne vous furfais j^oint. 
Jttes vous donc fixé à,çin 
* quame-Efcalinsh? 
Vous les aures pour <itta- 

rante neuf. 

Q^uand me voulez -vous li- 
vrer ces deux Balots? 

Dès après midi • fî' ybus le 
fouhaitez. 

le ferai à cjuatre jieures au 

r PPids.,/' V; . / 

Fort bien. 

Les Lettres de France font- 

elles venues? 
Je crois qu'oH; lé§^.diftri^ue 

♦à préfent. . 
Moniieur' Ji, a deja Jeis fîen- 

" nés. 

Qtte ivops mandé - 1 • on . de 

France ; "Monfiéur ? ^ 
Qu^on a conduit plufienfs 

'^Prifes à St. Malo. . 

Le Négoce n'a. js^mais tant 

^•fobffert; _ 

Elles font .AngloifeS pour 

^ la plupart. 

Ceft une foible coûfolaii 



Ik moet V vyftig Schffhgen 

voor bcbhen^ 
Hoe veel ujf€egen de twuBaal* 

Omirent drU^bendert pond* 

Ik zaUe legen acbt en veer^ 

tig neemen. 
Ik overeifcb .u fitef. . * ) 
Staat gy dan JIyf\op vyfi/g 

ScbeiUngen?- 
Gy ztifyze vàor^ negen en 

veertig beShen. .' . 
Wanneer wilt gy my die 

twee Baaltjes ieveren? 
Fa» de midaagt ^ be^ 

Ik zal te vh^r uuren aan de 

waag zy fh * * 
Heel wéL '^^ ' 

Zyn de Jpranfçbe Brieven ge^ 

koomen?' * ' . - 

Ik gelogfdat zy nu.uitgegeei* 

ven worden. 
Mynbm^ S., beeft reeA de 

zyne. 

ïVat fcbryft men u uit Franh 

ryk^ Myn Heer? 
Datmen verfcbeidwPryzin te 

S. Malo opgehracht beeft. 
De Koopbandel beeft nooit zo 
veel geleeden. , 

U Z^n m^efi Bng/elfçbe. : n 



Datisteofijichte^troojî^dunk^ ■ 

N; 4 ' "■^!'. 
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r 



11 eft vrai que nous fou- 
frons des pertes des An- 
gioiSf cofiiaie il& feufiiiu 
des* nôtres. ' ' 

DIALOGUE 

dUX N Z I E ME 

/^ù avez vous été depuis 
*^ huit jours? 
J'ai fait un petîc Voiage» 
£n quelPàïs? ' ' ' 
J'ai éié à Lao.^ 
Comment y êtes vous all($? 
Par Méfrdêrwyky la iroi^cev la 

Que dîies veas 4e cette Mai- 

fon royale? ' • 
C'eft un très bel Edifice. 
11 o!eft pas ^mtÎÊApm 

magnifique. ^ 
I^on, mais il eft^ d'une pro- 
preté achevée* ^ 

fnU eft fit ué. dent m Pm 

deChafife. ^ - 
Avez vous vu tous les apar- 

teomos du Çb^tèau? 

I^oûs i(^aiiQçs eottés pir 
. tout. ^ « \ 

Us font tous fort bien oieu* 
' blés. ■ '^^ ^ 

J'y ai vu de fon be|kt Tapis» 

^^ries; ' 

Les Ecuries y font aui&fprt 
propres. 



V h waar 4at be$ vérités det 
^ Engelfcben , ons z$ ml^ 

V YFTIENDE 
^ AM SPRAAK. 

TJ/'aar zyt gy zedertacbi 

dagen geweefi. 
Ik beb €eiikkin rets je geâaan. 
In IBW liwrf^^'vv'v» 
Ik ben op '/ Loo geweefi. 
fVat weg bebt gy genoomem ? 
Ooir - fiarder wy -, de ge* 
'mmiiyke weg. - 
ITat zegt gy van dat Kih 

ninglyk Huis: - 
!//r een mer fibam GekHm^ 
Het U téongemén prmhfg 

niei. • 

Neen , maar V isuitnemend 

net. . • ... ,^ . . , 

V Loo iM 'im mn Lmd^ 

daar goede Jacbt it\ ' • 
Bebt gy al de vertrekken vam 

't Ça^eêl gezien. ^ * 
fFy zyn \mâra/ gêftfiê/l.^ 



Zy zyn allen zeer H'^/geme** 

bileerd/ - 

là beb V ^ fdmnê Tm^ 

pyten gezien^ 
De Stallen zyn ^isr ^er 
zindelykm 



Ittt Paardjtn. 



Les 

Digitized by GoOglc 
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l^es Cafcades à côté du Par- 
terre, fom fort belles. 

_ ^ 

Parterre y eft auflî fore 
régulier. ' 
lidais il ed borné par une 
iiogée dîoroies , qoibles- 
1 fent un peu la vue. ' ^ 
1 11$ y étoient avant que le 
t ChAteau fat bâtû ^ ' 
I po en devok planiw dîan^ 
très. ^ * *• 
Z^^ n'ed proprement aufaoe 

* .Maifôa 4^ Qùifie. * ' 

Sur ce pied là, il u'y en a 

Koint de ii magni&itte au 
londe. ^ 
Avez vous vu la Fouiioe 

derEiangt ^ 
Qui , elle eft fort belle , &. 
' l'étang auffi. ' ' 
J&t que dites vousduJanHo 
de la PrÎQC<;ae 9 l ' ^ 

M'eft il p:^s cùii du Cbâ- 

Oui « cm y défcend pur la 

Terraffe. ^ 
Il eft tout à fait riant, 
yotts avez; tto« ji^ idée 
de cé qw vow avez «u 

JV ai M plu3 d'ua^,£ûis* 

G«ttc Mtifon ft btea'AoAtéfl 

■ . N 



Oe IVatervnîIen btzyds» bet 
Slotmpttk zyn beel fraai. 

Het Bloéwpirk ii V ^^l 
gefcbikf. ^ 
Maar aan V end flaai een rj^ 
Olmèn % di€ Ugizkbtwi 

Zy ffonden Vr al voor dat bit 
Cafieel geboiéwd wierd^ 

fi Loo /X eig€ntiyk4ttaar een 

Ah m$n U Z9 rèkêmi^ dat^ 

is \r geen zo fpocbiig îAi 
de IVaareld 

f^yver gezim 
fa , zy is zeer foboWy in di 

f^yver ook. 
En wat zigf gy pan di TtU» 
éitPrinteffif , 

jU Zi nia betyden bit Çafieel? 

Ja , mM kimt V vmt dê 

Terras in. 

Hy is beel nés j es. 

Oy bibi an mm verbeelding 

0ân -*i gièn gy op V i-Oé 

gezien oebt^ - 
Ik beb V miir aU ientgi^ 

wee^é * 
Ont êkUPbafi n^ wsm his^ 

> Oigitizecl byXiOpgle 
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£lle a coûtée bien d" TAr» 

Leurs Aitefles y font -elles 

: fouvent leur rejour. 
Elles y paflent une partie 
i de r£té avec, leur Séré- 

niOitie JFaaiUe* , ' ^ 
jPar où êtes vous revenu de 

Nous avons iéi^ de ià à 

Etes «VOUS parti d'iâ e;i 
f .Gompagoie? 
Oui, MoDÛeur». 1 
Vous vous êtes donc bien 

Plus qg^oi} ne faurou croi- 
re. ^ ' • s . 

J^vww^m d'ifréaUes 
rencontres'? * \ 

ti*c# piw agré^bks .441 Mon- 
de. 

lerins^ je.cfoiSi - \ ; .. 

Jamois cotterie ne fut mieux 

faite. ' • ♦ ^ 

Vous avez vu le Rhin à 

Uni, cette fanieufe Riviè- 
re en arrofe les Murs. 

•Que. /l»çs: vous dljhfiimP 

ÎMous^* i)!eD;. (iittrio98 dire 
grand bié6. ^ . 

Qii'cft ce que cette payyrp 
Ville vous a fait? ' - 



< 

» 

H^uden^er baare BoogbedtH 
dikwib hMr wrhlyf ? - : 

Zy brengen ^er een gedeelte 
van den Zomer door , J 

Dnor 'mmmg zyt gy vàu U \ 

Loo gekoùmen? 

IVy zyn mn daar m Axulieai 

Zyt gy met gezeljcbap VM 

bier vertrokken^ . ^ .\ i 
ya ^ myn heer. 
Gy zyt dan braafwoolykge^ 

Me^^s me» gt/doven kan. 
gen gebad% 



• « « 



De aangenaamfie des IVan- 

reldi, *î 
Gy w'aoft alleJuJIégf G^^en^ 

geloof iii..^ • -i^ 
Nooit wierd een giZelfcbûp 

bèeter ùUgezocbt. l 
Gy bebtdenRbyn /#ArubMi 

gezkfîii:..*\ , / . t 

, heroemde Rwier be* 
fpoeld baar.e Muurcn, - 

IVy kmtm t^r m9 VÊ$lgoed$ 

van zeggen. ^- -'^ 
/&(?£f/} ii.isfî^ ^r/^ St^dger 
^ daan V - 

^ bâddià 'er geen éitsmh^ 



cœur 

Digitizedby Google 



V cœur, fans an- ami que 
iiou8^.y lecûuttâiBes.. .« 



^ous voulez tîtei -t - 
Il faut tout dire auffî , on 
étou à TEglife ^ quand 

On vous eût ÎDieox reçu , 

* fi on: avok pu piéVom v6- 
^ * arrivée. • ^ - ^v> . , 

Il iren faut point âpKttr# 
;Vom M liâtes ^0!ic guè 

Tes dans la Capitale de 
-Mous nou^y reppQLoiei'fiDe 

Ofi allâtes vous enfuite? 
•Nous, prîmes la route d!C/- 
trec. * • ' • * ; 

t]i^oQ3 u7af«2 d<4ie poiiMlti^ 
Non y j'en ai bien du re» ; 



^ 



une.fi: demie Ijeuë d!^ru 

C'eA ce <|Qi. m'ea J^bds le 

• youd dçyiw aller jufqu'à 
Cleves. ■•• v\ ... ^ 



konren krygen^ zonder een 

• ntoetedeft* * 

Gy'fpot\rme^ 
M en moet ^er dit ookby z^g- 
gen 9 '/ was Ker 'gtyd 9 totu 

Mèn bâi u htêr ombaait 
als men uw kùmft iad kot^- 
nen vaorziin, 

Daar is gêên twyffel mn. 

Oy bk^ dàn met lang ta 
de HQûfifiadtjQan Xielder' 
landl ' ' y- 

fpy TMfitài iâm unaur ^ 

IVaar gifigt gy vervo^geni% 
Wy floegen de Wàg ep n^^ 

Utrecht. .v..; 
Gy bebi &^z^àn\àan ni» 

gezien r: . : , * 
Netn , dût is my zeer ieed. 



Die àekoÊflyh^ Piaéis leid 

maar andetbalf myl van 
Arjiheiîi> ' I 
Dat is U ia^:my ûll&rmeefi 

fpypi * ' • ♦ • * • ' . • 
Gy mo^ft m Kleef toc ge* 

vjeefî hehhen, 

•l^ous n'^vious t^Ut iéSs^ rVyt béiddem4^ 

teœs poiM cebi*. .. ,\ noeg tc^^. . ; . - . . 
Ainfi Vous alliâtes Sof^ k ' Zo gîngt gy 'dan #r Wage- 
• IVisgening? ,| ningen uw* avondmaal 



bouden? 
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^Oiii 9 nous y oubliâmes la 
mauv^ife chère éjtrmbem. 

fit n'eft pourtant qu*i^e 

chetive Bicoque* 
11 eft vrii. 
' Ou étiez 7011$ logé?' - 

Au Prince d'Qran^e* 
p'eft la feule Aulmrge f^W 

y ait , je crds* • 
Je ne fais; mais rHôteffe & 
^ fes Filiez ibat fou affi- 

cieufef. 

noikle ejk^il ju peu To* 
ciabl^ • en ces quartiers 

Plus quie «eus oe nous Té- 
tioDS fguré. ' 

Ce païs-là a beaucoup fou- 
' - fert dans les deuiijeres 

guerres. . v *' *. 

Il y parole bieQ encore. 
Les Arançois y éoc fait un 

dégât horrible. ' 
Notre hûtefTe s?ea ^o^oit 
^ pourtant ai&s. 
£^!!e avok appareiHtnent.eu 

«L faire à d'honoêtes gensf 



^ile avoit logé 4^ «Offi- 
ciers François , dam U 

- chambre où J30US foufiâ- 

mes. . ' 

^ voie- elle été joUe en fon 
tenis? ' 



Ja^ daar vergaatin wy 
bem. 

V h evenwlmaar eett Jlecbt 
U U vmar. 

In de Prias van Orange. 

V il de êinigfte Hiràirg d$0 
V /r, gehofik. . * 

Dût weet ik niet y maar de 
IVaardin en baar Docb^ 
ters zyn zeer gêdiemfiig. 
Uifêt tikk Wêl om mèi emtep 
gaan I in die landjlreek? 

Ueeter als V*M^ 9ifi^4 
badden* ' ' 

Dat Land beeft in de luatjif 

Qor^g4i$ vsel geUdeih * 

• . » . «■ . 

Daar zyn nog b/yiep tnMu 
De Franfcben bebbin^erzuf 

jlecbt buis geboudtn. 
Onze ff^aardiu /frak eg' 

Zy bad waar/cbynebfi méf 
^erlyke heden ie dùen gf^ 

baa? ' ' • * - . 

de Kamer daifr iof ann^ 

geberberg;4^ ' ' 




IVar zj in baar tyd mooi ge^ 



Elle 
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£Ue a encose d'afles beaux: Z)tf/ is baar $mb wel uan 

reftet. ' | têzim. 

Voilà iVffillre, Tes filles lui 

leflembleot faod doute ? 



Ce font de foit jettea 'Fil- 
lettee. 

J'euffe bien voulu être avec 
vous*. 

Vom aAtieçeo le iteagnuid 
plaifir du Monde« 

.Où dio«dte3 voua le leade 

nraip;' 

Je Bourgu^maitre du lieu. 

te 

r * 
» 

V f&ces vous bien f 
Nous y bùtea d'ez»U^ vin 

de Mofelle. * t 
Comment ères voua^^veuus 

de là à Utrec ? y 
Le Joug do Rhin. 
Mais ce n'ëtoit pas là votre 

chemin le plus court. 
Notre Gonduâeuf ooua fit 
. frindre ee detoui là» 
Pourquoi 9 

11 ne pou voit ahMidoouerce 

beau Fleuve* 
U eft vnU, 9W ctcta toute 
eft etmrmame» 



D4tisbetZ4ak]e ^ baarDog^ 
ters geljken baar zon4er 

U Zjfn zèêf âanminfiige jTufi 

fertjif. ' 
Ik wenfcbte welmei ugcweefi 

te bebben. . / 

van d$ if^oà^M gtbmd 

bebben* ' ' 
JVaar at gy V anderendaûgs 

V mèé&grf ^ 
Tê Wyk te Duurf^ede , by 

den BurgermeefteT van 't 

Steedjem 
Waard gy démr iBelf 
Wy dnnke» Urkik^e âlae* 

zâl wyn. * 
Hoe zyt gy van daar iê Ut* 

recfat getamen f 
Langt dm Rhyn. ^ 
Maar dat was uw naafié 

nveg niet. 

Onu l ^ekh mên dgêd wa dim 
m»êk n0Êmmu - 

Waarom 1 

Hy ion die fcboone Rivier 
nkt vêrleaêen. 

vàrfnaaklyi is. 



Nous découvrîmes en che-lfip^;y ofitdekten onâerwepj^ al 



min toute Je* villes du 
Betaw. 

Avez- voQk vu le Qojs jde 

Plane ? ^"^ 



de SieedéH van 4e tàttvh 
Ht^ gy'tVlWA'k}» Bu gel 
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Non 9 pas dans scé dérâiér 

voyage. . . 

Il fàit faMu y prendre Je 

* .frais en Eté, 
Oait ou y écorcbe uo 
peu. 

Il faut bien parer le plaifir. 



Il efl: vrai. • ' ' 
Ou avez-volii* été logé à 

Uir€cP . i; 
Nous allâmes d'abord^ chez 

la M. ' 

Vous y fûtes traiié^^Gba 
. noiiies? . v 

Rien moins qat <eMé' . • 

Vous me furpreuez , on 

m'y a (oujoucs fi bien 
• régalé. . . 'î 

Noos y fimes f&rc.iiiaii?ftife 

chére^ : . ' . 

Ir'Hôtefle îî'étoit donc, pas 

dans fa belle bum^ur» 
Pardoone^rmol^ elle {Kafla 

la nuit à danfer^ 
Je ne conaprens pas cela. 
Nous diuâmes le kudejmain 

ailleurs. . 
Vous y régala-t on mieux? 
Nous y fimes uue c^é{e,an- 

^lique. 
Etes vous vemi d'(/<rirc %eo 
. Baièaùi' 

Oui, il n'y a point de Voi- 
ture plus commode. 
Pelle des Cbjtfiou, eft 1^ 

prompte* 



.V. 



li V moi dit Zomers om 

koelte te fcbeppen. ' v i 
Ja , maar V ii V wat duur 

Mm mùtt èd Pirmaak wel 

betaaieh. : » 
Z)^r waar. 
Wuar «j^. 1^ Ulf ecfat 
> l^Ânii giweefi. . w* . . . 

//» V ^eryî by M. 

: ... .V 

Gjr iv/W V ^ Kaàmniken 

iVi<tt minder ah dat, •» 
Gy verwonderd my y ik ben 
^êt ahjd zo i^ii ^mbàéid 

Wy nmerden V ze^r flecht 
opgedi/l. ' ' • > 

ûe U^a^dià was da» nkt 

ykrgê^bemy^ zybraebfdé 

ftacbt met danzen door^ 
Ik kan dat met begrypen. * 
IVy aaiew amd^é^ââûgf 
imiddagt op een andehi i 
IVUrdgy daar bôter onthaaldt 
IVy deeden daar 'een zeer kk* 

kme-'Mêa^d. ^ ^ 
'^y^ 89 met de- ScBii^r van 

Utrecht gekomeir.* ' ' •'^ 
^a , daar is gan gemakke» 

lyker reistuig. • ^ 
Mèt Ht, Wagmi t^fi 0m 

fpoediger. ^ • '^►-'^ 

Oui., 
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weldig op geboft. 
GyJbâb$ in V bermaariis Hfm 

meri Maarfen gezien? 
V Is een der moifie L,ande^ 

ftfeeken jie men befçhoè- 
vunkan. ' • 

Daarzyn eenmeenigie fcboons 

Luflbuuefj^ofhujt6rjplaatzen4. 
Zy bebooorm byna alie d€.4m^ 
ftetdamm$rs ige. 



Oùî^ tnaîs on y eft feconé 
d^une étrange manière. 

Vous^avez vu MMarJinf,^ 
venant? 

C'efl un des plus jolis en- 
droits qu'oû puifle voir. 

Il y a quantité de belles mai- 

Ibns de campagne. 
£Iles a|>partiennenc prefque 

toutes vlVùL babitairs d'Am- 
^ilèrdarfi/ ' * • 
Ave 2 - vous vu celle de 
' Monfieat F. HJ ; 
Oûf,^ c*eft fans isontrêdic 
^ une des plus belkz de ces 

quartiers là.'''' '* 
Oa Tentretieut avec beau j 
^ coup 'de \o\nm 
Lés .Ànàbatiftes nfe fontriei^ 

à demi. . - 
Il y en a beaucoup de fort 

ptliffans ici. 
Its font un fort hotinâte , 

' ufage de leur bien. 

Oq leur doit rendre ce té- 

^ môignage là. 

J*en -cotiQois dé fort gén^, 

reux. * " 

Il y a d'honnêtes gens dans 

toutes les Communions. 
Je le crois auflî; mais il y 

a aflez long-tems , que je 

vous entreriens. ' * 
Vous m'àllez donc quitter? 
U eft plus qçe tems. 



Hebt gy die van de Heer 

H. gezien,^ • 
Jà^ ty iszondertègefifpraek ' 

een der fcb^onfie van dien 

Oord. ' - • 

Zy Word met grM,$ v/yt àtH 

derhoudepf : 
De Menfioniteni docn niets ten 

balven. ' 
Daar zyn 'er bief veel^^dié 

beel ryk tyn.. * ' 
Zy weeten Sun goed eerlyi^ 

te gebruiken. ^ 
Dien lof nme^menben nagee<* 

' ven. ' " '-^ : • ' 

Ik.ken ^er dtè zier Edelmoe^, 
' dig zyn. " 

Daar zyn eerlyke lieden i^^aU - 
U Gezindbeden. \ • 

Ik geloof bet cok; rnSf or At* 
beb u al lung g^^oeg aàn^ 
de praat gebouden. 

Gy gaa$ mj dan begeevenf 

Heî is meer dsn ^d. ^ 
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DU L O G U: 



SEIZIÈME. 



S£STI£2]DE 
SAMENSPRAAK. 



JE fois bien aife de Voué Tk hen zm hljde u $e pnà' 
rencontrer. . \* moeten. 

Vous a- t-on dit qat^^iéié HeeftwM ugeiegddat ikm 



. chez voQSf 
On m'a dit qtfe vovis îûV 
vez fait cet honneur là. 



ùwent geweeft benf 
Men beeft my g^zegd dat gy 
my die eer gedaan bebt. 



Savez* vous le fujec de mz Weetgy de teedm vm rnjn 
Non , que fotOiàîiei^iiii^Neen^ tuii »a$ U til 



Je venois emprunter un de 

vos livres, 
lis font toas.à votre fetvi- 

ce. 

Vous êtes trop obligeant. 
Quel livre défirez- vous? 
Le voyage d'Italie par Mi/: 
fim. 

Je fuis fâché ie ne l'avoir 
. plus. 

Je wus i^ài va at^oir ao- 
trefois. 

Je l'ai pfôté à qùelqU^un , 

qui l\i perdu. 
Cela eft ftcbeux , je île lai 
; en ptêterois pldit. 

Je ne le prétend^ plus faire 
auflî. 

Quelle ûoûvelle y a t-îl ? 
On dk qaè léi VàîfèiûX 
4ca Udes (ont en lareté» 



Ik kwam ëm een van Uw boe* 

ken te leenen. 
2jf zjH aile tu uwèi ^éHfi. 

Gy zyt ie verplicbtendé. 
IVat boekwenfie gyte behbenr 
De Reis na Italie door Mii- 
roiH 

'/ Is my liet dat ik hit^ nîét 

meet beb. 
Ik beb 'i it voàr dezen zien 

bebben. 
Ik beb bet ietHand geleend^, 

die ^t verlooren beeft. 
Dat i$ moeyefyi^ ik zeu V 
, bm geen meer leeften. 
Dat meen ik ook nigt te doen. 

PFat fiieuws is 
Sfen tegt dat de OoSindifcbe 
Retourfçbepen in zekerbeid 

Cefli 
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Dat is een treffglykô zaak. 
De jlQien zjn njf die ijding 

Maar evenwel 9an AdHen, 
ik vjenfcbte damr wl kts 
vaf$ u weeienm 
fVeet gy nkt wat men Acliea 

noemd? 
Ik w'eet btt niet al te weL 
Een Aâîe is egn detl derln^ 
' lage ^aiè de Ooftindifcbe 
Mamfcbappy. 



. « • » 

Ceft ane bonne affaire. ' 

Cette bOavelle a fait mon- 
ter les Aâions* * ' ■ 

A propôs d'Aâlons , je vou- 
àxm bien en favoU: qusV 

' quethc^e* ^ 

Ne fawez-vous pas ce^qu^on 
apellc Aftions? 

Je ne le fais pas trop bien. 

Une Aôion eft une part 
dans le Foiidi dé la Com* 
pagnie des Grandes In- 
d€«. 

De combien eft cette part; 

» »■ • 

De cinq cens Livres de 
gros 9 on de trois mille 

Ce Câpitàl n*aH*il ^ 

beaucoup monté 'dépuis 
• l'éreâion de la ^Compa*. 

gme? . ' . 
Il a monté au quadruple. ^ 

Une Adkion fe monte donc 
à quinze mille livrea^ ar- 
gent de Banque? * 

Amour de -là. 

Qu'appeliez - vous un Rjsgi- 

ment d^Adlions. • 
Cinquante mille livres du 

Capital de la Compa 

gnic. 

U y a plaifir à ôtre Golouel 

d'nn û beau Régiment, | een fàm Regi- 

f*' ment te zy/i-* 

Vous avez raifon. ^ • - 



Ho^ veél bedraagdd^t ge* 
dHhef 

FyfbondertPondenFïaamscb'^ 
ofàrie^duizind Guldem. 

Is die Hoofdzùmme peel ge* 
reezen zcdert de o^recb^ 
ting van de Maasfcbap* 
pyT ' • ^ 

U Hetfs meer ab vier ,Ca« 

pitaalen gewonnen. ' 
Ben Aâie beloopt dan ttyf'^ 
tien dufzend ^ulden Bank^. 

Daar omirent. 

Wat noemd gy een lid^iment 

vAftien? ^ 
Fyftig dttizendgplAnCzyi^ 
caal in de Maatfcbappy. 

m 

\Het is vermakehk Colonel 



■Gjf bebt geiyk, 
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De combien «été le premier ifliw veel is* de eerfit Hoo^ 
CapUal de la Compagnie. * Méétfil^ 

D-o« «iUio..4e Livres ^B^^'^r^t?/"^ 
H e? donc à préfent de tteoteLD« dam nu drU bondwd 
millions & Livres ? ^ T<mnm Gtifdsf 

Qu'appelle t-on Réparti- /fi «w««/ R*P«titîe * 

Les^'dmribations qae la iDeuUdieSm^fethMéUft' 
Compagnie fait tous les febappy jaarlyks aait Oé 
ms aux iBtereffés. Beïangbebbers doet. 

Ces répartition» fiîiit- elles Zjw du .uttdeehngm altyd 
toujours égales? | €VéHgrMF ■ ^ 

On les régie fur ce qne rap- Iflff» jcbtktze na tgtm M 
porte U vente des Mar-I verkooping dtr Goeaeren 

chandifeS. \ op^^ê*- , ji , 

A combien fe montent-el-|flw ««/ jW»*^ ** WH 

les bien , l'une porttnt 

raùtre^ 

A vingt 00 Vingt-cinq, poar 

cent. 

Cela s*entend- il du premier 

Capital? 
Cela s*en va fans dire.^ 

Cela feroit donc environ 
. cinq pour dent, du pré;. 

fent Capital? ^ 
Ce n*eft qae qcAtre &demi. 



dm maikaMtren, 

TwintiÊ à ^ m wiùiigtem 

Word dit van dê urfie Harfé^ 
zom verftaan ? . , 

D^ fpreekt van zeîfs. 
Dût zom dan omtrM vjften 
bonderà van de tegenw99r^ 
dige Uoofdzom zyn? 
V Is, niet meer als, vUr- en 

Qn ne peut guëres mieax Men kan zyn geld niât vm 

placer foo argent. beter aanleggen. . 

Sur- tont en tt©P$ 4e ÇaU* Famr al in Fndens tyd. 
Oat, «ais feâ Àftioni fifnt Ja^ maar de hGitXi 93^sde 

' fajeitea au ç^çntiéipe de* . honderdfie penning ondef'^ 
. liicr. v - \ ^j,^^ . 
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ffoekomt bet dat de hS&tti 
» JibieHk fjzen en daa^ 

lenl ' \ 

Om dat zy zicb fcbikken nà 
de tj Ji/îgen dàar U Land 
in de *Maatfcbappp belang 
in bthben, * • , 

De Aélionillen doen gok veel 
mbunnegiduUrigebeiÊee^ 

Heedocb? \ * ' 
Met mifcbe fydingen é^fi 

ftfooijen. 
Mtlar worden die tydingeft 
zonder ficbterdaiBibt aange* 
^ nomkkP / 
Zy verzhifieri W diiwîls diè 
de Belangbebbers grootc 
vrees aanjagen^ . 
Wàt baai bùn da$f 
De geene die eenig ènbeii 
vreezen , verkoopen bunnô 
Adlien. ' v . 

Ik mer k de loésbeid Pan diè 

tydifjg uitjirooijers 
Zy koopen Adlien bi^aSp 

zy fiappefi. 
Dat U een aardige trék. t 
Dit ^^eurtiieefi alièdaj^én* 



jyot vi^t que les Aélions 
'baufTent & baiflent û fa 
bitemenc? 
Cefl: qu'elles fe règlent Tur 
les ooûvelles qui ititéref- 
^ feoc la 'Républiq;ue & la 

Compagnie, 
Im Ââioniftes contrit 

baent aiiifi beaucoup à 

leur nkouvement perpé 

tuel. 
Comment/^ 

En publiant de faulTea non- 
' vetlès. 

Mais ne fe défie - 1 • on point 
ëes ces nouvelles?; . 



Us en' iovèntént fduvént qui 

allarment fott les In té 
reffés. • • • 

A quoi cela léuf ferc*il? 
Çiut qui craignent quelque 

détafire y vendent leurs 

Aâtons. 
pentrevois la rufe €|<^ ces 

Noovellittes- ' 
Us les achettent dès qu'eN 

les baiffent. 
Voil^ un étrange siani^e. 
Cela arrive prerqoe tous les 

jours. - 
Il faut donc être toujours à 

TaffUt des nouvellei^ pour 

faire ce Négoce. 
C*éft-là la grande occupa 

tien 4e ceux cj^ui s'eia mé- 

^ o 



Men (Henâdan altyd op wat 
nieùwhedacbt te zyn , em . 
di^ tidndel te dfyvefi. 

Dit is de meefte hzigbetd 
van die ^ig daar meê bf^ 
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. On y rifque bien plut^ quç je 

je De peofois. 
Ceux qui peuvent garder 

leurs Aâions , ne peu 

vent que gagner, * 
Cornaient céla? ' ] _ 
Parce qu'elles monteront 

tant que TEtat fubnaera. 

Mais le Négoce des la* 
des ne pourroit-U .pas 
décheoir ? 

On ne fauroit fe paffer des 
marchaudiies qu'on eu ti- 
re. ^ ' ' 

fort bien , mais les Angtokr 
& les François y vpat 
' atiffi. ; • ^ 

Us ^'y ieront jamais^ fi bien 
établis que., les: fjîollan- 

dois. 

.11 efl: vrai qu'ils y font bieii 
ancrés. 

Us y occupent plus de ter- 
rein qu ici. ^ - 

En quel tems la fameufe 



3fân vfaagâ V mecr aa» ait 

ik da cb$. ' 
De geemf banne Aâien 
I bewuàfjm^kànnén ^ motten 

wnnen. 
Hoedatf ' ' 
Om dat zy zo lang de SiaoÈ 
, in viefZêh is^ zuUen ryzek 

Maar zou deHandelcp^Oofi* 
Indien me$ konnen verv^ 
lenf 

Men kan de waaren die men 
da.ark^0lf^ metontbecren* 



Dût W weï màat de EngeU 
fcbe en Franfcbe vaarfin 
' ' ^er ook na t$e. 
Zy zuUén V nooU zo groot 
' de Heï 




U U waar daf zy daar beeU 
vafi g'éânkird zyn. 

Zy bezitten "^erpee/méerkml 

• aïs biefé ' ' 
Oj> wat tyd is die vermaarde 



Compagnie des Indes s'eft j Ooftindifche Maatfcbappj 
, elJe établie? ^ epgerecbt? 



Ses Lettres d'Oélroî ibnt de 

mille fie cens deux. 



Deszelfs OEtreot briéven zyn* 
van *i jaar zeftien bander d 
twee* 

Quand s'eft- elle écablié smx fFanneer iéeft zj zkh im £n^ 

Indes? ' ^ dien neergezet? 

Environ Tan i6lo,. aux Iles Omirent '/ jaar 1612. aan 

Moluques. ^ ^ de Molukfcbe Eihnden. 

Comment a- 1- elle en piéd .^^^ beeft zy ep Eiland 
.dans 1 lie de Jàva ? . ^ ^ ^ya voel gekreegenf 
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lét Sieur JsjM Pieterfz Koen 
fit éJever ûo JFoict fur Ja 

. poiùtc de. .cette Ile , & 
prés de Jacdatra^ w^p 
l'an 1617. 

i^m^i tes jiMtiîâ^n: oécftf- 

, faires? . , 

Il Te feivoîf 'de ces grolFes 
..Mes de taiûç toeoga. 

'où lui vint le canom.? 



Il prit un Vaiffeau Portugais 
"\txi éiolt chargé. 



One fi étrange machînp 
u'êtoU pas tort difficile à 
raîner,\ cemèlfeflîVlc^ 
43h ii*èn pouvoît ;a|)procber 
: que par une Digue, où 
on avoit bâti. Um^ Tour 
de boi^. , ™; ' 

tls Jf4*iii?x deVdîén|: avoir 
' ibattu cette Tour. *. 

Ils l'entrepriretat epvaîn avec 
':dèf câblés J?c dès Chai. 
^ nés. • ' ' ^■ 

Cependant le Général Kôm 
^ irint l^an 1619. avec qqel- 
" qucs Vaiffeaux , brûifct la 
^ "Ville de jaccatra. 



Dt Hf^er Jan Piettrfz Koen 
Uét mtrem Ao. 1617 ann 
de j>unt van dit Eiland^ 
digt aan Jaccatra ^ un 
Scbam opw^in. 
^fé,.h. de nodige gereeâ^ 

Jcbappen daar toe. 
Hy bedtende zig van de dik^ 
: kç. . Bengaaljcbe ^ WQlbaa^ 
' ienV \ ' ' * 
JFaar kreeg by Ugefcbut vfin 

Bj nàm èim Pùrtugeet Scbif 

dot mef.gefcbut g$la0(k% 
was. ' * ' t. 

een vreemd gefiel wasi 
dunkt my^ gmakketyk, u 
iVirniek». . 
Meh kon maar langs een 
Dyk^ op welke men een 
boute TaarMgebotim bfld^ 
by kcmen. 
De Javaanen moejlen die 
Tooren onder , de voe$ ge* 
baaU Jfêbben, 
Zy mdetnamin V te vergeefs 
met kabels en kettingen^ 



Onderttêjfcben kwam àe Ge* 
fteraa/ Roen in U fàar 

\^ 16 19 n^et eenige Scbeepen 
de Stad Jaccatra verbran* 
den. • N 

l,cs ^Hollandois eurent alors Dee fiwdt bet den Hoilan^ 
_bi?aujeu.v j dersjcbo^n. ^ 

HS '^enrtfnt âînfî le témps Zy kreegetjalzo ivd ombunne 
«achever leur Fort, & Scbjim te voUooyen t en eene 
- . O 3 de , 
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de bâtir une Ville , fur les 
ruines de Jaeeatra 

Quel nom donnèrent -iU à 

celle V^U? 
Batavia. '/ 

Les ptuvres J^tfMiii furent 

furpris, quand ils, fe vi^ * fkftnufiWneus ^ doezy zich 



rent ainfi bridés» 
IDs'aflriégé/ent la nouvei:e 
Ville dans leffonnes. Tan 

162S. 

j^Q'fept;ils plus heureux que 

devant le Fort?* 
Os ailroient peut éfre pris la 
' 'Ville . fans un de leurs 

Officiers. ' ' ' ' 

Que fit dont celui ci? 
îpifjEçracié de fou Roi , il 
s'enfuit dans la Ville. - 



Stad de puin vaajw^ 

^a$ naam gatkff zy aan Ht 

Stad? . ' 

Batavia. 



Eh bien? 

Il donna on^bon eonfeil dn 

Sieur Pan den Broek^ qui 
y comroandoit. " . , 
Quel étoit ce confeil t ' * 
ÏDe détremper les e^crétûisw 
de toute la Garnifon. 



Pdhr quel ufage ? 
I^our >n tégaier les Jatifnt 

qui monteroient à rasfaut. 

€'^1afefiril? . \\. 
pui^ & les S^apam fe reiî- 
yerférent d'al^ord les UD$ 



zo gebreidelt zagen* 
ImU Jant j6a^. telegericH 
zy yie niemvÊ^ ^Siad 

tVaaten zy gelukki^êr. ak: 
voor de Scbansl ' " 

Zy zaïtdm^desStad fnijfcbim 
ingenomen bebben zonder 
een bunner BevelbebbefS» ^ 

Wat deed dezè^danp ' 

In de ongûnfi zynr Kwingt, 
vervallen, zynde , vlucbie 
by na de Stad* 

den Hèer vzn dert Bïx)e|c , 
die daar in V gebiedvoerda, 

Wat was die raadP 

ûé vmligbeid van dè gdtff* 
fcbe Vékeliifig met water 
om te rperen. ' , 

Om wat daar meéje doen? 

Om daar. méede ftà de fiarm 
hopenâe, Jayaanen te ont^ 
baalen. " ♦ ' 

PFierd dit gedaan ? 

Ja^ an daar tuimelda dé 

Javaanen op malknnderen , 



far (es a irres , & s*entui-i . en vlUQbteh in aUeryiweg 
rent en toute dUi^eoce. * ' ^ ^' 
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Il faut donc qu'ils ayentror-jZy moei dan een grooten af^ 
dure bieq en horreur ? \ keer voor de vuiligbHdè$bben'i 



ciaignent 



mort. 



Dood. 



Voilà un nouveau moyen is een nieuw middelom 



Jle défendre une Ville. 



een Stad u verwemrm. 



Ce qoe je vous dis-là^ eftjZ)^ ik ^ zegy $$ wêarlyk 



à la lettre. 



heure. 



Je vous crois, mais il e(i\lk ge/oof u\ maar *$ i$ $yd 
temps que nous nous fé- j dat wy fcbeiàen. \ 

Btes-vous fi preffé ? il tMHebt gjzulk een baafi% i$ 



encore de bonne heure. 
J'ai un meffage à faire.' 



nog vroeg. 
Ik beb een ioêd/cbuptê dH9U 



Je ne veux pas vous àéiotxt-Uk wil u vûn uw dingen niet 
ner de vos affaires. ■ » 



afbouden. 



Vous m'avez fenûblementlGjf bebt my tenboogfien ver 



obligé. 

J*efperc vons revoir dans 

Je me recommande à vons^ 

Monfîeur. 
Je fuis tout à vous. 

■ . % ■ , 

D l A L O G U E 

» 

•VjonfieurP. quoi dor^ez- 
vous enaoréf 

Ouvrez , s'il vous plait. 

Ah / pardon , je ne crjpyois 
pas qu'il fut fi tard* 

Vous dorinjea encore peut- 
être? 

l^rdonneis moi^ j^aUois^^e 



Uver« 



P4 



piiebt, 

Ik beveel my in u gutifi\. 

Myubeer. 
Ut bt» gtbifel dé mm. 

ZEV.ENTIENDÉ 
SAMENs'pftAAK. 

TJoefiaapt gy mg^ JI0f9^ 
beet £7 /^^ 
H^ie is daar ? 
Doe open^ ah ^t u bdhfcL 
Ab ! vergeefbet my^ ik dacbt 
nkt darbet zie Uat wae. 
Gy pef Mfb mijfcbieni 

Vergeef my dat , ik feaic ^p- 
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Vaœ n'êtes godrea mati- 

neux, 

je me couche fort tard d'or 

dinaîre* 
Je ne faaras âtre plus défis 

heures au lit. 
Vous avez aufli Tiimour en 

tête? 

Vous aimez à vous divertir 
mes dépens» 

Voudriez vous qu'on vous 

. crût^ faus amourette ? ' 



Cette pétifiSe me feroit iBju- 

rieufe, fans doute. 
Peut -on vivre fans intrigue 

galante à votre dgt ? 
Le moyen? 

,C*efl: un faire le faut, aux 
perfonnes de votre air. 

. 3e fais bien-aîfe de le fa- 
▼6îr. 

C'eft mon ftntiment. 
Mais dite»-moi, fortez-vous 

ce matin* 
Je n'en fais rien encore , 

Pourquoi? 

Je Cerois bien fâché de vous 
incommoder., 

Votts m'obligetéz de me fai- 
re compagnfé. 

Congédiez - moi librement , 
dès que je voui ij^rai in^ 
cemmode. 

Sur ce. pied 1& vons n'Ites 
pas préc à vous en retour- 
ner* 



u fiaan. ^ ^ 

Ik ga gemeentyk beel laat m 
bed.' 

Ik kam nkt Ranger ab zes 

uuttn te bed zyn. 
Gy bebt ook de min in 

boofd? 

f^H^ ^'fy^ àe gei me$ 
-my te fcbeerêfu, 

Zoud gy uûillen bebben , dat 
men M zonder minvitry u 
^y^j gelo$fde? ^ 

Die gedêcbten'zou mj zonder 
twyfel verongelyken. 

Kan men in uwe jaar en zon- 
der minnery ieeven ? \ 

Hoe zou^ V mogelyk zyul i 

V Is een tnoet voor uws ge^ 
lyken. 

U Is my Hrfdal ik .bei weet^ 



■% • 



Dat is myn gevoelen* 
Maar zeg my eens , gaat gy 

VM de mçrgesf piff : \ 
Ik teeesTfeS nog nié%. 
Waarom^ \ > 

Ik zou u niet gaarne ielet 

aandoen. > ' ' ' . 

Gy zuli myf verplîtbiiif' ah 

gy my gezelfcbap boud. ' 
Scbeep my vry af^ zo bâafi 

ik uzal iassig pallen» ' 



Phigens dit beding , zùU gy 
voor eerfi neg nies been 



-Vans 
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VfW^ Ites trop <*lîgeant. 
Ebbien, qae ferous-nous? 

Oayâ ndw apoçter daCaflFe. 

prenez -vou$ tous les 
^ matins? * ' . 
Je ne faurois m'en paiTer. 

&5rous? 
Je n'en bois guéres ^açchez 

mes Amis. i^^— 
Çlat cherchez - V0M$ \it':^^Wat zôekt'gy ^aàrP 

fk*àvetz Ik zie of gy onlangs niet mei 



Gy zyt al te verplichend. 
fJ^el nu , ivat zuUen wv 

doen? ' / 

Men zalonswm Koffj bfen^ 
glnti 

Drinkt gy die aile tnorgen k 

Ik kàn V niet nêkaten^ em ^ 

gy? • 

^éUrly myne f^rienden. 



Je regarde fi VicRiS li^vez 
point fait ^'acquittions 
nouvelles. ' 

J'achetai hier le Diftîon- 

^.mire^e rAçadém^Fran* 
• Çoile» * 

Vous avez fait une belle em- 
plette. \/ 
Vous favez de qt^eïïe, utili- 
^ lé tt'eft cet .excellent Ou- 
„ vjage. 

Il eft d'une utilité univer« 
: Telle. • ' ^ 

# 

On. ne peut s'en paffer quand | 
on fe pique de parler com- 
me vous. * '\ ' 

Monfieur , je' fuîs on fort 
méchaiTt modèle; 

Vous né vous rendez pas 
juftice. 

Pardonnez*moi , je fais qjaté 
^efae parle pa$ bien. 

En coimoiflez vous qui fâ- 
chent la Langue Erançoi- 
fe en perfeâion f 

r'' Os 



al gekocbt htbt. 

K. 

Ik kockt gifterm U Wo^* 
éknbœJt nnaà de Franffbe 
Académie. w 

Gy beht een goede verktézing 

gedaan. ^ - 
\Gy weet iôe nmtig rhy dU, 
' voortrefclyk Werk iu ' ' 

'/ h van eem mlgeméene nui- 

tigbéid^' 
Men kan bet niet ontheeren , 
als nien zo vfil Jpreeken 
ah HE. 
Mynheer , ik hen een^ zeer 

JJegt voorbeeld. * ■ 
Gy oordeelt niet recbt van u 

Ver^t^tt myi ik weetddi 

àt 'niet wel fp¥eek. 
Weet gy ^er die de Franfcbe 
Taal volmaaktlyk kenn$nf 



Nos ^ 
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Non ^ à le prendre à la ri- liW^ 9 ^If men op 'l 

guear. 1 naauwfte zifom Zâl. 

Il eft très cônftant qu'on ne j V // Zêkêr dut it^n nooithu» 

paria jamais mieux qu'à! Jp^^^ nu. 

prefeuc* 1 
On ne faoroit prjesqae pluslil^tf» kun bynû.nieis mêerm 

rien ajouter aux beautés 1 de nettigbeid onzêt uiêl 

de notre Langue* 1 voege», • 

On introduit ponrtaiiBt tous|Z)ii4}r kpmen ecbter alh da* 

les joara dé jioàvaMeal gen nocb nieuwe fpr$êk^ 
' phrafes» | viyzen op. 

II eft vrai. j Dat is waar. 

Que direz» vous de ceUea zoud gy vém dêm^^fg^ 

ci ? I gen? 

La Pate va bsrrer U foneADeFreêde zalmeeHigJ^^ 

tion de bien des Braves, j ^^A^leeg doen Icâperi. 
L'Amant qiii eft piaué auXDe minnaar ^ mens hart 
, ieUf n'écoote ^ué ia|>aa>>| getroffen Ja » iuisspri 
^ lion* .1 kem na zyn drift. 

Oronte fe faufile effronté- jOrontes àurft onbefcbaamt 

ment dans de« eçtreûensj , aicb i» vemufie r^daw^ 

d'efprîc - j Vin^^iy inlaaten. . , ; 
Un homme e^^/nr^, dit de8|Z)/V op 't kuuen afe> mag 

pagnoteries fans coniiS* 1 ongelaakt wel icts 2pt$ 

quence. 1 «W^^» 

Alcméne fe croit encore MiAIkemenaay^^i^^^^inLftiaat 
pajfe de faire dés €;oo<iué | te zym vàn de MinHoArt 

. tes. 



Alcméne r\t .fe rend pat ju- 

v> Mif^'f ? ' ^1'^ ^ reteur. 



te bekooren. 
Alkmena kent haar zelfs 
niet recht ^ zyi if al pyet; 
haar befte beeiu • 
Ctîliméne fe donne ridicule,|Celimena maakt baar zelfs 
en affeélanc des ma^iéresl belachelyk met baar ge^ 
, ^mign^rdes. ^ il ' maakte femelaryen. 

Fi ! pe me regardez pas ; ff^eil -ziemynieiaan; ikziê 
fuis'tdate dérangée^ " i /^r le flurdig uit. 

If ' ' - • ' ' 

> Ce* 

^ L I jiù^cd by GoogU 



Celide a des airs de popula- 
rif^4iui la^^avalenc trop. 

Les€b^ii«i#f & les Prudes 

iont 4galemeQC . ridicules 

Voitive* teaa vous radeu 
cir , je voos vois veoir. 



t. 



Damdn n'aime pas^ U n'a 

Quel parti a pris Lifidorf ' 

{I s'e/l /M^ dans r£pée. 

Il s'efi jetté dantt !• ftôbc* 
Ses manières ne me w/^»- 

MUS fointp 
Je ne ^enA pê$ fi aiTéiMtt 

j^es Anglols donnent dans 
' tous les - ajuftemens ^d'^ 
élat. 

Je ne ferai pOîmTÔti^^/ariçie 
' & Vous vous paflîonncz 

envaiuv * ' 
Toutes ces;pbrafes ont beau- 
coup de brilAnt. 
Je ne m'en fervirow'qu'avec 
beaucoup de précau/ion. 
U faut Jes f^ire encrer sa- 
^ dans l» di» 



Celida heeft een gemeene 
zwier, die iutar se veel 
verklynt. 
D$ ticbtboofdige proQkfteri 
M Wy^neusjcs zyn even 
Macbêlyk 
Gy nsMgt nu vry flikfloow 
jeuy ik beb uaf wig. 

U Is geen liefde in Damon , 
by beefs fiegss ^en proef- 
luft. 

Was beefs Lifidoor hegoiè* 
nenP 

Hy beefi deu degess mge^ 

bangen. 
By beefs eérs ênipf ' gikoren. 
Zyn gédrçg' bebaagd my 

nies* 

IkUsus my-n Hgs àsêi blînd* 
- bokkem » * 
De Engelfcben bouden veel 
van depracbu - * ' ' 



» cours. 
£ians cela on feroic pédant, 

& par cosTéquent^mdi- 

cttle# 



i 



Ik zêl lOttte ilMiir zyn , 

fpeels se vergeefs deà 
ver liefde* ^ ' ' ' ' 

At die :^eêiàfyiês$ ieUen 
iess verbeevens in. - 

Ik zou die nièt ah met veei 
omzigsigbeid gebruiken. 

Men moet z^ -eenvoisdig itf 
der^re^de lassièn mpîieyesu 

/tnders zou men een wyi* 
nem , en by gevolg be^ 
kscbelyk zyn% 

Diyilizea by 
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Moire LaiiggA e(t a fon 
, dernier 4cgl^..de perfec- 
' tîon. 

On en diroic autant il y a 

trente ans« 
Crôye^-vous qu'an y apor 

tert d» ch«ingenieni nO« 

tables? V. ' 
ians doute, 
j'en écois cru, on labor- 
/icloit ^ Tufage pré- 
fciit. 

^ inventera des mots nou' 
veanx à mefnre qu'on , en 
. attira iMttûOc \ « 



0»2^ T/î^/ /V op baar laatjle 

Ummen. 

U Zelfâe zeidê WêB j^v^r* 

dertig jaaren. * 5 

Geloofd gjf dot mm nies nocb 



T '» 



I' V 



Zonder twyff^el. 

4k mtn my» zin deed^ 
zou men baary by ^sjegefi* 
tooordig gebruik hepaalep. 

V€fZtnntn^ na maate dût 

die, zaf hiw^if jtynf 



V a-t-il de« chofes qu'on Zy« '^r dingen die men in '/ 



ne . pniiTe^ e&ptioier en 

François? • 
ii y en a beaucoup qu'on 

ne fanroit exprimer que 
. par périphrafe; ji 
C'tXiAk le foîUt !^de. towes 

les Laifgnes. 
j*cn conviens avec vou<. 
^eJa o'emf^clip pas que h 
* Langue - Françoife *-«e 

remporte fur toutes le.s 

autres. 

fl ell conftant,, qu'elle a de 
grands, ayanta^fs fur la 

Latine ^VBk^ 
Sa phrafe eft plus longue 

à la-vérité, mais fes par- 
,,ties font bea^igpup ,'pl»? 
^ irlairc»^ 



Mrsnfik nia . uitdrmkken 

kM9f 

BoMf. zyn '^r mel die-^ meB 
niât als door Qmfcbrynfi^ge 
kën uitdrukhn^ . ' 

Da$ Js j't . gfbrek:.pai$ 0Ue 

Ik fiaa htt met u m.. ■ [ 

Dit verbinderd niet dat de 

Franfche . Taûl beâ al 

l'.ide'.éiMeren iiinLj i . . , 

'/ Is ziker dat zy zeJfs op de^ 
Latynfèiê. -veeh vmd^l 
' beefté • * - ' ' l 

^t Is waar dat 'baar fpreekr 
wyze langer <>, maardes- 

' zefft ^eeien ig^ iVeeWamri 
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Elle fiiit mieux Tordre àes Zy volgt de fcbikkittgen âer 
penfées , & ne, fo.uffrej gedacbten beter ^ tHzyhd 
point le galimatias, ; geen verwerring. 



erwert[ing, 

Savcz-vous eacore ce, qu'qo JVeet gy waf mm nog zou 

poorroit dire, en J« com ^ 

parant m autres^ 



Vous m'obligerez d'en acbe- 
cnever l'dloge. 

La Langue Allemande efl 
énergique, mais rude. 

L'J&fpagnolle eft grave ; mais 
" trop enflée. 

L'Italienne e(l . migflwde, 
maïs molle. 

La Flamande eft copieufe, 
mais peu châtiée* 

La Langue Françoin? a ton- 
tes les beautés de celles- 
là , fans avoir aucun de 
letirs défauts* ' 

C'eft à jufte titre qu'on l'a- 
pelle la Langue régnan-. 
te. 

Les Roi» & les Princes fe 
font gloire de la parler. 



U efl: tems de raifonner fur 
le Caffé.' 
^ propos, quelles bonnes 
qualités lui donne- 1- on? 



vapeur bachiques. 



kunnm zeggen^ ah men 
haar met de andêre ver^ 
geleeh " x 
Gy zuUjny verplicbun met 
aeszeJfs kifreede $e volmy* 
en* 

'/ Hoogduitscb U , zinryk ^ 

maar ruuw. 
U Spaéwfeb is deftig^ maar 

'/ luliaanjcb is ftreeknd i 
maar laf. 

NederduUfeh is noorden- 
ryk maar ai i'onregelmatig. 

De Franfcbe Taal beeft al 
de fcbimbeden vandezê^ 
zonder eenige bunner gc^ 
hrekm te bebben. 

Met recbt noemd men baarde 
beerfcbende Taak 

DeKeningen en Forflen ach- 
ieh bet un eer dezelve u 
fpreeken. 

Nu is bet tyd om mer de CeA 
fy te redeneeren . 



Maar evefiwei^ wat voor goe^ 
de baedanigbeden fcbt^p 
men dezelve'$ief 
U purifie le fang, il re veille Zeftuherd bel blùed\ 'meke 
l'efprii, & fl abaifle ¥t% de geeft op , en Jlaat 



wyndampen neer^ 
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U donc bon pour le mH 

de tête ? 
U n'y a rien de plus fou 
^ verain. 

Le Caffé feroît à «eilleur 
marché^, fi l'on vivoit 
comme vivoieat . nos Pé 
* res. 

Les temps diangènt, & les 

téroperamens auffî 



Zy if dan goed ugn borfd^ 

pyn? 
Daar is niets betef s. 

De Kofy zù» beter koop zyn , 
indien men ah onze l^ow^- 
vaden let^n* 

Oe tjden' verand^m ^ éààé 

licbaamen ook. 



Au reflet je crois qu'il imWorders^ zo gelooftk dut zt 
longtems en vogue. | nocb lang gebrmii zalwar- 

i den. 



Oïl n'entend guéreadegens 

s'en plaindre. 
Pardonner moi 9 lea Méde 
cina trouf eut paa leur 
compte. 
Laifiboa cea bonnêtts gens 
en repoa, ilaont leurs rai 
fons pour en agir ainfi. 
Ouè ferez- vous demain? 

J^rar à i'£gUfe , a*il plaît à 

Dieu. ^ 
Qui prêche le matin? 
Monfieur D au moins c'eft 

fon tour. - ' 
Je BjB crois paa^ qu'il (toiine 
, fa place à un autré. 
I J'aime beaucoup à l'enten- 
dre. . U 
i C^cft un dea plus fikl^les 

Minières que nQ!^"m 
, vons. 

Il a de trés-beau^ tj^lenst , 



Men boord V nveinig men^ 

fcben over klaagen, 
yergeef my dat , de Doktoren 

vinden bun rekening dâa^ 

niet by. 
Laten vty die eerlyke Ueden 

metvreede^ zybebbenjdaar 

bunné tedenen toe. 
Wat zuU gy mrgen doen f 

Ik zal in de Kcrk gaan » 

UGodbeUeft. 
Wie predikt V mâfgêns? 
Mynbeer D. 'l zynpeutt 

altyi. 

Ik gelûof niH dat by een aftdit 

m zyn ptaats zal zenden. 
Ik bm bem b^el gaarne» 

U îf een der gaauvfie Pré^ 

dikanten die wy be^benm • 
« 

ma, 
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H ne* flatte point , fa morale i Hj vkid niet ^ zyn ZêdeleffeB 
/ * eflr des plus févérea. V I zyn vry firaf. 
Elle ne fauroit Têtre trop ^ 

au Siècle où mais jbm 

mes. / 
U eft vrai que le mon^e efi 

bien trompeur. 
Il y a des hypocrites, qui 

jouent Dieu & les boni 

niês« 

Je ne faurois foufFrir les 

gens de ce caradtére. 
'J'ai un extrême méprispour 

leiifs grimaees* 
Elles en impofent à bien 

des gens. 
Je n'en ferai jamais, la dup 

Ni moi , je me dëBe toujours 

de ces faux dévots 
Il nV a ritn de û ^^ieux 

<^ue leur extérieur^ 
Mais iquand on leur lève le 
masque? 



Zy konnen niet te firent 
weezen in de Eetêw 4^ 
wy in leèven. 

U li waàr ^ datde waereU 

vol bedrog is. 
Daar zyn bukbelaars , die 
■ met God en de menfcbm 
fpotten. 

Ik kan zulke lied^n nietverm 

draageu. < 
Ik verftey bunnê gemoêhe 

geiaarden ten boogften. 
Zy bedriegen daar vcei men^ 
fcben met. 

Ik zal my vœt ben weJ viag* 
ten, 

Ik ook , ik beh die jcbynbeiUge 

altyd mistfowwd. 
Niets is W zo bedriêge/yk, 
étis bun uitwendig gelaau 
Maar aïs men bun V mm^ 
aangezicbi é^meemtf 



On voit des monftres à:im^ \Dan ziet men godheze men. 
piété , l horreur des gens fterdieren , daar eeriyke 
de bien. ^oor gruwen. 

J aime les manières ouver- Ik hu veel van een enge^ 

veinst g^drag 

La franchife e(l le ptùpte De beusbeid is een eerJyk man 
d'un honnête homme. ; eigetj. 

La Religion & VhonnStexé De Godsdienfi en de beleefd. 

ne font point inCOmpati*! beids hmmém .'«-Z— 

bles.- ' ' : ^ 
Vous am raifon , mais cet- 



te matière eft un peu déi 



gaanr • » . 

Cy bebt gelyk , maar die fief^ ' 
is si viat uen '-^i.i: '^Z 
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U iaat la laifler à de pks 
habiles gens que noas. 

Aufli bien eft-il tcms que je 
prenne congé de vous. 

QuoifUôt? 

U nVfl; pas loin d'onze 4ieu» 
res. 

Quand aurai-je Tboaneuir de 

vous revoie ? 
Noos Doàs veqrons demain 

à la fortiede rÊglife^ s'il 

plaie à Dieu. 

DIALOGUE 

DIX^HUITIEMJL 

Tiifa Coufine, je fuis vo- 

tre fervante. 
Quel bon vent VQns loiéne 

ici, ma Chère? 
Je mourois d'envie de vous 

vQir# - 
Je vous fàià bien obligée » 

aflféyez -voni * là; 
Avez- vous compagnie après- 

diné? 

Je n'attends parfonne* 
Je craignoit de vooa 
commoder» 

£tes-vous capable d'iucom- 

moder perfbnne?^ 
Je fais ce qne vous âves de 

eomplamance pour moi. 

De bon Thé ne vaudra- 1- 

il pas bien nos compli- 
teens? 

Je crois qu^pui* . 



Mf^ moet die aan geiêêfdéf* 
ah wy zyn over&attn. 

*i 1$ g^k iydj dai ik iFfJcbtid 
vàn u même. • * 

Hoe zo baafi, 

'i b uieê 9er va» elf uurt»^ 

IVannetr zalikde eer bebbeu 
van uw weer te ven ? 

Wy zuUen maikander morgen 
in V uitgaan van de Kefk 
fpreeken , als UGod beliefd* 

ACHTIENDE 
SAMENSPRAAK.: 

'hJicbt , ik ben uw dienaa^ 
-^^ tes. 

Hœ komt gy Ker verzeUi^ 

myn 'Engel? 
Ik was zo verlangende om u, 

te zieftm 
^ ben. u zeer verpHcbt , gaat 

daar idtten. 
Hebt gy na de middag gezel- 

Jcbapi' — 
Ik wsgt niemand. 
Ik vreesde u bêkt adn fedoetu 

Zyt gy bekwaam iemand las- 

tig te vailen? 
Ik ken al de bekefdbeid die 
gy voor my bebt. ' 
Zal lekkere Tbee niet wel z$ 
goed zjn ait 9aze compli-^ 
inienten^ 

^ Nous 
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blik bebben» » 
h V t;^/! ^/V daar ik laajh 

Zy U mg Pâei iâier f mjHF 

Wàt koft zyu? y 
Raad.eenSé . ^ % . 
Jlk mon ze t$rfl proêHH^ 

Een weinig geduld ^ al V 



moment. 
£ft ce dë celui que je bus dez- 

C'en efl de biesV^ifteîlàeiir , 

\ ma Chérè. * - . 
Que vous coûte -t il? . 
Uevitiexfc , ♦ ^> ^ v 
U fatjt ^ fiitt j'en g9ftce^«a• 

Ufl peu de vpatieftce s'ili-Cr^w jf^//;/ 
<• ypus plaît» - ; u bilirft 

Je ne m*eonoye*foiiitl^c /it ^ 



« • 



♦ VOUS.^ ' 

Votre entretien me plait in- 
timai^; * 

Que* nous ^tes inropte 

. jourd^hui! VQiitiâ^'»dtt 
deffein, ma Chère. /. 

Vous me trouvez donc pas.- 
Cïble^. comuie cela? 

Vtoure robe ift.Aûte à pein- 
dre; qui vous habille? 

Mademoifelle N. 

Voudriez -vous biea me 
l'èiivayer?. V ^ 

Je lui dirai d^aller chez 

^ vous. 

Que vous coule* «e 4Miau 

J'en donne cîoq florins* ' 
Il efl: fort beau. 
C'eil ce que tout k monde 

die ' 
yocre fantange n^eft.elte*/; liw fontanje niit mut tê 

pas un peu trop haute? I boogP ^ * 
ViOM le femi^k/tvclle? i Dunkt u dot zy te i§0g 

p . , Digitized k^>5ft>g 



Ik fcbep oneitidig bebagen in 
U9» 09dâfb$jitd» > . . . 

IVi^tyt gy mifêSPém daag! 
gy ûeb$ waivêorgenêomeni 

myn Juff'ertje. 
Gy acbt my dan redelyk ml 

opgefcbikt 9 
Uw Ithedfiaai /cUldêrachig; 

wie maakt uw kkdtren f 
Jufrouw N. 

Zoud gy baar welmm fy^y 
vfitlén zèndm? - - 

Ik zal baar zeggen dat zy 

by u kamtf * * 
fVat koft u dos fcbêm da^. 

mafti. r f »^ ' v ' 
Ik getf^T vyfgulden tfOrk , 
V Is beel mooi: ' ^ 
Dot zagt iidcr: etn. 
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Om ks porte èncMi hkn.M0 ilt^^p dk tmu Mg 

pla3 hautes aujourdhui. i vtel booger. 
Je ne fais pas des plus gran- Ik hen van de grootfie mi y 
des, &j'aile vi£ifle.iiâez. ^ ik ben reii^.mlmê 
pteiq« I . MUgtljcAk 

11 eft vrai, elle vous fiéd V /r tDMf, zy fiaat tkbed 



fort bien. 
Que je vous trqave d'^ekik 
aajosrd'bQt t . 

Je n'ai pourtant rien de plus 
' qu'à I*brdixiBire/ * - 
Votre teint e(l d'uae Mao- 



Wat zyt iegeMmmdig 
4màUig in myn oogt . 
Ik beh ecbier niet andirs » 

sis na gewoome j aan. 
Uw blaf^kbeid àm Sê 90g^ 

-, 1 fisbêtiànni 

Ah / pour lè coupVooti^aas Zo ! nu fpot gy met my ter 

diverti tfcz. [ deegen. 

Non, je gage qœ vous en|iV^eii9 ik weddatgfflt.9p.je* 

t#%mM Tans platt , ipai V.j£«#ff awr wjr teioerten , 

Coufine. \ Nicbt* : ' • 



li e(t vrai qu'un tel 
vous fiéroit tttU 

^1 épÉi^uzmùï^ 



Quelle e(l voue éifoiéi^ 

conquête? 
Mais cela A dîl>il ^ «a 

• Coufine;^? 

Vous ne me la cacheieapas 

longteipps. o : - .^ 
Voas édairea donc ISAn «la 

conduite. / 
Le croyez - vous? - '\ 
nie faut Jbittiv. dé hj^mmàt^ 

re dont yom parles* 
«Iteff^ ne craignez rien , 

îï^^^s poiirrois je voilS 

coiiûet. xm fecreii . * 



V h.vktM>^ :dit Zifiki$êit jvaor^ 
nemm miwnifi zqu ptiffimm 

Bil^erfiBètlèn m^ àtfg -mtu^ 
hid ik n. 

Welke is uJlea^ oturmmm 
ningr 

Mûor Nicbt^ datmnl^ lm^ 

mers mrzvfegen. 
Gy zu/t my die nia Uk^ 

vérbergm. > 
G y befpiet my doit (jp V 

naauwflà. ' 
Meent gy dat 9 ' ' • 
MuMif àegjfe^ , 9» mm dit 

vafi gaan? - 
Hebt daar ^een vrees v9or ^ 

,$fiaar ^oude rk u etn ge- 

bém mgen vmmmfn ? - 

Vous 

Ciigitized Google 



Gy kunt bet zonder gcvaar 

Ik btn in V minnm fimvM* 

ren , gelyk gy weei. 
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Vqvls le poavez faoa rifque. ; 

Je fui? ufkz nea ve en amoar» 
coaiifle vonr ftivez. . c:. ^ 

Helas oui ! vous êves une Ocb ja I gy zyt etn onnozel 
^ féconde Agnési. fcbaap. 
l'aï du goût pour Qtt jeqnei/ir b^è genegèkbêid MÔr 
Gentilhomme. fof?g JSde/man gêh'éegeru 

Comment sVippelle- t-ii? H^je is by gtnaam? * 
11 s'appelle S. R.: ' Hy beet S. a. 

Y a- 1- il lon^enrs ^ne vois h V Umg gekêAn ëht gy 



^ le connotfles 7 
Depuis huit jours. 
'Voire paillon ne fjàt donc 

qae de nahre. 
il ni*a charmé' pat Tes nia- 
nîéres , çUes font toate.s 
" fi nobles ! 

Ellës le diftinguent avanta 
. geafement^ il ell: vrai. 
Vous le connoiflez donc 

aiiflî, ma Confine? 
Je le cooDois de vue/ 
Sefie^ • voua bien ma Riva* 

le, eh? 
Mettez -vous l'efprit en re^ 

pos là deÛ'us. 
II eft vrai qae Monfienr S 

R, tuéfîte feol tome votre 
V tendrefle. 

Qui en dontef vene^ iciLi- 
fctte.^ - • 

Platt il , MadeidoifeHrf 



hem htndf 

Zedcrt agt dagen. 
Uw min is dan nocb in zyn 

gebaorte.^ ' 
Hy beefi my êù&r isyn tmme» 
ganghekoord ^ allezyneda* 
den zyn zo edelmoedig l 
V If waar , dat zy bem zeer 
wardfe/ig daen ultmuntem 
Gykendbemdanook^ Nicbil 

/k ken bem vân aafttieu. 
Zoud gy myne Medèvryjlef 

wel zyn^ be? ^ * 
Stelddaar uw geeftgernfi ifté 

wat^dat myn Heer Rj 
alleen^l uw tederbeid mt^ 

diend * 
\fFietwyfett daar aanf kom 
hier Lysje:' ' ' \ 

at beliefd u .'MeiufimmP 



Que 



Apporte ici toutes uos tta» Btengt al ons Tbee ^erecd- 
tenciles à Thé- fcbap biefé 

ces tafle». ^ ScMkt de hpfes beterm 
«droîti * • . I H^at 'benje onhandig ! 
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Ziei gy nitt éat gy fimt 

Bregt on s een konfoor en kaû^ 

dy fmker. 
Dat is ongenfûme kkkereTàeg 
ik M ze neoit zo gotd gt^ 

dronken. ' 

Vous êtes biea aifée à coo* Gy zyf ml liobt u verge* 

tenter. noegen. 
II ed d'uo^ verd admirable Zy fcbenkt moéi gteeti. 

Sentez uq peu Todeur qu'il Ruik eens de geur die Ur 



Qu'4i-jc.,, ' 
Ne vois • tu pas que to ré* 

V pends? 

Aporte- nous.un réchaud & 

du lucre caudi. 
Voilà d'excellent Thé. 
je n'en âi jamais b& de fi 

bon. 



exhale 

«tj'aime bien un petit goftt 
de fleurs dans le Thé. 

. Celui-ci parfume la bouche. 



uit kemt* 
Ik bou veel van een hloenh 
fmaakje in de Tbee. 

Deze maakt een £euri£c 
mona* 

Gyacbt de min fie dmgem 
me» u voordiend* 



Vous faites honneur aux 
moindres chofes qu*on 

vous offre. 

Moi , je dis ce que je penfe. \lk zeg U zo aïs hy my leid^ 
Que croy ez • vous que ce lVa$ meendgy dat deze Theur 

Thé me coûte? \ koft$ 

Je V0U5 le dirai; vous tn'Jkzart u zeggen; gybetaald 
. payez douze florins. I ze^ tegen twaàlf gulden. 
Le bon Thé doit valoir cehi« Z)/2/ mœt de goede Tbeegel- 

den. 



Voilà de fort jolies tsfles. 

Les foiicoupes n'y, revien 

nent pas raaU^ 
Elles font fort mignonnes. 
Tout eft do dernier propr^ 

chez vous« 

Je n'ai rien jque de fort com 
mun, ' ' 

Comment ? vofis vou) met^ 

tf 2 tn frais pour moi. 



Dat zyn heele mooje hop j es. - 
De fcbotehjes p.a£en Ut met 

kwaiyk hy. 
Zy zyn beelfraau, 
Ailes is uitneemend. mtjes , 

tôt uwent. 
Ik beb niet ait beel gemeeet 
goed. 

mef maah gyonkofienvoor 

* ^ Çigitiza^ 
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Km u zoo un gerhigê zaak 
vêrvMmdêrm'i 

Gy maakt bet al te grof. 



Quoi ? fi peu de cbofe vous 

étonne f 
Vous en faîtes trop. 
Voilà bien de quoi, Vpus 

moquez vousl 
Ce& confiiures font fort dé» 

licates. 
Je m'attaque à votre gelée. 
Cela corrige uu peu la cru- 

dité de l'eau* 
Nous enflions bien pu nous 

• pafler de tant de délica* 
tefles. 

La collation ae pou voit être 
plus fùeciote* 

Que faire à-préfent? 

S'il y avoit des jeunes*gens 

ici, nous ne noua ennuyé 

fions pas. 
Je n'ai jamais tant d'efprit 
' qu'avec eux. 
C'eft qu'ils ont de la dévo* 
" tiôn pour les Saintes de 

votre caraélêre. 
Vous avez vos adorateurs 

auffî , ma Confine. 
Je ne fuis plus en pafle 4rtn 

• • • • • 

avoir. 

Ahî pour cela vous n'êtes 
' pas fincére« 

H me manque un dé voa 

" agrémens. 

J'tgnoré votre penfée. 
JL>e beau trait que la 
' jeunefle« 
L'efprit dédommage bien de 
^ cette: pecce, 19e femble. 

P 



Dêze confituureii. heè 
Mker. 

Ik bou bet met u gelgy. 

Hit neemt de raauwigbeid 

van '/ wattr Vfot Wig^ 
Wy Mden z» veei lekke/^ 

nyen wel konnen ontbeêren. 

De verfnapering kon nie$ ge-^ 
ringtr zytt. . * 

ff^at nu gedaan? 

't Zou ons nUt Vêf^drietett y 
ak bier ^ongMm watrm. 

Nooit is myn geefi zo vlug 
ah in bun gezelfcbap. 

Dat doet 'dat zy acitig tmr 
Jufm vanuw Mtmtam* 

peid behben. 
Gy bebt uw cppafers 00k ^ 

mynNiebê. 
Ik bm daar al hun^ 

om die te bebben. 
Nu zyt gy altoos niet aprecbt. 

My ontBfêekt utt vain m»€ 

aanvalltgbeedem 
Ik weet niet vfat gy meend. 
Wat is de jaugdigbeid ean 

fciem cieramt * 
'x rerfland vergoed wetrnim \ 

dat Vif lui dunkt tny. ^ 

s Digitized by 
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Quel cas fait*OA d'éiM Vù\i^\Wat acbting beeft men voor 

far le retour? ( bejMrde Ihcbterf 

MaU vous 6ce§ eoçore ëanajikfMr zyt nog in U 



le bel âge. 
J'ai bientôt trente ans. 
Va08 êtes encore fore WMr 
ble, & 



• • • 



Vûn uw jeugd* 
Ik ben al haaft dertig jaaren. 
Gj zyt nag bicl bekooflyk ^ 
• • • 



y 

Ma Coofine , ne donnez . Nicbt ^ geefi uwe boedanig^ 
point vos qualités aux] bedê» 4fait gecst 0tuUre. ' 
autrea. 1 
Vous me faites bîe» rirejGj^ Joijt W my warlyk $m 
avec votre âge; les^fiom j lacbenmet uwe ouderdotn; 
mes d'elpric n'y regajrdentl verftandige Minnaars leê- 
. pas* \ ten daar rUêt 

'Ce qai nooi confole 9 eft]'/ Geen om mrtr^ft^ is 4^ 



qae isotre bonheur oe ié 

pend pas euUereipeAt d^ 
leur goût 
Cela feroit bien dor* 
Les années ne ihmis dépomK- 
lent pa8 de roue nç^reipe- 
rite, peut-être. ^ 
Je foufcris à vorre opinion , 
la raifon le diâe^ 



eirx geluk van bum$ zin 
nelykbcid ni&t t'^^nmaat 
afbangt., 
Dat zou wil bar$ zjn. 
D$ j^arèn berêoven rons 
fiict van al onze bega^ft^ 
bedeif^ mj^i^bUn^ 
H bifp tf4ii; Hw gêwitmm àe 



redêtykbêirf I99rd^^ulk4 

/Ui bout du compte, c\?i\j1l5 men''t welinziet ^ zois^$ 
la bi/.arrérie des hommes 1 de vi^zç k^Mrlykbeid der 



^ donne .de fi éiroitf% 
bornes i notre régne. 

Verroit on fans cela des 
. morveufes faire f| fort ks 
. ' I^AChériésj' 

Je ne m-imagine rien de plus 
-foc «que ces Mijaufées-là. | 



êfannên ^ du ans gezag 
znÛtê naauwe paakn flêlt, 

Zonder dat ^ zoude men fno^ 
tige kleuters baar za iffits 

Niett kemi my zo geklyk ah 
die Kérmis Poppen , voor. 



Avc^c leurs petits airs con-fj^ bieldm Vcb vry wat 
tens tlles s'en foût terri-ï gfms in\ mes ba^r m^Ue 
blement à croire.. f prachigMé. 

i^ie difô: àç^l^^ ç^ea i^ It Wat Zil um '<eggen ^ dat js 
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Je connois de jeunes & bel- 
les perfoones qui . tu u* 
fent aatrement. 

Ce ferok bîea dofimi^e , fi 
elles étoieot toutes atta 
quées de ce mal. 

Vous fakes une .exception 
à la règle, par escA^. 

Vous me couvrez de.confo- 
fion , ma coufine. 

.<^'e(l par modeftie qa^ vous 
roogiflez, / 

Brifons là delTu^ » de gtftt^é 



Coonoiflez vous cette De- 

Non , maia eUc a ifQ gcand 
éclat. ^ 

£Ile o'efi pas iî beUô de 
*près qae de loin« 

CTdl peoNêtrt une d« ces 
beautés journalières, 

'Oui, c'efl: la fille de Mon- 
ftakir elle C*^ marie à 
Monfiear D. i 

Je croyois ce mariage rom- 
pu. 

Le parti i éré reitmié. ils 
«époofem ÈiarS!. 

Monfieur fon Père lui don 
* ne-t il bonne doxî 
Il lui donne deux cena mil* 
te francs/ • • 

Cela occommodeia bien 
Moi lie ur Dé 

P 4 



'/ Ofigêmeeu gêbrek tfém '| 
FmvtÉlyk gefiacbi, • 

Ik kenjqnge eu fcboane buf- 
fets die z^çb Mders g^ 
drageu. 

'1 J^fi jammer zyn , dat zy 
aile met diw euvel befmet 
waaten. 

Gy maakt sm mtmid^rifig 
in dê rég$l^ ky PêOfb^eldi 

Gy brefigt my in verwarring , 

V h uii mdri^iid dat gj 
roodwardjMh^.^ 

Laat ons daar €zn fpeltje by 

Ji tek en y hid i^' u. 
Kend gy die Ju§f9UiB^ dît 
doiiT 

Neen , m^ar zy beeft jen 

fcboon gelaau 
Zy h van nahy zù fcboon nia 
als van verre. 

V If mogelyk etn van die on* 
beftendi^e fchoonbeden. 

Ja , is de docbtervan Myn* 
har H. zy znl^ifouwen 

met' Mynbeer D. 
Ik meende dai du buwelyk af 

HeS is weir bygelfgd^ 
tfénWiH ^ffgsdàg. 

Qeeft baar H ter Pader baar 

veel geid meê. 
fiy gerff pa0r tv9ee Tonnen 
Gottdt ten buwelyk. 

Dfit zal Mynbeer D. 'wel 
kown* * . ' 

Digitized by Google 



li y a bien à dire qtxil n'en 

ait aùtmt* > * • 
Mais nosa ne noua a^rce^ 

• von s pas qu'il Va faire nnit. 
Demeurez encore urf pea. 
11 y a longtems qu'on m'at- 



Hmd ehe£ 



\8 



Quand vans reveiMi je f 

Vous avez oublié le che- 
min de chez nous. * 
JY psifierai clans la femai- 

ne. • ' 

Ne l'oubliez donc pas , s'il 

vous plaît. ^ • ^ c 
Je vous le promet. 
Voilà qni eft tien ^ idieo 
' ma Ch^re. * • ' ' 
Bon foir, portez -vous tou- 
' joars bienr,enteade2-voB&? 

.DIALOGUE 

DIX-NEUF J:ÉME, 

£nire un Jeune - homwe de 
famille fa Maitrejfe. 

jV/îAdeajoifelIe , nprouvez 
vous la liberté quej'ofe 
prendre? 

Monfienr, Vôtre vifite oi*Iio- 
nore extrêmement. • 

Je ferois au dérefpoir û elle 
votts deplaifoif. ' ' 

I»e8 peribnnes devotre tnéri* 

» te font bien venues par- 
font, MonCcur. ' 



Hy beeft Dp verre na zù vçeJl 
niet. 

Maat ^ mrken' niêi àâf 
rk^ nëtbrwitél: 

Blyft m g wat. 
Men beêft my m ornent al 
iang gwagt: ' ^ * 

Gy bebt de weg na ons buis 
vergeeten. * 

H zal van de we^ eeni 
aankomn. 

Fergeét bef dan niet^ al$ ^ 

u beliefd. ' • 

Ik behof bet u» 

ûat if inel^ vaUjrt ml mym 

Engel. • * 

Goéden avond^ boud u aUyd 

vroefyk^ ièon gy ? - ( 
M£GENTI£ND£. 
S AMENSPR-^4K. 

Tuilcbçn een jong Heer- 
en zyn Minnares/ 

T\jfE)uj^rouw , zou u de 
vrybeid dieikdurfneè* 
men\ i^ek jkisbaagenf 
Uw hezoek eert my ten 
boogfien^ Mynbeer. 
Zou bet my nooit vergeven^ 
indien V u misnoegdè. ^ 
Die Zù begaaft zyn ah Myn* 
beer , zyn o ver al vielle* 

Com* 
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Hoi zal ik z» welgoedietd 

Ik zeide zulks niet cm dêZ4 
bêlerfdbeid ti verdiêm^é 

Uw gedrag is beel aantrek" 
k^lyk , Mejuiwouw. ' 



ComocAt recoimoitrai.je 

: tant de borné , Mademoi- 
feMe? 

ne difois pas cela pour 
m'atttrer un covpli- 

• mcRt. / • 
Vos manières font tout a 

fait engageantes 9 Madè 
moifellé* ' ' , 

Je n'en veux pourtant à 

• perfonne, Mônfieur? 
Je oe vois rien au defius de 

• Vos tséritei. 
VoQS êtes galant 9 & les 
' complimens ne vous cou* 

tent rien. 
JOn- ne fauioit voiis voir 

qu'on ne rifqne beaucoup. 
Je n'entends point ce lan- 
- gage • là. • ' 
Vous nefouffrez point d'in 

fenfibles, Madeuioirelle. 
Je vous prie de parler pluSjl/* bid », fpreekt docb wst 

intelligiblement Monfieur. 
Pourroit-on ie âatte^ de 

• vous plake un jotrf 

• • • 

Je vais être d'un férié ux à 
^ glacer fi vous ne diad 

ges ée difcottf^ * * 
L'amour vous déplaît à ce 

• point? » • . 
Onit Mônfieur» - 
C'eft que vqns vous en fai 

tes une faufle idée. 
Je ne conçois rien de plus 
' baîflabte. 



Ik tracbt ecbter niemant te 

bekooren , Mynbeer. 
Ik zie niets dat uweverdien* 

Gy zyt bo felyk^ en depltcht- 
pleegingen bebt gj goid 
koop. ' 

Mm kêB m nieê zUn zmbr 
veel te magen. 

Ik verfta die taal geenzins* 

G y duldby ugeen minnekeze 
berten , Meju frùuw. 



kldarder , Mynbeer. 
Zou mem zieb mogeie vkyen \ 
^ * met de boop vàn m eeit $i ; 

zullen hêbaagen.^ 
Gjf zuU my onverfibillende * 
M' koel vinden ^ zagjf die \ 
fedenwfvolgd. 
Misbaagd u de min zadanig ? ! 

Ja^ Mynbeet^ 
•| Item dat gy ^er^ emver-^ 

keerde bevatting van bebt. 
Ik kan my niets batelyker 
* verbeeidiBé, 

.Pc - - • Q'i'il 
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Qu'il me feroit doax de 
vous ôter cette {iriveo* 
tioo 1 

Vons Pentrcprea^iks en- 

vaia. 

Serok-il impoilible d'émou- 
voir votre teodrefle^^ 

Je hais tout ce qui $*âpelle 
commerce rendre. 

Vous changerez d'iiuimar^ 
Je m'aiSTure. 

Qui m'obligerûit à ce chao- 

gement? 
Mon amour & ie tems^ 

Mademoifeile* 
Vous vou^ tromperez aflu 

îément. 

Je voM prépare de £ nidei 
attaques .1 que... 

Votre pafliou vous aveugle , 

Monlieur, 
6a vioèeoce me répond de 

votrs teedrëOe^ Made 

moifelle. 
Je Vous aimerai doue bou 

gré malgré} 
Voilt qnt ne va pas mal 
Ma conftance vaincra votre 

froideur» je u^'ainue* 

• 

Vous me faites pitié , du 
fent dont voUt prenez 

..• les chofes. 

Vous êtes trop aimabkponr 
demeorep infeufibls. 

>ic«»vou8.y, vous vçriez 
beau jeu. 



Hae zoet zou V my zyn u die 
uQor inkeelding u hnmm ! 

Gy zmi bit t$ nergeefiim^ 

dernemen. 
Zou bu onmooglyk zyn u toi 

wedtrmiiÊ' tê knitg^n ? 
li kéM$ ûl mM mm êidcre 

plicbten memd. 
Ik bcu verzekert dat gy van 
zhnclykiéid ziêU mriwimr^ 

IVie zou my toi die verwiffi'- 
' ling noodzaaken ? 
MynU^ditndêêyà^ M^uf 
frouw.. 

Gy zuk u zeker/yk bedrogeM 

vinden. 
Ik meen u U viuêr Mt$m aM 

de fcbemen te leg^en^ lAn*.* 
C/V liefde vcrblindu ^ Myn^ 

betr. 

tiâw krmbt vertekerd my 

juffrouw. 
Ik zal u dan in 'mtervsil van 

my ztlfi beminnen ? 
Du^gam 9ry wei. 
Ik weet vtm va fi dat myn 
ftandvafligbeid uw kocl' 
beidzalavefwmneuw . 
Gy neemde dingen te nrêemt 
op , dat ik myèvef uw ee9^ 
toudigberd efbarm. 
Gy zyt te aanwllig min^ ' 

neloét té klytêm^ y.: 
Bouwt daar maar 9p ^ gy 
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7^ Bid u van daag maar om 
gunfi, . 

C'eft que vous me cachiez! Z)^/ gy myn Medemhnaar 

bien mon Rival. j voor my v rbergen wiid. 

Q«HNi vaiM êtes déjà jaloux? Z/^^/ xyt g^alte4 minyvtirigX 
iictt airrîvfroit inatbMr^ je Daût «m eeu ùMgeM nau 



Pour aujourd'hui je np vous 

demanda qu' 

grâce. 
Quelle? 



vous en doQne ma parole 
Cela eft tout • à faii diver 
^ . Ûflaftt^ Je l'avoue. 
Il ferou bieo plds doux 
d'érre l'objet de vos pre- 
, miers feux, mais. • . . 

JMooiwirf vaus y<m P^* 

fîouez gratis. 
Je doDuerois cent 'feUîiia 

vie pour être aimé de 
vous 9 Mademoifelk. 

IdaUKiQf-t-Ofi comme tt^ 
Ja d'embKe? €ft*ce4à. la 

belle manière/^ 
Sans doute. ^ 
Vont voudriez donc ^é)à 

fa voir à quoi Vous an te 

nir? 

Voudriez vous que je fou- 
pirafle comaie un Cour- 
twt de boutique 9 

Non^ toais je ne m'engage 
pas moi comtQe c^^U de 
« but en bUnc. 
U ne faut que bîeii eoiapfen 



komen , gelorf iwy vry. 

Dat is om lacbm.i da$ i$m 
ken a. 

'l ff^as my peel aanffenaamer 
bit VMfwèrp idwer e^rfii 

liefde te zyn , mfiar^ • . ♦ 
Myubeer , gy fp<€U $c »#fv 

géefs de veriéefden. 
Ik z$m myn lex>en bettderd 
maalwe^fcbenkt n^om vauu 
bemind te zyn^ Mpjufwouw. 
Msar mmff mem 90k t» tè 
poftf i$ dài de peebte et* 
genfcbap der mmf 
Zonder . tv)yffe,l 

iZ» dê$ gy m¥ êi uué wiliem 
i»eefen , wat van my te 

wa^bten b^bff^ 
Zoud gy my sis ean anbedre^ 
t^if Q^^ mlim zieji zttci* 
ten?' » • • . 

Neen , maar ik kan myn vry^ 
beid za J94 niet wgfeben^ 

Meft ntoeK wuw tme tMtr* 

den wel bcgrypen , Me* 

jufvrouw ■ 

Qu&is^ font- ils ces deux zyn dU,tme vtQêr^ 

mots? I 



dre deux 
moifelle. 



moVo 9 M4,ije' 



Ai. 
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Aimer & être aimé. Beminnen enhemindwotden. 

Mais encore iift-t^OQ de Mm gebruiki tcbiirmi^ wel 

quelques préctutijQpS. eenige vo&rzorgen^' . 
• Et pourquoi ? . En waarom ? 

' 11 faut avoir le tems de fe Men mo$t ten minfién tji 



reconoofcre. 

quand on eft âfluré de 
fiocérilé d*ûQ coèuc:? 

Et qui m'aflfurera de la fin- 
céiité du vôtre? ' ' 

La confiance de mon ardeut 

amour.' " 

Cell-là ie langage de .tous 
les Amaiia^ * : ' * 

Ma paflîon efl auflî forte 
qu'elle eft jufte, &lade- 
moifelle» * 

ftlais fi vofre l'aviez mal 

^ placée? ' * 
Je ne pouvois faire un plus 
digne choix. » - ^ 

'Mai$ à peine ne coanois* 
• (ëz*Toa8 de nom. 

Il y a longtems que j'ai 

*' riionneur de vous adœi- 
TÊSg. Mademoifelle. 

Vous avez trop bonne opi- 

- nion de moi. 

Vous auriez toutes les bel- 
les qoalitez, ûfiùmÊvkt 
un. cœur lendre. " 



van beraéki beUnn. 
âfémf ah m$n ap de oprecb- 
tigbeid van een bau ftaat 
kan makenP 
En vfiê zal mj mu de 

ngiieKbêid van ^$ urne ver* 

zekeren? 

De ftandvastigbeid van mynà 

vuutige ii^de. 
Dieioat^èn aUeMinnaarî. 

Myn liefde is zo kragtig aie 
zybikhfkii^ Mejufvnnw. 



Le croïez vous? 
P« i , Madcmoîfelle , & ^ns 



Maar ah gy die nu kwalyk 

gêplaaiji bad? 
Ik kan geen betet kénr ge^ 
daan bebben. ' 
Maar nàauwelyks kend gy 

fny by myn naam. 
Ik b^ ai Ung de eer gebad 
van 'n te aehen ; ^ Mejufi 
inevvf, 

Gy beht al te goede giveekas 

van my. 
Gy tù^nd al de febeene bee^' 

danigheeàen bezitten , in* 
dien de min uw ban déer 
wond bad, '\ " 
Geheft gy da$f 
3^a ^ Mejùfvrouw ^ en gy ver- 



méttttt tonu non ardeur. ' dicd al myn iicfde. 

• " ^ Cela 
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Cela eft bien, mais je rettXiDaf ifwel^ mMt ikwUoah 
aller bride en^œain , moi. j zicbtig te wetk gaan. 

Que faut-il faire pour vous ""^ ' 
coDvaiiicre ^d'un amour 
fan» égal , àlademoîfeUe? 



Tous cea. dehors étudiés et 

m'eu* ifflpofeiK poiai. 
Que vous êtes cruelle dans 

votre prévention ! 
De grâce, finifTons ua eu 
tretieD >4ui oie tuë* 



fl^at moet m€0 doen , Mejufi 
galooze min u virzgàe^ 

ren? 

/il die uUeriyke ^geiiaardea 
zuiUn my,nie$ iêdriegem 
gy ^^^^t m€$ uwe 

voorinbeeldingen 1 
Ik btdu ^laatons ^en gefprek^ 
dat mjwlydtlyk vaU^ dâg 
fiuken* 



Je ne faiiroîs être niuët ad- Ik kan geen flomme aanbid* 



mirateur de vos cba^iUies» 
Mademoifelik. 



der Hwer, bekoorlykbede$ 



Voici donc . notre {dernier ^jDai it dan Mze eerjîe m 

laatfte mderbouding. 
Zoud gy die wreedbetd wel 
bebben , my^ van uw, ge* 
z$cl^ t9 iêftnienP 
Ik heb u genoegzaam te Ittm 
nen gegtven , boe ik V be* 
zoek van heer^n êntfange^ 



& dernier entieiien. 
Auriez vous bien la cruau* 
té de me privei de voue 
. vue? 

Je vous ai afles marqué fv» 
quel piéd je reçois la viû- 
te des Meilieurs. 



la faveur que vous m'ac 
" cordez, Madeoioifelle. 
Je ue préteitds poiat vous 
en avoir faite. 
i Je fais ce que mérite vctfre 
bonté. 

\ }e> voudrois que, . . • Mais 
V J'entends quelqu'un, il faut 

• BOUS féparer r Moi)iieur. 

Quand aurai -je l'honneur 
1^ de vous revoir.^ Made- 
poifelle P 



Je reconnois comme il faut /A erÀen nn bibaren degnnfi 



mlke VE. my toefiaat^ 
Mejufvrouw. 
Ik meen 'er u gectt bcwuzem 

te bebben. 
Ik weet ^noi uw goedieid 
my verdiend. • 
Ik wenfîe dat^m^. Maar 
boor iemand , vfy tneap^ 
fdmden^ S^beer. 
Wanneer zal ik de eer gettiè* 
ten u wtif tf zi§n % M^iufk 

vrenwf 

Digitized byVjOOgl 



S38 S A M E N S P R Ar A K £ 



Je fuis jeudi de l'aÛfcmfalëe 

che£ Madame T. 

■ 

J'aurai Thonnenr de vous 
venir pr^odre^ d'il vous 
pair.- 

|e ne fais fi ctH tié doaite 

roit pas trop à parler aux 
gens. 

Qui y trouveroit i redire ? 

Mon Pere n'aprouvera peut- 
être pas h libené que je 
voyaa donne. 

Vm ordres me (ermt ton 

jours une loi, Madcmoi 
. felle, 

DIALOGUE 
y I G T l K M E 

Enfin je puis vous voir 
feule, MademoifcHe, 
£fl-€e queiquë ch4>fe de fi 
• extraordinaire, Monfienr? 
Il y a trois jours que vous 

êtes inviiibie pour moi. 
Voas aves pu- me voir de 



p«dsdimafiche , Monfieur. ' kunkentien^ Bfynbeer. 



Comment : Ma;iemoifelîe V 
Ne fûtes vous pa> Lundi au 
Bal dcMonfiïUfGi 
MidetnoifeHdJ 

l'v ^toîs aiîfR 



Ik zai donderdag by U gezeh 

meum. 

Ik zal de eer bebben van u 
ais dan op te VMcbtèn^ zo 
V u belUfd.. 

Ik weet nim ùf dk iriêi i$ 

opjpraielyk zou zyn. 

» 

IVie , zou daar vmt0pi0 Ug^ 
gM bebbmt • 

Myn f^ud^r mogt die vry* 
teid , die ik u vergun 9 niet 
goedkèuren* . ■' \ 

Uw bMÊttm wUm my 4d* 

tyd een njoet zyn ^ Mejuf- 
vrouw. 

TWINTIGSTE 

Ik mag u eindelyk eem al^ 

U ési-ka mê ongemiteêè mak^ 

Mynbeeff 
Gy zyt drie drigen onziebt%. 

bâar vùQf my genÊeefi, • 
Gy bebf mjf zeéerf nmdag 



Hoe dat ^ Mejufvrouw? 
Waart gy maandag niet ôfiL, 

U Bàal van de tieer G> 
Sa\ Mejufofèuiff, ' * - 
ik was 'er 00k. 



Qu'enii^nrifi je! cela (<îoit- iff^igi-boor ik ! kan dot irel 



>i\ bien p'><riWe^ 

Il tfy a iii»^è plus trrié 



f -mvgéiyk zyn f 
Dat is de zuivere wtt^rMd^ 

Vo- 



ju,^ jcl by Googl 



SAM EU S'P R A A K E N. 139 

Voare Femme de chambre Uîp Kamenkr beefi my ge 
tBfz dit 90e votttt vous 

/ « vous voyoît point. 

Vous ne m'en impofeiez 
plus, inconftantel * 

De ^mi imt je covpsMt, 
Mademoifelle? 

On me l'a voit biea dit, per- 
fide! • i 

Je tcMriM des iiiie»»^ ftttoa 
innocence. . . • - 

Je ne fuis pohDtfOtre dupe, 
au moin3. 

Me ctcnntt voasf eiQ»alik 

de cène lâcheté^? * 
C'eft tirer votre poBdre aux 

œoieeaux, vous dî6je« 
J e veux mourir , fi. • • 
A d^lut^es, «dW ^veebeâu 

attefter le Ciel & la Terre 
Mais vous me faites la plus 

cruëiiè Itijuftic^i 
]e ne ertis rie» qu'à boiO)é^^ 

enfeis^nes. 
Mak ïépieufement, auriez 

vou^ été au^ Bal «VMt 
Vîlîerlï 

Il feroit aifé d'en convain 



waart ^en dêt u getn^ hn^ek 

Gy zuk nrf nkt mjser bidru- 

gen^ onfiantvafie! 
fn^am M- ik lâisdëém ^ 

Mejufvfimvit 
Minbadbet my welgezegd^ 

mtmhûze ! 
Ik fia ikrfitlé^ m mjne m* 

nozelbeidm « • • 
Gy bebi getn gôkkin voûr^ 

dat gy V wtet* 
Zoudgy my aan ttie lafèâr^ 

tigbeid /cbu/dtg acbteni 
Gy doet vergeiffcbe moeiten^ 

zeg ik i#« 
Ik ipil ftermn ^ indien. • . 
Dat vyn loûpjes^ ofgyfcbotm 

boog en laag zweerd. 
Maar gy doet my U groot* 

fie t^gelyk aam 
rk gflo^f niât s of ik weeà 

waarom, 
Maar m ernft^ is V moge* 
lyk dàf gy tergijhren 9p \ 

Mtn zou ieder een , bebahen 



- : CiPe iCKit autre que voQS.j daar ii^bt vanovertup^ 

I g$n konmn. ; * ^ 
Vofls.MÉfîer éofsc ^<girifée# t}y wàafi dan vtrmmt^ 



Qui vou« dit que non ? 
Je D^ai fktfi xkù à dire* 



Pf^is zegt u van neen? 
Ik èeb niet met al meer tè 



Je cw^f» vo»« tftn Ik dagt gy U nitt gekopfij» 
COR viendriez pas. . - • ^ * -wmt; ' ' * 
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3Iaar ik Bid u , ondtr^^Mlt 



Mais de grâce , fous quel 
• déguifemeat y zvcib vous 

donc été? ^ . , 
Vous y avez, pu ^hM dinfer 
. UQ fierger & une Bergère. 

; Qupi ? vous éties cetli ai* 

mabie Bergère;! 
r^on , je joûois* Je perfon 

nage du fidèle Berger. 
Qui vous auroitcopnue foui 
/ un tel déguiremeot f 
' Là chofç ne vous eût pa^ 
été difficile. , 
Cooimenc, de . grâce 7 
Je me démarquai plufieurs 
fois. 

Ah !' ne dites pas cela» je 

vous prie. * 
Voua n^aviez jgarde d'en 
^ rien voir , vous étiez trop 

occupé ailleurs. 
Quoi moi , MademoifeUe ? 
^Iles, nous favons uoepar» 

tie de vos intrigues. 
C*eft donc ainfi que vous 
. me (défefperez! 

Vous en coûtiez à Made» 
0io4relle R. 

JUa bienféance vouloit que 
]e Tentretinfle. 



voor eM v^rm^mming zyt 
gy^détar dam verfcbwmf 
Gy bebt\rienHerderen eenç 
Herderin kannen zUn du»d 

Zen m s , f y . • . » 

floj/ nfÊn^t gy diebminn^ 

lyke Herderin^ 
Neen, ik fpeeide denrolu^à 

den getfouwen tierfier. - 
K^it.zou.u*jlm Pirmam ge* 

kent bibben ? , 
Ûat was u zo veel mpjiiU 

niet cens geweefi. . 
Hoê déU^ bidik uP ^ "\ 
ik nam myn mask$r ver- 
fcbeide reizen afi ^ 
Âkimgdaime$^ bi^iku. 



Dat was vim^ u onmogeIyJ( 
te merken; gy waari el- 
der$ te bezigs ... , 
Wieïkj M4jufvrwm. 
Zwyg vry y?//, wy W€ete» 

een deel uwer ftreeken. 
Gy^aakt my dan dus %pap* 

boopig ! , ^ 

Gy bad bet beel dtuH me$ 
Jufvfouw R. ; 
beleefdbeid verei/cbte 
_ _ , . t baar onderbield. . 

Voua çc 1 ayez pas perdue bebt bMr geem oogenUik 
un teul moment de vuë. \ uit uw gezkbtlaten gaan. 
gardon mon adorable, je Fergeeft bet myaanbiddelyke 
ne vous favois pasii pxèij Jcboêne^ ik dagt niet dat 

pdi ^ * ttonp;irtî^eftjGû^/, gaat .ikbcbaleenbe^ 



ftui: genomcn. 
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Soîvant ce qu'on m'avoit dit 
de yotreiodifpofition^ je. 
J avoue que je /?ooh»s vcms, 

épmaver. 
Puisque vous avez été té- 
moin dé .ixie$ aâioDs^ 
j'çfpère qoe v6ué me 
fèndrtz juftice. 



14c 

* 

Na V geen men my van tnvt 

tnpafzeiykieidgezegdbiid^zo. 
Ik htktn ddt ik u beprëeotti 

•éUde. 

De-ml gy gttmigem véti mm 

MÊ^ ik dat gy oprecbt va» 

Kl." :~~ ' ^ ! '^ult oordeeleu» . 

Ncn doutez V^s , je (aïs iLÏTwsfe/d daar niet sa», ik 
, qaoi m en tenir. weèt wai 0i, té dnn LaU 

: Je n ai entmenu MadeiAoi- b,b Jufvrtuw R. allée» 
• telle K, que, de chofes van onverfcbiliiMû i^aAhsm 
indiferentes. \ onderbouden. 

. Il ne tient qu'à voas d'eû V Staat.u vH émiêrà mu 

ufer autrement. I ImarUhandeUn 

> fais aa défefpoir de lui V h 'myn in myn zielketdaê 

avoir parlé. \ Jk baar gef^ooken M. 

N êtes- vous pas maître àtïZgtgy geen éê^è^^erMc 
vos aftions? daaiUHf^ r ^ 

Ah' I M^dcmoifelle ; c'eft ^r*/ Mefufvrouiù, beledizd 
ainfi que vous outragez - ^ ' • ,«5«'K/ï 
la plus ardente flamme I 
Ç'ed envain que votre élo 
quejîçe fe met eti frais» 
.Mon ma>tyre vous plaie à 

^ce point, cruelle/ 
Ceft peine perduÔ, le fort 
enertjetté. , , 

Bbbicb/Mademoifclle, on 

vous obéira. 

Que ferez- vous pour m'o- 
#6éïr 

Je m'éloignerai dé vos Veux, 

Midemoifellè. 
K la bonne heure , Mf. 
Non, ma préfence ne vons 

fer» plas âr abarge» ' 



gy dan dus de bafiigfi$ 
miftnegloedl 
Te vergée fs éeii uw wel^ 
Jphekendheid baar pîicHu 
Bebangd u myn ziefs ver^ 
drièi zozeer, ê wreede ! ' 
V/i vergeeffcbe mfêUe^ het 

wnnis if gevéJd. * - 
tVel aan , Mejufvrùiew y me$^ 

u geboorjeMmén* ' ' 
IV^:mute gy ^dan àM ' m 

^y^^ geboortaàmen ? 
Ikzal my van uwe oogenter* 
^erv)yderen\ Mejufmowk. 
Làat beezà zyn ^ SfyOmer. . 
ffeen, ^ myn tegenweerdigbetd 
zdlu niet mcerJaftig valién. 

D ly Ui jRejtiM OU^i 
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Fort bien. 

Ce parti me- coùtert. iofiiii* 

ment , mais vous le. fou* 
baitez ainii. 
Je n'entre point dans vos 

«lotifs, Moofieof* 
Rebuter ainfi le. plus ten- 
dre cœur/ 
Me trahir après tant ^ de, 

fenneosl 
Ne vouloir pas feulement 
' écouter mes excufes/ 
Ëa conter à ime auue à. ma 
vnë! 

Me défefpérer c)e fang froid / 

Aller au Bal , quand on me 

, croit tbaladel 

C'ed donc là Jt récompenfe 

de tant d'afTiduitéb ! 
Ccft donc. là la fidélité 

qu'on m'avoi t j urée l 
Peut on être fi inhumaine 1 

Qui Veut cru fi perfide ! 

Moi , qui me férois ùcfiûé 

pour elle! 

Que j'étois firople de kxïou 

re confiant! 
Ma iierte efi donc tétoLaè , 
«Mademoifelle? 
Quoi? vous voilà encore? 
Je ne puia doue plus efpé* 



Heel wel. 

DU befluit zal my zeer finer- 
telyk zyn , mdar gj bc- 

geerdbet zo» 
Ik vraag na u beweegred^ 

nen niei ^ Mynbeer. - 
Het aldertederfis bar$ dtfs te 

verwerpen ! 

My na zo veel eeden te vter* 
ration 1 

Myn onifcbuldiging nteteens 

te wilUn aanbooren ! 
Een ander , daar ik by bm ^ 

op tepaffinl 
My in koehn moede zo wnth 

hoopig te maken! 
Na U Baal gaan , wanneer 
men meend da$ ik ziek bm. 
ûmt i$ dan V hm wor zo 

veel oppaffingen ! 
Dat is dan de ge.trQUwbeid ^ 
die men my gefimren bad! 
Hoekanmenzo enmenfcbelyk 

zyn / * * 
H^ie bad gedacbt dat by zo 

irouwhos was l 
Ik^ die voor baarim de. d99d 

ZQU geloopen bebben ! 
Wat waar ik dwaas van bem 

ftantvaftig te acbtenl 
Myn bederf is dan befiooten^ 

MefufvrouwP 
Hoe ftaat gy daar nog ? 
Ik mag dm^ niet meer bi^esS 



rer? 

J^i^2* Cfoyoîs déjà bien!//!: dat p al ver van 



loin. 

Savgzjjous bien ce 



bier waart» 

^ue ' Wat gy wl Vfot gs^^merJieM^^ 

~ ..^Jfl^u 



. 5 A M £ N s F & A ^ ^ Qi. 



Mi 



Un incooftant , un iiig;rats'il 

eg fut jamais! 
Ces tiu^« ne me convkitttem 

point, MadettonMld;. 

Un perfide 5 digne de wute 



baare , zo ^er ooit een was ! 
Die namm 9^ig09 myuUi^^ 

Een verrader , die al myu 
bas$ verdiefid ! 



M'auriez* vous bien jamais Zoud gy my wel ooit fi^mind 

.Plût au Ciel m'en pouvoir Achlgaf denHemddatiknem 



dédire, ingrat! : 

Defireriek- vous tua perte, 
€\ m'eufiee jais.ais 
voulu du bien ? 

Que n'.étois- je moins cré* 
dulel Oaeli 

Fonrqyoi iiie liamifiiMB».Yoas 

^ fi cruelletoMt T 

Votre exil eft volontaire. 

N^vez vous pas defiié que 
je m^éloigoafie ? 

C'eft vous qui m'avez , me- 
nacé de • votre éloigne- 
ment. * , ^ 

Ah! qu'm cœur qae vous 
décMrez 9 excite votre 
pitié, Mademoifelle! 

O.tez vous de là, j'ai honte 
de mes foiblefles. * 

.'Atii* mon bel Ange, ache» 
vez de me rendre la vie ! 

Laiflez-moi, vous dis-je. 

Révoquez l'arrêt de ma per« 
te^ moii adorablel 

Votre prcfence me tuë , 
Vfdieu. 

Je ne VMS quitterai Mint 

V * Q 



mogt zeggen^ondankbaare 1 

ZMd gy my» r^mp v)el be* 
geiten ^ zo gy my opit ge* 
neegcn i^^aart geweeji? 

Waaram waar tk zo licit ge^ 
limigV O Menul ! . .. 

Waatom bant gy my za vr^ 

Uw halUngfcbap is gewiUtg. 
Heb$ gy myn afzyn nies be* 

gegrai • ' . 

Gy zyt bet^ die my met uw 

V€fwyderixigg€drfùgt bebt. 

Acb ! Um imdêûf ugepymgd 
bart u meedogerabeid vér* 
werve^ Mejufurouw? 

P^eryr^k ^ tk fcbaam my fiver 
myne zwakbeid* 

//cb l myn fcboene Engel, geef 

. my '/ leeven docb weder ! 

Laatmymetvrede^ zegiku. 

Herroepi be$ mnnis van myn 
hederf^ myne oOÊÊtiAk/yke 
fcboone. 

Uw byzyn vaU my te moeife» 

Ik zal niet van u fdfeh 
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comme cela^ Mademoi* 
fdle. 

Que îmrttt-VOOT îwxti «r- 

rêtcz-voas, MonCfcar, 
Je TOUS conjure à genoux 
de me rekidre votre len* 
dr«flre« 

Mon cœur m'a trahie, je 
n'eu fuis plus maiuefle. 



IVm wiJtgydHml btyffiûam^ 
Mynbeer. 

Ik bid u knieknde dat gy my 

uw Uê^fdê Wêdirfcbenii. 



Myn hart heift myn vêrraden^ 
ik bM ^etniit meer me^Jicr 
van. 

Akl «osAnfe/ mtùbé^ÏAcH myn Ewgill u eem 

le flamoie doit £cre éter*' Jcboonen vlam beboorà eeu- 



nelle. 

Mon co&ar vont fieconde , 
n'abufez pas de ia foi* 
bleffe. 

Que je vous fais redevable , 

charmante Beautiîl 
iMikz moi feule f j'ai be* 

foin 'de repos. 
Que cette agitation verfe de 

douceurs dans mon ame! 
Sortes 9 je voim en conjure » 

on voos^ aime irop« 
Js ne vivrai jamais que pour 

vous y mon Âdprable 1 

DIALOGUE, 
VINGT ET UNIEME 

' TVI^^^^^'^*^''^ ' ne puis 

IVl yîy^^ yQjj^ yOil»^ 



font* là de vos. contes 
* Monfieur. 

Celaeftàlalçure, Mode^ 
moifeUe* 



wtgte duuren. 
Mym bift begunftigt uwe be^ , 
gurMis \ mubrrnh zyn 
zwakbêid nia. 
IFat fteek ik diep in uw 

fcbuldibêkmlyke Scb$onel ] 
LfOM.my êUm^ ik beb r4êfi \ 
wm nwdm* * ^ 

Wat ftort dit ontroering al 
zoetigbeden in myn ziel ! | 
Fermk , bid ékm^ mm bt^ \ 
rmind m te wetm 

Ik zal voor u alîten Uven^ 
myn ùeis Foogdet l 

EjÇN en TwiNTJ.GSTfî 

SAMENSPRAAK- 

jïÀEjufvrou'w , ik kan nist 

Dat iyn zo van ifw praat^ 

jes^ Mynbeer. ^ 
V Is in der daad zOf 

Vousj 
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.!iroa9 en dites «atant à too* Gj t^t bet ulfdt 
tes cellei qae voos voyez.! getmt die gy zUt. 



«4^ 
ûldà 



Croyez -moi , Mademoi* 
le , votre entredea me 
pMt unique meut; : 
On vous doit tetiir ceimpte 
de vos affiduïcés fur ce 
' pied là. 

Mais » ma chère 9 languijf'ai- 
je encore longiems 7 

Qn*efl:/ca que cela veut dire P 
Quand pourrai*je vous té- 
^ moi^ner tonte -ma ten« 

drefle? \ 
Eft-ce que je ne vousaccor 

de pas alTez de liberté? 
Je voudrois bleu voir mon 
' boAheor ailUré. ^ - 
Ç^eft là uqe énigàte pour 

moi. 

Mes yeux ne vous parlent- 
' ils paa^ afin inteUiglUe* 
• tnem?' 

Je ne fais œ qu^ils me veu- 
lent dire. 

Je flotterai toujours entre 
la çrafnte <c Fcfpjsrance , 
tant que. . • .'^ * 

Vous n'êtes plus vous roô- 
' me dans ces tratifports. 

il eft vrai qoe je ne fois pins 

' maître de moi même. 

Vos exrares commencent à 
me laffer.' 

Excafez mon amomr , mon 

Adorable. • • 
Je ne fais d'où vous peut 
venir Jtaat de troublet 



Geloofmy^ Mejufvrauw^ik 
bemin uw ondirboud al* 

Als be$ zo is^ zé met menu 

voor uw o^ajpngen dank 
weeten. 

Maar zûl ik n§cb long gaan 
kwynên^ myn IVdardêf 

Wat vjtl dat zeggen ? 
IVanneer zal ik u myn teedere 

litfde in al baar kracbi ion^ 

ninbetmgenf 
Ge^f ik u geen vrybcid ge* 

noeg ? 

Ik wnjcbte myn geluk ml 

wrzetifd ié zien. 
Dat iS)ten raadzel voor my. 

Spreeken u myn oogen nia 
dnidâfyk genoeg P 

Ik weet ni et wat zy my zeg* 

^en wilUn. 
Ik zal altyd tufcben boop en 

vrees dobberen^ Zûlang. 



Gy zyi u zel/s niet mccr in 

die verneerdbekL 
V If waar dat ik myn eigen 

meefitr niet meer en ben. 
Uwe verrukkingen beginnen 

my te vcrdrieten. 
Ferfcboondmyn tiefde^ aan^ 

m inflige Scboone^ 
Ik wett nUt bas gy zo onf 
roerd kond zcfn. 



à^6 S A M B N S P R J^ A .Si JE ^ Wfj ' 

Vous pouvez feule czlmpî \Gy '^y^ lekwaam am 
toutes Uies agitations. \ _ myneontroer\ngenuji\llfin. 



Que faudrait «il itoe pwi 



J'ai befoîn de votre char-j-^^ htkoorlyke ioe* 

mant aveu. ' fiemming van noode». ' 



Pow quelle chofe ? ; • 
Permettes.- moi de fôinrde» 

* * toander à Monfieur votre 

Père? 

Songez*vou$ bien à ce que 
irott dites 9 Idonfiiror f 

^e fais qtie c'eftêire bi^n té 
meraire , mais mpa bel 
Augé. ... 

Vous m'embarrafiez furieu* 
fement. 

11 n*eft rien d'égat à la vio- 
lence de ma pailian» 

Mai8 qui me réjpondni de 
fa dorée? 

Voudriez?vous d'autres ga- 
rans que vos charmes, 

' & ce mérite qui vdus dis- 
tingue fi glorieirfement 1 

Toutes ces hyperboles ne 
lignifient rien ^ c'eil de 
la viande à dupes. 

Jje ne m'en fervirai point 
auflî pour vous pcrfua- 
der de ma confiance. 

Vous fefM fort jmdeiK 

. ment. 

Je rendrai toujours juftice 
'à ce que vous ?alee«' 
fe ne rifquerois donc* rien 



A. 



Siaat my tœ dat Ht u van 
MynMer mof Vaief" un 

. buwelyk verzoeke 9 
Denkkfff wel om 'i gmsgy 

zegÊ^ JUynàeerf ' 
Ik meet àat bet Zêir vermee- 

teld is , maar mjn fcbgpne 

Gy mi^kkwy ^sweUig vér* 

leegenw 

Niets is by de kracbt van 
myn iie/dâ te vergelyken. 

Maar ivie zal my van4e/zâlfi 

' vèliording verzeekerenf 

Zoud gy an der e horgen «?//• 
len bebben^ ^Is uw^beheoT'^ 
lykbte^n*^ en die verdien* 
/îen\ weÂe u m beerffk 
boven aridere verbefen. 

Al die grootfcbe fpreekwyzen 
bebben niet om ^4 iiff^ ^t ts 
lokaarvêef onnatele. 

Ik zal my ook vnn dezelve 
niet bedienen om U'van myfg 
volbarding te verzekeren. 

Gy zuk iul wy/zelyk deetu 

Ik zal fteeds al u begaafdba- 

den na wàarde Acbten. 
Ik ZQ» dan Màf wagen^ ab 

en 

Digitized by GoogI( 



s A M E N S P R A A K E M. 347 

ik met u trouwde? 
Gy zult in tnyne liefde die 
vlam en agting welke gj my 
inboizema^ altjd vinden. 
Zult gy niet van inborfi ver* 

andtfen ? 
V Zdve zai akyd eve^matig 

aUeproeven àoorflaan. 
Zo zulks vHtar was^ jSiJyn* 
beer ^ dat zou. . . • ^ 
Spreekt uit^ myn aanbidie" 

lyke Sebême. - 
Dat zou zo zoety ah zeld* 

zaam zyn. 
Gy zttlt^geeH wederftrevig'^ 
beid in myn gevoelen^ en 
nooH de min fie vetflauwing 
in myne iiefde ontmoeten* 
Ik vrees bet tegendeel te zeer^ 
Kond gy my V onge/ykaandoen, 
van aaar aan te twyfelen 9 
MtiU twyffelt gaarne aan een 
. ongeluk dat men wenfcbtm 
/fcb IJklejufvrouw ^ geefteen 
betet uitlegging aan mynè 
oprechte liefde. 
Maariluw mond de oprechte 
toJk ml pan uw bartf 

Geen van tffyne daaden zuUen 
myn woorden wederjpf eeken . 
\lk kan, bezwaarlyk gelooven 
âàt gy my i» zeer bemind^ 
alî gy zegâ^ 
Zal V v)el eoit in myn macbt 
zyuM unie} aante biddenf ^ 



en vous époufant? i 
Vous me trouverez touj MKs 

Tardeur & i'eftime que 

voas m'iurpirc». 
Votre humeur ne change 
^ ra-t-eUe p^inr î 
Elle fera trjujours d'une éga 
:. Kté à toute épreuve. 
Si cela étoit vrai , Mon 

fieur , cela feroit. . . . 

Achevez « mon adorable. 

• * ■ • 

Cela feroîc aulli doux que 
rare. 

Vous oe trouverez point de 
contrariété dans mes fen- 
' timens, jatml» detelâehe 

dans mon ardeur. 
Je crains trop le contraire. 
£^oiivez*voas faire Tou- 

trage d'en dooterl 
On doute volontiers d'un 
' bien qu'on fouhaite. 
iQkb 1 MademoifeUe » expli. 

quftz mieux ma * paffios 

fincére. 
Mais votre bouche efl elle 
. bien k fidèle ifiterprète 

de votre cœur? 
Aucune de mes aftions ne 

démentira mes paroles* 
j'ai deia peine à croire que 

VMS m'aimieai aotkntque 

vous4e dites. 
Sera t ils jamais en mon 

pouvoir de ne paa vous 

• ' adoffiti^ 

Q 



Qtiand 
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Qoand jç Içr^ .votre itm-xAkikuwvrouwzalzyn^^ufê 
• niè^ voos ne ferez peat- gj mifcbiem des^lof nks 



être plus le même* 
Que vos fcrupules font 
cruëU i 0 1 je vous iajlme* 
tai tante ma vie. 
Rien ne mé confaleroit de 

votre changement. , 
I^ts charmes vainqueurs de 
jcea jbeaux yeux vous font 
garandti d^on attajçbeipent 
éternel. 

L|e mariage eft un jterrible 
embarquement 

Vous ne rifquez point ^vec 
tnoî. 

U s'agit d'être heureux ou 

malheureux tonte fa vie. 
Aimez- moi mon Ange, & 
je vous réponds du refte. 
pourquoi m'avez vous 4ouné 

tant d'amour ? 
Voqs repentes* vèus d^avojr JsU u bêt myde aidergeluk* 
rendu mon fort le plu^ kigfîômenjcbin de wae^eld 
beau dtt jmonde ? te bebbe gemaakt f , 

Noi^9 je coniens que wow Neen\ yerzoeh mjvMifj^jk 

me demandiez à mon Père.) trader ^ ik fiaa bei tpe. 
Que je vous ai d'obliga- ^ Hoe zeer ben ik aan u ver* 
tions, mon bel Ange! j pHcbt^ myn Uûverkoorel 
Vous auriez tort d^abufer Cy zùu4 kwalyk doen ^ indJien 
r de raflrendânt qçe fbtre gy^ivermogm datum min 
amour a fur moi. ' op my beefi ^ misbruikte. 

Vous ferez l'unique atta* GyzuUU eenigfie voorwerp 
chemeirt de m$i vie. van allé myme zofgêB zyn» 

Sur ce.4)ied*U noâa ferons Op die zo luilkn wy 
' ^^^h gclukkig 7vcczen0 

' ' Qu^jun 

DigitizeOTby Gopgle 



Wat k uw acbterdocbt 
wreedl O! ikzalualmyu 
kevsn bemnnen. 
Nias tifu my ifmt m^e vfsr^ 
apdering konnefi trooflen. 
De zeegepraalende aantrek^ 
kelylU^iden van die fcim^ 
ne ùQgen^ firekkem u m 
een onderpand van een 
eeuwige aankleving. 
Uet trouwen is eei^geuaar* 

4yke ((Miferneéming. 
G y loopt mtt^ my geen ge* 
vaar 

U Is om zyn leevem geiuf> 
kig ongelukkig ie zyn» 
Bemindmy myn Engels enik 
ftaa u borg voor bet overige. 
IFaarom bebt gy my z$ yeel 
lie f de ingebeezemdP 
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Qa'an tendre baifer foit le 
^age de lagmceque voos 

yenèz de m'accorder. 
Faites que je vous puifle ac- 
corder tout faiis (^iiçe. 

DIALOGUE 

VIVGT ET DEUXIEME. 

. jfu Suiêt. 
ie la CiuiBié. 



OUÏS 

en il 



MOrifieur , je me réj 
de vous trouver ( 
boDoe fanté. 
Je vous fuis bien obligé Mon- 
fieur ; voiis n'avez pas 
xnauvois vifage non plus. 
Je ne porte aflès bien » gra- 
' ces à Dieu. 
Afféyez vous , s'il vous plaît, 
' nous çauferons un peu 

esfemble. 
Que je ne vons déronrne 
point de vos occupations» 
je vous prie. 
Vous me faites trop d'hon- 
Bëar , je n'ai point d'af* 
faire ^ préfent. 
Vous aviez un Livre à la 
' main , quand je fuis entré. 
J'aehevois de lire- le nou- 
veau Traiié de la Civilité 
Françoife. 



Itoat an teedere km '/ pand 
zyn wn de Gunft , weU^çf 

my bebt toegejlaan. 
Maakt dat ik u ailes zonder 
misdMd mag êeelaaten. 

TWEE EN- TWINTIOSTB. 

SAM£NSPR AAK. 

Ovcr 

de Wellevendheid. 

* 

MTnbeer , /V my fief 
u zo wehaarêndâ te 



IkkenuzeerverpttcH^ My0^ 
beet , gy ziet \r ook nooh 
vrj.wel uit» 

Ik ben rtdelyk gezond^ Geé 
dank. 

Zit neêr^ ah '/ beliefd^ wy 
zulU$$ zaamen wai pfaa^ 
ten. 

Laat tk m deg vên uw ieè* 

zigbeeden niet aftrekkeum 

Gydeeimyteveêleerûan^ 
ieb nu nieti U ^rrigttn. 

Gy bad een boek in uw bund 

doe ik ingekomen ben. 
it wfi heezig bet nhnwê 

Fertoog van de Franfcbe 
Wellevendheid uit teleezen. 



Cet Ouvrage e(l fort utile ùj j/ een zeer nui mrk 

bien des gens* | wor veel iuiden^ ^ , - 

J'y trouve quantité de .choîl v< vuîd Vr veeld^^^ ^ in , die 

^ ' Q 5 ' Digitized by f^xg.^ 
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fes qu'on néglige tons leai J»w hier dagelyks wr* 
jours ici. ' I z^th^ff- 



On ne s'y pique pas d'une 
poliuITe fore exaâe* 

Maïs ne trouvez • vous pas 
robfervation de tant de 
devoirs prefqu'impoflTDle ? 

J^voae qn'il faudroît être 
CourtiuiQ confommé pour 
n'y manquer jamais. 



Men tracbt bier niet de 
nauwkeurig/ie bofelykbtid 
te volgen. 
Maar trind gy 09k bet opvoU 
gtn van zo veel phcbtCn 
niet hyna onmogtiyk? 
là bêkm da$ men een vol^ 
màakfe itaveling diende té 
zyy!^ om daar nooit in te 



Je crois qu'on peut palfer Ik geloof dat men hekrfi ge^ 
poof civil e» obfervant - Mb$ kam vterden ^ aie men 

les quatre précepte^ de laj de vier Welleventbeids* 

grondregels waarneemt. 
Welke zjn die grondregels 9 



Bienféance. 
Quels font4l6 ces précep* 
tes? 

Le premier eft, de fe com- 
. porter félon fûi\ âge & fa 

condition. , • 
I«e fteond, de» preacUe too- 

-, jours garde à la perfonne 
avec laqnelle on traite. 

Le uol^ÂéAe^ d'o^fefverles 
temps* 

Et le quatrième, de regar 

der le lieu où Ton efl:. 
Cela eft fort bien dillingué« 

Nous femmes tombés înci- 
deument, fur une niatiè 
xe« que jefliepiairoisbien 
à aprofondh; 
JÇUe ieia fi w>us voulez , le 
' Çojet de notre couverfa- 



De eerfîe is , zicb na zyn flaat 
en jaaren te gedra^gen. 

ùetWjmde, akydteletten ep 

de boedanigbeid vandeper* 

Joon welke men befegend. 
Ue der de ^ ef fie tyden acbf 

te flaun^j ' * 

Én de vier de , te zien op wai 

plaatze men zicb hevint^ 
ùat ailes is. beelwei onder» 

Jcbeiden. 
If^y zyn hy geval in een flof 

vervalkn , die ik zeér 

gaarne verder MS onder» 

zoekem 

Ze zal , als gy wilt , '/ onder^ 
werp van gnze mderbou^ 
ding zyn. 



— y- 



SAMEMSPRAAKEN, 



Je ferois affez d'humear 

^'extraire de tant de pré- 
^ Êçpiês de là Civilité , 

ceux, qui font de Tufage 

des IiQû^ête^ gens de tous 

Païs. ' 
Vonê prétendriez donc, faire 
. un abrégé de la Civilité 

Francoile? 
Oui , & je m'imagine que le 
] Pabiic, ferpit bien Hb de 

'voir on pareil extrait* 
Je n'en fais point de doute. 
J'attends pour cela beaucoup 
; d« fecoara de votre difcer^ 

nement exqais. 

il n'y a qu'à noter les en- 
C^c^oits du Livre que nouî> 

approuverons tons deux 
Je jLoia fort aifé de vons voir 

entrer fi agréablement dans 

mon deflcin. 
Prenons qu^un Jeune* liom- 
' foe 'd^extraâioa..n6as é- 
. coûte». 

Que Faut-il qu'il obferve en 
sdlant faluër ,on Grand V 

C'eft manquer de civilité que 

; de heurter fort jSç plus 
d'un coup. / 

On ne frappe pôintila por- 
te des chambres ou d'un 
cabinet, il faut grater. 

>Qaand un domeftique vous 
demande votre lîôm, i) 

' fmt le dire> fans jamais 



* 

zou lïcbîelyk hefïinîen om 
uit zo vecl bdeefdbpidî 
regels , die , welké by fat- 
zoenhke Heden obérai ge^ 
bruihuoordQn ^ uiuetr^k- 
ken. 

Gy zoud dan een kon begrip 

vandeFVanfcheiVeltevcnd» 

beid uv'/A';? oîyfîcl.en? 
Ja , en ik beeld my in dat bei 

Getrieen diergelyke een uif^ 

trekzet gaâtne zag, 
Ik twyffel daar niet aan. 
Ik wacbt te» dien cinde veei 

bulp van uw fcbrandet 

ooraeel. ^ 
Men moet maar aanbsiakn de 

zaken , die wy bmde in '^ 

Boek zuîlén goedheuren. 
V II my^ zeer lief^ dat gy'z» 

gewillig in myn voorneemm 

fiemd 

Wy mogen eens ftetlen^ /fel 
em jongman van goeden 
buizd ons geboor geeft. 

IVat mq^et by waarneemen ah 
by een aanzienlyk Heer zal 
. gaan begrmenP 

Het is geen beterfdbeid , bard 
en meer als eens aan de 
deur te kloppen* 

Men kloft aan geen kàmer 
of kabinet deur en » min 
krabt ^er op. 

^Is een b^isbediende na uip 
naam vra^gt ? men moei 
diezeggen^zùnderziàbûûù ^ 
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ffi qualifier de Monûeur. 
i ^erfonne lie vient ou- 
vnr 9 U fn^ut sMMgiier de 

la porte, de peur d'être 
trouvé comme faiOincref- 
pîon. 

h tû de h civilité d'avoir la 
tête nuë dans les fales & 
dans les antichambres. 

JU faut aoffi obferver, goe 
celui qui entre 9 eft tbo- 
jours obligé de faluçr le 
premier. 

I^a civilité défend de dire à 
oneperfonne ta deflus de 
nous , de fe couvrir. 

Mais c'eft une incivilité de 
vous couver vous* même 
. fans faire couvrir la per- 

fonne à qui vous parlez , à- 
moins qu'elle ne foic dans 
votre dépendance* 
Outre la révérence que 
Dames font , elles ont le 
riiafqire^ les cocffes & la 
robe, pourtémoiguer leur 
refpeél. 
Elles ne doivent point en 
" trer dans la chambre d'u- 
ne perfonne plus dittin- 
gtfëe ^ le mafque fur le 
^fage, les coëfFes fur la 
tCte, et la robe troulH e 



Mynbeer te noem$n. 
^is mménâ kom om U ^* 
mm^ zû mm m$$$ van de 

deur wyken^ dat men 

niet ah een be^ieder ge* 

vondin werde. 
De ee^Hedigbeid wil V dae 

men in de zqlen en zykê^' 

mers ongedekt zy* 
Men dient ook te weeten , dat 

de geenedia inkomt , altjd 

eerfi met groeteft* . ^ 

De vtêUeioendbeid verbied^ 
een aanzien^fker perfoen 
ab "py zyn , te zeg^en da$ 

by zicb dekke. 
Dock , ^t is onbeleefd zicb 
te dekken , zjonder de fer^ 
foendaar gytegen fpreekt^ 
U doen gedekt zyn , ten zy 
dezelve van ,u afbange^'-^ 
de i$. 

Bebelùen bêt veigen der Juf^ 
fers , zo bebben zy bet maS'- 
ker , d^ kapers en bet kked^ 
àm baar eerbiedigbeid te 
bewyzin. 
Zy en tnoeten niet treeden in 
'/ vertrek van een feffoon 
van beeger fiaat^ met bet 
mdstir voqt U aangezich^ 
de kûper op '/ boofa^ en de 



. tabberd opgefpelt» 

Leur révérence ne doit ja Haar groet r.oet nooit kort - 
mais être, ni courte, ni mcb fchielyk^ ma'dr kng 
Précipitée, mis baffe ei^ en Rat d' g zyn. 

' ' - Q.iand 
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<^iand il a'y a pis lieHdc 
faire 3 elle doit s'incliner 
m peu le corps , quand 
on ne fait que pafler. 

Ç'eft ane incivilité d'avoi^ 
le narqae aa virage en fa 
luant quelqu'un de près. 

Il n'eft nullement de la po 
Ittefle de fe promener daoa 
, ratttic6ambre , en atten- 
dant la jperroone q^u'on va 
faluër. 

On n'y doit point chanter, 
ni fifler^ non pins que 
dans les rues ou autres 
heux où il y a concours 
de mondet 

S'aprochant de qnélqae 
compagnie , c'eft êtrej 
éventé qûe de crier à ceux 
que nous connoisfoos le 
çlus. 

àÊonfieur , vtnre fesryiteur , /Vi 
vous donne le bonjour , 

Il faut s';)procber douce 
ment t & qdand' on eft 
tout contre , faire fon 
compliurent d^un ton de 
, voix modefle. 

Si on vous fait-la civilité de 
le lever pour ramonr de 
vous , il faut bien fe gar 
der de prendre la place 
de perfonBe. 

il faut fé mettre à ' nne 
autre , & même à la der- 

, niéfft 



ntigen^ zo moet ze baar lyf^ 
a/s men maar voitrby gaaf^ 
wat huig$n. 
Hê$ iî^unhktfd imand 
nahy , met bet masker voor 
'/ aangezicbt te groeten» . 
Hit is gêenzins ieUefd in de 
tjkanmr iewandetin^-ier* 
wyl men na de perfoon\ 
die men zal âegroeten , 

Men moet V nœb zingen , 
nocb fiuiten , als mede nièt 
op de firaaten of andere 
plaatzen , daar een tgektf 
' van volk is. 
In V naderen na eenig g&- 
zelfcbap , h '/ een losboof- 
digéeidf aan die wy meefi 
kennen tee fe fcèreeuwen. 

U\v Dlencar; Mynheer^ ik 
wenfcli uw goeden dag»#ii2. 



Men mm zagjes 
en ah men Seet digte by i$^ 
zyn plichten met^ een zee* 
dlg/e fiem afleggen. 



Ah ^én Zù Meefd h dat 
men voor u opflaat ^ moet 
gy u wel yvûcbten iemands 
pïaats te neemen^ • \ 

Men meet een andere zae» 
ken , en gaan ze(fs op di, 
laaùle i^tun^ 

C'eft 
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C^efl même une grande in- 

cîvjlicé de s*nfleoir , qaand 
. des perfoimes à qui nous 
devon9 dp rçfpeâ ^ font 
debout. 



fchaafdhetd te zitten , ait 
luiden , daar wy eer oAti 
fcbuidig 9ym , mermâ 
ftaan. 



Moins encore faut-il deman- Nog minder moet men vra* 
der de oiioi Xou s'entre- £e 



tenoit. 

n ne faut point non plnsin- 

terrompre nn difcours en- 
tamé, ni deajaud^r trop 
curieuCement. 

Qui c$lm4à y qui a fait 

ou dit cela? 

Et fur- tout lorsqu'on re- 
marque que l'on parle 
mots couverts. 

C'eft une incivilité de parler 
à quelqu'un de la compa- 
gnie dans une laitue que 
les auttes «n'entendent 
pas. 

Comme auflî de leur parler 
à i'oreille^ & de. rire après 
leur avoir ainfi parlé. 

Les enfans favent que quand 
on doit répondre oui ou 
non , il faut toujours y 
ajopter Monjkur^ 'Mada- 
me^ Mm Pirt\ Ma Mere, 

# 

Oni MonHeur, oui Mada-» 
me, non monPere^ non 
^ malVIere. 

Quand on eft obligé de 
contredire une peffon- 
ne de qu^té ^ il ne 



gen waar ^igeziifcbap van 
jffak. 

Men moêi 90k in gem èêgw^ 

tien reden valien , nog al te 
nieuwsgierig waagett. 



Wat is. 'c voor éee , die dit 

gedaan , ' (?/gezegd heeft ? 

Endaîvooral^ uoanneer men 
ziet dat men in bedêktc 
vmrden fprtekt. 

V Is een pnbeleefdbeid^ met ie* 
matîd van gezelfcbap in 
een taal^ die andere niet -, 
en verfiaan^ te J^reeken»^ 

Als 00k , ben in V oor te luifle" 
ren , en te lacben ais men 
ben dns geJpro9ken beefè» 

De kinderen weetèn ^ dat ab 
men ja of fjeen ergens op 
moet antwQorden , . men al^ 
/3>rfMynheer, Mevrouw, 
Vader, MotAei^.daar by 
moet voegen. 

y a Mynbeer^ ja Mevrouw^ 
nsenf^der, teenMeeder» 

jiî/s men genoodzaakt werd 
een perfoon van g^ezag te* 

gm i€ /jpreekm^ * 9$ moet 
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* le faut jamais f%i(t crue- 
meut. 

U faut périphrafer > et dire » 

par exemple: * ' * 
J^ous tne pardonnerez , Mon 
fieur ; je vous deJDande 
pacdon , Maâame ^ fi f o 
le dire que la eoqueterie 
ell un mauvais moyen 
pour piaire. 
C'e(l uiiç plaifaoterie vit* 
lageoife de joindre Mon- 
lieiir ou Madame à un 
mot qui. peut faire (équi- 
voque. 

Ceft-là une tcUe Céwale^ 

Madame. 

U étoit manié fur un . Ane , 
Mon fieur. ^, ' 

C'eft aoffî uoe incivilité de 
joindre après Monfieur , 
ou Madame, le furnom, 
ou )a qualité de la per- 
fonne i qai on parle. 

Oui Monfieur Sandraskî , oui ^ 
Monfieur le Bour^uemai* 
tre. 

En parlant à lui- même, il 
% faut dire fimpliment Ai^on 
fieur. 

Quaad on vous dit quelque 
çbofe d'oblijp^eant , - il ne 
ftut point dire ^us vous 
moquez^ Monfieur^ corn 
me font bien des gens. 

U faut tourner la pbrafe 
ainfi^ et i&t » V9m me dm 



men U nooit rouwelyk daen. 

Men gebnûkt eén omfchry^ 
vir^g j inzegtbyvoorbeeldz 
Verfchoond lier my , Myn- 
heer; Mevrouw zart my 
ten goeden bouden , indie9^ 
ik baar zeg . dat de ligtboof^ 
digbeid een kwaad middel 
is om te bebûgen. 
'1 Is eenboers Joopje^ Uweord 
Mynheer of Mevrouw, 
acbtcr een n oord dat een 
dubbelzinnigbeid kan gé* 
ven , f$ voegen% 
Dat is een'fchoone Merrie^ 

Mevrouw. 
Hy zat op een £zel 9 Myn« 
heer. 

V huok te plat ^ naU weerd 

IM^nbeer ^ of Mevrouw ^ 
de toenamen of tytelvan de 
perfoon die men aanjpreek$ 
te ' voegem* 
[Ja Mynheer Sandraski, ja 
i^ynlieer liar^eioieÊller» . 



jfbmen'bem zeift aanfpreeit^ 
moet men enkelyk Mynbe^ 
zeggen. 

Ah men u iets verpUcbtend^ 
iêgi^mêt men niet zeg- 

«en 9 Gy fpot 'er meê, 
lynheer, gelyk veel lui* 
den doen* 
Men moet de fpreekwj^^Uî 
dfMijen^ en zeg^en^ Gy 
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nez de la confujlon Mon» 
ficur I c*$fi mon àcvfdrfÇfc 

Ceft une {implicité A no 

homme de parler avec 

éloge de fa femmç ^ de fes 

eBfans et de fes proches » 

tnt - tout en préfenèe des 

perfonnes plus didinguées 

t}ue !ui. 
Si cela vient à propos , ilen 

doit parler oiodeffeiBeot 

fans rien exagérer, 
ïl eft pareillement incivil de 

queffionner trop an mari 

ftfr le fujèt defâ fenioie. 
On ne le doit point faire 

du tout à l'égard d'un 

mari à qui 110Q& devons 

du refpeft. 
De grands enfansii'on point 

de grâce, de dire, mon 

Pafia^ ma Maman. 
^C'eft aaifi manquer de civi- 
^ lité 9 que de hitt des 

recommandations , ou bai» 
• femains à une perfomie, 
^ par nne autre au*delfus 
^ d'elle et de nous» 

Il efl: ridicule en T^cot)tzm\U Is be/acbelyk in U verbaLm 

van een Gefcbiedenis , byna 
naafiiederinoordtezeggoà^ 
' dat zeide hy . dat 2ëide zy. 
U h beeîonbefcbeiden de barid 
vooft te leggen op een ju- 
wcel^ ûfwa$ dnders^ dat 
mon aof V gezélfcbûp larat 
zien. ' 11 



maakt my befchaaiDd ^ 
Mynheer, 't is niet itteçr 
als myq piicbt, enz» 
V h $en ienvo udigMé voor 
eenman^ zynevrouw^kin" 
deren of nabeftaande H 
pryzen^ %mr al in^t 
M/f Uedm tm grooter fiaits 
a/s by H. 

Zo ba te pat kmt^ mm In 
^er zeedig en zndtr tjpbJf 

van fpreeken* " 

Het is insgelyks onbetamelyk 
een man aangaande zyne 
pronw veel te endervragen. 

Men^oet bet t*eénemaal nd^ 
laaten omirent een man die 
v>y eerbied fcbuldig zyum . 

Staat groote kinderen mijfe-^ 
lyktezeg^én^ MynPat^a^ 
myn Marna, 
Men mift de ielerfdieid eok 
vjiannéer menf zyn gebie* 
dénis aan iemand , door ein 
perfoon van booger flaat a/s 
byf efwy zyn , liMt aan * 
hiêdèfi 



une Hifloire, de direpref- 
que à chaque parole, ee 
dû ^ il s te dit^ê/^. 

Ileftdefort tnauvaife grâce, 
de mettre d'abord la main 
^ fur un bijou , ou autre 

chofe, qu'on montre à h 
compagnie, . 



Il AIR iqN^r^î^. Ca; cnrîofi 
té, & attendre qu'il falfe 

- le tour juf^u'à nous , pour 

\ le voir. 

Il faut toujours ôter foD 
. gaod , &,baifer hi^tnain, 
en prenant ce q\x% Ton 
noua préfentêt 



t^omôie aaflÉt en renclaot on 

donnant quelque cbofe à 

quelqu'un. 
Â • moios qu'on oe nous la 

demande ; en ce caa il 

faut la donner prompte- 

ment & bailer h main 

après ravoir préfentée. 
C'eft aufÛ une grande in^is 

crétion^dc regirderpar 
• deffus rcpaule de quel 

qu'un qui lit on écrit. 
6n ne doit point auffî jet* 

ter curieufeinent les yeux 

fur des papîâs qui font 

fur uoe table. 
C'eii^encore incivilité 

dfé s^aprocher trop près 

de ceux qui comptent 
, (îe l'argent. 

Comme auifi d^un coffre* 
fprt ouvert ♦ ob d'un ca* 

binet dans lequel on cher- 
che des bijoux^ ou autre 
cbofe. \ \ 
Si quelqu^un arrive de 
nouveari , ou qu'une pcr- 
foj^^ne de la compagoiej^ af^a^i / 90 



Men met zyn nimmsgierig- 
Bètâmaatigett ^ en^cbien 
om bet te zien , m dat bct 
by ont omgaat. 
Men mm.aUyd zyn band» 
fcboen teUtrekkin^ en de 
bdnd ku£en , in '/ aannee* 
men van *t geeh àun ens 
overUeverd., 
Ali medé in V geêven if 
weergeeven van iêi$ âtm 
iemand. 
Ten zymem Uens vrsdg ; id 
dat getmlmeet men 7 veer^t 
geeven en debatfdku/zeti ^ 
na bu Qvcrbandigt te beb^ 
^en. ' 
'1 il eok zeer énbefcheidek • 
over defcbouder van iemand 
die Uefi , offcbryft » te ky 
ken. • ^ 

mèn meeé eôk geen nhuwt* 
gierigeoogen over papieren 
die $p een, tafel leggen i 
laatengéfaMé 
U h ôok een enbeufifibeid ^td 
dtgt étan perzoonen té na^, 
deren y die bee^g zyn gêld 
te téll^n. 
Als mede aàn eèn e^ S^airë 
kiji y of kphlnee dêût éém 
jun eelen ^ 0/ wat anderl 
in zoekt... . 



j^b ieniand by ^ezeljcbàp 

komt y ofvan^t gezelfcbap 

moet mefi w 
Ce0 
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; forte, îl faut fe lever atdftl Mê^dbM^ c$k ûpjlmi^ 

par civilité. I / . . ^ ^ 

Si quelqtt^un veut vous i^^xAAhiemanduv)iIJpreeken^al 



Xtty ne f(lt«ce que le la- 
quai$ d'une perfonne à 

qui vous devez du refpeft , 
il faut fe lever, ficTécou- 

* ter de bout & découvert. 

pans les Cérémonies , il 
* faut didinguer ceux qui 
én font le8 auteurs , de 
ceâx £01 n'y ..font .qu'in* 
vités/ ^ , * 

Il faut céder aux premiers, 

' .fuITcnt-ils nos inférieurs, 
quand il s'agit du férieux 
de la Cérémonie. 

Pour les, Convîfs , ils ne 
doivent point prendre de 
place d'eux - mêmes , s'il 
y a an Matcre de Cérémo* 
mes'qài en donne. 

S'il n'y en a point , il eft de 
la difcrétion de laifler les 
premières places aux per- 
fiinnes les plus qualifiées. 

Vl eft louable & de la civili- 
té de Céder aux Eccléfias- 
tiques fk aux Magiftrats. 

Comme auflî aux perfonnes 
âgées, &àceax d'oniaé- 
rite particulier. 

^i.une perfonne* 4tialifiéè 
que nous îrîon^^ faluër , 
écrivoît, lifoit, oumédi 

il ne faaditoitpaft 



was t maar een kn$cb$ va^ 
eenperzooh daar gy eerbiei 

aan fcbuldig zyt , f?;oet gy 
opfiaauy enbehoverenden 
ongedekt gtboor verlcenetg. 

Im de plegtigbeden nmt IneH 
onâerfcbeid tnaaken tus* 
fcben de geene die de pleg' 
. ti^beidaanr^btenj en die 
wèiie lÉiaat gi^edigd zyk. 

Vàùf de eerften moet men wy* 
ken , al waren zy onze min' 
deren , ah 'r op bei ernflige 
van de pïegtigbeidaankùmt. 

Wat de genoodigde belangd'^ 
zy moeten geen plants van 
zei/i neemen^ aïs ^er een 
Cérémonie méfier di^ 
ze geeft. 

jils ^er geen en is y z&ei/cb de 
befcbeidentbeidf dat men 
de eerfte plaatzm veor dê 
boog- béâmpfie pérzùmen 

dp en laat. 
Het is loffelyk en heleefd , vaor 
JCerkelyke en Magifiraass* 
perzoonen te wyken. 
Als mede voor de bejaarde 
Uedeny en die van een by^ 
zmdere iegéusfdbeid zyn. 
Sy aïdien een aaHZienelyk per^ 
foon^welke wy gingenbezoa* 
ken]fcbre^^làs^ùf%nbeden^ 
kingennmi m^ fàit 
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fmt ,mwd» ^n'il ait 

jlicjatevé , ou qu'i^l fe ,dé- 
tonme lui meQie, aiioc^ae 
iiou^ lajt pa^ii(Wi3.. \\ 
S'il nous ordonne de qqus 
' s^eoir t il faut obéir avec 
quelque marque delavio" 
. ^ leoçe 9 q^e fouffe noire 

En ce cas-ià i> fant fé mettre 

au bas bout, qui efl: lou- 
jaurs du côté de la porte 
làqiieUe nous faiBves 



entrés* 

Il faut auffi prendre unechai- 
ie moius confidérable que 
/ie fien» s'il y en a. 

Le fanténil efl: le pins ho- 

• * norable , pais la chaife à 
dos, &; eofuite la chaife 
*;pliaat. : ; : 

Quand ôn s'affied « ob ne 
doit pas fe mettre à côtéj 
de la perfonne qaaliEée. 



Il faut éviter tant 



qu'on 
R 



daar van Htit mUm êfi 
trekken. \ . ^ 
Men, mfet vàchen tôt da$ 

by geâaan Leeft , cf zkb 
van zelfs fia onswend^ ^ 
dat wy iem.fpreckêif., . 
Âhby ont Sweid te ziiten^ 
\ zoo moei men bem gebcor^ 
zaamen , met eetiig teeken 
van V ge^n onze^ èerii^ 
digbeid daar 'éofhr ljdm 
Als dan moet men zicb aan '^ 
lagerend plaatzen y U wel- 
kealtydis V naafie aan de 

deur door fnelic.wsf ingem 

komen zyn, ^-^^ • • / t , / « 

Mtn moet ook een fioel vat^ 
minder aanzien aïs de xy^ 
:41e neemen^ ah *et éU iu 

De arm fioel ii de aanzien^ 
lykiîe , de rugftoel volgt ^ 
w daar na de buègfiael. 

^Is men zitten zal^ zo moet 
men zig met bezyden de 
Jperzoon van aanzisn pkaim 

Maar fcbuins over bem , ojêj 

J M T. • f> • 



Maisid[8*à-viseif profiU afin 

qu'il voye que l'on efttoutj. dat by zien macb dat mon 
prêt à l'écouter* . , 
Ii ne: faut pas fé icbà^rir 
qu'il ne le commande, 
ni croifer le$ genoax , ou 
Badiner avec fea gaudsou 
fon chapeau; ' 



gereed i$ bem te booren. 
Men - moet zig met dekken al* 
votent by *tgebied\ nocb de 

beenen kruiJJeHngover mal^ 
, kanderen leggen ^ nocb met ' 
. ssynê bamdfckMùn itf bgetf 
î mallen^^ i'-V- 
Men moet 2^5 ve^l U doerf^^l 
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ffitxt de bâiller , de fe 
' ioKîoctiér 6c de erachef. 
fi. ne ftot t»s lotB fe levef 

de fa chdfe pour fe 
tenir de boirt le dos atr feu. 
Mais il cette perloone fei 
fefe» ilfafii: fe lever aufii. 



Il ne faut pas^ quand on 
pafle t faire de grands 
^des des maini ; c^elu 
fcnt foTï difeur de rien. 

Il efî de- même très -mal- 
féant de faire de grands 
éclaf s de^ rire. 

Et mcore plm, de tire de 
tont & fans fujet. 

Que fi cetts perfonne éter- 
naoity H ne fant pa^ lut 
dire tooc liant, âien ^aus 

Me. ' • - 

U ne faut que fe' découvrir 
& faire- une profonde rë- 
irérence, faifantceibnbait 
intérieurement. 

Si cette perfonne parle, il 
ne ftttt pas rinterrom. 
pre, ma'S attendre qn'il 
att achevé tfe parler pour 

^ lui repondre. 

Quand c'eft à nous à parler, 
il ne font pasfe faire de 
fête de chofes qu'on ne 
f a i t q u'i m pa r faitcmen t ^ ou 
point du toHt, 

S'il y.a dans Compagnie 
«s perfonnci plus habi- 



fV, Ugeeuwen^UfnuUeni 
en focbelen vermjfde»^ 

dSm moei êok nia pan zyn 
ftotl cpftêan , om met dt 
rug na '/ vuur toe te ftman. 

Maar zo dieperzaen (0ûétt^ 
nk dan mm men 99k op^ 
ryzen. 

Ah men in '/ fpreeken iV , moet 
men geen gro9tebevÊegîngen ' 

fnetdébanâênmakeni dot 

zyn windbreekert wrken. 
Het ftaat 00k zeer zotteiyk 

luidskeel te lacben. 

« 

Rn necb gekkeljker , ep ailes 
en zonder reden te iacben* 

Ah die Perzoon nie/de ^ 7S9^ 
mêet men hem daar ep nieî 
everiuid zeggen , Wel 
moet u bekomen. 

Men moet zicb flecbtsontdei* 
ken , en nedtiggreeten^ de^» 
zen wensebinnerffkehmde. 



Zû dt\ Perzoon fpreekt , moet 
men beat niet in zyn reedem 
vaUen ^ maar ^acbten om 

bemte antwoorden ^ totdat 

bymetfpreekengedaanbeeft. 
Ah V onze beurt is te Jpreeken^ 
ntêêt men niet voorbdarig 

zyn ^Om van dingen ie fprte- 
ken die men, of gàmtcb of 
maar offvùlmaaktlyk weet^ 
/4h in V gezelfcbap man^ 
fchen van bcettsr ootdeel 
^ . . - les 
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les que nobs, il fiiutles 
lairer parkr, Jes écoujter 
6c £b taire. 

Quand on eft prié de dire 
fon fendaient^ il faut le 
dire en peu de paroles. 

p'eft QUe abfardité que de 
fe piq^er de tenir tou- 
joars le bur^u dans un 
entretien. 

Si Ton efl: obligé de faire j 

y' quelques compliineus y il 
UM les faird courts; ' 

Il vaut auflî mieiiK y répon- 
dre par des révérences , 
qu'avec de longs difcours. 
Il faut fe découvrir tontes 
les fois que Ton parle 
d'une perfonne qu^on ho* 
nore, à moins que c'ela 
ne rimportunât. 



zyn , mon mm dte kâim 

Jpreekcn , ben aanbotrcn M 
fwygen. . 
AU men verzogt vuird zy» 
ffivoekn te ui$m ^ me» mçii 

Umetweinigewoordendoenm 
U h een ongerymdbtid alken 
ia een gtfpttk beê mord te 
miien voeren. 

/Ils men genooâzaakt word 
eeiiige plicbtpleeghgen te 
maaken^ zo moeteti ze bal 
hort zyn, 
V /; ook beter àc^elvjs met iage 
buigingen^ ois met lange^ 
retUnen te beantvworden» ^ 
Men motî zyn boed ûfncçmcn 
zo dikwils als men van een 
perzoon die men eercn 
fpreektn ten zyzulks bem 

vetveeld, 



-Ç^efl: une grande impolitene; h een grooie onhefcbaafd- 



de 1 interroger de but en 
blanc. 



beidj dezelve vrypo^ig te 
findervraagen. 



4Par exemple, H vous voûtez By voothreUi, ah gy we^ten 
favoir ft cette perfonne| wi/J of die perfootid^ ve!d^ 
fera la campagne, il 4iÀi . togtby^al nometi^ zo 
choquant de lui dire « manfiotelyk bem tezeggem ^ 
ireSTVout à la geisrfe^ Zult «yookie veld gaan^ . 
Monfeignetêr'i \ Myiiheer? 

Au lieu que cette façon de Inde pl^ats dut deeze fpreek* , 
parler , ./2rii/ doute ^ Mort'\ nx>yze^ ly^ nhecr zaï /on- 
feigneur^ que vom fêtez der twvffel de vcliitogt 
auSl la campagne > ti'a nok '^,vu'oonen, ^:rît.'jrtm* 
ricii d'ofleiiçaiic que la Jl'^ofelji^s ^ a/s (U ^i-.u^s^ 
curiofité.' ' ' gierigbfid btt^Jh 

' , ^3 * Digitized by Goci^Ie 



on excufe la cnnoritéiEpde nieuwsgierigbeidwcrd 



quand elle eft refpèâuèu 
le. 

B eft ridicule de fis lotiër 

fàns cefle par comparai- 
' fon , comme ceux qui di* 

jfnt incefianment* 
fiwr mci je à'en ufe pài 

ainji; pour moi je fais ce 

Att-refte», ii faut avoir foin 
de ne pas faire fa vifite 

' trop longue. 
} faut prendre fon tems de 
fortir» lorfque cette per 
foone debieore dans le ii- 
ience , lorfqu^il apelle 
quelqu'un y ou qu'il don- 
3Qt d'autres indices qu'il 
a à faire ailleurs. 

Alors ii faut fe retirer fans 
grand appareil , & même 

, ' fans rien dire , s'il arriVoit 
m tiers qui prît votre 
pince. ' 5 " ' . n t , . 

Que 11 votre retraite efl: aper* 
çje, £cquecegra;nd8c}g. 

'tireur voulût vous faire 
quelque civilité, ilnpfaui 

• pns Teii empêcher. ' ' 

Oft peut feulement loi té- 
moigner par quelque ac* 
lion , que noiis ne nous 

a'MîbuoDS pa^ cet hout 
îJt ur. * . * • 

Cela fe faît en continuant 
toa chemin, fans regar- 
der deriièrr nous. 



verfcboont y ivanneer 
* eerbiedig il* 
Hei is b^itfk 9ieh sulfi 
by gelykenis te pryzen , ats 
de geene die onopboudeiyk 
z eggen : ' 
Voor my tlt doe zo iiiet$ 
voor my ik gedraag my 
zo y em, 
Ferders m$^i meu zêrg dta^ 
gmzynbmêknk^fUng 

te tnaaken^ 
Mên moet de iyd vantever^ 
trekkenwaammm ^ Vfttn^ 
keer die perzom niet meer 

en fpreekt , aïs by iemand 
by bem roept , ofals by eenig 
ander teeken geeft da,t by 
êldere wat te doen herft. 

Ah dan moet men zonder 
groot gerucbt been gaan ^ 
en znqs zonder iets te ieg* 
gen y zioeen derdentanut» 
phaîs kwatn vervuUen. 

Als, men u zie: vertrekken ^ 
en die Heer van aanzien 
m/de u eenige beleefibei.4 
lewyzen^ incet men bem 
daar in niet beletten. 

Men kan bem alleen met ee* ' 
"nige beneginge teonen dai 
'Qy ous deeze eer nict aan 
en maatigem» 

Z^lis gefchied met zyn weg 
tevcrool^en^ Wéçlgrom te 
Men,. . ' ^* 

■ ' * Digitized by Google" 
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On ffiSme en Te tournant 
ou en s'arrétaQt^ comme 
pour k 'iÊiffBi pifier^ & 
montrer par là que l'on 
croie qu'il a des ^Qaires 
ailleurs» 

Si Ton rencontre dans laruê 
tête à tête une perfonne 
de qualité, il faut pafler 
fous la main gauçhe pour 
lui laifler la droite libre. 

« « 

Safaant une Dame de haute 
qualité^ il faotpv reipect^ 
ne la pas baifer* 

Mais fi elle-mûme par hon- 
nêteté rendoit la jouë , il 
faut feulement faire lism* 
blant de la baifer ; en 

• aprochaat Ip vifage à fes 
> coëffes. 

$1 avec cette £)ame il s'en 
rencontre d'aiïtres d'égale 
condition ^ ou indépen- 
dantes d'eUe, il les faut 
falucr de -même. *. 

Idais fi eUes lùï font infé» 
rieures, ou dépendantes, ' 
c'efl: une incivilité de les 
ialuër & de les traiter d'é- 
gales à leur Siipérieiire» ^ 

S'il arrive qu'une perfonne { 
de qualité vous retienne 
à dîner oti à fouper , c'ell 
-uoe incivilité dp iaver 



Ofzelf met zig om te heren 
en ftil te ftaan ^ ^uanfuit 
om bem te hatem voorby 
' gaan , daar mei' totmen/e 
dat wy ont inbeelden , dat 
by ergens iets te doen beeft. 
Ak mtn op firaat een perjw^ 
vanbooge acbting ontmoet^ 
gaat msn onder zyn linker- \ 
band voorby^ bjsm de 
vrybeid aan' zyn recbter te 
lifaten. 

/lis tnen een Mevtouw van 
,groot aanzien groet ^ moet 
tnen baar uU eerbséd niei 
kufzen. 

Maar ah zy van zelfs uit he* 
lerftbeid de wang bood^ 
men fàoei zicb aUeen ge^' 
laafenalsofmen baétr kuf^ 

te ^ metzynaaîigezigtaa^ 
baar kqpers te brengen. 
Zp mett bv die Mevromtt 9 an^ 
dere van éen gelyke ftaat , 
ofdie vnn baar niet afbaîi^ ' 
gende zyn , vind , mou men 
ze insgelyks groeten. 
Maar zo zy van mindcr aan^ 
zien^ of 'afbankelyk ,van • 
baar zyn ; zo is htt ^en on- \ 
beUefdbeid baar te gro^^^ \ 
ten^ en baar gclyk baar \ 
mecrder te Lejeegcr'Cn^ ; 
/lis een ûanzicni\k ptrzco't \ 
u ten eeîen boud^ zo is '^ ! 
onbeleefi éde' banden ipet * 
bm îeiv'jjp:!'. i zondcr < 
^ * • les 
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lâtdrukkehk bevel. 

M. 



les mains avec luî , fans un 
commandement expies. 
Et s'il apointDomifteque 
poor prendre la Tervieue 
dont on s'eft èfluyé , il 
faut ïi retenir & pela pas 
fotiffrir entre les mains 
d'une pèrfoône plus qlia 
Kfiée. 

11 fàut aulTi Te tenir décou 
* vert & de bout à la jwrière 
avant & après le repas^l 



En ûh V giM Bediendê tf 
bel ftnkt afte nêmén^ 

dûar men zig àan gedroogt 
h^efty zo moetmen bou* 
dettj en bu m banden van 
een booger perzom nia dut» 
den. 

Men moet ook ongedekt en 
mer end bljven fiaan , àl$ 

. bid. ' ' • 
Il faut enfuite attendre qu'onj Dâàr na moet men wacbten 



vous place, ou vous pia* 
cer au bàs bout. 
£li fe plaçant , il fant tvoh 
la tûte nnë & ne fe cou- 
• vrir qu'après les perfon- 

nés plos qualifiées; 
^ fant Te tenii^ le corps 
droit fur fon fiège , & ne 
mettre jamais les coudes 
fur la table. ' 
Il ne fant point aofli tëmoi 
gnerpar aucun géfte qu'on 
ait faim. 



dat meniâeén p/àats gee/$^ ef 
aanbetlager end g a an zitten. 

Zicb plaatfende ^ moet men 
ongedekt b/yven , tôt dat de . 
veornaaamlie petzwmen zig 
gedeh behben. * ' 
Men moet zjn ïyf regtop zyn 
fioel bouden , en met d'elle^ 
boog ip de iafeikU' 
nen. ' 

Ook moet men door geer» ge* 
baardcn toonen dat men 
hong^ beefyç 



I ^^^^^^^^ ^^^^^^^ ^^^^ 

Il ne faut point mettre klMen miet nier eerft de band 
premier la main an plat , in de fcbotel fteeken , itn 
fi on ne lordontic pour zy men't om gebied om de 
fervjr les autres. • « - 



àndere vvor te di$nen. 



n ce cas-Jà il faut toujours i« eè» gevaf men altyd 
donner le meilleur mor- ' V h$e ftuk aan de voor. 

moet pee* 

fit doa*. 4oft iafomu' Het is àan Ivog nodig àiffr 

• 4e 
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de favoir couper les vian- 
' ^es pjQpremeBC avec 
netbode. 

jÇomme aufll d'en connoîcre 

' Jes meilleurs morceaux , 
afia de les fervir avec 
honnetfr# 

jÇî c'efl: un pqtage de fanté , 
&que cette perfonne vous 
demande du bouilli, la 
poitrine pafie pour leineil* 
leur endroit. 

L'opinion commune efl, que 
la' cuifle vaut mieux que 
Taile^ de toute la volaille 
bouillie, 

pn eftime encore que de 
tous les volatiles qui.grat- 
tentia terre avec les pieds » 
les ailes foot toujours les 
plus délicates: ' 

Comme au contraire les cuif- 
fes font les meilleurs mor- 
çeanx de tous ceui qui 
volent en Tair, 

La perdrix qui ne s'èleve 
pas fore baut , doit par 
conféqueut jêtre mift 9U 
premier nombre. 

Les Pigeons rôtis, ou enra- 
goûc,.fe fervent tout en 
tiers 5 ou le cdupent au 
trâvers parla moîiié. 

La manière de fervir adroî 

v tement !«' Volaille roiic. 
e(l,. de lever d*abord les 
quatre membres, eacom- 



r 

ztn net en regeîmatig te 
kifwe{i xmrfnsfien. 

«I- 

Ah meife d$ befie fiukken te 
kennen ^ om die m^t Iqf te 
kounen voQrdiencn* 

Zo V een mrfterkende pota* 

çtie is , en die perzoon u van ' 
Uge 'kookt eijcb^ , de barft- ' 
ftukken wor((en de befie ^ 
geach. ^ 

De meefte zyn z\:n gedachen^ 
dat de acbierbauien vatf 
aUe gekookie Pùçels , befer 
zyn al$ de whken* 

f^an allé vo gels ^ diewetbun* 
nepooten i» deaarde graa-^ 
ven^ bond men de wieken 
vm de lekkerfie beujes. 

Gelyk in tcget^deel de acbter- 
bouten V4n die in de Inebt 
vliegen^ morU befigebon^ 
den uuorden. 

Depalrys geen booge vlieger 
zynde , i$oet . dierbak^n 
onder de-eef^te gerekend 
Word en. ' * • 

De gebraade duîvcn of met 
een f(^u$ ^ worden beel of 
mfddendoorgcfneeden^vofff'^ 
gcdieytd 

De v)yze om aile çehraadâ 
vÇsieJs net voor tedienen , is 
deeze^ eerfi ligt tàèn de vier 
bouten , beginnende àltjd 

5 meii' , 
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sençaiit toajoiui pir la 

cuifle. 

Des Chapons , des Coqs- 
. . d'Indes, des Oyes & des 
Canards^: le blanc de la 

poitrine que Ton coupe 
en longi, eft eilimé le 
meilleur. 
Les Oranges onCitrotts , q^ui 
fe fervent avec le roii, le 
doivent couper en tra- 
vers 9 & non pas en Iciîg 
çomqie les pommés^ 

De la pièce de Bœuf trem- 
; blance, Tendroic le plus 
lardé de gras & de maigre 
eft toujours te meilleur* 
Le petit côté de TAIloyau 
< paife auUi pour k mciU 
lenr- 

L% Longe de veau fe coupe 
. ordinairement par le mi- 
lieu » à l'endroit le plus 
charnu ; le rognon s'en 
préfenté par honneur. 

L'EcIanche, ou Gigot de 
, Monton » fe coupe par 
defltii le manche ^ en en- 

fonçant le couteau bien 
avant , pour eu faire iur- 
tîr le jus. I 
Pans la jointure .de l'autre 
t côté du ir-anclie e(l un 
petit os, que Ton préfeu- 
t« auffi par civilité. . 



Hât vleefcb dat op de hùrfi 
der Kafoenen , Kalkoenm 
GMzen eu Eenden^ lang- 
werpiggefneeden Word ^ és 
h€t aUleree/fie. 

De Oranjm ^ppekn pf 
moenen , die men met Bet 
gebraad opbrengt , moeten 
dwars door 'l midden ^ en 
nht aver lang ak de ap- 
pelen^ gefneeden worden. 
Van *tvleezig Rundvkefcb , 
wrd bet geen met vet en 
mager doormengt is ^ vemr * 
U beli gebouden. 
Het Haasje van de Harft 
' Word ook bet aldereeljie 

geaebt^ • 
Bet Nierftuk ivord gemee^ 
: ; nelyk tnidden door , claar *t 
vleefcb Udikfteis^ gefnee- 
dettf denier daarvaà word 
ah een ftuhje van cet voor* 
gediend, • * 
Den acbterhout van een 
' Scbanpwordoverdefchonk 
gcfneeden \, Umesdaarbeei • 

uU te doen komen. 

fn de elhhocg aan de andere 

knnt vin de fchonk is een 
bse^tje^ '/ Viclke men ook 
uit bsleefd'jeid vjordiend. 

^ Oa 
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ton en demi cercle ^eatre 
la paix & le manche , & 

les morceaux' délicats fe 
txouveot fur la paix. . . 

Le plus délîcsft d*ontCbchon 
de lait , eft. la peau & les 
preillest . . ,1 . 
Les^mor^eaox les plus et- 
timésdu Lièvre, Levraut 
& Lapin, & qu'on apelle 
par rareté morçeau du 



côté de la queue* 
£nfuite le rable , les cuifles 



Menfnyd de Hamelen bout 
balfkrings gewys tuffcbm 
fcboudefhlad in 4$ 
fchonk^ de lekkerfte ftuL 
ken worden op . .V Jchi^u^ 
derblaa gevonden. n . 
Het fmaakelykfte van etn 
Speenvarkep^ p \ivd en 
de oorefié ; ^ . , 

Degeacbtfiefiukièhvan H^^ 
zen j ffaofjes en Konynen , 
en die men om des zelfs 
fcbaarsbeid ja^ers ftuk^ 



(Se les épaules. 



Cbafieur» fe prennent au ken noemd^ vferden hezff 
. , , , * den de ftaatt gefneeden. 

De fsukken hyU ru^^gebeen^ 
de ûcbter en voor pGot$^. 
volgen daar a an.. , 
Aangaande de l^ts , Uboofd 
en V geen Vr naafi aan /x, 
nxjord by na aiiyd j?et eel/u 
bevonden» 
Men diend gemeenlyVt bâofd 
, van de yjs^ uoelke in tw^e 
gefneeden word , voor , als 
daar is de Salm^.dfi Snoek 
en de Karper. 
De ce dernier la langne t^\l^an tirze laatfte is de tong. 



Pour ce qui eft du Poiflbn , 

' la tâte & ce qui en apro- 
cbe le plus , eft presque 
toujours le meilleur* 
On 1ère ordinairement la 
, hure du poiffon , qui fe 
coupe en deux , comme 
il y a le Saumon frais 9 
. le Brocbet , ou la Carpe. 



* .le plus délicac nioîçeaiî. 

J3fes Poiffonsqui n'ont point 
<}^iutres ^rrô tes qu*ifti e 
épine qui va tout du long , 
' comme la So!^. &la Vîvr^ , 
onfert toujours k milteu. 

y eft mal-féant de toucher 
le-poiilbû aycc k cQUîcau , 



l^.hkerfie beetje*, 
Fian àe yijjhz die ander$ gjs$n 
graat tebben als die van 
jjet boo fdna de ftnar: loopt , 
gcl\k cl^ Tui^cn cnPit, t(r* 
man , dimt men altyd *i 
midden vôt^r. v 
[Jet is een misbrttik' de vis 
fUci V mes aan sc raken , teiî- ; 

ù moiis 
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â moins qu'il ne Toit en 
pâre. 

On Je prend ordiuaireraen! 

avec la fourchette, & on 

le préfente de ^ême fur 

une afliette. 
On peloit autrefois quafi 
■ toutes fortes , des fruits 

cruds avant de les préfen- 
. ter, étant couverts bien 

proprement de leur pelure. 
Riais plufieurs peiruiiije:^ qui 

lavent vivre, ks préfen. 

tent fans peler. 
U faut fe fouvenir de ne pas 

prendre les olives avec la 

fourchette, mais avec la 

€Uilliere» 
Toutes fortes de tartes, de 

confitures & ^Areaux le 

coupent luf le pl^ii où on 

les a fervl« . 



Me» neemt < ze gtmunlyk êp 
metjiemfk^ enmen geefi 
die imgelyks op een taitl- 
bord cver. 
Men pUeg voor deZM meeft 
a Ile de r^auw vruelneH $e 
fcbillen , eer men die aan^ 
boaâ^ met de fcbil nètjes 
overdek$ blyvende. 
Docb veeU befcbaafde lie* 
den hUden ze aau zonder 
te fcbillen. 

Men moe^ gedenken de oly^ 
ve\i met geen vork , maar 
met een itspel te neeme^t. 



On les prend avec le plat du 
couteau , & nri les ^itcfen- 
le fur une atîiette. 

Si on vous dctnande quel 
que choie qui Te présente 
avec la cuillère, il ne faut 
pns le faire avec la vôtre , 
fi elle vous a fcrvi. 

Si eUéne vousapas fervi , il 
f^ur la \'A\{\cr jbr l'alfjctte 
qu(^vous prcfenrez, &en 
mander une autre* 

Enfin tmit cequîfe fm, fc 



/llle foorten van taarten^ 
koMfituuren en koeken , 
vmden opr de fcboteh , in 
vielke zy op detafelkomen ^ 
doqr gejfheeden 
Men neemt ze op de zy van 
V mes , en men diend die 
op een teijoor voor. 
Imlten men u iets eifcbt dat 
met de Upel veor gediend 
werd f moéi gy V met dfi * 
uwe niet ovcrgceveri a/s 
gy die al gebrmkt bebt 
Zo gy ze lîtfg niet gekruikt 
bebt , moet gy ze op het ta» 
felhrjfd^ dat gy oucrgeeft , 
le^'^t n laaun , en een ander 
^ eifctcn, 

Eindeiyk.^ V Qten men voor 
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prifçnte totijours fur une 
adieue blanche , & jamais 
avec le couteau 9 ou la 
fourcbette , ou la èuiOier 
feuls. 

Si on vous fert , il faut accep- 
ter tout ce que l'on vous 
donne , & vooâ découvrir 

en le prenant , fi vôtre 
fupérieur vous l'olTrc, 

il en incivil de demander 
de quelque cfaofe^ & par- 
ticulièrement du meilleur 
roorceaiK 

Quand on vous donne le 
choix des Méts, il fau; 
répondre-^ ce qu*il vdUS 
plaira^ Bhnp'air. 

li eil uiallionncce de dire 
' hautement , je jie mange 
pas de ceci , je fCmme pat 
le poivre , je naime pas 
lefiomage. 

Ce ne. font (bovent que des 
averfions îmjiçînaires , qn^- 
l'on pourroic raif;crci fi l'on 
'n'aimoic pa* uat fa per- 
fbtvne &; fes appgtita» 

Si chacun prend au* plat, il 

X faut bien fe {^.]r !cr d'y 
mettre la uinin avant lê5 
perfonnes qiialitiéas. 
0:i ne doitanfii prendre qu'à 
l'endroit qm elt vis à vis 
de nous. 



àiend^ wrdop een fchoon 
teljùBTy en nmt met bet 
mes ^ dâ U^l af vQfk 
. hMnergegeven^ 

Ah fnenuvoordiend^mœtgy 
al U geen men u ge^aan^ 
neemen^ tn usbdémênu 

dekkef7 , zo gy van u meer» 
dere voorgediend word. 
Het is MbeUefd i$u h tis^ 
fcben n en vmr al wn V 

hefie Jluk. 

AU men u de keur der Spyze» 
geeft^ mon gy àntvmr» 

den , al wat u believen zal, 
Mynhcer. 
Het is ongemanierd Cfuerluid 
te zeggen^ ik en cet dac 
BÎet , ik 'mag gecn peper , 
ik mag geeu kàas* 

Zyn dikwilf maar afkeiis 
figbeâen , die men zoèi inm^ 

nen- Gvrrwiftnen ^ als tneft 
wat minaer op zyn ma^d 
gczet wae. 
Ait isder in de fcbatei tafi^ 

movt men zi^ wel wagten 



de bafiden voor dtiaanzien* 
lykfie perzdmen te Jie0ien% 
Men mm oùi aUçm ma V 
geen vo$r ons ovcrfiaat 9 . 

ra/ien. 

Il'" faut en une fois mcnvçlSien moet op ^ene reis^ ai ^l, 

fjjr ioB afiiette ce que Vm%^ geeite men mt eenfièeenl 
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veut da plat, i nVpren- 
dre pas morceau à moi* 

* ceau. . 

Oa doit aafli fe dotmerde 
garde d'éceodre le bras 
par dclTas le plat qu'on a. 
tic: valu loi, pour auein* 
dre à iijueique autre. ^ 

li fane toujours • effuyer fa 
•cuili^r avaritquc de ia por- 
ter au piat 9 où il y eu a 
d'ordioaîr« une qui ne 
fen 9 qu'à prendre Ja fau» 
ce, • 



higUrà^ cp zyn (ifithra 
neemeMj en daarnietb^t^ 

jo voor beetje uitbaakn. - 
Men moit zicb Qok wûg* 
un van de arm ovèr dt 
fcbootel die voor ons is , uî$ 
te firekken^ om in eenige 
andere te tafien. ! , 
Men moei zyn îepel àhyâ 
afceegm^ al eer men difi 
weder in de fcbootel fleekt^ 
in de weike gemeeniyk £êfi 
lepel is^ die uUeeh toi 
het fcbeppen van de fau^ 
ditntU ■ ' * •■ 

Jk lie faut pas manger vite àlen moet nocb te ras noci te 



oi goulûment; de peur de 
s'engouer, & de choquer 
la compagnie. • 
U faut eu mangeant joindre 
les lèvres , pour ne pas la« 
* pcr comme les Cochons. 
Il ner faut pas manger le po- 
tage au pl&t, mais en met- 
tre proprement far fon as 
fiette. 



gulz^ eettnjKitvrees coar 

tig te verproppen , en V ge* 
' zeifcbûp ie misbagen. ' 
In eeten moetmen deliffiû 
zamen voegen , ^bm nies ah 
de Perkens te fiarpen. 
Men eet de poîagie niet uif 
de fcbootel , maar men 
nemd -er ^indelyk van op 
zyn bord/ 



3*11 étoic trop chaud, il efl:!//; geval die te beet v)ûs ^ 



indécent de foufiler à cba 
4{VBt cuillerée , il faut at* 
^ tendre qu'il foît refroidi. 
Si par Tialheur on s'étoît 
brûlé, il faut le fouifrir 
fi cm peut^ fans le faire 
>^parottre« 

Mais fi la brûlure eft infu- 

avjuxtqc 
aperçois 



zo is ongemanierd daar 
dikwilt op tê blazen^ mue 
fnage iâtze houderword. ' 
Ah men zicb hy on^eluk ge- 
bratfdbeefty zo moet mete 
de pyn , U bet dunlyk , w 
gemerkt dulden: * • - 

— _ ^ _ .Maar ah de brandonverdra- 

portable , il faut av^ que.; gelyk is^ zo moet men^eer da 
autres s'en aperçoU » anderett b» gmaar vmr^s 
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<fèiit » . prendre fou afiiette 
dHiiiB iDîito* & la porter 

contre la bouche. 
Et fe xouvrant de Tautre 
ifiahi , remètire ce qu'on 
y a fùr faffiette, & là 
doiiiicr vîtemeat parder- 
' liére à un laquais* 

It rit faotj^ofbt mordre dans 

fon pain , mais en couper 
ce qu'on veut porter à la 
bouche , fans garder le 
tooteau à la main. 

D faut tailler fes morceaux 
petits, pour ne fe point' 
faire des poches^ comme 
les Singes, * 

Il faut bien fe garder de 
faucer fes morceaux dans 
le plat ou dans fa falière. 

Mais on doit prendre du fel 
avec la pointe du couteau , 
& de la fatice avec une 
cuiller. 

Il n'y à rien de pins mal 
aprifi, que de lécher fes 
doigts , fon couteau , fa 
cuilier ou la fourchette. 

Si l'on vous demande un 
toiiteau, une cnilier, ou 

une fourchette qui vous 
a fervi, il faut les elFuyer 
de votre ferviette & les 
préfenter fur une afliette 
blanche. 

Comme il né faut point 



ikn 9 zjtt tafôiborâ àot ià 
ecHé bêHi i$a âe mmâ 

brengen* f 

En zicb met de nriâè^e hé* 
àekkende , V geen men in 
th ntbnd beefs yOpbst iitfel^ 
bord ie^^en ^ éft bet ras aàn 
een katcht van^ acburen 
over geeven. 

Mtn teoet niet in zjn btcfd 
bytêff^ maar daar'vàn fnj'^ 
den h gecn men aan de 
mond lre9?f^en wtl , zonder 
mes ik de bandte bâufien^ 

Bien moet zyn brokten klein 
frjyden^ om geen dikke wan^ 
gen te hygen y ais de Aj^en. 

Men moer zkb ml wachen, 

zyn hfokken in de fcbootet 
ofin U zoutvat ted^cpen. 
Maar men moet ZûUt ^ de 
f>un$ t>an V mes , en faus 
met een lee^el neemen. 

Niet s is V pkmpèr^ fis aan : 
zyne viHgeren , mes , leepç/ 
ofvork te likken» 

Als mon ù eçn mes^ leepeî 
ofvork^ die gy gebruih 

bebty vraagt^ gy moet ze , 
met uw fervet afvegen y en 

die op eenfcboçn bwd tm^. 
reiken. • 

Ge/ykerwyi mm niet fitoèn 
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manger i la dérobée » H ne 
faut point tuflî boire en 

cachette. 

C'eft une grande idcîvilité 
de demander à boire avant 
que les perfonnes ^pali- 
nées ayent bu. 

C'eft contre le refpeél: de 
demander à boire tout 
haut; . il faut le demander 
tout bas , ou par lignes. 

Et fi quelqu'un commejice 
à boire la fanté d'une per- 
fonne de condition par 
honneur 9 il eft du devoir 
de la boire.* 

Salais il faut que celafe fas- 
fe fans apeller cette per- 

fonne qualifiée à témoin. 

< • 

Et cela fe peut faire de la 
iî^te, Monfieur, /i^r/M^ 
d CêltÊt à ^uioH la porte , à' 

' Ja fanté de Mbnfeifi:neur ; 
Ètfion pas ainfi^ Alonfei- 
gneur, c'eftà votre fanté ; 
& *je la porte à Monfieur 

Mais c% (l le comble de Tin 
♦ civilité 5 d'ajouter le nom 
de la perfontie qoaliûée » 
parlant à lui** même ^ ou 
de dire: 

Kofifeîgnwt ^ à In fanté de 
Madame ffattâ Femme , & 



fenJe moet eeien ; m^eé 
men pot miei fieeli frafw 
dritiien. 

V h een zeer groote onbeletft-' 
beid^drinken te eijfçben voor 
dût de aanzienlykjiepefzee^ 
nen gedrenten beikénm 
Isoneerbiedig overluid drift" 
ken te eijfçben , men moet 
b^tzagjes^ ef mei uekemi 
wêûgen. 

AJs iemand de gezopidbeid van 
èen aamiénlyk perzoem uit^ 
eefbiedigbeid tiifieU , zo is 
V enze pUebe diè te drite* • 
ken. 

Maar dit moet gefchieden^ 
zonder die meeftgeackte 
petzoon ait getuige dent 

van te neemen. 

JSn dit kan dus gefcbieden , 
Mynbeer^ fpre^lkende to| 
den geenen welke men hec 
brenRt, op ,de gezondbeid 
van Mynheer, En niet dus^ 
Mynbeer U zal uwgezond^ 
beid zyn ^ eh ik breng zé 
Mynbeer P. ' 

3Ianr geen grocter onheleefi- 
beid kan V uitkamen » ah 
denaêïïtvandieaanzienly'* 
keperzoon^ bem zelfs aan- 
fprekendô^ tlaar by te voe* 
gen^ of te zeggen: 

Mytiheer^ de geaondbeid van 
MeVronTw uw Gemalin , en 
van .Myuheer uw Bioeder* 

A 
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Ilûfaot nomnfer U femme 
par k qualité ou par ^te 
V fiirnom du mari , & les 
r païens par jeursfurnoms, 
' ^ ou par ^Ique qualiié 
\ s'ite eo ont.- 

DifiiHt par exemple y àlafan» 
. té .de Madame la Com 

teiTe , de MoQ^eiuk Bour 
-gjig(ematee9.&o« 
Si dans le tems que nous 
. .répondotîs à cette perfon- 

ne, elie porte le verre à 

ift bocichâ pour boire, il 
• faut attenore qu'elle ait 

bu pour comiuuer notre 

difcours. 





ï 


1 


r 



boire fon verre à deux ou 
* trois reprifes. 
Il faut ite boire d'^uie haleine 
pofément , regardant 
. dans le varre quand on 
boit/ * . 

Parce que boire comme H Ton 
eàtonooit, eft une aâion 

de goinfre fie desbonnête.^ 
H faut fe garder aulli après! 

qu'on a bu, de poiifler] 

un grjind,foupir 9 powre* 

prendre haleine. 
Si la Perfonne de qualité 
. nous porte la fanté de 

quelqu'un ) ou même boit 
. la vôtre , il faut fe teliir 

diécouyertj s'in^lioantun: 

S 



Mûn moet dâ vroftw by baar 
mans eeranipten oftoenadtà 
memetf ^ en deszeijï bloêd^ \ 

verwanten by bunne toc'^ 
naamm , ^/ by eenige ur* 
tjiel^ aU zj die bebben. 

Zeggende by voorbeeld , de 
gezondbeid van Mevrouiv • 
de Gravin ^an Mynbcer 
de Burgerme^r^ 

Indien deezeperzùon^ terwyl 
wy bem antwoorden , het 
glas fia de mond bren^t om 
$e drinién^ zo meet m»' 
f»acb$en tei dat^ by gedren* 
ken beeft , om onze redeti 
te vervolgen^ . v > 

De wyn ie praepen en met. 
flokjes zyn gla$ nit fe drin^ 
ken • is al te vrypoftig ge- 
bandilt. 

Mm meet bet in eene reh^ 
maar hngzaam uitérin*- 
ken , ziende qndertujfcben^ 
in V glas. 

Ont dat bet febieiyk drinketi 
een gulzîge en eneerbiedigï 
daad is. 

M.en moet zicb ook wacbten 
vannais m^ngedrenken bee^t 
eén groete zugt te geewn^ 
om na zyn adem te bygen. 

Ah de aanzienlykfie Perzooft 
a(tn u op iemands ^ezombeid 
èrengt , of zetfs de uwe 
drinkt , zo moet ^y u ànge^ 
d^kt en u/migjtins op de ta- 
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peu fur la Uble^ juf<]iA 
ce qu'elle ait bu. 

U ne faut pomt lui faire rai- 
(bn^ qiril ne. rordoaae 
pofitiifMieflit. ^ 

Il faut aufli fe découvrir , 
* quand elle nous parle , 
jnfqu'à ce qu'elle tous 
Vait defendm 

Après quoi il faut demeu- 
rer couvert^ de peur de 
le fatigiMr par trop 4e 
fefpeA. 

Il eft incivil de fe curer les 
dents devant le monde; 

Ce ki corer avec an 
couteau , ou avec une 
fourchette, eft une chofe 

' tout à' fait malhomiAte & 
dégoûtante. 

9t on' eft obligé de (e lever 
de table avant les autres , 
il faut avoir la tête nuë & 
6ter eu même tems Taf^ 
fiette, dont Vobjet n'eft 
pas honnËte» ' 

6'i7 arrive que la même Per- 
fonM dt conditlott nous 
rende vifite, & que nous 
en foyons avertis, il faut 
l'aller recevoir le plus loin 

^ qn*oo poui7a« 

QaMd eiie ibf t , il faut l'ai 
1er reconduire au bas du 
perron , &, mômç jufqu'à 
la poc^ ëa woflfe . 



foi Mg0»é€ Imim ^ m 

K daf by Êtdronken beeft. 
Gy moet bem ggen befcbeid \ 

à$êmj rfby moet Im ^ 

érmkkelyk gMedm. 
Men moet zicb ook ongedekt 

bouden , ak by ons oém^ 

^âiki^ m dat by't mu 

^^J^^^Rtf^fc^ïjJJ ^^^^^^^^^ 

Waar na men gedekt moet 
blyven , om bem door al ta 
4^ aarbawyiimg mk$ Jm^ 
tig te zyff. 

U^Staat ongefcbikt zyn tatt' 
den by V gezelfcbap fcboon 
samaaàetti am^ met tan 
met ofwrk ta tmherait^ 
is een zeer onbefcbofte en 
wakacbtidc zaak. 



M mon genaaêuêke waaâ 

voor anderen van tafel ùp 
te ftàany moet men bhott 
boofdt vyn^ en ter zekfer 
tydbet tafeUford^ dat geen 
fraai gezicbt bieft , weg^ 
neemen. 

lodien het. gebeard dat da 
zetfdêoattzienlyka Parzaan^ 
ont komt bezoeken , en ny 
daar kemis van bebben , 
moet menMm zoverr" als 
men kait , te gem^êt treien. 

Ah by uitgaat , moet men bém 
tôt beneeden aan de ftoep^ 
gaan uitkiden ^ onze Ifs tôt 

aan ^Pê*fiermmdekaetf^ 
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s'y tenir jufqû'à ce qu'ill en daar voor blfoiat^^té^ 



foi( parti 



ta mimé pf^Utefê doit tiifli Cteeelfde gelchikibeid «Mit 



weg çjireeden 4Si 



régner dans lés lettres 
qu'on écrit. 
H eft plus refpeâueax de 
fe fervh de grand papiei 
que de petit* 
Le papier fur lequel on é 
entf doit toe double, 
' qttand im lî^éerirott i|iie 
deaz .lignes à h preitiiére; 
page. 

*Après le Mon/eigneur ou 
JXfaiaiite on lai'ffe be^ia-' 
coupdebfamc, avant que 
de commencer le corps de 

' la lettre. 

ee[t afpaCe doit être réglé 
fefo^ la i(aalhé Ses Per^ 

ifounes à qui on écrit. 



On répète pat- ^efpeâ^; d 
rems en teœs , le mot d 

'Monfieurou Madame, et 
il s'écrit tout du long. 
l^u^îKt on écrit à une PeH 
* fontfc tîtoW d'Exfeetten-l 
ce, d'Altefle&c. nonfeu 
lement ii ne faut poini 
l'oftiettre» mais s'en fer-j 
▼ïr te pitis qu'il eft ^poffi 

ble. • • 

'On tourne aloTS la phrafe i 
' la' troifiéine ^perfooné 



90^ phatt hMf&i in dt 

hrieven die men fcbryft. 
Htt h eêrbiediger zicb van: 

V Papier op welke men fchryfp 
fhoet diébûld zyn ^ ^ 
fcbreêfmen maar tmêettà-^ 
géli ep 4è €$¥^ 9!f. 

* 

Na dût njmrd 9 Mynbeer 
^evfOHvtr^ *bm mm -weet 
whopèn^eér menU tlcbaàm 
van een briefbegint. • 



V 



ieopsn pS^rnsmoet gefcbikt 
fAmrden Se boeim^ig^ 

beid der Lieden aan de 
welke men fcbryft^ '* 

Bfen berèaaié fin W dan titi 
bèleefdbeid de woorden vati 
JMynbeervf Mevrouw \ die 
jbeel'uiigejibreven worden. 

dis mm 9erzskmn ^ 

, fcbryft die lâe ^tpél vdh 
Exceilentie , Hooghetd' / 
enz, poerm^ moet men 
niet alUefimèint verge$Hn y 
ihaàf i^saihe^^ ^veéfiwf^ 
fi;elyk is^ gehruiken. 

Als dan word de fprçekwyze, 
m éerde ferzmi genoo^ 



^^otre AiteflTe fait j ellea en- HQOgbeid lÀeei ^ btefi 
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tendo^ elte me pardon 

nera , &c. 

Le Moiifieur, qu'on met à 
la fin 4e la Lettre , doit 
être «K aiiliea , du blanc 
qm refte, depais les der* 

. . nîéres paroles de la Lettre , 
jufqa'au bas de la page. 

Ei k Votre t>ès hamble & 

. très-obtiflant Serviteur , 
tout au bds du papier* 

Si c'eft à on Prince que l'on 
écrit 4 on net éie flotte 
,Jilte£l^ le tris humble &c. 

Pour plus grand rerpeâ^ on 
met la date du jouî et de 
Tannée tout au bas de la 
page, oiionfînitlaLetire, 
& à-côté. 

Oo met posr plus de Fefped 
fa Lettre dans une euve 
lope- ^ " 

Pour les Dames on cachet 
te fes Lettres avec de la 
foye, en mettant le deflu.' 
fur la Lettre même. 

AU'deiTus on laifle autant 
d'espace qa^on petit «ntrr 
k) premier Monfieur ou 
Madame , & le fécond 
fui\^i des finalités & eu 
feîgneSte 

MnnofUi,^ ctmtfemhîêsùffez^ 
pour mettre ce Jeunt* 
komœe d'exuailiou enj 



V ÎVoord Mynbeer y dat op 
eind van dcn Brief gé" 
fcbretven worâ t moet fiaan 
inUiniddenvanU toit ^ dat 

van de laatfie woorden des 
briefi^ tôt beneden bet zyd- 
je overhlyft. ^ 1 

En U. D. aotmeedige èn 
geboorzaame jûienaar^ beel 
onder aan. 

AU V een For fi it daar mm 
. aan fcbryft , fcbryft men 
Uw Hoogheids qotmoe^ 
digile , enz* 

Totmeerdereerbiedf zetmM 
dé dag en fiutrteekmmg , 

beei onder aan de zy daar 
men de Brief eindigt » en 
op de kant» 
Tôt gro$ter acbting , doet Wten 

dt:n Bri^ in een \omfiag. 

De Brieven aan Juffer$ gû^ 
fcbremtn ^ worden met zy 

toegeJakt^ fcbryvende hex 
opfcbrift op den Brief zelfs. 

Boven den Brief laat men 
ZD veel plaats epen a& me» 
kan^ tujfcben den eerflen 
Mynbeer of Mevrouw y en ' 
de tweede geveigi van 4ê i 
eertpekfpmaanwyzingen. i 

Dat is myn bedunkens ge- ! 
noeg, om die yongman • 
van,gpefktt,bffiiU.iMj^aM { 
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' Sttt êt -^alrt Ml -lUOinde 
■fixité. 

Je vous aflure qûe le Public 
' •trooreta plu» de fuper 

flt'ïiés que d'omiflîoHis . 
•^'•dans TAbrégé que vou.^ 

avez deifein de.lui com- 

V Humîquer. ? • ' " * 

.1 fi • . 

D • i A L O G U E 

mmTETTROISTBMB. 

DE quelle Nation font for- 

P'au jaifde»^ Peû)^ d'M[lle' 

' magne apelié Cattes , al 

• liés & anîîs des Romains, 
^ taûdis que le '<^re{le 'des 
^ Eûropéefis leurs . écokot 

tributaires. 

Pourquoi fortirent-ils d'Al- 
lemagne? • " 

PaVet 4M les Çai$H ^ svec 
lesquels fis éloliDm près 

V que toujours en querelle, 
' pour le foutin quiils rem 
; «ponoieiit fut le turs £ane- 

• m\B i les contraignirent 
c- eniin d'abandonner lePaïi» 

qu'ils y habitoLent^ 
Quel fui le nom, qu'ils adop- 
tèreiit, après s'être répa- 
rés des Cattes? 



Hfi^n m de ie/Haafdâ 
maereld te bebaagen. 

Lk verzeier 4ia$ bet Ge^ 
mem>mêer êv^rtoUigbeden 

ait ovQrge/lagen zaken in 
'* kort Vermg^ dat UE. 
. voQmûmem zyt hem op $$ 



BUIE £N TwiNTlGSTS 

S AME NSPRAAK. 

•- 

• 

r Jit wat Landaart zyn de 
^ ïïoW^nûtvs afkomfiig\ . 
UU9im UmimkFolk Vizxten 
gmémmt^ vrienden en bond^^ 
genooten der Romeinen , 
terwylde averige Eurepeaf, 
nen bm cymbaar wann. 

Waarem trokken zy uU 
' Duitfcblani» 
Om dai de Huttw ma dewel' 

he zy byria a/fyd , om den 
Qp bunné gemeene l^ynndm 
bebaaUhn buit^ twifien^ ben 
rimdelyk dwongen \ àee 
Land , dat zy daar iêWi^^ 
den^ te verlaatm. 



IVelke naam vùerden ty ^ n0 
dm ^ait de Katleil ge* 

fibeiden ivaren. 



Us furent apellés Bataves AZy wierden liaiavieren ge^ 
de^deuj&freres ^uil uMmtp na de tweebroe- 
' S 3 ' ics , 
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les dffranchifMI jMg 
des RiOfnaîM. 

Ont iU eu d'autres Chefs de 

réputation^ 
pui 9 entre autres Çltmdim 

«fetife les Seigneuft de 
Wajjtnaaf ^ qui retaper* 
. ta une ûgaslée yiâoire 
fur AguUiBsyets EmUen , 
i( dmflrt los RmhHqs 

jusqu'à Cologne. ' 
P'où vient Je nom de SoU 



dir$ Bato 9. dk ben vansH 
Roomfçbejuk Bewyddeti^ 

^eUê9i Vf éHêdei^e berucbu 
Hoofden g$bad? 

Ja , onder anderefi Claudius 

fm MU WflflbiiMr^(?/^r^ 
teKzynydie een vermaarde 
\ zegen op Aquiliu3 omirent 
Ëmbden htbaaidi , v van 
vm§r iy de Romemep m 
by Keulen verjoeg. 
Van wat^r ietiÊf^ de naam 
vanHoïkwàaàndULamh 



fibaf*, 

Il y en a qui difent (\n^\\ \Daar zynder diezeggm^ dat 
doit Ton origine au moti bet deszeljs naam vam '| 
AUeoand Uolt ^ ^u'il ^ 
y mHÂ% eu ici de grandes 

Forêts , Hoit & Landùgnl 



Ç$m ppimon eft-tlk vftl- 

verfeflement reçue? 

ISon: il y en a d'autres qui 
croyent qu'on a aj^Ué es 

. PsipCft aiUandei^ pMf la 
* grafKfe quantité de val 
iées qu'il y avoit autre 
fois; ce que mar.qM« ppfi- 
tivement le mot de Jfol 
(creux) joint à celui de 
Land (P^Uy " 

>lais il eil piulf waHembla- 
ble que W ifoois de Hai- 

V f»*^ & de Zélande (ont 
fefti^s de$ Ntfroî^ûjls, ou 



Duits %mr4 Holt anêiaaât^ 
.bteft ; ià dai béer grgote 

$oJfcben gewetft zouden 

beteekenende. - \ . , i - 

meen aangenomen? - 
Nœui daar ,^yndir die gelç&^ 
' 9m 4a$ dk £éand BoUa^d 
genaamdkf pmdsmenigte 
der "q^alen die hier voor 
beep zmden gevteeft zyn ; 

'^ SiM-M.iamd Hpl^ if 
4ap M» Laèd gi^egt , 1 

uitdrukAdyk fan.wyft^ 

ÙQcb bet. h maarfe/fyneiyier ' 
' àat de mamèé "HoitaiM^i^ 

Zceland van de Noormati-^ 

tken^^ $£ ÛAcnetLQmrgeble^ 
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ven zy», dewjl dU Batavip 
Land , m bumitm mpal 
in TékÊien Zeedmmrlttlyk 

veranderdis^ en dat twee 
NûBrdfy L^dfcbâfp^n du 



Danois ^ puis qo^aptès leur 
invafion ce Pais dta Ba^ 

taws Orhemcoîxp dmigé 
' de langage & de mœurs, 
& qu'il y a deuxProvmces 
sa Nord i|iit pfÉim ces 
' noi]i8«»]è«* 

En quel tems la Foi Chré- 
tienne a t*elleété reçue en 
Hollande 2 

WHIêifwrâ^ MBli é^Angle- 

. terre, aie premier prêché 
. rEvangile fur la âa du 

' SUiéme Siècie#» 

♦ 

Comment les HoUaudais 
• étoient • ils gouvcroés 
. . Mem Je r^gM de icws 

Par des Etats ^, choifis des 

plus illullres d'entr'eux. 
i^uâad; & par qui ta HoUa'n» 
. de ft-^i^eHr^érifteeo 
Comté ^ - f 
Vers i'aa huit cent foixan- 
te, par T&iniNSjrenr Clmt- 
M Clmmêi^ R-oi de 
, France , l?ere ès , L^uh 
• Second. * 

Qui a écé le pr^mies Cmie 
deUoltaUdet 

Tbierrij |i)s d'un Comte de 
Frifc, & d'une Fille (ie 

KjStiBpereur i«ouis ^itr^oDil. 

A , * 

£n comlîlen de M»îfi>rts , 



Op wat ijd îs htt Cbriflen 
Gdùùf in Jiio^d Mt^C'^ 

WilMMidse «il Sngelûnd 

gekoomen , bteft aider eerfl 
bier op 'r laatfi van de. zesdc 

kmdigd. 

Hoe VKèerden de Hûllanders 
vtm hmnar Gfotmn $yd 

# 

Dmr StaUttyUkde vaornaam* 
fie onder bcn- mrimren. 

Ja$Êi téà sm Graaf/cbap 

gemaaJit? 

Onurém ber jm/» é^tbondttd 
lAcr Mmmt' Kerel 

deuryk dë Tweide». 

Dit d e ri k, ZootJvafieenFfUfchd 
Graaf^ eH wn e sne Dùcbter 

Mn éhm JÙFittmr Â^thtlj^ 



fn ùoe v^el Stambu/iZen beeft 
a pad'jî la^Conué iiul-] b^t Graafjcbnt^ van liai- 

* landgQmeli^ 
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En celle de Tbierri , de Hat- 
ftautn de Rourgogne^ de 
Bavière^ & é'^umcbe. 

Qu'eft il arrivé de plus re- 
marquable fous le régne 
dei Comtes de Hollande? 

Les guerres contre ies Fri- 
Tons ôc ceux d'Utrecht, (Se 
les funeftcs démêlés des 
HawêêfOfii & desCabeliauXé 

Pourquoi les Fiîfous (é re- 
voitèretft- ils contre les 
Succcfleurs de Tbierri '^ 

Farce qu'alors ces Peuples 
belliqueux ^ extrêoieaient 
jaloux de leur liberté, ne 
connoiffbient pour alors 
d'autres mœurs f^ue celles 
f{ui permetteotle vol &le 

brigandage* 
Quels font les événemens les 
^ plus coofiderabies de ces 

premières Guerres? 
Qfl en pottrroic compofer 
de gros volumes ; car elles 
ont duré depuis le com 
vencement du neuvième 
Siècle jafi)o'en l'en mille 
deu^ çens quatre- vingt* 
huit , que la Mer fepa* 
xaiit la Noit*iiollande de 
Prife 9 pomme suffi Dore 
& la Zélande de la Terre- 
ferae , caufa des inon- 
dai,ion« qui fubmergéreut 
uti Qo^^H^ ÎQ4ai de pçç« 



In dût van Diederik , van 
Henegouwen • van Ik>ur* 
goadilap , Beyeren m Oos- 
tenryk, . . » • • 

ff^at is ^er aanmerkely^s^onder 
de Gramlyke Rtgetnng^ 
in Holland voorgenmken P 

De mhgem ugtm dê- f^riitt^ 
zen en Utrecbtfcbe^ onde 
droevige Twifi der Hoekle * 
^if Cabeljauwfe. * . ^ 

H^am^m ^ndm de ^rieten 

tegen de Navolgen. van 

Diederik é?/;» ' - / 

Qm dat dit Krygs-kundig 
. veUt groâte yveram^t Ibun^ 
met vrybeid , doe geen an* 
dere zeden volgde^ ak de 
gene wclke bet revenu eâ 
j>limderen t$eMeteiH î 



Welke zyn de aanmerkens^ 
^aardigfie gefçbiedenifzen 
vitn die eerfie Oerlegenf 

Men ±00 V groote baekea 
fneê vullen konnen : want 
,zy bebbe/i van .'t bâgin der 
negende £euw. M Anne 
twaalf bendert agi em iag* 
tig gaduurd^ doe de Zes ♦ 
ISloord Holknd van taries* 
land alsjmede Dierdreebe 
en Zeehnd van *i Fdfie . 
Land fcbeide^ en water^ j 
vloedenvtfoorzaakte waar \ 

, deor eeH ontaHjke mmigte 
i»cnfi:ben. uerdronken , ze * 
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' ïbnnes; de fom qu'il n'y 
' « eu qoe les Prifons O:- 

cidenteaux qui ayent de- 
puis inquiété de tems ea 
teiBS la- Hollande* 
Quelle a été Koi igifie ^ 4es 
Faélions dites tiam$fons 



». 



JUargml^tiw^ *Smûî de Gmil^ 

'laume quatre, mort fans 
' ' enfans , &; Doûariere de 
* l'Ëoipereur l^uis^ Cinq , 
.aymir liérité la^ Cosité de 
Hollande , la gouverna 
4ieiire<iretBenc pendant 
ciiiq'*ana; après Jequel 
- totta^^He la transpoTta a 
* . fon Fils Guillaume de Ba- 
.^viére , à condition qu*il 
luienpayaroit iQoooécus, 
* . faute de quoi la ceffion 
leroit nulle. • . . 

Son £iiâ lui pay»t-il poiic* 
. tttiHeaient <^te Ibnme f 



aikm $m en dan BifMlÊiid 

daar m nog ontrufieden. 



. « • 



Welke h dê ^mrfptfmk dtt 

verdeeldbeden ^ hekent on^ 
der de naamen Uoeks eh 
Cabeiy'aoWs» geweejli ^ 
Maiiareta' , Wilheims de 

f^ierdây Zufîer en fFedu* 
we van Keizer Lodewyk 
dô yjfdâ , bebbende- bet 
' Graâf/cbap Holkmd geerft 
en vy f jaren gelukkiggere^ 
getrdf zodfoegzy betovet 
éum taarMZSm Wiihalm 
( VM • Ëeyeren , op p&or^ 
waarden , d^t by baar 
daar voar loooo ryks* 
daalders zou ieUf/âH: 
. in dm by gebrek VMdiên^ 
de overdracbt kracbêekos 
zou zyn. 
Bimèide hMf Zûm déigêid 
fiipieljkf: 



îïon, un an après l'accord' A^^^», by ging eenjaar na^t 

verdrag zy n Moeder in Hz- 
"negoovven wnden'^na baar 

neftûàêfd te bMm^ dmèy^ê 

'"zeheniet langer kon naki* 
inen , gafby baar Graaf- 
fchap M/i Holland Wêr 
0ver^ »dêt lMiànà\i.9m 

beeljaarzénderOppervot^gâ 
zyfide , rluizend wanordcrs 



il alla trouver fa mère en 
tiaUumi après lui avoir 
lenontré qu'il n'y pou* 
TOÎt plus acquiefçer , il 
lui remit la comté de 
Hollande ^ qui étant £ina 
Sooverain pendant on au^ 
il f»'y commit mille dcfor 



S5 
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Que firent .les Nobles de la 

fravioce daraii| cet io 

teriigiieL? , 
Us formèrent deux Partis, 

dont Van rapella le Fils, 

Qui letiWMleptefllief y 

Quillaume de Bavière^ qui 
: arrivé proclamé Comte 

èi9l«^9 MtBrtfa lofttce 

<|iie cecHi Vde tim parti 

avoient fait pour roiiier 

Marguerkê »*arri?i f\fz- 

'i près que ceux du parti de 
. fon fils eurent raie quin- 

M cm vingt châtcwx de 

ctux ^ l'éloieni «Ués 

quérir, & commis tontes 
fartes de violeoce& ùli ks 

. loffiea iks miimu 

Qui furent ceux d'entre \t%\Welke waren die onder den 
Nobles qui faivirent laj AdelMt^l'^x^àxtiTi de be^ 



Wat deeden V lanài Edile» 
geduurendâ 4iê tt^cbme^ 

Zy 9erdeMem èem in Mee 

Faftien , waarvan deeem 
de Zoou en , dû andere d^ 
Moeéer wder âirÂfU 
ffle ke0Je eerfi wedérJ ^ 
VVilhelm van Beyeren, die 
tôt Delft aangekomen t en 
m Gfémf mtgeire^l^ 4/'# 
getm -tpÊê ,a0miangtr$ tôt 
onderhrengtng van zyns 
Moiders vmfianden.dee- 
ém^ tekfagsigde* 
Margareta ikimem tmr^ 1M« 
derom , na dat baar Z09ns 
éianùaftgers vyftien oftwin* 
Ug kafteelem der getne dis 
^ ma9f bmbkm mmze»Men^ 

tût de groftd toe^afgebroo- 
. km 4 m op^igebiedder an* 
dere ongeiearde feiteiykbe^ 



pmi àQ Méi9fgtiefjite3 
l^$ Sm§neiit$ 4e B^edero 

deylV/>£lNaar ^&plu{ieurs 
autres; les Villes Lei- 
' . dm f tefgm & Seboonbo* 
weà i ' 4pd«tfér9Di anljl la 

fortune de cette malheu- 
leufe Imptratricô. 
Qtfête éfoieot les adhérans 



iftfùmame iand èaden ^. ^ 
Die Mme» 8mii Breedeioo» 

den, van Waflenaar, en 
verfvbeide anderei de Sue* 
den van- Lg^àta ^ QouAt 
Seliooiiboveii voigden 

mei bet lot dier ongcluk* 
- kige. Keizerin. 
Welhe tûarê9i.de aanbmfers 



à^GuUimme d0 Béwiéiieh 0anWi\helmvanBQymti1 

htBStigwm^A'Jriel^^eanlDe Arkel, Joban 
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r lfGèrmd i^Egmond^ les 

Villes de Z)^r/ , Haarkm^ 

nrôrcot diM Ict poKî .de 

<:e Prince. 
Comment s'apelloicnt ceux 

qui étQieoi foox la Coin* 
. tcfife ? • • ^ .t 
Hameçons. Ils poitoient des 

bonnets rouges, pour fe 

V . quiefi avcient de grieiv^ 
l!«a faâion àe Guillautne 
. étant la plus forte, n'em* 
. f4c^a t^elle pas Mmffêe* 
.de i^oriHic^ fi>a mio* 
TÎté la Province ? 
Elle eut recours à la Sœur 
Rj^ÎM* ft'AAgk^^e , qui 
lui enf of a 'iMie pciîfiMte. 
. AîMty. avec laq^ell^ elle 
défit celle de fon fils près 
é^!Kerv^ef[^ en Zélande, 
«p«èa. un iré««fanfi9ot 
combat. 
Que devint^ fon fils a{y:ps 

atN^ ^ gr^de pcxte 7 . 
Il bfiva le Tnkdx qu'il put 
kandébrasda fa âotre ;«aî$ 
bientôt après il ramena 
. une puifliittie armée d'Al- 
\ lejpgû^., .;oi5f il a'itok 
f-erîré ; defort^ que* Ja 
Mere &: le FiU prirent 
' jour puiir teru]iner leur 

queretle par un fécond 



ife fieeitn wtt Dort , 
Haarlem, Delft, Amfter- 
' dam^ Rotterdam, WaH-» 
vcieflaDdy bUUem -( «01 : 

Hoe wiâf de die gecne , die 
met de Gravûme ifoUkn^ 
gebeetmi . ^ 

Hoekfe« Peiê droegé»imde 
mutzeu^ om ben van de 
CabeljaiLWfe t diêgtaauw^ 
bmddw jt ^ nderjekêid^ 

Wilb^lné Mnbangde fierkfte 
zynde ^ belette die Marga- 
leta^ niek baar gezag m V . 

» I 

Zy nam baar toevlugt by de 
KomPgirt^c vojn Ênge^d 

mmbtige viM overzond^ 

mei dewèlke zy die van 
bMf Zim^ nm 4en ze^^b^ef 
dige flag by T^iiWIt 
Zeeiand ver/tveg. * 

(f^ac is baar Zoon na zo eengro • 
tAUederbiag overgeiomen ? 

Hyvfftim^dê^eioènbb^elê 
zynei^ tfkefi n Z^by befikpn^ 
maar kort daar na> bragt by 
eenmifgtigligeruitû»itfcè>» 
bmd^jmwamnabif^iugt 
Vf as , zù dat M^eder enZtmm 
een dag he^emde om bun'* 
nen twi/i doar^een tmfêde. 

fifig fe wam. jÊ- ^kldigeft i 
" com- ^ 
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combat t qui fe donna fur 
\^ Meufe^tîsQrMfemde: 
c*eft ki que la viétoire 
fut longteras & opiniâ- 
trement difputée 9 mais 
apiès un horrible carna- 
ge, die fe déclara pour 

* Guillaume , L'infortunée 
. FripceQ[e s'eufuit en An 

l^terre , où envaih elle 
' tâcha dMqoiptr mit an- 

* tre flotte j il falut qu'elle 
cédât la Comté de Hol 

* lande à fon fils , à condi- 
tion qu'elle demenreroit 

' en pofTeflîon du Duché 
de Hainaut^ ùxxtWt mou- 
rnt triftement cinq ans 

* â|irèa, favbîri'tn 145 1. 

Guillaume de Bavière lui 

fûrvéciit-il longtems? 
Oûi; mais par un juftejoge- 
meac* de* DiM , il perdit 
Tefprit trois ans après laf 
mort de fa Mere ; de forte 
qu'ayint dans fa rage tué 
' Omrré vm fFatering ^ xxn 
des Chefs des CaMtaUx y 
. les Etats s'afluréreat de 

fa pertbnne. 
Go«i|Kii€ eft îl mort^ 
CoMne on -défefpéré, après 
-"dixineuf ans de prifoa. 

Apfès fa mort les Faâtons 
«f^oiëee. né firent' elles 
pat h paix? 



V 



wïke op de Ma as Gra* 
vexa n de gejibiêde* ISer 
VÊierd de §verwnmiftg lang 

en bardnekkig betwift ; 
fnaarna een yfzelyk bloed- 
bad^ vieldezjeine aan Wil- 
helms zjdt. Dermmpzêligû 
Vorftin vlugte na Enge- 
landt alwaar zy vergeefs 
9tn wider vtoB$ pmgde ui$ 
tB rmfim ; zy moeji b$t 
Graaffcbnp vàn hoHand 
aan baar Zoan afftaan , op 
vooTwaèrde dat zê • in • V 
b$zH 'MIT V Mêmgehm 
Hcnegouwen zou blyven^ 
daar zy vyfjaren daar na^ 
Uwêeien Attno n^u kom» 
mèflyk flietf. ' • 

Overleefde A^/irWilhelm van 
lieyeren larg'i 

ya ; masr 6y werd door een 
reebtvaardig oordeel Gods 
drieùiéîren nazynMaeders 
dood , zyner zinnen byjîer^ 
zodanig , dat by in zyn we^ 
Gémt i^aii W^ring, 
eéh iet Cabelfauwfehe 

Hoofden , hebbei^de Q^edood^ 

de Staten bém vafi zenen. 
IJoe is by gefinrvenK 
AU t9n ^nboopig menfcb^ 

na cen tiegentienjarige gc-' 

vangenis.' • 
Maaktû M zyn deùd de ftry- 

dfge Partyen gem treàef 

^ Non, 
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Mon: le^HamefjmSf quijuf- 
qu^lors evoïent prefque 
toujours été les vi<ftimes 
des Cabeliaux^ vouiurenr 
après fa more chafTer à 
leor tour ceax^ci des £m- 
plois publics : de forte 
•que c'écoit nnc bouche 
rie continuëlle , qui le 
faifott dans prefque tpu- 
les les Villes de Hollande- 
Quelles font celles qui ont 
le plus foiiffert pendant 
cette goerrê civile f 
Leide , Harlem fi? Amfter' 
\ dam; hs Hameçons y fous 
la conduite , du. Seigneur 
d(e Bridenàe^ ié rendirent 
maître de cette dernière 
] Ville , ou ils auraient pris 
une cruelle yengeance.de 
' , .: iëors enoemis , fi l'Eaipe- 
• reur Maximtlien n'avoit, 
pinit à petit , pacHid les 
Chefs de ces deux iuneûes 
FaâtoDS. 
Quand les Pah^^Eas omA\% 
pafTés dans la Maifon 

L'an 1477. v^T Marie de Fa» 

lois 9 Héritière de Bourgo- 
gne» qui cpoufa TEmpe- 

reur Maximilkn : k^^^\ 
après de longues ^uer. 
res , fi'^ rcconriottfc fou 

Fils Philippe , âgé de vingt 

M» , Co^u de ' 




Ne^n : Hoekfe , die m iiet 
toé bjm ahyd onder gelée- 
gen hadden , wilde na zyn 
dood de Cabeljauvvfe op bun 
beuft 00k uii de Sewinds* 
an^Hn fcb^pen i zodai^er 
bytja in aile de Hollandfe 
Steden ^ gedurige en gtw» 

welyke bioedfiotifngen'^e* 
jcbiedefim 

IV dh zyn degeene^die geduu* 
rende die inlandjcben oor" 
log V mee/l geledeh bebhenf 
Leiden^ Haarlem, en Arn- 
ftcrdam; Hoekfe(7»â?^r 
de^Ueer van lirederoode , 
maaktén zig meefier van 
deêzelaatfte Stad; daar zy . 
een bloedige wraak over 
bunne vyanden zouden ge- 
nomen bebben^ ten zy deti 
Keizer Maximiliaan , dé 
Hooiden dier twee rampza^ 
lige Faâien . nie$ allengÉ^ 
Sens bad weeien te /?«%r« 
tVanneer zyn de Nederian* 
den in U Huis van OQften< 
ryk gekoomen? y 
In 'tjaar iJi77. mei Mmet 
de Valois ^ Erfgenaani iutnt 
Bourgondien , die. Keizer 
Maximiliaan i^e^^tt^^^; 
ke^ na (ange eerhgen^ztfnr 
Zoon ^ Phillippus , oud ûù^ 
jaar ^ binnen Amfterdam, 
édfl^Qi iA^ii QraafvanHoU ^ 

"^ r ^- ' à ' 
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à Amfietdam , joï 1498 : 

c'eft de ce Philippe & de 
Jeanne ^ fille ainée de Fèr* 

' dimmd Roi d'Efpagne , 
fjne nSqait CJuatkt^Quint. 
qai en 1555 abdiqua 
rEinpire en faveur de fon 
Ercre , & rEfpa^ne avec 

' bs Piîsi'Bas en tavettf de 
ibn Fils Pbilippe Second. 
Comment lesfeprProvinces- 
Uni^s fe fon|t-eI les féparées 
«tes â« «titres? 



Philippe Second s'en retour- 
nant en Ef pagne, après 

' afoir fait la Paix de Cm- 
Ifral avec Charles Neuf 
Roi de France, laifTa or- 

• dre à Marguerite d'Autri 
èi&^ra Sœnrnatacelle, Du- 

' dieffe de IHinne ^ d*éta* 

blir Tinquifition & plu- 

* fleurs Evêques aux Païs- 
BaSf & de ne riem faire 
que de Tavis du Cardinal 
de Granvelle^ homme fier 

" & hautain, qui traicoic la 
I^Ioblefle avec le dernier 
néprii* Près de quatre 
cens Gentils hommes 

" s^étant aflemblés à Bru- 
^dles dans rtiôrel de 
Cffleaborg , drèiHîtènt. 

' tu» Requête tendant à] 
fuprimer rfnquifnion, les! 

aouveau» JBvÊqa»^ & la^ 



iêni $iné imUigeH : vh 

éezèn Philippus tn Jehan* 
na,Ferdinands Koningvan 
Spanjen oudfie ûocbter ^ ii 
geimfren Karel ^e Vyfde ^ 
dii m )ejaâr iSSS^Keh 
zerryk aanzjn Broeder^ en 
Iranien en de Nederlandem 
aoH zm Zem Philippus 
de tweede wergaf. 
Door wai toeval zyn de zé^ 
ven vereenigde Land/chaf" 
pen van de iien wmkre 
gefcbeidenf- 
Philippus de Tweede w/ï de 
Vreede van Kanaeryk met 
Karel de Negende koning 
vam Prankryk , gemaakite 
hebben^ na Spanjen overflé'm 
kende , gafhevelaan Mar- 
gai^taf^an Oofteirryk , tyà 
natuuriyke Zujlêr 9 JSeriû* 
ginne van Parma , om de 
Inquifitie en veel Biffcbop" 
pe» in de Nedetlanden in te 
voer^n^ enniétstedeenHan 
met raad van den Kardi^ 
naal Granvelle , een trots 
.en hoogmoedig-many dk âen 
jfdel met ie^ttiterfU-verm^ 
tingbcjeegende. By dévier 
hondert Edeliieden te Brus* 
. Jelin ^tHuisvhnKmilenburg 
Vêrgadèrd/leidèneenStÉuk' 
Jchrift op^ ftrekkende tôt 
bet affchaffen vnn de In qui» 

fitie 9 ^hnm Sigik^ptn 

pu*" 

Digitizc . 
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pablicatioo da Concile de 

Trente. 
Gféreat - il^ préfentcr cette 
Réqoéfce à la GoUwtirM- 
naAtè? 

Oai, mais elle fut d'abord 
méprifée , â le Comte 
de Bofkmnt , fsvoii de 

* la Dachefle , voyant par- 
' mi ces Nobles modefte» 

ment vitas » des Gentils- 
hoffliies moins ricbes que 
Ini , dit k hi Goavemtnte 
par mépris^ qu'il ne faloit 
pas s'en foucier, &; que 
ce s'étoit qa'one ironpe 
deGnenx. 

C'eft donc de -là que ce 
fobriquet , affeftéaax Re- 
formés des Pais fias, a 

' fbn origine? 

Oui , mais cette Nbblefle 
confédérée, loin de s'en 
offenfer y fe l'apliqoa & 
s'habilla tout de gris , 
portant au chapeau de 
petites écuelles de bois, 
& des boHCeilles deMen* 

• dians, btivant htotetMnt 

à la faute des Gueux 
quand ils fe traitoieuc k« 
uns les autres. ^ 
Ces GentilshoiDfaM Iffraés 
poftoien* d'aiileursau'cou 
une M.Hiaiîle d'or , ou 
d'ufl cotr^ éîoit l'Effigie 
dtt Roi 9 <S( 4e. l'autre diiu^ 



I m H Mfkwdigêp van V 
Concilium van Trente. 
Onderwomien zy baar dit 
' Smeekfckrifi de LandwBg* 
dejfe mon U Hedmf 

maar V wierdifi^t eerfi 
veragt 9 ^njk Grasf va» 
Barkmont gunfieiing der 
Bmogin ^ mdtr dnezedig 
gekleeden Adel^ Edellieden 
zimde welkezoryk niet en 
warin aïs fy^ zthk ^eracb» 

voogdes , dat men zicb dus 
niet moefi bckreunen en dat 

numr eets botf Bede» - 
lésért wf én* ^ * 

Daar van daan beeft dan de 
ioenaam Geuzen y denbet\ 
vmrmden Nedcrlanders soe* 
gepaft , zyn mj^rotsk P 

Ja , ifjaar deze zamengcjpan^ 
nen ddel^ verre van zicb 
daar over gebelgtuhimien 
eigende bes zicb toe^ 
kleedde zicb aile mc^ 
graauw laken^ dragende op^ 
deboed^n kleine boute bak* 
jes , an Bedtlaars flesjes y 
drinkende opentlyk op der 
Gcuzen gezondbeid^ al^zf 
malkunierm nnsbaalden. 

Deza U zaamén verbandene: 
Edelen ^ hingen daar hy em 
gQudenPenningomdcnbah 
welkers eene zjyde j^et 
Meeid^deiMMingt vms 9 m 
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tnains jointes tenant une 
beface 9 avec ces mots 
FideUes au Rêi jufqu^à lé 

beface ; même les plus 
grands Seigneurs firent 
broder fur les mandilles 
de leurs laquais des £• 
cuelles , des brocs , & des 
befaces de Gueux, fe fai- 
iaat^. honneur de porter 
ce nom; dans le defTéin 
de facrifiertout leur bien, 
pour foutenir une fijufte 
coofédération» 



Quelle réception leur fit la 
Gouvefnante^* 

Elle leur promit d'intercé- 

. dèr pour eax aaprès de 
fon Frère: mais foie que 
Philippe , à qui elle envoya 
la Requête^ né crot pas 
lé mal fi preflant que 
les Nobles le lui expo- 
foient , ou qu'il ne fut pas 
fiché d'avoir un prôtexté 
^bur exercer fa (ëvérité 
fur des fujets qu'il n'ai- 
inoit point , il différa fi 
longtems le remède qu'il 
faTlojt y apliquer , qu'il 
ne donna fes ordres pour 

^ abolir rinquifition, qu'a- 
près avoir, pouffé à bout 

. la paUence des Flamands, 
w fôrte; qu'en 1^66. la 



op de andere twee verknog- 
te banden $en bedeizak vaji 
koudinde^ meid^ezemm^ 
den , den Rohing getrouw 
tôt de Bedeizak; de groot- 
Jie lieeren lieun zclfs pj^ 
de mamêls bumier kntcH* 
ten , boute napjes , wynkan* 
nen en bedelzakken bordun- 
ren ^be$,een eere ifgtende de 
naamvûH BedeUérs tê vie* 
ren ; voerneemens zynde ém 
al bungoedj voor '/ ftaande 
' bêudeu pan zo recbtvaar^ 
digen zamèm^bindiug^ ep 
te o^eren. 

Hoe wierden zy van de Laud' 
voogdes ontfangenP 

Zy bekefde ben buune vger^ 
Jpraak hy haar Broeder te 
zyn ; maar ^t zy dat aan 
Philippus , wien zy het 
Smeekfebr\f% ever zond , 
bet kwaadf ze erg ah 
hem de È^delen vertoonden , 
niet en fcbeen , ùf dat by 
blyde wêi een vearwendzel 
te bébiêu em tyne Jlrafbeid 
over de van bem gebaate 
onderdâanen te oeffenen^ 
by fteide hei gehruik der 
noodige hu^iddekti z» 
lang uit^ dat by zyne he- 
veelen.^ om de luquifitie 
. te vernietigen , eerfi gaf 
mu dat by de Nederktnaert 
wànbopjdg bad gemaakt : 
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populace des grandes Vil 
les fe jetta fur Jes Eglifes, 
^ dans un infiantAutclA 
Icipks & fmaget ûit^u 
rent aux Paï*Bas. 



j: 



Qa'entreprit Philippe pour 
établir iàî Ibn autorité? 

j ' ' ' ' ! • . \ . 

U réfolujt d'y faire on voya- 
gi^: ce qae mignaot Jes 
Magf (hâta & les Nobles , 
• la pluspart dVntre eux 
firent Içjur .pak avec la 
OouvernèiUê h A^i «aprèa 
avohr fitapestf» VInquifi. 
tion^ .& réduit par force 
f^alentierine ^ Anvers & 

. dans un Jparenment 
traol)oile,, de forte que 
Philippe Vit fongea plus à 
paffer la mer;, mais con* 
V« r«vit 4ik 0ac Fi. 
Ha^ & de fa Sœur , il 
envoya , le Pue d'AJbe 
avec di^ mille Ëfpasaois 
; î»uxPa»BiMb 
.Que lit ce Duc après Ton 
, arrivée?. , , 
H établit àl Bruxelles lUiSou- 
vetraÎB^Tdbwal pour ju^er 
t l^CiiménaladeLézcMa- 
^ jefté i ç^^ terriblA Tribunal 
iflvelopQit dans ce crime 
, tous iM. geM mMt ilo , 



t4> àat het gemeêne wîk det 
grme Steeae»^ A$m i $66, ' 
^ Kerkem ^akoki; / en 
uriàtiff, zag men Outaa^ 
ren^ Beelden,^ San6lên en 

^at ùndernam Phillipp ub 
om hier zyn gezûjg te ii^ 

ftdîenf , ... ..^ . , 

tiy bejkm.ètmàmi fg teir 
Zfin : btt welk de S$eedê 
Piogden en den Ade/l vree% 
zende^ nênfmubm M* 
de miêfim mm Mn met d$ 
Voogdes; dienadelviOfAm 
fuie opgefcbott^ Valencya 
Antwerpen Mapricbc 
gew^Mdirlunii ^ gedmm^ 
gen tê bebben^ de zaaken. ' 
in eèn gerufi fchynend^ 
ftaatzétgi «0#ifiPbilippus 
het bêr^omu hm$n ver^ 
gai 9 docb teegent d'aaftra^ 
ding det Hertags^^hm Fé- 
ria, w van tffnêZe^^ 
ZMd èfdjftmm^AS^ 
iNi, wmHmdmizendSpan* 
jaêfden in deJ^îederlanden^f 
Wa$ deed dien ikirug nn 

i z$n nênUmHi r rv< 

^g*^ W B^ujl/el êen.Op-, 
fergerecbtihofopomdêaan 

dige.$0 vênniffêni dit gé-f 
mUêfdigt thffÊiikélde in 
''nHS(kia^^ de aami^if* 
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Pal^, aufïï-bien que ceux 
que l'on crut Réformés; 
c'eft pourqttoi il fut «p- 
pellé ConfeU SanguînMre. 
On raconte à ce lujet , 
que Fargas 9 tto des douze 
Membre» de ce Confeil » 
y dormoit tffes fouvent , 
de qu'éveillé pour dire 
foQ avis, en bâaiUaut & 
Ib frottant les yeux 9 il re 
poodoic tonjoars : Leî 
Huguenots ont pillé les E 
glijes ; çu'on les femk; 



Quel mal fit encore le I^c 
4'Albe? 

fl fît trancher la tête aux 
Comtes d*Egmond & de 
Morm^ quoiqu'il fuiTenc 
très zéléaCatlioliquéa y & 
qn*ii» eofleÉt renda dé 

, fort confidérables fervi- 
ces à Charles-quint, & 
même à Phillippe fécond. 

Que prétextt-tofi pour leâ 
faire mourir? 

On les accofa d'avoir fnvo 
rUé la révolte de. la .popu- 

* lace , & de n'avoir pas dé* 
couvert les defleins que 

• le Prince d'Orange avoit 
' formé de délivrer lesPaïs- 

i^^ M la Tyçwji JÇfpA- 



lykjîe van '/ Land nejfens 
de gène welke de iervormU 
Godsdienft toegedaan ge* 
scbs vrierdMidaarom wicri 
bet een Bioed-Rasd ge^ 
naamt. M en wrbaaU op 
d^tpas^dat Vargas , een der 

Vên dezen 
R aad^onder de regupkgin • 
gevee^tyds fliep; en datby 
wnkker gemaakt wrdem 
de em zyn oordeelte 9iten , 1 
al geeuwende en de oogen i 
vryvende fteeeds antwoorde: 
De ûeiuen bebben de ! 
Kerkea gephmderd, na 1 
de Galg *er meê, geea 1 
genade. • '! 

IVat kwaad deed de Hmog 
van jMs nocèP 

Hj liet de Graaven van Eg* i 
mond en Hoorn omhoof^ ' 

denJ)etwelzygoedRoomfcb j 
warm , en Kûrel de vyfde^ \ 
nevènt PMippUi de tweede ' 

zelfiy zeergewigtigeditU' 
fien gedaan badden. 



Op vo9rwindztl wierden 

^ ter dood gedcemdP 
Men befcbuldigde ben , bet ^« 
roerig graauw geftyft te 
behben en bei^ vœrneemen 
dat de Prîns van Oranje 
bad om de Nederlanden van 
de Spaanfcbe Dvringelandy 
W wrhfxcn ^ verweegen 

DK)ltlZ 



j^noUe ; mais Taffe^îion du 
peuple pour ces deux il- 
luftrcs .Comtes» & leurs 
immenres îichefles ftirént 
les Cfjmes qui leur coûtè- 
rent la vie. * * 
,Qu6 tncoré d'odieux 

Àpîès avofr abatidonné plu-| 
fieiirs Villes à la cruaa4 

- té & à ravidité de l'esl 
foldars, il eidgea le di4 
xième denier de tout cef 
quile vendoît,' &Ie vingt- 

* ti^me de toos lés biens 
imtDeubleâ. Dea inhama 

' 'nkéa fi criantes Ihtnt 
concevoir aux malheureux 
de ce tems là , une haine 
extrême pour cet homme 
inexorable 9 .& facilitèrent 
beancoup les projets du 
Prince d'Orange ; qui ne 
s'étapt ..pas «buté des 
defiivantage^ qu'eurent fes 
frères en Frife , & de 
voir une belle armée l'a- 
bandonner faiite de paye, 
âyadt vendu fon argente- 
rie , & engagé tous fes 

'Joyaux, en leva une an- 
tre, avec laquelle il don- 
na bientôt après bien de 
lil ttR>lature lu Duc d'Albe. 



ie bebbenldocb derv9lks gf> 
negtnbeid jegens dis twec 
doorlucbuGraavm^ en kêà 

daadtn die^ ben V kven 
koftede. . , 

IFat deed by nt^ haaulykf 
* a'an ^ Mêderiétndên^ ' 
Bjeifcbte^ tjabyverfcbeiden 
Steeden aan de woede en 
gierigbeidzytier Krygsbm" 
den bûd overgegeeven , de. 
io dePenning van alUgeen 
verhgt wierd j endetwin^, 
iigfte %nm al/e onreerendc 
goederm. ZMe wraak^ 
roepende onmenfcblykbeden 
maakten , dat de zo zwaar 
verdrukievandie tyd^ een 
feUe baat iegènf zo anûer» 
zoenlyken wreedaart vpvat* 
îeden , en begunfiigden niet. 
weing de veernêefMis van 
den Pfinswn Orànfe ; wel- 
ke op d^ ramp zyner Broe^ 
âeren in Frieflant^ over^ 
gekomen 9 en 't zien werie» 
pen van een deftig Léger , 
try gebtekvanhetaHng^ de 
mocd niet opgaf\ tnaar al 
zyn zilverwerk perhgt, 
en zyn jimeitèn^beleend 
bebbende. een àndér Leeper 
ùp de been bracbt , daar by 
Ben Hertojg van A^aMaA 
fpel gtnoeg mé gdf. . 



Quelle ci. ^ fja première 

conquête? 

Son (iàmm\ Lumey j pouffé 
.dAM .Ji» Meule l>|r une 
jfiide . teppête , alignant 
ë'y être afliègé par Dm 
Sancbe d^AvHa y réfolut 
d'attaquer L0 ^tiU , qu'il 
farptit k premier d'Avril 
157a. Après on û hea- 
Kuji commencement ^ 
prerque , toutes les Villes 
,de ||f4Up<}e & de Zél^n- 

. 4e feconëreiit le joug de 
rEfpagne ; & le Prince 

' d'Orange fe rendit mai- 
tte de âf^m^r , Louvaim^ 
jkmmmJÊjMidiieihurgj 
Fliffingue , &ic. Un chan- 

. Seipei|t fi inopiné joint 
- , ao mfifats fuccès du fiége 
a'i^fUMr, &àladéfai. 

. te de Maximilien Bojfu^ 
(mené prifonnîeràflbrne) 
j)ar Coraelis DSriszoo» , 
de BdofinibMdm^ étonna 
Philippe ^ qui fe repen* 
tît d avoir ponfFé à bout 
. /es trpp patiens fujets ; 
1UU8 il n'y avoir plus de 
jfetour ; les cruelles per-^ 
jfécutions qu'il avoit an* 
iboriféea t lui avoient pour 
toujpurs .^liéné refpnt 
de9 Flamands; Ton Con- 
Teîl crut en Vain rétablir 

fet aSûcee w ea xapelr 
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HTêik is éuutfi itrjli ^ 

winning gta^eejtf • • 
^yn Zeevoogt Lumey , àm 

ém Bon Saoche d'Avila 
bizet te Vforden , befioot den 
Briel aan te taften^ weUe 
Stad by pêk^ dut urfiem 
jfyril 1572^ verra/le. Na 
zo ^en gelukkig begin , 
wierpen de meefie Hollande 
Me^^uZèemuffeSieedenbet 
SfûimfcbBfmkafi dèPrtni 
van Qr an je vermeefierdc 
Mechelea , Leuven; Ru>er- 
mond , )Mi^delborg *m 
Vliffîngen, mz. Sm zt 
enverwacbte veranderingj 
gevoegt hy de engêlukkige 
ff t{/Z(^ die beUgs vm Ait- 
maar, m *t verfladm wtm 
Maximiliaan BofTif , Çto^ 
Hoorn gevangen inge* 
bf4tcbti) 4wr Cornelis 
Dirks ;SpQa» Monoiken- 
dam mer, verbaasde Pbi^ 
lippus die betouw kreeg 
zy/^ealjege4ùidige oMkr* 
/^ua^îe» itmioopigg^ 
te kebben , dog bet was te 
verre gekoameni dewreede 
\vjtrvfigipgen dforbemgpeé 
geieurdybaddmbêt gemêed 
der Nederlanders voor al* 
toos tegen bem ver bit ter d; 
agfii iU4^ mmdêp ma» 

Jaac 
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arrivé en Ef^gtre oft fe 
vanter d'avoir fait mou- 
rie ici par la main du 
Boorteftu, ébf fix am de 
temps , pluts'de feize mille 
perfonnes péur la Keli* 



jQm fuccrfâa^ an T>nà J^Alhe 
' dans leGouvemeiaentdefi 
Païs-Bafi. 

Reauefensj dinquel le Règne 
lut trop court pour faire 
beaucoup de qal , Fran 
tOt Baldez affiëgék HHde 
fôtts Tes or*es; 

A quoi fut duë la confçrva- 
tion de cette Ville ? 

411^ côiirage iè^iiiét' lef 
floui-geois^a dèfendîrérit , 
(k à la coiiftancé' aVec 
laquelle les afiiëgés endup 
ti rëfic kfsr hbtftdiï 'fjmie 
longue faioiiae^ 



Qùl fut le SttCceffeiK da 

Ufbh J^ati'd^Mtméi ra^îs 
ce ne far qU'aflez long 

^ téms après la morC du 
i^ëiàiet'^ à qtfi ootfairbit 
point pirôvmodiiienéiQ^nt 
nomrnft dé Succefleur. 
Pendant cet interrègne, 

les £ta5 furent revêtus de 

0^ 



Ùvirgeéfs, 2i;fHl MMm H 
iètftellen^ f^et den Mèttog 
van Alba te rug $t fin» 
biedeni dmelkà in Spam 
jO» sMge/Md'^^ Étg^ihfda 
ber9êthén bttr in tes jaof^ 
fen tyds ovet de 16000 
ménfcbin 0m de ^iigiê 

ben dàen ombrenj^en, 
Wie volgde ^ Duc d*Albt 
in 't btfiiât dèr NukriêÊH 

Requcfens, wiens Regeering 
te km ws om veel kmaad 
te doen^ François' BaldeS 
b^legèfMiédèlt^ikkt hui. 



Waaraan v(as men het beb$ud 
^anéteStédverfcbul^gdt 

Aaà ^ ' mhnhfiî^e&t dit 

- BurgerSj die dezelve ver^ 
weerdenlf eh dé ftantvas^^ 
tiàbeid wier dewèike zy 
deyfzè/^kmdéàkéni^'Ut^g^ 

' diiurigen Ikn^èrstitêà 'vcr* 

^ ^oegén.^ ^ 

i>yie wàs de Opvoigsé^ vâë 

^ jKequefttïs? 

Don Jaîi ^HÙàaèp^V, dog 
eerft , eenwylfià^dktlDoddes 
eerflen , ' Welk'e nien geen 
Ofivêlger bj tyds bineemd 
bad. Oeduurende.dfze tuf 
fcbhn regcerit! '/^ , kreegcn de 
Staaten ai ^t gezitg . zo dat 
zy tnQ^tàyt^fiSâdiri'^dyn* 

3 • to«2> , 
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'/.tome Tantorîté & s'as- 
femblerem à Gamdf ils 

. arrêtèrent: j^ir* 'les trou 
pes étrangères fordroieni 

; au • plutôt des Païs * Bas , 
< Gouvernement 

^. 4kfoit Tet^b\i ^ • comme il 
\ étoit avant Philippe : Et 

.'S^tt'^n laifleroit le foin 
des affaires de Religion 

. tnx Eues Provinciaux Ce 
ne fut qu'après aVoir Hg' 
lié ce Traité de pacifica- 

' lion 9 qpe Z)m J^^h fut 

« rêconiio Goavçnieiir des 
Pàîs Bas. 

(^ue fit Don Jean après fon 

\ inllallatioiu au Gouver- 

* nememll 

Sous prétexte d!aller faluer 

la Reine Marguerite de 
.France qui alloit à Spa^ 
il furprit la Ville & le 

. ..Château deTy^fmar: cette 
infraftion au Traité de 
Gand , fit que les Etats 
fe défiant du nouveau 

^ jpouverxieiir offrirent 
cette qualité à l'Archiduc 

. Matbias^ & qu'ils décla- 
rèrent le Prince d'Orapge 

ieor Prote^leor. 



pon Jeaa entreprit* il en- 
core quelque chofe de 
confiderable? 



Il 



de vaft ftelden : D»f de 
vreemde Bendtu vm% dè 
Hedwkmdm zou4en rui- 

men : Dat 's Lands Regte^ 

^i^g 9 g^h^ dis voor PhïWp- 
pufs tydwu^ zmd^bmrfiêU 
wrdeni En dat^mm de 
zaaken van den Godsdienfi 
oan de byzondere Staaten 
zou beuooiea iaaten. Don 
Jan wkrd eerfi nadat^Fn^ 
den s verdrag gcteekent te 
bebben , als Landvoogd der 
NeàefUndeM erkend. 

* 

Wat deed Don Jan na zyn 
infiellitig m de Regeeririg? 

Onder vMrwendzel van de 
Koningin Margareta vatf. 
Vrankryk^ die na Spaa 
ging^ tegaan begroeteni 
verrafie Sjf de S$Md èn V 
Kafteel van iSfamen : deze 
inbreuk aan '/ Gentze ver» 
drag maakie , dot de Siaten 
dem^ nieuwen landvoogd 
mistrouwende , deze waar^ 
digbeid den Aarts-Hert(^ 
Matliias cpdroegèn , en 
Prins tf^iUèm deJ. van O* 
ranje bunnen Befcberm* 
Heer verklaarden. 

Onder ftont Don Jan nocb 
iets aanmerkeiyks ? ^ 



miixut fubûemem, v^ixiIJyfiierf/cbielyk^kersnabet 
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jets. 

Qui fut foD Succefleur ? 

Alexandre Farnéfe j Duc.de 
. Parma , qui avec toute 
. fpn habileté n'empêcha 
' pas le Prince d*Orange 
d'exécuter glorieufement 
les defleins qu'il avoit 
MUédités depuis longtems; 
les ViJles à^Amftêrdam & 
^Utrecht s'étant ^ignées 
avec les autres , elles for- 
mèrent en 1579 fous fes 
aufpîces cette fameufe U- 
. ntor^ éPVtrecUy qui fob* 
^ fiftera, s'il plait à Dieu, 
^ jufqu'^ la 4q i^QAcie* 

pourquoi les autres dix'Pro» 

vinces n'entrèrent - elles 

.pas dans cette Union? 
C'eft que lé progrjès de la 
\ Religion Reformée leur 

faifoit craindre pour la 

Catholique - Romaine ; 
•• d'ailleurs le Duc ^Ar- 

fcbot jaloux de Tautorité 
. du Prince à^Orange^ les 

entretenoit dans des méfî- 

ancest qui les empôchè. 
. ijent de prendre on fi fa* 

latéire parti. 
L'Archiduc Matbias maîn- 

tint-il digneipent fa npu* 

vdle auihoritii? 

• : • T 



IVie was zyn OpvoJger^ 
Alexander Farnefe, Hertog 
van Parma, diemet alzyn 
virnufi d^ Prins van O- 
ranje niê$ an kon beUtten 
^(voorneémen *tg^en by ze^ 
dert langgebadbad ^ uitte 
vaerert ; 4â S^eeden Âm-^ 
• fterdam m Ucrechc met 
de onêsre izëmm gefpan^ 
fien^ maakten j^nno 1579 ' 
onder zyne befcbermnge de ' 
ieroemde XJnie van 
irecbf ^ Me ze bet Gpd . 
beliefd^ tôt des IVaerelds 
einde zaJ duuren. 

iPaarm traden de tiesf^ an^ 

dere Provincien in deze 
Unie nies 9 > 

Om dût de. POortgang der 
bervormde Gêêbdienfi bese 
over de Roomfcbe beducbt 
maakte ; de Hertog van 
Aarfcbot^ nydig ever bel 
gez4g des Frmce vmK)ran^ 
je , kweekte daar en boven 
onder ben ecngejîadigmiî^ 
virtfQuwps y dat ben be* 
lesté ten zo beilzMme be- 
fluiî te neemen. 

Handhaafde de Aarts - Her- 
tog Matthias zyne niets^e 
waardigbêid beboortyk? 

^ Digitized dyfeSgle 
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f' ne Tapuysnt point, Ûc le 
Prince d'OfMi^ tyaoc 
tonc feul la ponfiance 4e9 
peuples , W n'étoit propre- 
me ttt ici qu'un z^ra. Après 
fon départ les Provinces 
Cat boliqnèa flreiic le Duc 
fâUcnftm leur Pfotec- 



uur< 



P»liR»ci, cootft li feraient 
qu'il avoir fait de niatd- 
tenir les Privilèges du 
Bttîs 9 ayant voulu fur- 
^prendre ' Â^mmf^ ' perdit 
TaS'ectioil^dies peuples & 
la confiance des Etats \ 
& aila finir trifiiement fies 
jours eii Fianciir - • • 
Cet Etat inaiflant put- il 
< maintenir fes Loix & Tes 
Immunités ? ' ^ • 
Qmildume Premier le fouiint 
\ toopctri' ' glancttfisiDent' 
contre tout^^s les farces 
de rEfpagnç ^ mais ce 
pieox^ Héros-, ayant tîté 
aiT^flÉBé ' pa» m foéMpat 
gagni par Philippe i no^ 
généreux Ancêtres- fail- 
lirent à la^fomber fous le 
. joug donc il tes avok dé 
livres; car leDucrfrPâr- 
ffi£r , favorifé de la con- 
fternation que répandit 

ici la mort inofrin^e ùt 



zeift Brœder nit$ onde^^ 
fteund W9rdemae^ gm de 
Prinr vM OrniyV U vriks 
veHrouvÊm uUém^ Mhêrf^ 

de : VHi$ ky hier flecbts een 
o in cjfer. ' Ùe Room^ 
fcbê Lémdfibûppen-verko^ 
'T9W Hà 9y9i verirek dm 
Hertog van Aiençon lof 
bunnen Bejcbermbeer. 
DiK^ itegen d$m eed, die by 
gedéum- tmd' pat$ V Lsndi 
IVet^n te bandbaven , 
Antwerpen lebbende wV- 
kn ve/rrû§en'\ verker ^ 
0o/fe gun/ten en^iverirw* 
wen air Siaaten , en ging 
in Vrankryk zyn degen 
droewg^eMigM. 
Ktm deze epkmende Aê^- 
zyn IVefien eH yrybeedeà 
wel befcbermen? 
Willem de £erfte verweerde 
' dh aifjd reêmrucbiig ^ it^ 
tegemdegantfcbeSpaunfcbe 
macbt^ docb deze godvruch" 
trge'Held^ deor een van 
PhiiîppttS omgekogténbeot^ 
Mncbî vkrmeerd zynde ^ftint 
bet ^efcbaapen àls of onze 
edelmoedige yaor-vaderen 
V fi^ ddar bjze van ver* 
16(1 bid » :voeer tmfden tnr 
dergaan ; wnnt Parma , 
door de onfieltenis die de 

emferwegte deed dt$ 4oer- 

cet 

* , L-'iyiiizuû by VjOO 
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cet illuftre Prince, ^fiédui-i 
Ik cette ebuureUiBté Ré4 
pabliqae i^foir récents à 
Henri Trois , Roi de 
France , ' & à la Reine 
fiM/éUfeéh^ ^^iû ayam les 
ttiam idw liteed que le 
prémier, s*en déclaia en- 
fm la Proteiârice , & en- 
voya diioa liea Provkiees 
fon Pà«ori te Cointd de 
Lyeefier avec un puisfant 
fecours^ pour leqnel on 
lui enga^» La BtUUe^ 
Flifftnguê 4c RéBmmekcns. 



JLeyvefier arrêta-t-il les pro- 
grès dù Duc de fêrmei 



j$o& boineiir violeme & am- 

bitieufc quadra mal avec 
leâegme dea Hollandois, 
defonc qu'il embrouilla 
encore kurs affaires,' aiti 
Jifcu de les redrefler . Il 
difpofa, contre le gré des 
' £rUt8 , des Gouverne. 
Biea& de Dewnier & de 
Zutpbeh en faveur de 
Stanley &: de Jork^ qui 
les trahirent; enfuite de 
quoi il laifla aani prendre 
Fenhj^rEclufe, GrM>e &c. 
de mamére que les 



fucbiige Forfi m 
kragt^ begmfiigty maaksê 
dene waggékmh Sumt 

zo hang^ dat zy bun toé^ 
ylucbt nuamen m Uendrik 
dê Bmàt^ Kwmg vsi$ 
f^ânkryk y- em ' Kênin^ 
Elifabeth;, welke laatfte^ 
akbebbettoede bandenrui^ 
me$'iair^mpfler éimdêèyk 
de' befcbèrmtng dimr' mu 
baar enderpon: zy zond 
dan bief iè land baar en 
GunfieUng del$ Gnutfvâà 
LeyceUer , met ééH ktoeke 
bulpe^ voQr weik ntènbaar 
den Briel, Viitiiogen eà 
Kzmàf^tSMtiti^mdèrpand 

gaf. - : 

Siutie Lcycefler de veort* 
gang van J^ariBaas imder* 
tietnir^gef, 
Zyn drifng& èlf fiàâttueb- 
tigeif aart kix^am met over 
een mit de getemperibeid 
der HoliMtUrs'i' ^ déHby 
. bmtHé zetkm iifftàMî ifan 
te berftellen ^ twg meer in 
verwarring b¥ogt\ tegetï 
der^tamen w^^ fielde ky^ 
Stanlèy ttf f&(9^6Mvér^ 
neurs over Deventer en 
Zuipheii, diê béft beide 
verHeàtn^ fiervotgens liei 
by* M^' Venlb, S iota, dé 
Graaf 3 enz- verlooren gaan 
zo da$ de Sfaaten, bunnè 
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.cats ayant réitéré les plain- 

' les qu'ils en avoieiu d^jà 
faites i J&Ufiêiisb^ ce^e 
Rdoe rapella Leycefier^ 
après le départ de qui, 
Maurice Prince d'Ora^nge 
(atiqwi ài'âge de 17 ans 
*oa avoit déjA déféré la 
qualité de Stadbouder) çn 

' i^berça feul tontes les 
fonâon^ & 61 que \t% 
«affaires cliaDgèrenc 
rcafcmeDt de face. 

j^Juclles fant les priacipales 
actions d'éclat qui ont 
fignalé d'éclat qui Qnt 
fignale le gouTernemeuc 
du Prince Maurice! 

p recourut Bergen op Zoi^m 
\t Dac de Panp$ a* 
voit aflijègé , après la dif- 
grace arrivée à la fameu- 
ic Flotte 9 (que lui amenoit 

pour exécuter de plus 
vaftes defleins) II défit 
deux fois à Tilbourg TAr- 

L^année faisante il prit 

Jireda^ par le moyen du 
ViÂi'àVi Adrian van Bergen^ 

. qui avoit caché dans Ton 
bateau à tourbes foixante 
& dix foldats commandes 

. p i^CbarlesHérauger; il a 
i'ecouru ou pris uue iuH* 

wiré de VilJes e\\ 1597; il 
bà,iût Fenaux VQtà Turn^ 



tfj^Elifabeth reeds gtd^^ 
ne klackun . over^ Lcyce- 
fter vernieuwd beàhgnJk^ 
dit Kmngin j^m meer u 
tug ontbood ; na zyn verr 
trek kx^eg . «Mauritius 
Brince Qranjê Qaoelke 
ly fêoren zynde ^ de^sd^ 
bouder iyke waardigbeidop. 
gedraagen was) alleen be$ 
bewind^ dat by tu *t 

à9r$ 's Lm^ ytki^n ge/nk- 

kig redderde. 
Welke zyn de meejl uithlin* 
i^e^djS da^den die Prin^ 
Maurits bêwind wrbeef' 
lykt kebben ? ' " 

* • 

Hy OHtzette Bergen op 
Zoom 9 : dat dé Hurttig vaff 
Parma (^na de rampderbe^ 
roemde Vloot fjoetkè bem 
Alfonfo Perea de Gusaia% 
pm vficbtiger pwrnmêHS 
uit te voerpi , aanbragi) be* 
iegerdbad; hy floeg iwee* 
fnaal Mansfeld/^ Léger tôt 

Tilburg Anni 1589* V 
Jaar daar a^n nam by 

lireda , d^r middel van 
dcn Boer £iàî\2i;iï\ van Ber« 
gen^ diekiz^TurfScbip 
zêventig man §nder Karel 
Heraugier verborgen bad ; 
by beeft een menigte Ste* 
den qfitz$t,^ ofingemmmi 
by floeg Ann$ 1597. Vçr» 
faux bj Turahont; drie 
' ' ' bout 
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r pâui ; trois ans après Ug»^ 
^ gaa lafaoïeiife bataille de 

, iV/V/!^îi^/>m contre i'Archi- 

• duc Albert, Tandis que 
Pbillipp^ Tfoig épuUe fes 

t. r refors • & depeopki fon 
^ Royaume pour un mon- 

• ceau de pierres à Oftende , 

• .Maurice-, le rend mattre- 
, de Grave^ d*jiardenhurg, 

^deV£cJufe ; il bat 7W. 
j ricourt & Terrailles prè.v 
. / de Bergeu op Zoom « & 

: .thzS^ Spinol^étymiRoW'^ 
oord. 

Jl oblige enfin le Roi d'Ef. 

. pagrie .à faire 4U)e Trêve 

aiii,avec cet 
Etat ; il emploie ce tems 
à affermir la Religion , 
ébranlée par la Fë^on 
Arminienoe. 



j^aand efl tnort le Prince 

Maurice ? * 

^^01625. d'une inflam Ovation 
defoyé, âgé de 58 ans. 

A qui pafia fa Succclîion ? 

ii fon Frère utérin Fredertc\ 
Henri y né du quatrième 
mariage de GuHlaume Pre. 
mier & de Louife de Collh 
gni¥\[\t de rilluftre Ami- 

. raldecenom, qui fut tué 
au Maifacre de h St : 
MmhéUmi , Tau 1072, j 



jaaren daar na won by d§ 
vermaarde flag van Nieuw* 
poort tegtr,s den Aarts 
Hertog Albertus, Terwyi 
Philîppus de JOterde zyn 
fcbatîM uitpuite^ en zyn 
Ryk ontvolkte , om te Often* 
de een puinboop to winnçn , 
maakte zig Prins Maufits 
mufiir 9andeGmf^ Aar- 
denburg , Yfendyk , en 
Sliiys ; by Jlaat TarricourC 
en Terailles Bj Bergen op 
. Zoom , en dryf$ by Rqer* 

oord Spiiîola te rug. ' 
Hy dwingt einddyk dw Ko. 
ning van Spanjon oen x% 
jaarige Beftam mei deezen 
Staattejluiten^ welketyd 
by om de door de Armi^ 
uiaanfe Faétie ontroerdâ 
Godsdioftfi vaji te fioUm , 
tefteede. 
IVanneer is Prias Alaurils 

gefiorveni 
Ao^ 1^25. non de Uverziek^ 
te 5 oud agt en vyftigjaren^ 
Aan wie kwam zyn Erfbezii? 
Op zyn balue Broédof Fredrik 
Hendrilc , gefptooùn uif 
bet vierde buwelyk pan 
Willem de Ëerfte , f?2et - 
Louife de Coiiigni, Dog^ 
ter des. doorluebtigen Zu^ 
voogds van dien naam , die 
op de Paryjè Druylofc, 
dnn,oisi% vtsrmoordmerd» 
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Quelles font les plus écla- 
tantes aâioiis âk Piiflce 
Ffidetit Hinrif 

Il fat en perfonne appaîfer 
ks défordres furveoUs dans 
fft Ville àtOrartgé ; & en 
i^ary. « <ié«ît rtr- 
mée de PEmpcrear & du 
Roi d'Ëfpagne; en J629. 
il a(fiége8& prit là folie 
VUle déB^i U Dtc^ d'^ù 
jy^/jr/ vaft den'Êérg lâchà 
deux fois iiiutiliemeiit de 
\t débufquer; peu après 
Otm MU Gmi ilii^ la 
Ville de W4fei\ un an au- 
paravant l^Amîral Fierrt 
Hein avoir amené ici la 
rithe FtoUle d^Ai^nt , 
enkvéc à Mataftza en 
irtsc. la Flotte à* Anvers^ 
coamandée par Jean' de 
d$ Nûfau & te^ Prince 
Bairhnpm^^ im attaquée 
vers St. Anné'Laniy par 
les Zélandois Ibiis iSb/- 

/Mi^ & MéHf^mêem^y qui 

n'e* laiflîirent ' éehaper 
que peu de chaloupes : 
cet avantage fôt fuivi de 
la ptiTe de de^ An 

'rtmcnrlê & ÛfaJlHcbt^ 
que Papenbeim VLVQC perte 
de 1500 hommes , entre- 
prît iiHitilleoie»t da fe^ 
courir» 

frêdtriQ . Henri û'^jprou- 



zjn de roemwaardigflc 
dëÊiien 94» Vmjji Freâtik- 
Helidrik^ 

Hy zelfî de ontuften in . 
zym Stad Oranje opgeké^ 
mUÉftUkmi h Jkeg Annp 
ilSaj; ÉLehtgriyke cm 
Spaan/cbe Leeger onder 
Rets ilfy be/egerde^ enwon ' 
jtmw^ié^^. défiêfkêSisé 
*B Hërtogenbafch , t^of 
tueJke bêm Hendrib: vaa « 
des Ikrg tweemaal te ver-' 

• P^gàé ep $e flaan j 
km d0arna verrsfie Otto. 
van Genî de Stad Weefel ; 
de Zeebeld Piet Hein bad 
eeH Jadr te voeren de rykft* 
Sf^étanfê nm^m Mataii* 
(a verpverd ; bîer cpge- 
bragti Attfie 163a naiert 
de Aniwerffe ytoot ondéf 
Jan vao NafTau en d$ Priçs 
^ Barbaiîçon , ofHtrifft $r. 
' Anna-Laod ^door de Zeetf* 
teert^ gekit van lioliand 
M MaifônDeiivê ^ ti^^f * 
nig âMgitàft\ dàf *êr 
maar mcing fioepen bet 
imtkwamèn ; dit vooréM , 
wiè*^ geh/^t mèi'bH ver^ 

mot) à en Maftrichr; al- 
wasar '/ vrugteloàs ontzei 
Pap^Hdm^ ir/' akdiûfatf 
dntzent mon fi'enh^ 
Bej^recfde fr^drik Usfldrik 

va» 
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fortune? I 
Oui, en i63if. le Cardinal 
. Ferdinand & Ptcelomini 



roWigèrçi* d*abail4«»ncr 
Lauvain^ iQais en lOST- 
il réduifit Breda , après 
sa lldigede fept femaines: 
cette prorpéricé fut encore 
tronUée par la perte ^^'il 
fit à Calh en 1638. foù 
' Ferdinand achata afiez 
cher fa indolre) Tannée 
ittivante i| leva enéore 
le Cège de Gueldre^ mais 
Û répara cea pertes en la 
ftti^nne dp {oxk Lieute- 
mvt'hm\t^\ miuriên SoT' 
pers fils de Trmp^ qui 
^itit Michel Doom de- 
vant ÙUMifieKpÊe ^ & cep 
* porta un an aprèa nnefig 
, nalée viftoire aux Dunes 
T fur Afitoin$ O^uido; les 
dernières conquêtes de 
trederk Henri ont été le 
Sas de Gond & la Ville de 

Quelle a été fon lUuOre 

Epoufef 
im//ie Mn S^/«iJ,de laquelle 

il eut Guillaume [fi^wd 

^ qpatre Brincefles* 
Quand inouwt ce piçï^t & 

vaillant Grince? ' • 
]£p 1647. Il a été enterré à 

. airec «ne pompe^ 



7rf , de Cardinal Ferdinand 
e/r Plcolomini fir^^:(/7i?;t/m 
i&eaaLeuven u mi^en^ 
mMriy dwong Jnmi6$7. 
Br^àz^naeen beleg van ze^ 
ven weeken , tôt d€ Over^ 
gaafi ditgeluk wierdnocb 
d09r '1 VierlUs d^t by voor 
Callo j4nno 1638, leed^ 
Qalwaar Ferdinand de Zee^ 
gcn vryduur teftaan quawfy 
mfufi^i by krak het jaar 
daar aan oek voor Gelder. 
où i dog dit vérités maakte^ 
hy weer go$d door zjm 
Qntkr • Zeevoogt Marten 
Harpers zoon Tromp^, 
we/ke Michiel Doorn vcor 
Duinkerken /kag ^ en 
volgende jaar eue nmm^ 
waardige zegenef AmoDO^ 
Oquedoin Duinsb^baa/deï 
ek Utatfte everwinningem^ 
non Fredrik «Hendnk zynL 
V Zas vao Qent e» Huifr 
geweefi. 
is zyfi doHltti^^e Qg. 
gewoêâi 
iEmilia van$oiaia, iymlké 
by Willeim de Tweede^^^^ 
en vktr Prince fep kraeg. \ 
fyantkger ftiarf^e £oiwngm{ 
tige en dappere Porfi? I 
Anno 1 647. Hy is tôt Delft 
gemem^agtijgbeffraavenz 

tray 
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traonlinaire , jatntis P| 
ce ne fut fi regreté 
lui. ' < / 

Qu'a fait Guillaume Setbnd 
de remarquable 7 

A peffie 8Foit*il amené, ici 
fon Epoufe Marie ^ fille 
de Charles Crémier y Roi 
d'Angleterre, qu'il qiÀu 
lâ couche nuptiale pour 
livrer bataifle â Cantelme , 
qu'il défit entièrement , 
quôiquè celnî- ci fût cam* 
. pé avantageuremènc fdna 
le canon àiÀnterÈ. 

Ce jeune & courageux PHn- 
ce Va- €-il paa fbrmë un 
deflein contre Amfier^ 
daml • ' 

Oui : après 1$ Paix a^ec 
l'Ëfpagne , ftite à Munfitr 
' en 1648. il eut un diffé- 
rend avec le Magiftrat de 
cette Ville, au fujet du 
JicenctoeDt des Troupés: 
: il wuiol en avoir raifon , 
mais il échoua dans fon 
delTein , & mourut peu 
I. de temps aj^s , ad grand 
regrèt de pludeurs , & 
. fur-tout de fon Epôufe 
5 qui accoucha huit jours 
( après , favoir le 14 de 
j Novenibre 165a, de Guih 
i klumt Trois. 

\ 



tàêU ^iêfd êenig PHit 
mer. hariurd^i -dsn hy. 



JVât beefi Willèm de Tvtrede 

aênmerkelffks ^erricBt V 
Naauweljks bêd by bhr rtym 
Brtrid Maria, Karels de 
Eerfte , Koningvan Erige^ 
lanH Docb$er^9Pirg$bragt^ 
of by verliet de Bruylofh'- 
koets , ofh Cantelmo fîag 
ieieevcren , die by eokt'ee^ 
hemaai verpeeg 9 boeteel 
deze Mikr V gefcbmt van 
Antvverpen voordeelig gc- 
léger d was» 
Heeft dirjengè en moedige 
yérfl geen aàn/lag of Am* 
flerdam gebadf 

Ja ijby kreeg na de Spaanfcbe^ 
Vreedti Anm 1548. toi 
Munfîer gejlooten met de 
Regecrders dier Stad over 
'/ afdanken van '/ Krygs 
volk eenige emlufiemby éfii^ 
de zicb over dezelve virée* 
ken , docb zyn voorneemen 
mistukte beé , en by ftierf 
bàre daar na , m groee 
leedweezen van véèJe^ eh 
voor al van dészelfs Gema^ 
linney welke acbidaagen 
dkar nay uv^etenden i4 
Novemèer 1650 , dm Wll* 
km deDerde in dàkraaih 
beviel. 

, Offrît 
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Offtiton à ce Prince , après 

* la raort de fon Père , les 
émineos Emplois qu'ont 
ii dignement redii>lis fes 
illuftrcs Âyeux? 

Non: cet augulle Monar- 
que a depuis fon berceau 
4ta mille obtlactes à com* 
battre , qu'il à ftirmontés 
heureufement , avec une 
coudante fermeté 6c un 

V memlUeux: génie ? le 
coors de fa vie eft auffi un 
cnchnînement continuel 
de prodiges;- & de quel 

Sût c4cé qu'on le con- 
dère , on Ty voie loâ- 
jours pieux, magnanime, 
intrépide , & Politique 
confommé. 



Perfonne n'ignore que l'Eu- 
rope lui doit fa liberté, 
& les abtres avantages 
qu'elle tira de la Paix de 
Jiyswyk. 

Il eft bien glorieux à notre 
République , d'avoir vu 
cette augufte Afferoblée 
fe tenir fons fea aafpicei. 

• 

Toutes les PaîffaDces de la 

Clirétienetc ont rendu par 
ce choix un éclatant te- 

noignage à la boone^foi 



Iflird dêZin ^or/l , fià tym 

Faders dood^ de Eeramp^ 
ten j die zyne doorlucbtigc 
fVprvaderstiûardiglyk bè* 
ktenba^den^ opgedragenf 
Neen: die doorlucbtige Heer'- 
fcber heeft van zyn wieg 
af iluitendê tegen/poedem 
moêten hevecbten ^ welk^ 
by gelukkig met een ott'* 
wÛcbare ftandvaftigbeid 
en wndeflyk vtmufi té 
hf^en is gekomefu zyn levén 
is 00k een geduurige aan^ 
tenfcbakeling van wonde- 
reni en ep wat zyde VM 

de oogen flaat^ 
men bevindbem aityd god* 
vrugtîg , groottnoedig , 
vêïïtzaagd ^ en een Jcbran^ 
derâ Siaa$kundig€ te zyn. 

Het is niemand onbewujî , dat 
Eurepa bem baar vrybêid ^ 
en dê ûndefê vœtrdtekn die 
zy door deK y k ? w y k fc AVif*- 
den verkreegen beejt , ver- 
fcbuldigd is. ' 

Ha is een grùote eer tê9r 
Qnzeîiepublyk^v>o een beer^ 
lyke Vergadeting onder 
deszelfs befebutting tebeb^ 
ben gezim. , 

Al de Macbten des Cbrifien^ 
ryks bebben , door die ver* 
kiezing^ een reemrucbtig 

getnignis wtm de tfwbar^ 
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des HolUodois & à la 
douceat de leargonver 
nement. 
Tant que la confiance & 
r$S^\u^ 9 qui UQiiT^L 
cei Etat àû Monarqae 
d'Angleterre , fabfiftera, 
ce Prince affermira de 
plas en plas fou Trôde . & 

În admirera par « tout la 
^icité & la gloiïe des 



iigbeid der Hoflanders ^ en 

vàn de zaguin9§igbei4, 
fier regeering gcgeivm. 
Zo lange bât vertrouwen en^ 
dê genegenbeid ^ die (hzen 
Stsat mt Ei$gilMds JS!è': 
ning virimi^ 9 Jland, 
^rypt^ zaf aie Vorfl zyn 
Tàroon boe langs boe meer 
beveftigen ^ derïioU 
laodereii geluk . m rmà 
HMr al boog acbtM. 



Bindè der SiuB^ptaabiu' 
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Que Tut d'4ttttes Matières 



VOORBEELDBN 



Vati veiicb^ foorten .der geBrttikeDrkfto 
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Zo ten opzièhte du * 
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ILIO O P. M A N S . 



F O R. M IT L E 9- 

L E T T R E S, 



Ët de Billets de Cbange« 



A deux Ufaiicea , payez par, wttç H»- première de 
change , à Tordre de Monueur Pierre van Laar ^ 
douze ceas Ec as^ à f oixante fols par Ëcs , valeur da« 
difSièttrr&^îcîp^^ ^ ^ '™ 

_ , Votre très humble Servîteor, 
A Monfieur V ^_ ^m»d dcf ^ojiàu^. 

^ Monfieui^ Jaques. Renault^ ^ i v * \ \/ 



Mardu^od' 

à lîaris,. 



Premiéreê 

Aïïéfterdam* ce ïlfivrit iyoi.' pouf^£cU$ x^oo 

A deiiàL Ufaocea^ paj^z {lar cette m% fécondé ^mz 
première ne i'étfiif pasO l%rdrè de Monfienr Pierre 

van Laar, douze cens Ecus à foixante fols par Eco, 
valeur dadit Sieur , & kj| paflèz. (îiivant^ravis de 

- ' • -V4^e 4rèa-nurtblé^Servitrfor, 
A^'Monfieor Samuei du Rofeau^ 

Monficur Jaques Renault, 
Marchand • - 
/ à Paria» . 
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, . . J^Q ^d&ït Brieven* 

AHîiïerdain, dèn l April 1702. voor fCroonen 
1200 à 60 ft. per Krooo, * 

Q^rtéeeVja^ kaàahdeié myné m fit m f eh Brie f, 
^ aan ae ordre van de Heer Pieter van Laar , tv)aaif 
honderd KrooneH , Â ztftifr ftuivers per Kroon , de 'waard^ 
tan dezelve ^ en fteld^ip. ukaning als per advys , van 
Mynbèet . Sâttuel des Rofeamc. 

* ûe Heer jacoh Rtnàiilt^ 
Koopman * 
m Faryu 



^ * » 



Prioia. 



iliO&lfdtm 9 den i Aptîl 1702. voor Krocmèof 
laoô à 60 û. pcr.Kfr" * 



•ini 



tvite Ufo\ hetaaU voor deze fHyné tweède IViJfeWrief 
(</wr e$rfien onbetaak zynde ,) aan de ardre van de Heer 
Phter fiàn Laar^ maalf bandert Krimen^ à zefiig fini* 
vers: per Kroon ^ de uoaardc van dezelve^ ^enfield op reké* 
ning als per adpys van * - 

MyniejfT . ^ 'Samuel de Ro£e86r. 

r J)è 0eer ^ai»b RsMuU 9 ' ^ • 

Koopman v . : 

m Patys. . / ^ 



r 
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Lettre de la mit» cMcflbK — 

Monfîeurt 

N*iya<it aueinici des tOtres- i' répoudre ^ la prëfente 
eft feulement pour vous donneravi^que j'ai tiré aujour« 
d'bui fur vousnlouze ceus Ecus à deux Ufances» à Tor- 
dre de Monfiew Pierre van Laar^ lesquels il vous plat« 
n d'honorer de votre aceeptarira, & let ayant payés, 
«de les pafTer à mon compte , c'efl: ce qui sWre a vous 
dire ; & que je fuis fie bon cœur , 

Monûeur^ Votre très-bumble Servitenr. 

. Sàmuél du Rqfunxi 

Paris ^ et 1$ Afai 170a. pmr Sens zooo A 8^ - 
* ^ gros par £cu. 

A deux Ufanccs 5 il vous plaira de payer par cette ma pré- 
niére de^cbange^ à Tordre de Moniieur Jean Le Grande 
mille Ecns à qoatre-vingt fept denier» de gros par Ecu ^ 
valeur reçue comptant dudit Sieur^ & les paflez fuivaut 
Tavis de 

. Votre tr^humble Serviteur , 
A'Monfienr» ' PèUippa André. 

Moniieur van det Meulen^ 
Maichaad à Amfterdam» ! \ 



Prmiiré. 



Londres^ le 12 Juin 170^. tôur 200 Zip. ftefl. 

à 33 Scb.par Liv^JterU 

A deux UiMces , payez par cette tua première de change 
deux cens Livres tterling, à trente trois Schellings de 1 

gi^s pat Livre ftef ling , à Abraliam Sanëejfon , ou or . ? 



' Advys-Brief van de bovenflaande Wiflêl. . 

• * Amfterdam, den x April ijo!i4 

Mynbeer^ 

Geene fum de uwe hebbende té beantwoorden ^ zéU deze 
atteen dtenen om UE. te Adoifeeren % dÊHik beeienjop UB. 

getfokken beb twaalf bonderd Kroonen à twee iJfo , te be* 
taalen aan de ordre van de Heer Pieter van Laar , di$ US» 
met flcceptatie Relief $ te vereeren^ en betaalt zynde^ myn 
reekenirjg àêar^vm'te Abiieeren; zynde dit bet getteUE. 
U berigten bad, nevens dat ik verblyve 
JMynbeer U£. ootmoedige Dienaar 

' Samuel des Ro(eaDï:» 

Farys» d«n 15 Mai 1702. vooc KroQceo 1000 à 

87 grooc per Kroon. ' \. 

0/ twee Vfo^hetaalt voordeze myneprima Wifflibrief (lan 
de ardre van de Heer Jank Grand ^ dnizend&çonen ^àze-- 
ven en taehentig groot per Krmt 9 dê wtnfde van dezelve 
contant ontfangen , en field op rekening als per advys van 

Mynbeex^ Philjppw Andr^* 

rMynbè& van der Menlen ' 

Koopman tôt Amfterdam. ^ ^ v * 



l-pndon, den 12 Juny 1702. voor 200 Pond ft â - 

^ 33 fcchel. per Pond ftçrl. 

^ ■ > • - . », 

Op twee Ufo betaalt voor deze ntyne eerfi^ Wijfi-lbrtefaan 
ordre van de Heer Abraham Sai^derfon^ twp.e koudtirt 

tendm SterU à drie en dertig ScbeUingen ptr Pond St. de 
' ' * y 3 df^, 
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dre, valeur dudit.^iir^ que :p9u&t^ à coiupi^ CQ^DUBfl 
par avi«^ de ^ 

Vocrt trà3*l|iwble Serrke^ 

AMonfieur ^ohnFùber'j-^ 
Moi)fieur Kmisboute, 
Marchand ' ' 

fremiért* ' ^ ^ . 

JSfoncfm^ 15 JuUki 170» pour ioqq Rîsi, 

Jr^, Cour. 

A qninse jouift^de vqS U vou plaira de ptyô^ par 
cette ma première de ehange, ^ Tordre deMonôeur Jo< 

leph Cuilmain 9 mille Risdales argent courant: valeur 
leçuë dudic Sieur ^ jSp les paÛez fuiyant Tayis de 
lyionûeur \ ' Voue apfeâionné Serviteur, 

A Monfieur HofftraateU :^ ' / 

jyiarchand 

Tremién. . ^ ^ * * 

• ■ • 

JJambQurgy le iS d'Avril ij^Lpour 400 Daal4^ 
^ , 4 32 /(?/x /fiilx pat Daalàer. 

A dix jours de date il vous plaira de payer pour cette 
sna feule de change, à l'ordre de Monfieur Abrahamfoa, 
quatre cens Daalders 9 A trente deux fols lubspar paaider ^ 
valeur dudit §ie|ir , que VOUS palTerez à compte de ^ 

A Monfieur • / t Bar eut Çotnclifzm 

Monfieur Hamerflaçb^ ^ \ 

Marchand 

f • à Amftercjanî. , / 

< • « • ■ 

^ ,^^l ^ 

* . • Digitized by GoogI 
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Jtlynbeer j JOhn Fifchei* 



• fjy .rr rrr nrimnwnir ■ •• • •• r 

*» »• 



'Fr?uïkfor|».deo 15 July 1701. voor 1000 Ryks- * 
• - •^ * flbnMers-CidiirBiit Gcki. c " ■ ^ 

Ofi Vfftie» dagt» zigt , betaalt deeze myne prima Wijfel- 
krt^Mn à» 9r4r4 wm de Heer ^efe^CuUman , daitfnd 
Ryksdaaîders Courant Qeld\ de éaafH»' 'tàÊi dezthéy eft 
Aeidop reekeninff, ait ter advys van ' •" • ' 
• Myttbeer ' ' ' ' ' Daniel Swalbach. 
' iSynteer Hofftraaten ' . . ' ' 
Koopman ■ ' * 

" ." • tft 4ii^f' 




' ■ • • • 

Prima. 

» • • . • t » • 
• - • ^ 

i&mburg, dea 18 Aprii «702 voor 400 Daal- 

. 4er«,..^ aa Sichel.;.ubs per Daald. . , 

Tten dagen na dato , betaêlt mot àiztn myn fola Wifel'^' 
hriefi aan de ordre van de Hëer Jbràhamfon, vier iM^t" 
derd paalders à tipee en dertig ScbeUingen lubs per 
Daalàer , vaarée poH deztht 9 isnftelt op rekenmg yan 
Mynbeer ' Bw«nt Cornciilz, 

; De Heer Hatfierfiacb, .'• ' •■ *' 

Koopman .... ... . ' 

. . . toi 4»iuràAm* 

iSola. : , ^. . . 

■ t 

y 4 • • 

L kjiu^ jcl by Google i 
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Pour moi payez le contena de l'Autre part w Sieuc 
Pierre Solm, oai fonordie, valeur dtt. «1U> Sieur» Aoi^ 
fterdam, le 15 Septembre^ xyôai r -r. 

' • • . . . 
Et pour moi payéz au Sîeur Le LoBg , ou ordre. 
AmÛerdain» le as Oûob. 4794t < ^M^^ ^^^^^ 



' , r ObligaAmu 

Je fouftîgné cônfeffe de devoir légitimement au Sieur 
Charles Reguin la fommé de mille Livres» reçue comp« 
îant & à ma fatisfaftlon, là quelle foflraie de miHe t-i* 
vres je promets de payer dans fix mois à lui ou à fon or^ 
dre^.avec rintérêi: dUcelle, fur le pied de qqatre pour 
cent par an, & en eoatiiiuant jurqu'au payeinent eSêc«^ 
tif ; engageant à cette' fifi tta perfoDiie ft^ibes efieu, 
ç^ine de droit. Fait à AmUerdam» le 25 Juin, 170a. 

^ * drnriUê MarUk 

' ^ , Quitance. 

Je reconnois avoir reçb de Monfieur Pierre Le Mat* 
trei la fomme de mttte Bcas , pour des Vins à. lui livrés 
Fait à^Amftetdam> le 12 de Juillet, 1602.' 

• ; . ^ ' ' 5^^» v^au Gent. 

poar EciJS/lOQO/ r ^ ; 

i ^ V ' ' Jfftgnatîon. 

Monfieur Jean Danville, payez, s'il vous plaît, au 
Porteur de la préfente , la fomme de douze cens qûaran- 
<e*huit Livres dix fols pour un tonnead de Cire fécbe» 
il vousfivré^ varleorde mon compte. Fait à AmfterdaA, 

• -ce* 21 d*Août, 1792. Nicolaas van Zwpl^ 

\ ■ -y / ' • • . En- 

fl 
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^ . ■ • 

Endo^emeatea vaa Wiflelbrieveq. 

'Pi(^ my Mèab iên héoud tMÉdeandêM tyrie, aande 
Heer Pieter Solm^ of zyn ordre ^ de waarde van dezeh^^ 

Jiéum édntfurdam^ (kn i^. Septembér^ 1702. ' 

' ^ Siaion Kruyfcrt. 



4 



Foor my hetaah aan de Heer Le Long , of ordre. jiSlum 
pi jûmfMdam^ ^n^S QÔober^ X702. Pkter ^olm. ' 

4 • • • • 

' Obligatit. 

^ ondsrgefcbreeve hekenne aeugdelyk fcbuldig te zyn ^ 
àmtde iieer Karel R0guét 9 lekfommétvan duizend guident^ 
in tmtant "geld sot myn genoegen 9ntfangen , wlke fomnla 
van duizend gulderi ik aan bemoftezyn ordre beloove we^ 
^ifr4fm te betaalen over zes maanden , nevens den intreft 
vandieH^ iegens vier ton bondertin^tjaar ^ oftebyconth 
ntmiê tôt de efeàueék betaating verbindende tôt na* 
koming deezes myn perfoon en goederen , ah na regu^. 
%n Amfiûrdam^ d^tt 2$. Juny^ ,i7à2. 

Coffoelis MarteU 

QuiUliHc 

Bekenno ontfangen te hehBen^ van de Ileer Pieter 
Màiite f de fbmma van duizénd Kroonen ^ vonr geUvertiû 
WyttM. lit Amjicr dam ^ deû 12 July . 170%. 

' . . .5 . . Jau-Yâa Cent, 

Zeggê Kroonen looo, * 

^ Affignatie* . ^ 

Mynbeer ^an DanviUe ^ gelieft te hjtaakn nan îoon'^^ 
détzeS.^ de fomnm van trxfaalf bonderd aj^t en veertiirGul' 
dptt ti€n ftnivers ^ v^r ien Fat droog IVat àan UJi goie^ 
wrt^Uzalvalideeren.ln/lmfterdMtjdemi Aa^uftu% 1702. 
' \ -, Nicolaas van Zvvol. 

V ^ Digitizuu l/i^/^I^ 



. UftVi . d<f Crédit, . . 

Monfiôur des €^^91^., ^iuft^çdap, le la.Mai* Mo». 

Le porteur dç la préfente fera , Oieii liàzjit , Mon* 
fieur Conrad Francifcus , âls d'un de nos Echevins mon 
bon Ami, qui défiranc faire un voyage en France, aura 
befoin d'argent à Paris ^ jpour fa dépenfe & autres ^ai-. 
res particulières i il vous plaîrii de lui fouraff aôdjt 
lieu tout ce, dont 11 aura' befoin, & de prendre fesdbii* 
bles reçus, je vous tiendrai compte des fommes que vous 
)ui aurez avancées » à la récefKîon d'Un de3 dites dou- 
blée reçuf 9 & né mânqoerai pa^ d'acqui^er vqs Lettres 
avec tout honiieur^ dp demeurer avec lieattcôiijp de 
lefpeét. 

A^onûejir* Votre très-humble & 

' ' '/ obéiflant Serviteur^ 
\ M. lUgalthÊf. 

, Contre^Jjittre. 

MSotifieuf des Camps^ AxAerdanj, le £0 de Mai ijoi» 

Monfieur, ^ ' ' • - 

Vous aurez vu, par la lettre que vous a rendue Mon» . 
lieur Conrad Francifcus , que je vous priois de lui comp* 
ter chez vous toutes lès fànrmes dont il auroic beCbin, 
on prenant fes doubles reçus, & que je yous rembour- 
ferois vos avances, en me les envoyant; mais comme 
c'ell un jeune homme qui pourroît abufer du crédit 
que lui donbe ma Lettre auprès de vous, je vous prie 
par la préfente, que les avances que vous lui ferez:, 
n'cxcédent point la Ibmaie de /8000. laquelle j'acqui* 
terai eu tout tems avec bonneur : c'ed l'avis que j'ai 
cru devoir vous donnar« Je Cuis fajis rérervi« 

' jMonlieurt Votre très' humble & tris* 

^ ' ' obéiflasr Serviteur , 

' V ' M. Riga/nus. 

Cre- 

- . . ^ Digitizedby Googl< 
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JtfyÊheer des Cbampi, ^ 4^fUfdam » dtn MauiiQ^. 

Mynbeer ^ ^ ■ * ' ^ * -'i 

Brenger dezes zal {met Gods bulpé) zyn de Heer Cou* 
radus FrMcifcus , Zoon van. un onzâ^ tieer$n Schepenen ^ 
en f^yn goede f^riendi dte em ftis nn Vrênkrjk dnnde ^ tê 
Farjs geld benodtgt wezen zal , tôt mond en andete parti* 
culiere kofien'^ derbalven verzoeke UE. bem zo V€el by 
daar tôt mogte nodig, bebben ^ tegens heboorlykê duilbelde 
Quitamhn te foumeeren , twr do Ponningen aan zyn Ed. 
beiaah , zal op den ont fan g van een der voorjchreve Quifan* 
tien^ uwe lî^ijfelhrievea beboorlyk bonorcertn^ en oader- 
tuffcben met onderdanig refjpeù blyven. 

Mjnbeer^ (JM. JOiofifiwiitigen Dienaar ; 

M. Rigaitius. 

• * 

Jt^ynbeer des Chat» f s. Jtmfietdatn y den 20 Mêi 1702» 
Mynheer ^ 

UE^ zult uit denBrief^ mlke dfi Heer Conradus Fran^ 
ciscus UE. bebandigt beeft^ gezien bebben 9 di^ihudaêr 
in verzoek , hem à Cofty zo veel Penningen by van nooden 
mogt bebben te tellen , mits dubbelde rtcepijjen daar van 
neemendê^ ondersoezeggmgenvanuwê y/iffeibsieven^ Siee- 
vens bot teanden d^zelve 9 bekoorlyk se zn^ eeren i mnat 
alzo een Jongman is , die U Crédit welk myn Brtefhem 
by u geeft j zou konnen mishruiken ^ zo verzoeke ik UE. 
miss deezen ; das 't geld V mljk UJ^ bemzult tetien , nies 
bmten de 8000 gnid. bekopen ma g , vtaike Sommn ii een 
aile tyden vaardig zal zyn aan uw ordre te betaaleu 9 das 
is ^tadvys welke ik gemeent beb UE4 le moeten geeven i ik 
bon zonder refiriùio^ 

j^ynbeer^ UE. mpUcbfia JMenaar^ 

M. Rigaltius? 

.• • : ■ . . ■ 
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Lrttn de Finturf. 

Monfieur Jfêuurt. Amfterdam, le ^ Pecçmb. vinl 
Moofiettr> \ ; 

A la garde de Dieu & fous la conduite de Maître 
Oadtbooro , Beuf$m4^ jd'ici chez voust jé vous 
envoyé pour! votre compte 30 Tonneaux de Ci* 
f)« re jaune 9 marqués comme en i;narge ; lesqnels 
fï. !• ayant reçus bien conditionnés il vous plaîra de 
^ lai payer fon fret fiuv^nt l'urage. Vou^ pourrez; 
. 90» voir dana le compte ci-joint Je montant de^ di« 
tea marcbandifes & fraix faits jufqo'â bord , qui 
vont à/5000, dont j'ai chargé votre compte cou- 
/ lant, attendant votre remife pour mon rembour- 
-fement ; cependant il vons plaira de faire examt- 
iner le dit mémoire » & de m'en dire le trouvé. 
Voilà pour le préfent tout ce qui s'o&Ve à vous 
mander 9 & que je fuis. 

Votre trj^hattble Serviteur, 

Monfieur, D. Domburg* 

... * • 

J(fr. JDmburg»' Hamlioinrg^ le 18 Deceminre i;9a# 

Monfieur, 

J^ai reçu Thonnenr de votre agréable dernière du 9 de 
ce mois. £n reponfe voos ùmt% une j'ai bien reçu le 
^ trente tonneaox de Cire janne, marqués P. par le Vaiy- 

feau la Reine & de Maître Oudshoorn, ayant trouvé les 
marcbandifes à mon gré, conformes à la faélure Vous 
aves ci-joint une Lettre de 2000 Risdales argent copr 
'rant, &à vnë, à lacharjfedeMonftear van Hooft,*" dont 
'il -vous plaîra de procurer le payement, & folder aiqfi 
notre compte par cet apotnt; de quoi attcndarit avis je 
démettre avec affeâion^ Votte uès humble ^tiès obéif» 
' Serviteur, 

Jan IVouters. 
yraçkt* 

✓ Digitizêd by fcobgle 
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De Jffeer ff^outersl^ * jSuflcirdam, den g December , ijqt^ 
Jdynheefp 

. Oufcr GoJx geUide^ m met Schipper Oudshoom^ 
Beurtman op Hamburg , zende UE, voor uwe rekening 
y 30 Vaten geel Was , gemerkt als op de kmt , m goede 
JD. Dé en Avel geconditioneerde levering gelie/t hgm behoor- 
tio^ I* lyke Fra€bf U .bttaahfi^ volgens *t gebruik, UE. zulb 
j$ uk dâ tmensgaande] Rekening konnen zien , *t heloop 
3o«^ vaii gemeide geeSeren , Mraàgende nu$ aUe rnikaftea 
. t9ê mm koord , t^zamen f. $000. mar voor nm Meeke- 
' ning Courafit hebbe helafl , en de remtfe nu prompt 
verwacken zal , ondertujffchen gelieve U E, gemclde 
Rekening te doen nazien , en my 't bevojiden te laateu 
^eâten; dit is 't geeno tegpiwoirdig 9ig effermd US. 
tfi borigPsn% vsrblyvê . . ^ 

Jâyiheer^' , ' . . tT-E. JDienJlbereidâ Dienaar, 

D» Dombuig» 

De Hm JDoébm§^ MwAiirgt dm it 'picmbÊr» 170%. 

Mynlteiff 

Bevinde my vtreei d met U E, laatjle van den g dezes ^ tôt 
wiens antwoord dient , dal ik de 30 Faten geel IVas gemertà^ 
D, D. met Schipper Oudshàorn y voerende het Smak-Schip 
Jfioningin » ^vsl heb ojufangcn « en de IFaren na myn zîh 
en conform de FaSuur gcvoiiden. Hi^ neveus zende U E. 'eefi\ 
Wjiïélbrief van 2000 RyksdaMei^ cêarmt geld , $p zigt ; tem[ 
lajte van de. Béer Vàn Hooft ; nmr Vmt d^ betmding ge^ 
Iteft té laaten vorderen , en alzo onze Reekenmg met dit ap^ 
point te Jluilen , wa^r van advys ben verwagtende » en 
biyye van Imteiu • • 

Myn hetfi ^ U£$ Dieti^Wn en geioorzame Pienàarw 

V Jan Woutew, 




Mr* van Om. l &ftitf99 le i Février 9 i7ôûb 
Monfienr^ 

Gomtfie la qae la Bqinté Divine Vient dè rcG- 
dreà PEtirope, va rétablir par tout le Négoce, &partî- 
caliéreiDent celui de chez vous pour ici; ia^préfente efl: 
pour votfs hivirer à renomrellér notre ancieiiné HflUidé, 
& mimifeiïctr Aff riMirew Commerce éiKenifalét' à cet- 
te fin vous pourriez acheter en votre VîIIe, pour comp- 
te a.démi , un peiic Vaiff^aa da port de.130 à 150 ton* 
neatnc qa'éqtitperiolAs àf nos frabr eomiiatis^v &.ie char- 
gerles^ de firarchandHes fpecifiées au préfedt nemoiré. 
Vous poutiez faire affurer par des gens de tout repos 
Ja moitié du montant du corps du Vaiffeau & de Mar- 
chandifes; Je le rectrarReroid ici de celles dont on fédé- 
rait* le plus avantageafement eh vos quartiers. Panent 
drai la-deffiis votre, réfolution en réponfe de la préfente 
TOUS recommandant cepeQdant à la garde du Sîeigneur* 
Je fuis avec affeâiotf y . 
Monfieor , ^otr e * très-bnmble ^er^ceair 

, .4 : Henri Pommé. - 

Mr. Pommé. \ AmAerdan^ le 6 Février^ i^o^* 
Monfiear^' 

Pai bien reçu eb foo ttmi voixt agréable do premier 

du courant^ dont il vonsa plu de m'honorer; je luis infi« 
niment fenlible îi l'honneur de votre prévenante amitié 
& j'accjpre volontiers la propofition que vous ae fai« 
Ites ^ erpérant qoe le Seigneur , qtii vient dé noots refidrà 
nne Paix fi nécefijîrè à tout le monde, bénira nos afai- 
res comme autrefois; je ferai mes diligences pour Ta- 
cliat ea cgu^mun «d'un, petit Vaiffeau du port de 130 à 
S50 tOMieanx, & examinerai la lifte de marcbandiles 
ipie irona m*aveis envoyée, & que vous eRîmez être dé 
'meilleur débit en vos quartiers, afiiî d'en proportion- 
ner la quantité pour iVntiére cargaifon d^dic Vaiûcau; 
étant çe qui s'offre à gréfent, je demeure de èôéur. 
; MoUfiièirry \Votre trèshumble ServHecrr » 

/Irnoldus van Oon. 
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D$ Eeer Ooit. ■ ' ]lRMnan, den i Februar], 1700. 
Mynheer, 

jOzû de Vreede , mfdke het de Coddelyfie Goedertierentheid te- 
haagt heeft aan Europa weder geven , den Koophandel enr 
al zal 3«hf TieAîoi^in i /iwmmeràtyk dirron Mer efr à Cojly;^ 
zo diend deze m V p [neodtgen rnité etide- miendfchap te 
doen herleven , en eene nietme Negotie te beginnen ; ten dien 
e'mde zou UE. à Cojly een Scheepje, groot omirent 13c à 150 
Vii^t vm onzer beider rekening kunnen koopen, het zelve uit* 
ruflen^Cen virders belaâen met die Waaren ^ mlke in de ve* 
¥msgiumde tijfi uUgedrnkt Jiaan,; de helft van *t beUop^ z^' 
MU Cafque els der goedéren t !^dùde 0£. by iMMuwde luU 
den konnen doen fwseekeren; Ker zm *t Skheepje n^derm de 
laading konnen bekomen met die goedéren , '^velke à Cofty het meejl 
ee'mlt 2y«. Ik vermgt uwe refolutie in Ant'woord op de tegeii- 
y^bïtdïgen^ te verjlaan ; ondetiujj'dien UE. in Gwis bejclmming 
^}^èéknde.[^tMf^ey9nhett^ . ^ 

^^MyrUieer y - - \' • ' tJE. OStmoîdlge Dienaar^ 

• . r j :v.. IfeiUtrnt FMDtné.. 

f)e Hecr Pofrmt. ' * _ / Amjlerdam^ den 6 February, 1700» 
Mynheery • * *• 

V£^ 'dàngenaame van den eerflen deezer^^^met mlk UE. 
my vereerd heeft ^ is my^ep' zyn 'tyi wel ge^'orden ; ikben u' 
mbidig ver^ich ovtr de eer ureiks U E. \^îendjckap my is" 
ifmde, tn Heinn zeer gaarfle^ïian de voorjïag 4ie VE' deetf 

'in hoope ^ zynde dot de jllmackige » die ans een ze ïmgneodige 
Vreede • heefc wedcr gegeeven , onze affaires als voorheen zal 
^eegenen ; ik zal vigileeren tôt de inkoop vccr onze gemene 
reekpiing * Vau een Scheepjc groot omirent 130 à 150 hfl , en 

*«ar^ de Lyjl dcr fVaaren wclke U E. my gezmdm 



• « « 



verblyve van henen. 

^Mtnbeeihr UE. Nederigfie Dtenuàf^ 

*v Arnold» ?an Oort. 
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GALANTES, 



£t acitfes Déclarations d'amour ime - 

' Démoifelle. ; 

\70as voir & vons aimer eft la ùême choft : je vons 
^ rends les armes, adorable Beauté; mais quel accueil 
ferez-voas à ao captif, qaiperdfa liberté fans murmure? 
^f^flaàimey aofliiiQCéreqoeicfpeâueQre, vop«peiitiii*. 
fpirer des lentimens favorables, il portera toujours Tes 
chaînes avec un extrCme plailir; & fi vous faites quel* 

Îue cas de votre conquête, il refpeélera éternéllemeut 
. n vous rioipératrice^e foa ame. Je fui?* . - ... ; 
.MaàemoiieÛe» Votre très-humble & tr&- i 

. ^ fidèle Serviteur^ ^ 

A la mimem t ! 

Qu'eft ce qne ravcii tjue j^ai ofé vous fiufe, a de tn* : 

ifeinel, Mademoifelle , & par vjuel endroit ma conduite 
a-t-elle pu vous déplaire? Vous m'évitez, & je ne puis - 

Ïlu8< partager vos doux regards avec mes Rivaux. A 
uoi attrlbaer^^je ce changement? Çr|iiDdrte2<- voiÀ | 
bien de fuccomber, & votre indifférence ne feroît-elle 
pas à l'épreuve de mon ardeur & de ma conQauce? Mais , 
çQmoietnt fe fiiatt^r d'une telle. penfée! il.ed bien plus j 
i^atord de croire, ou que j'ai encore le OAlbenr dé D*fi« \ 
tre pas bien connu de vous, ou que vous préférez lahau- | 
te forjcune fvis délices d'un, amour defiotéreffé^ ' 
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A la même. 

' Ji^z de la fofce de mo& amour & de mon bon natu- ? 
Tel V |W l«i)timi««;ïVeç laquelle j'endure les piuscrueilea 
rigueur^i depuU que inoii eœor s'eft vu la conquête 

de vos charmes, il n'eft point de mauvais traitements 
, que vous ne lui ayez faits; vos mépris & vos froideurs 
i aagioentenc à mefure gue je redouble mes foins amou- 
reux. Quel autre Amaot tieodroit bon- contre une dé*, 
fenfe (i opiniâtre? fî mon amour n'etoît de la nature du 
' Palmier, qui ne doit fa grandeur qu'à Toppoiition & 
; aux obftaples .qu'il trouve en croilfant; en un moi^ il 
f fuffit que je connoife tout votre mérite , pour que rien ne 
me rebute dans le deflein de vous faire rendre juftice à 
la fincérîté de mes fentimcns. C'cfl: en vain que vous 
\ combattez mon bonheur; j'aurpis perdu toute efpérau- 
, ce de vous rendre' jamais lènfible , que je ne laiflerois 
pas de vous- aimer par générofité) afin de vons empêcher 
i d'ûtre à un Aqiant moins tendre & moins defintérefTé . 
i que moi; maiâ ne m'obligez jamais de prendre ce parti, 
\ Mademoifelle; il e(l de votre intérêt «de ne devoir mes 
' afliduîti^s en vôtre première paflîon, qu'au fond de ret 
' ped: oc de teudrefle avec le quel je krai toute ma vio. 
j ji la même. 

La joïe que j^ai de vous avoir. ouvert les yeux fur lé 
' mérite de la flamme , dont voiis m^avez permis de vous 

entretenir, m'occupe d'une façon, que je fuis devcuu 
tout à fait infenfible à ce qui ne concerne pas mon 
amour. Heureux cent fois le momept auquel ypus 
, triomphâtes de ma Hberté, & plus heureux encore celui 
I auquel vous avez foulagé mon martyre en aprouvant 
!• ma recherche ! Achevez de combler le bonheur de 
; l'Amant du monda le plus fidèle i donnez- moi 
bientôt le .moyen de vous marquer toute ma recon- 
noiflancë. Le Ciel , qui nous a fait nsitre avec des 
fentimens fî capables de former la plus douce union 
nons puniroit peut-âtre, fi nous attendions plus long- ' 

tems à exéeuter fes facrés Décrets : ne ciaignez point 
' • - ' X d'iné. 
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d'inégalité d'humeur, ni de f^lebe dan» non amour ^ 
après que notre mariage aura affuré ma félicité. Je fais . 
ce quo votti valesy mon adorable ; & les qualités qui vous 
dMtogumt airte nnc d'éclat, iool deacbÉmea tiop in- 
TÎncibles, pour qu'il foit jamais en mon pouvoir de ne 
vous aimer pas au delà des bornes ordinaires. Si j'ai pa 
bf&lcr pour vous dans le tems que vous me faiiiez 
éprouver les plrn glaçaas mépris, qne fera -ce lorfqoe 
vous m'aiderez à nourrir une flamme aufli jade que glo- 
rieufe ? C'eft en éprouvant jufqu'où peuvent aller les 
traasports d'un épc^a heureux & tendre , que vous 
cmi^ndree fans peine de la lecxmnoiilânte paffion aviBC 
laqiteUeje^oradniienitflIlre^ ; ' 

Réponje â la précédente. 

Votre mérite & votre générofité vont dtftinguent fi 
glorienfement des autres hommes, que Ton ne peut 
vous connoître fans vous eftimer: c'eft cette counois- 
fanne qui me fait aprouver une paifion qui m^suiroit 
para infoportable dans nn amant ordinaire, dontThu- 
meur inégale eût été imcompatible avec mes feniimens» 
Je me félicite de trouver dans la fincérité de votre 
amour de quoi juftifier celui que vousm^avez infpiré, & 
j^adnire avec vons la conformité de nos incKnatiQAs : 
mais, fi vous*m*en croyez, nous attendrons patienment 
la volonté du Ciel dont nous les avops reçus; n'apré- 
bendez pas fon courroux pour un peir de retardement ^ 
la Jnfliice ne punit que les ingrats; en comme je vous 
e^oii «itfli iidèle que paflfonné , je ne crains rien de ce 
eôtc-là. Si je ne counoifFois pas la grandeur de votre 
ame, je craindroi plutôt que les perfections que vous 
me donnez, nVuITent, pas toujours. les mêmes charmes 
pour y*«s ; insis M fnffit à née pcrfonée de votre vertu 
d*avoîr'dit une fois qu'il aime, pour aimer toute fa vie j 
c'cft dauô ceae conliaatie flue je fui.5, ' ' • • 
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me Perfiime di mérité , four lui demam^r 

fon amifiém 

Quand je réflc^chU fiir ce que v.Qa« valez, &fur moii 

peu de mérite, j'ai an Tcrupule qui me feroit changer de 
) deflein , fi je vous Tavois moins de penchant à obliger 
tout lejQonde.^ Après vous a voix donné. (OM^jnoi^efti» 
Sie^ je oe puis me difpeQfer de. vous .demander en tremr 
blant, de quelle manière vona aves difpofé , de , votre 
. amitié., Si j'aprends par. vorre rcponfe. qu'il vops,eil 
xefte encore un peu pour ceux qui (avenj: lendre juftic^ 
«Il mérite^ je me flatterai de ne voua aroirpaa déplu 
je me ferai, un plaiiir fenfible d'en pouvoir conclure; quV 
ayant pu commencer ma prémiere Le ttre par une efpè* 
4;e d'incivilité , il me fera permis de .£ok lea fuivantea 

l^ar les termea de t , ^ . :^ 

^ Monfiéur , Votre trè$*lmaib!e. Si tre%» 

. ' obéiffaût Serviteur. \ 

i Amfterdam t le i de Mai i7S3> 

Ripon/e à ié pri€éd$9M. . . i , , • 

Vous me demandez fi peu ddchofeavec tant de réfervd . 
é!t de délicateffe tout enferoble , que j*ai de la coufu- 

« ûoQ de vous faire uit prçfçQt autant au,*:deflbua d<i voiQp 

( mérite que de la bonne opinion que. voua avè^ ^jd^ moU 
Je vous mets dè^ ce moment au nombre de mes^meilr 

I leurs amis; & pour répondre à l'honnûfeté d'une per- 
(onoe pQUjr laquelle fai. toujours ^icoorerve . uoe .uèStP 
iiaute eltàme , je me à^ue agr^abkinent que nôtre, ainiiié 
nouvelle fera luivie d*uh commerce de Lettres aflêz réglé» 
& aflez libre poiir en bannir ce qu'on apelle, complir 

V inen&l vous déclarant d'avance , que ce ne ftfra pas tanç. 
par des ternies que par dea effets que je tâchent de ^votta 
coavaincre à l'aveni^ que je fuia» ,v . ^ « 

^ , Moaûiiur ^ Votre irèb-humble & très obéiffant 
. . , , . . Savit^ N. Nu 

4 Leide le 5 Mai 1783. . ^ . . j . . 
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% 

Pêur recommander un Ami à un Autre. . 

* » 

Le propre du bien étant de fe communiquer, je ferois « 
tort à notre amirié, & à celte incUnation naturelle q|ue 
vous avez d'obliger les honnêtes gens, fi je négligeois 
l'occafion qui s'offre de vous recommander l'Homme 
de mérite qui vous doit rendre cette Lettre ; fa nailfauce 
foutenuë par fa probité & la capacité qu'il a fait p^roi* . 
tre en divert poftes hgnorables , Je rendent digne de vo* 
tre proteélion; vous faurez de lui-même plus particu* 
liérement l'état de fes a;^res, & ce qu'il fepropofe pour 
Ibn établifleniem chec vous $ fi vous contribuez , comme 
je m'en fiate , A lui procurer par votre cnMit l'avantage 
qu'il en efpère, j'ofe vous alfurer qu'outre la fatisfaélion 
d'avoir fait un afte degéncrofitc, vous aurez encore celle 
de n'avoir pas obligé des ingrats, pendant que de fa paît 
mon ami tâchera de vous convaincre de cette vérité , per* 
mettez que de mou côté je vous en réponde pofitivemeht en 
qualité. de* - : •* ' 

• 

F0itr réndré compte du cmmiffions qu^m 

" ' ' ^ nous a données. 

Vous verrez parle détail que je vous fais dans un petit 
billet féparé de cette Lettre ^ de. quelle manière je me 
fuis acquitté de VM commiifions ; quelque faciles qu'el- 
les paruflent, je n'ai pas voulu m'en fier a moi feul; un des 
plut honnêtes & des plus habiles Marchands de cette 
ville a eu la bonté de m'allilier de fa préfence & de fes 
avis^ j'^fpére que vous aurea lieu d'êcre fatisfait de cet*^ 
te précaution. Pour les livres que je vous envoyé , je. 
n'ai confulte que la nouveauté & l'eftime du public, ils 
vous peuvent divertir dans votre retraite, j'en ferai ravi, 
puifque (ans attendre vos ordres fur cet article, je vous 
aurai fait connoitre que j'embrafie avec empreifement 
la moindre ôccafion qui fe préfente de vous affurer de 
plu3 ,e{) plus que je fuyU avec autant de ûacéâté que de 
ïefpeft^ votre &c. 



« 
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' * Pour féliciter un /fmi fur fon mariage. 
' A peine ai -je reçu l'obligeaDte confirmation de Tami* 
tié éont vous m'honorez ^ qu'on m'aprend voue ffiariage». 
ÎJne noavelle fi aceablante pour vos rivaox , ne pôavant 
qu'être très-agréable à ceux qui prenneet part à vos ioté- i 

^ rets, je prends la liberté de vous en marquer ma joye* Si- 
}e choix que vous avez fait de Mademoilelle de Dort , me 
peifaade que jroos favi2 tjïcow mieux placer votre amour 
que votre amitié, je ne puis que féliciter votre aimable ' 
époufe de l'heureux ufage qu'elle fait de fes charmes , en 
triotTiphant feule d'une perlbnneègaleoient ellimée&bo- 
Borée 4ea deux SexeÉ* Si j'étoia femme, je pourroia 
peut-être m'avengler aflea for vos mérites réciproques, 
pour ne vous pardonner jamais l'efpérance que vous m'ôtez 

\ de vous poiTéder tout entier. Maisétantceque je fuis, fiQ 
]f équité vo ut^nt que je trouve ma fatiafaâion dans la vôtre « 
i! ne me refte qu'à vous conjurer de fnivre vpus-mfime 
cette règle; fi vous le faites, comme je l'efpére , Made- 
moifelle vôtre époufe peut s'aflurer éternellement de. 
foate votre tendrefle 9 & le Ciel ne pourra vous donner 
}e plaifir d'engendrer de beaux enfens , que vous ne me 
donniez en même tems celui de voir augmenter le nom* . 
bre de mes amis, je fuis. 

Pêur filkitêr un Am fur f$n Elepatiom 

' Enfin mes vœux font accomplis, & l'Etat répondant 
aux deffeins du Cïel, travaille de concert avec lui à 
faire éclater votre mérite. San^ être Prophète , on 
imiroir pn vous prédire les^ premières Charges 9 & fana 
, être injurte & ennemi de fa patrie, on n'auroit pu s'opo- 
' fer plus longiems à la félicité publique. Je fais que 
ces fortes de vérités font, quelqoe vÎQitencé à votre 
fbodeftie ; mâia pûifqtie cette mâme modefiie n'a 
dcjà que trop chagriné vos meilleufs amis , par le 
peu d'empreflement que vous avez toujours témoigné 
pour ce que le général des hommes recherche avec 
, paflbn \ U eft jofie que voua fouffriez i votr; ^our . 
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qu'on vous félicite, puîrqii'il n'eft plus permis de blftmct 
votre conduite. J'efpère qu'étant ce que vous êtes, lu&û* 
.neot %tt deffusdes Dignités du Siècle, vôire éievation Ae* 
D^QS fera pis perdre de vue line ^erfoom c^i vous honoré 
autant que vous honorez votre nouvel Emploi} &je me 
perfuade qnelesrefpeftsque labienféanfe & le devoir veu- 
lent que par le pafTé , ne m'ôteront pas la liberté de vous 
tflurer quelque fois d'une namère aulSi iimple que fiacèrê 
que je fuis, &c, • ' * - . ' » 

. Pour lui fouhaitir une heur eu fe jinuéê» 
^ à JÎmftef^m^ lè i ^oùr de Pau 1783# 

• - - • 

Vous jugerez aifément par la date de ma Lettre , que 
je ne vous Téctis que pour m'acquitsr de mon devoir ^ & 
pour vous fdubaiter & à Madame vôtre l&poùfe tine An« 
rée accompagnée de toute forte de profpérité , & fuivîe 
d'un bon nombre d'autres. Si mes vœux font exaucés, 
vous ne compterez plus Vos jours, que par de nouveaux 
plaifiis, & votté'fie vivrez longtens enfemble que pont 
goftterla douceur qu'il y à de. partager \i bonne fortune 
àvec une peribnne qu'on aime. ' J'cmbrafle tendrement 
vos deux beaux eufans* En attendant que Tainé foit d'â- 
ge & porter i'épée poàt le fervice de fa ffatrie . je lui eh 
envoyé une de fs tailk ponV le faire ploii refptâer de fes 

petits Camarades; & je prie Ta fœnr de fe divèrtîr delà 
poupée dont je lui fais préfent, julqu'a ce que vous ju- 
' giez a propos de lui donner ce que vous fa vez , & qu'elle 
faura bien Vous demander elle** même , fi vous venez i 

roubller. Je fuis. ' • ' • « ^ ' • 

A un Ami^ poutt h çoufikf d'MUê perte inopinée. 
* Mr* quoiqiie }è vous rroye également à Tépreuve de$ 

feVers & des faveurs de la Fortune, je ne puis meperfnà- 
der que votre philofophia doive me rendre infenfible à 
la perte que j'aprenda que vôus venez de faire. Je pro- 
tefte que cette houvèlle iil Jetté dsnH la dernière affli* 
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JÉdùùf 4^ tne mettant à votre place, fans m'armer de 
cette ftroiecé d'ame qoî D*eft pas donnée à toot le mon* 
de y je n'ai m*eai|iêcber de faire mille imprécations 

contre Tinfidélité des Hommes, & contre l'impunité de$ 
plas grands crimes. s'ignore pas (^ne dans la fitnation 
d'efpfit où vooa êtes , v^ona ne pnifliez enviTager ces 
choies d'une toète autre manière , & qu'occupé unique* 
ment de l'avenir, vous ne travailliez à réparer par votre 
diligence & par vos foins, ce que Tinjudice 6c la perfidie 
des hommes vous ont fait perdre. Si cela eft je me difpor 
fa jtvons dcmaer des marques plus réelles de la part que 
je prends à votre disgrâce, &, pour tout dire en un 
mot, vous pouvez xompter fur la bQUtfe comme^fur 
^amitié de* 

Po0t em/hAr un Ami dk la mm de fan Ejmfi- 

Il m'eft impoffible de vous exprimer dans une Lettre, 
ce que la trifte nouvelle de la mort de votre illuftrc 
Eponfe m'a caufé de furprife & de douleur tout eofemble. 
CeUlme rien* n^éfpik la joye que j*eus d'une uoion que 
je ne croyois jamais voir finir , rien n'apfoche de 
Tabbattcmentoù roejette unefépnrnrion fi imprévue. N'at- 
tendez donc pas de confolations d'un Aml inçonfolablCy 
llfaatavi»r p\m ds liberté d'efprit qu'il ne m'en refte^ 
& compatir moins à l'état pitoyable où je vous envifage, 
pour vous étaler les lieux communs que je n'ai jamais 
étudiés & qui dans le fond se peuyeut g(ukir que des 
maladies très légères. Lateodreflè que votre chère dé« 
•fènte a toùjôurs euë pour vous & potir fes enfans; 
laréfignation avec laquelle elle a reçu à la fleur de fou 
âge l'ordre irrévopaWe d'abandonner ce quelle ^.imoit 
plots qu'elle mtflKr; pette félicité eùfi» dont* eUe jouit , 
pelidtCnt que votfs pleurer toute celle que vous pouviez 
avoir au monde, font félon moi des motifs fi peu pro- 
prés à vous la faire qiibliër, qu'il n'efl faut pas la moitié 
pofkr nie la faire regretter tome ma «le* je o Ve qI ne 
puî* èfi' écrife d^avantagje , & fi rhonnêtcté mêle pouvoft 
permettre 9 je ueirous marqueroislâ parc que je. prends ù 

^ ' . X.4 . yotr^ 
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votre affliâion qae par moû filènce. Gomme . vouy imt 
plus de coiinoiflîiiice & plus de fermeté qae mot, c'en 
de vous-même que j'attends les confolations que Je vous 
devrois donner , ou plutôt c'eft du Ciel UDÎquemeotqut 
je demande pour vous & pour moi toute 1» grâce néeçA 
faire pour nous foumettre fans murmure aux fagesdécteti 
de fa Providence, v 

Riponfe à la précédiM. 
Dans l'état déplorable où votre Lettre m'a trouvé , je 

ne Tai pu lire fans y remarquer les caractères d'un véri- 
table Ami; cette noble compaffion qui fait entrer dans 
tout ce qui m'eft le plus fenûble, & qui m'épargne la 
peine de vous découvrir ce qu'on apelle foiuiefle dans 
le monde » achève de me convaincre que le Ciel, après 
m'avoir ptîvé'de ma chère époufe, a encore un refte de 
pitié pour moi«, que tant qu'il vous confervera je ne 
dois pas l'irriter par mes murmure^ Continiiez » je voua 
en conjure , de l'intérefler par vos prières &me donner tou* 
te Ja réfignation dont j'avoue que j'ai befoin dans ces du- 
res épreuves ; & foyez.perfuadé que je n'oublierai jamais 
les . nouvelles obligations que je vous ai:, je chercherai, 
plutôt toutes les occafions. imaginables de vous faire voir 
que je fuis avec .beaucoup de reconuoiffaoce. 

Pour remercier un ^mi qui noue a bien^ 

régalé cbiz M. * 

Je ne faurois différer plus longtems à vous remercier 
de l'honneur que vous m'avez fais pendant mon féjour 
chez vous. Bonvifage» bonne chère, bonoe Compagnie 
font des charmes capables de dédommager un voya« 
fenr de tout fes mauvais gîtes, 6c de toutes fatigues; je 
puis vous affurer que des manières fi engageantes (Se fi 
cénéreufes me touchent feniiblement » & que fea cou- 
ferverai éternellement, la mémoire. Pour-vous CQn- 
vaisçre plus particulièrement de cette vérité , je fouhail 
terojs que la curiollié de voir nos quartiers , me pû ^ 
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jpfocurer Vw$xMge â6voii9 embraffer chez moi ; (àns mt 
piqué? ii'exaétitutfb à lemplir les devoirs de la civilité & de 

Varoitié dan$ toutes les règles dè Tare, vous verriez que 
ce feroitfans cérémonie, & avec Je plus grand plaifixdu 
inonde , que je tftcberoi^ de vocfs perfuader que je fuis , 
fiuu^ réferye^ • • • • • | 

Réponfe à la précédente» 
La véritable amitié ignorant le prix & Tufage des re*^ 
merci^ieas, j^erjoiieuea que je me^ plaigne un peu delà 
vôtre, & que je v<nis dife que vous, n'écrivez de mi^ 
niére à me priver du plaifir que je me faifois de m'etre 
acquiié d'une partie de mon devoir. Je- fuis ravi que 
vous ayez pu oubUër* chez moi pendant qitelques fe« 
4Daine$ la compagnie des honnêtes gens qai ont le hotki^ 
heur de vous pofféder. Sj jamais ma bonne fortune me 
conduit chez vous , attendez- vous à un léjour plus cou- 
fidérable^ & ne vous allez pas ima^ioer que vous en 
foyez qaite à fi bon marché. Je Be lais il ce que je die 
fe trouve dans les règles dé l'art, poor me fervir de vos 
termes, mais je fais bien que c'eftprécifément ce que je 
penfe ; H vous eimez la lincérité vo^us e;ccuferez me 
Uberté, & me croirez fans qae^je jare« 

Ponr remereigr im ittuftn iPf$H&iur de$ Muptu 
Eft-il poffible , Monfieur 5 que vous parliez tout 
de bon des petits Vers q>ie l'on vous a donnés de me 
|)ert f & que vous les ayez les avec tout le plaKir qne 
vous dires f je feroie bien gloHeaz d'être apronvé j 
d'une perfonne d'un goût fi exqiiis, mais je n'ofe me \ 
flatter d'une chofe que je n'ai ni méritée ni attendue; je ' 
îilie même en .peine de quelle manière je vons témoi* 
^nerai la reconnoiflance que j'ai de l'honneor que me 
fait votre obligeante Lettre , vous êtes fi généreux 
.que j'apréhende de pafler pour intéreffc en vous ren- 
dant les 4rès - humbles grâces que je vous dois; mais^ 
Mr. s'il m'arrive jamais d'avoir recours à votre crédit » ; 
vous aorez la bonté de croire que ce ne fera que ponr 
tenir votre humeur blenfaifante en haleine; ks mar* 
^ X 5 que 
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contertent toute mon ambition , i&fuffifeDt, pour 
bliger d'être toujoors mc la connoifiance & le réfpe^ 
Qoe je voua dois. * . 

P'un Pere à fon Fils , pour Pexhofter à CafU^Uir 

avtç foin à fEiudi* 
Mon cher Fils, ' 
Voici la trcHrième wtmée qnevoMêtSBÈ fous la eôndai- 

te de Mr. G. Comme il eft habité homme, & que votis 
m'avez vous-même marqué qnMl a toujours beaucoup 
ét foin de ypus, }'efpère ic^ue vous répondrez ^alesieot 
aux peines qu'il preitf & aux vesux que je ftia pour vo^ 
tre avancement. Mandez^moi ise que vous faites , quels 
Livres vous lifez, &fi vous aprcnez bien à écrire, &le 
François. Apljqoez - vous fur tout ^ cette belle Lan^ 

Sue, £e foyez perTuadé que li voua voua acquttéz biea 
e votre devoir , je voua acçordefai a^c plaifir tout et 
que vous îne demanderez. Votre Mère vous ira voir 
dans quinze jours ; elle vous veut faire habiller, fi elle 
voua donne de l'argent, ménagez le b»n$ adiêtt, je foil 
toujours votre bon Pere. 

Réponfe du Ftb h fon Pere. 
Monfieur & très-honoré ^Pere, 
. Ma Mere , à qui je donne cette Lettre pour voua , ne 
nanciuera paa de votfa dire en quel état elle m'a trouvé. 
Je vous remercie très-humblement de vos bonnes eip- 
hortations; mon Maître paroit toujours fatisfait de moi; 
je le^ fuis fi fort de lui, que je vousfuplie de me laifler 
encore on ici; j'efpère que dans ce tim là je fersi 
capable de m'employer à ce que vous jugerez le plua 
propre pour moi. J'étudie le François avec plaifir, & de- 
puis que nous avons la Nouvelle Méthode de Mri Mariif^ 
ttous trouvoiia cette Lan^tue aufll «ifée ^u'eltraoua psh 
To{0bi€ difficifé fins le feconrs de cet excellent Oi*- 
'^•J^fsge. De l'argent que ma Mere m'a donné, j'ai réfola 
d'acheter jde jolis Livres François; je ne fais pas fi mon • 

Malr 
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fâ0n ne fttte^ mtis il dit que je -parle prefqu'auffi 

bien qae lui; ce a œe donne du courrage, & m- oblige à 
faire cona me$ efforts poar bien profiter de mon tems» 
. j'efpère vbuji aller voir àPâques ; en attendant je prends U 
liberté de voaa aflaràr qae je fuift avec nn trèa^profoikl 
refpeâ; ' ' . * 

Monliear^ ^ uès-honorè Père, 

Votre très humble Se très-obéiffaût 
Fils & Seryitear: P. 
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T E Seigneur d'un Village s'étant ail? prômener fur le 
^ midi à une de fes Terres, trouva un de fes valets 
couché fous i^nchéne^ auquel il dit en colcre « que f]ûs« 
tu lai fainéant 9 tandis qne les antres travaillent? Voas le 
voyez Monfieur , je fuis fi las que je ne faurois Me tenir 
fur mes jambes, reprit le valet. Quoi pendard, à peiné 
fors-tu de table & tu te couches comme un chocon! fi je 
prends un bâton 9 je t'éveiUerai bien 1. ta niériterois de 
inourir de fatib, intame, indigne que le Soléil t*éc(aire! 
Ce/i à caufe de cela que je me fuis mis à l'ombre , répon- 
(iit Tendoicmi. 

T\Ans on Village dé Poitou nné Femihe tomba en lé- 
4-T targîe» Son mai;! & tous fcs voifius la crurea: mor- 

t€> 
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♦-tc^ ils Penvelopèrent fealement d*un linge , félon la 
courtutne des pauvres gens du Pais, &la firent porter en 
terre. En allant au cimetière , ceux qui la porioient 
pafférent il près d'on Baiflbn qu'elle revint de fa léiàrgie» 
Quatorze ans après elle mourut encore, araoinson le crut 
ainfi; comme on la portoit à la fofle, & qu* on apro- 
choit du Builibn de l'autre fois, le Mari craignant qu'il 
flfe fit encore revenir fa femme, fe mit à crier anx por« 
teorst Eb ff ailes pas fiprh det baies f 
T JN Voyageur étant de retour chez lui, il n'avoit que \ 
^ pour lui à parler dans tous les endroits où fe trou* 
voit. Un jonr qu'il fe prévaloit da privil^e de ceux 
qui Viennent de loin ^ j'ai vu, dtt4l, centchôfecmerveil^ 
leufes au Paîs des Tobinambous; il y a entre autres un 
Chou d'un^ fi prodigieuCe groflfcur, que dix mille hom- 
mes ne le pourroient.manger en un repas. Lacompagnie 
fe tecriant contre cette hâblerie , an de ceux qni la com^ 
pofoient prit la parole & dit . il n'y a rien de fort extraor- 
dinaire en cç que Mr. nous r^onte, ôcjeme fouviens moi , 
qui n'ai pas été 11 loin que lui , d'avoir vu quelque part une 
Chaudière d'une fî grande circonfi^ence , que les ou* 

* vrters n'entendoient pas les coups de marteaux de ceux 
qui travailloient à cAré d'eux. Vous nous la bailliez belle, 
notre Ami , repliquaJà deifus la fameux Voyageur ^ avec 
totre Chaudière; mais prenons que ce qne vous dites 
fôitvrai, que vonlott-on faifa d*one 11 monftrnenfe 
machine? C^itois four faire bouillir votre Cbou^ répon- 
dit l'autre. 

MOnfieur le Chevalier D. • . & Monfieur le Maréchal 
de BaiTompieire étant erifembte à la Bailille , ra* 

contoient un jour leurs prouëlTes. Monfieur le Gheva- 
lier D..,. ditentr'autres chofesque dans un combat naval 
il avoit tué trois cens hommes fur un Vaifleau. Et moi 
dit Monfieur de fiaffompierre, par galanterie je me gliifai 
en Sttifle par une cheminée pour voir une fort belle voî- 
ftne que faitnois. Monfieur D.... lui foutint que cela 

Re pou voit £tre^ parce qu'il n'y a point de cbemioéeseu 

ce,, , 
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ce Païis-Ià. HiMopfieur , reprit Bàfleinpierre , je vous ai 
bien laijfi tuer trois cens hommes dans un vaijjeau^ laijjez^ 
' iMÎ au - moins descendre^ une fmU fou on Suijfc f ar ifM 
€bêmin^ pmr «oîr une joiie femme. 

UN Païfan monté Tur un Ane , paflant devant un Collè- 
ge à l'heure que les Ecoliers eu forioieur, fQuAi^efe 
mit à braire de tontfi fa force ^ ce que les Ëcoliers ayant en- 
tend a , lui dirent , gros butor , ne fais hi pas mieux drefler 
ta bête, & lui aprendre à être civile? Mrs. repondit un 
vieux Bourgeois , voyant que le Païfan ne favoit que répon« . 
dre.à ces éveillés , cet d^^ eft fiaife de ireupir tant da 
Camarades^ qu]H en ebante de Joie. . . 

TIN Ëfpagool étant entré dans une Auberge pour y 
^ dtner , vit Apporter une perdrix à un Italien , à qui 
l'hôte fàifoit des ezêufes d|s ce qu'il ne lai pouvoir don» 

îier autre chofe,. Sur quoi rÉfpagnol s'aprochant de 
riia lien • lui dit. Monfieur, voudriez-vous bien agréer 
que jedinaiTeavecv.ops* enpayantmapartderi cotf^ De 
quel pais ètes^^vons, Monfieiir, dit ritalien? Je fui^ 
Efpagnol de Nation, repondit- il. Ét de quel endroit 
êtes- vous? je fuis natif de Seville, repartit l'EfpagnoU 
Moorieur, continua Tlialien , on dit que les gens .4e vo« 
tre païs font fort fobres & j'efpère que cette perdrix, 
nous fuffira. Mais de grâce ^ comment vous apellez- 
vous? Je m'apelle, repartît rEfpagnol, Don Alfonfo 
Diégo Alarchidas d'Avalos. Ah! Moillieur^ reprit Tltaf- 
lien , cette per4rix efi trop peu de cbeje peur tant de mende f 
je ferai minx de Ut manger teut feuL 

UN jiche Marchand de Naples qui n'avoit qu'un Fils, 
. aimoit fi fort certains Moines, qu'étant au lit de la 
mort , il leur dit en fa préfence , mes Pères jevçus fais mes 

héritiers par mon Teftament, fi mon Fils fe veut rendre 
de votre Ordre, fi non vous lui donnerez ce que vous 

'Youdfes^^de mon bien* Le bon homme étant mort» fon. 

• ' ' ' ' Fils 
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f^ils déclara qn'H woloît fe marier; fur qnoi les Moines 
Joi dirent , feu Monfieur Votre Père avoit cent mille écua 
traiilaDt, noifs vous en donoors dix mille & gardons le» 
refte Le Fils ne trouvant pas foB compte à ce partage en 
porta fcs plaintes ao Vîceroi (c'é»oit le Duc d'Offinne,) 
^uife fit muiurer le Tcftament, & l'ayant bien examiné, 
tîit, mes Pères, le Tçftament porte que vous^ donnerez. 
m Fils ce qne vous voudrez du bien du défunt Noua 
l'entendons biën de mème^ Monfeigneur, répondirent 
ceux ci. Et que prétendez- vous garder de fa fuccefiion ,* 
reprit le Viceroi/' Nous voulons quatre* vint mille écus, 
sepliquérem lts Moines. Il faut, s'il voos plate, qoe?oùs 
comptiez cette Comme àfon fils , mes PereS ; car Tintention 
du TclU^cuvi'dçuUIaurace^uevous vouàrézde fin biin^ 
IpoujXttivû le Vicetoié ' * 

' I» 

T iN certain Muficien habllè dans fon art, litaîs extrê* 

^ oic^ment rempli de fon mérite, ayant Un jour Thon- 
neur de faiu^r Louis la Grand, ce Prince lui voyant do 
ibrt 'mécbans bas^ Itû emande^ s'il é oit le Muficien 
donton lui avoit parié avec tant d^éloge? Jene fais. Sire, 
répondit le Chanienr; mais je puis me vanter d'avoir 
une voix dont je fais tout ce que je veux. Hi cela efi ^ je 
vws cmtfeilie d'en faire une pake 4e tas ^ tar vws ènavesi: 
hefoitt^ lui du le Roh . - ^ * r 

T ]N GogTicnard voyant pafler tin Villageois nuds pieds, 
^ lui dit ji'un ton railKur, mon ami ne ie mets pasen' 
peine • quand tu auras u(é ces bas je c'en donnerai d'autres. 
Le Rnï^'an qui n'étoic point hôm^ ^ lui «e» iqua lur le champ:' 
JMlorifteur^jen^auraipasbcJotnçue vousvoui. mettiez en frais 
peut celai ai déjo porté trente ani un.povrpemt & unt 
mfeie de la mime itofe , & ién^ya éncofe ^u^am tfou de là 
grandeur de votre ntz^ . • : 

. * 

TlNe Femme de <^alité avancée pn âge , & qui aimoit 

^ lia Cmutifon lui duuna une ûm coofiitéf abie^' ^ 
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Uûc autre Femme jeune & belle, héritière de la vielle 
0Mie,dîfputa au Courtifan cette donation, qui lui fbt cou* 
ÂriBéeparAnét. Moteur, loi dti-eUeeo fortant do Nea 
où OD venoit déjuger, cette caufe , vous avez acquis cette 
Terre-lààbon marché* Mademoifelle^ lui répondit le ; 
Gaiâni homme de Coor^ puisque vous famzct^^elk mé 

TJN Jeune -homme qui n'a voit point d*étude, voulant 
^ écrire une lettre à fa MaîtreÂTe, & ne faciiaDt com« 
ment s'y preiidf« 9 acheta iiti Receoil de Ltût^ Après 
ravoir bien feuilleté, il en trouva une d'amour . qu'il co- 
pia & la lui envoya. Mais comme la Belle avoit le même 
Livre 9 & qu'elle y trouva cette Lettre avec la réponfe^ 
elle fé contenta d^écrire ces mots à fon Amant: yai 
bien reçu votre lettre , Monjîeur ^ tournez le feuillet > vous 
y verres ma réponfe. 

pEndant qu'qn «ohevoit de bâtir le Pont^^nenf & Paria, 

un jour que les Entrepreneurs dévoient dîner enfem- 
ble, ils virent un homme qui toifoic le long du pont, fans 
rien dire â perfonne; ils le crurent connoilTeur & le prié*, 
lent à dloer. Le jepas fait, ils lui dirent qu'ils voyenC \ 
bien qu'il avoit quelque penfée fur leur ouvrage, qui 
pourroit le perfectionner. Jefongeois^ leur dit-il, ' \ 
mus osfMZ très bien fais 4a vous y prendre en large i car fi 
vous vous ffujjiez ffh on kng^ it attrois falu fyiro vos ar^ 
e'Bes plus grandu. Le bon pour lui étoit d'avoir dîaé t 
lorlqu'ii fit cette i.éponfe. 

T JN François & nu Ëfpagnol parlant dé Religion, r£& 
pagnôl foutenoit que fa Nation étoic la plus zélée 
pour le Service de Dieu. Si cela eft, dit le François, que 
nâ cbafTez- vous les Juifs de votre fais? Nous le faifons - 
suie, dit l^Efpagnd pour vobs prouver, ajonta*t*iU qu'a 
on n'eft Ras fi dévot en France qu'en Erpagnon, c'eft qu'il 
y a i)lus de Saipts cliaz nous* J«k flis> lépoadit leFran- 
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.çois. Eh bien, répondit Taatre , nous ferons ainfi, à cha- 
que Saine Eipagnol que je vous nonrimerai, je vousarra^ 
cherdiao poil de la bariie» & à chaque Saiot fcimç ois 
qae vous me nonmenez , voas m'en arracberee qq ^: éo^ à 
la fin nous verrons à qui il reftera a plus de barbe au men* 
ton. Soit, dit le Franç Dis, commencez. L'Ëfpagnol nom- 
me Saiat Jaques & arrache an poilaa FràoçoMft qui m . 
arrache ua autre à l'Efpa^nol en itoflunaînt Sawt Denis* 
Nous ayons en Efpagne Saint Côme & Saint Dalnien ^ 
dit rEfpagnol, en difant cela il arrache deux poils au 
f rançois, qui diLaufli CÔC9 mus afms en France Us orne 
mille Vierges , & arraebë tom$ ut$e ntwfiaebe à tEf^agnoU 

T JN Pûïfan pria un jour fon Voifin de lui prêter fou 
^ Ane. Ce Vaiiin iui dit qu'il étoit bien fâcbéde ce 
qu'il n'avoit pas parlé plutôt, et qu'il avoii prêté fa. bèce 
à un autre. Comme il s'excûfoit ainfi, l'Ane le «lit à bran 
re. Ha , dit le Pdïfan , écoutez , c'eft votre Ane qui aflure 
que vous l'avez prêté à quelqu'un ^ il faut avouer que vous 
êtes fort obligeant. Es moi » je veas srmoe bien ridicule de 
ereirépbêHs.mou Ane que moi^ repartit le, Voifin^ 



TTN homme injuriant une fille, dooj la vertu n'éioit 
^ pas fans alliage, Tapella if... Quoiqu'il lui eût don- 
ne fon véiitable nom , il étoit affez difficile de te prou* 
Ter. Cette fille plus en colère que s'I eût menti, prit; 
deux témoins, et fit venir notre homme devant le Juge, 
qui le condemna à prouver ce qu'il avoit avancé,^ ou à 
reconnoftre la demandrefie. honnête et vertneufe per* 
fonne. Ne pouvant fe réfbudre d trahir fesfentimehs, et 
voulant néanmoins fûtisfaire la Jultice, il fe tira d'af- 
faire, en difant tout haut en préfence du Juge, et en 
s'adrefiarft à la prétendue Veftale: Je s'ai appellée P^.^ 
il éft vrai , tu is honnête Fille ; fài menti. La Donfelle 
fut obligée de fe coûteuter M'uuc réparation d'honneur 



Digitized by Gbogli 



£T HISTOIRES 



7 

LE RhîBgravç étant fort aimé du Maréchal de Ba$« 
fompiére en fa jeuneHe qu'il paflTa chez lui, la Com- 
%tSt de Tyliére lui difoit adroitement , en lui repréfeQ^ 
tant le peu de fond ,qa'il deyoit faire far fafliitiédecé 
Maréchal ; tnon frère a chiangé bien fouvent d'afFeéHons, 
je me fpuviens qu'il aimoit un tel , puis il aima un tel ^ aprè^ 
il donna fon cœuràuotel^ ,puis il aima pa&iîoanémeot uà 
cheval ifabéle» & maintenani c^e/l wus. 

DEux Allemands parlant dans un Cabaret de . la gran- 
^ de Année Platonique , en laquelle tôutes chofesdoi* 
vent retourner à leur premier état, voulurent faire acr 
croire à l'Hôte qui les écoutoit , qu'il n'y avoit rien de fi 
vrai; deforte, difoient-il, que dans feize mille ans d'ici, 
nous ferons encore à boire chez vous àpareil jour , â pa- 
reille heure &dans lamêmemaifon, & ladeflus le prièrent 
dejeor faire crédit jasques la. Le maftre du logis qui n'é« 
toit pas fot, repondit qu^inévoûlpitbtén ; mais, pourfok 
vit-il , comme il y a feize mille anSj jour pour jour , gut 
vous étiez encore ici à boire ^ & çue vous vous en alld'^. 
m fans pajiry acfùitn lèpajji^ ^ je V9uifefaicréif($ 
fur nêàieaùx frais. 

Tr\U tempi que les Italiens n'ayoîent p>s encore l'ici- 
^ duftrie d'exclure du Pontificat les Prélats des zà^ 
très Nations 5 un Prélat Limoufin fut élu Pape^ èt reçut 
énfuite une députation des gens de fon Pais, qui rf^ ' 
près lui avoir témoigné leur joye de fon élévation^ 
iui dirent. Saint Pere^^nous venons au nom de vos, 
compatriotes Limbufins, Vous (a^plier d'ufer tû lent 
faveur du pouvoir àbfoln qâ'on leur a dit que vont 
avez fur la Terre. Vôusfavrez, Saint'Peré, lajlérilitéde 
votre pauvre Patrie ,' dont les habifans recireiilent à 
peine affez de bleds pour nourrir la moitié de l'aanée v 
& le befoin qu'ilé ont d^avoir recours ânx cbtt|tîgnes t ; 
donnez lui donc la fcrtiliié quriui manque, ftîres,*èn y 
confidérarion de l'honneur qu'elle a de vous' avoir vU 
^ aître , ié*0n y puifé à l'awenir fâiré da»'^ récoltes chaque 
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année. Le bon Pape ne crut pas devoir les lîiécontentef 
pour fi peu de choPe, il leur répondit qu'il leur accor- 
doit volontiers leur demande, maisqne poto plus grande 
marque de fon aflfcéHon il y joignoît une autre grâce, 
qui étoit, qu*au lieu que dans les autres Pais onnecomp^ 
toit que douze mois pour une année ^ il voukit çue pat 
privilège fpécial les Limeufim ^en eujfem vingt quatre à 
thacune des leurs. 

LE Dnc d'Ofibiine, fameux par fes jugemens & fes 
, plaifan tes reparties, étant Viceroi de Naples 9 allafiir 
les Oakres dn Roi d'Ëfpagne le jtfur d'une grande Féte , -'à 

deffcin d'ufcr du droit qu'il avoit d'en délivrer quelque 
Forçat. Il en interrogea pluîieurs, et leur demanda pour- 
quoi ils étoient*ià? Tous ceux qu'il inté^rogea s'excu- 
férent far divers prétextes, et tâchèrent de lui perfa* 
ader qu'ils étoient innocens: il n'y en eut qu'un, qui 
dit naïvement tous les crimes qu'il avoit commis ^ & 
: qui avoua qu'il avoit mérité une plus grande punition 
que celle qu'il foufiroit. Qu^on ebaffe ce méchant bemme ^ 
dit le Duc , en lui faifant donner la liberté , de peur qu'il 
fie perverti fe tant des gens de bien que voilât 

T TN Cur6 Italien nomoié. Le Piûvane jirkito ^ fameuse 
^ par fes bons contes, et par fes îngénieures reponfes , 
• s'embarquant pour un voyage , fut prié par plulieurs de 
fes amis de leur acheter, diverfes chofes au Païs où il 
alloit* lui en donnèrent des mémoires» mais il n'y 
eu eut qu'un , qui s'avifat d'y joindre l'argent néceifaire 
pour payer ce qu'il lui demandoit. Le Caré employa 
cet argent de fon ami conformément à fon mémoire, & 
n'acbetà rien pour tous les autres. Lorfqu'il fut de re* 
tour 9 ilB vinrent toiis ches lui ponr y recevoir leurs em- 
plettes &/(^P/(?t;/3:»o leur dit: Mejfteurs^ lorsque je fus em* 
harqué je mis tous vos mémoires fur le pont de la Galère à des-- 
fein de les mettre en ordre , mais il s^ éleva un vent qui les em^ 

P^f^tmtiasislamir^ ainfijen^aipumefouvnkdêCCiuU^ 
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ifimttitoUnt^ Cependant, lui dit un d'entre eux,? Voits 
: âDffâi J& jh^ k^Si de foye à un // ejf? 

vrai, replîqaa^Jfi Piovafiq ^ mà^ ç^jsfi quHl^'avoit envetopi 
'^danl [on mémoire vingt ducaU , ^çnt ie faids empêcha le 
'^^P 4eiiimpHUrAViC kiiohref ^ ccfUM ^/aii qu^je me fuis 



s» 



L' 



E Tnême paflant par Naples, alla faluër le Roi Alfon- 
fe qui y irégnoit alors. Ce Roi aprit par an de fes 
t dffltiets-, ^itt:ile:BiA9emoMmoé%iP^^ hDmiie piaifenf , 
difoic agréablement ce qu'il pènfoit aux perfo-Vnes les 
:pUis^ 6Uvées , & qu'il avoit un Livre où il <^crivoit 
. toatôS tes faotes^rdôs principaux da Xon tems; faoS ea 
' excepterJesSoowmlÉîs.-- JMefer Pkvan^ M dit le Roi, ne 
ferois-jii point écrit fur votre. Livre? 11 faut voire , ré- 
pondit U Piovano ,^ &L le Roi lui ayant orininé de Tal- 
ler'qtterirv U y \\iti faute faUe.p^r/ilfonfeRoideNaple$9 
^ d*a9iii^ 4nvoyé én Mtempie^ un ^^jtiUmand 9 mfec éewu 
mille florins d'ar, poun iui aehem idâ( tbevaux En quoi 
trouvez vous que j'aye failli , dit le Roi , de donner cette 

• c6miiiiffi >ti à cet Allemand? C'eû, répondit le. Piovano 
f parcé qu'il reftera en fou Païs avee^ votre argent. Et s'il 

revient avec des chevaux , ou qùHI me raporte mon ar- 
" gent ? repartit le Roi. /ilors je vous effacerai de mon Li" 
' vi^e'r & fy écrirai Allemand M voit c place ^ répliqua le 

• Pieoifse. ^ ' " " • • ' - ' . 
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N Chimifte ayant dédié à Léon X. un Livre oii il fe 
vantoic d'aprendre la manière de faire de Tor, ef- 
peroît e« recevoir on^ricbê préfent. Le lui envo- 
ya une grande boùrfe vflWle, &luLfit dire que pais qu'il 
favoit faire de Tor, il n'a voit befoin que d'un Héa ou il 
le put ipettre* Digne récompenfe d'un Soufleur qui 
pafft tottte fa ' Vlfe à s'occuper li'a» art fans règles & 
fans principes^ quï^neU^eeupd^emnedeUf avoir dans 
fon commencement , qui àprend à mentir 4am fon n^Sem^ 



. & aui à la fin conduit à l'Hôpital 
. Y a 



Digitized by 



S4p. CONTES, BO £9 S^MÛTS. 



LEs Picards pafTeront tonjoars pour peu fpiritaels» 
, les Pfêcre connue les antres. Une Dame fe plaignoit 
un joor «a Vicaire de fou Village de ce qu'elle o'tvoit 
point d'enfans; il fant, Ini dit-il ^ en demander à Dieu. 
Je le fais depuis longtems , répondit la Dame , & je fais 
d'ailiears tout ce qu'il faut pcmr en avok* dtais ne tmam'^ 
mm prim d$ nce^ repliqm le' Vicaire ^ JlUéam vUre ^ 

Mire en a t- elle euf • 

' » s ' ' • 

TJN fameux Ëcuyer» moins curieux en valets qu'ea 
^ chevaux, s'étaae muni d^un valet Picard tout neuf, 

celui ci demanda un matin permiilion à Ton Maître d^al- 
1er faire couper fes cheveux , qui fe fentoient encore de 
la main du Fjrater de fon Village. Tu iras tamOt^^pott* 
dit r£cuyen L^après^diné , que le valet eru^ être le 
tantôt de fon maître 9 il vint dire à roreiUe, niais pour« 
tant aflez haut pour que tonte la compagnie d'hommes 
& de Femmes l'entcindic,. v^iii plait U^ Monfieur, ^ue 1 
fe m^atUe faire ^upit ee fm pms fuMTL 

• - I 

rjN jour qu'on admiroit dans la boutique d'an Apotî- 
^ Caire l'indinél des Bêtes, de ne fe tromper jamais, 
lorfqu'elles ont une fois l'habitude de quelque *^chofe: le 
Bœuf» difoit.on, TAoe, le Cheval 9 &c« revenant le 
foirde la pâture, fe rendent, fans fe tromper, chacun 
dans fon étable; les Oifeaux fe perchent toujours dans 
le même endroit; une Abeille ne va point dans la ruche 
Toilinedecelleoùelle a coutume d'elleré A ces exemples 
on en ajouta une infinité d'autres , qui faifoient l'admiration 
de la troupe Philofophique. Pous voilà , dit l'Apoticaire , 
Inen étonnéspourpeu de cbqft^ êousjces animaux faven^ ceia 
cmme kur faêernâitir 

T Orsquc Monfieur le Maréchal de la Ferté fît fon en- 
*^ trée dans Mets , les Juifs qu'oq y. tolère , vinrent pour . 
k falaër comme tous I06 autres. Quaud on lui eut dit I 

qn ijg I 
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« * j 

fU^l» étotent dMS l^iotichatnbre fe ne veux pas tfok cet 
fnarauds^/a , dit-il , ce font eux qui ont fait mourir mon 
Sauveur ; qu'on les cbafft d'ici. Oa fut leur dire que Moo« 
fieiir le Maréchal oe poùvoit leur parler^ Ua répondirent 
qnlls en étoient extrêmement fâchés, & qu'ils lui apor- 
toient un préfent de quatre mille piftoles. On le fit dire 
promptement à Monfieur de la Ferté^ qui àït$ faites la 
Mirer 9 Us pétmr es diables i iknekemsmijfùimmûfoipas^ 
guand il Pont crucifié. 



E même Maréchal étant arrivé à Nancy, Capitale 
de Lorraine 9 Mefîleurs de la Ville lui firent plu& 
eur$ préfens. Ib lui offrirent entre âutrea nne bonrfe de 
jeitons d'or, dont chacun pefoit deux louif, où d'un 
côté, ia Ville de Nancy étoit reprefentée , & de l'autre 
cln^fuféea mifes epface , qui font les Armes de laMaifpn 
de la Ferté. Qnand ils fnrent fortis, il régarda cee 
jettons, & les trouvant parfaitement beaux pour la 
matière , il fongea d'abord à en avoir une autre bourfe 
au même prix: pour cet effet ilrenvoya quérir les Magi« 
ftnits y & feignant de ne pas connottrequelle Ville ils avoi- 
ent voulu mettre fus les jettons, illeur demanda la quella 
c'éteit? Sur quoi ayant répondu que c'etoit Nancy ; vous 
vous moques de moi j leur dit-il , çela n'en a pas l'air $ . ce« 
pendant vonane voes en devez prendre qii'à voua mêmes* 
Si vous avez û mal réufll , cVft pour avoir fait un (i petit 
modèle, & fi vous reuffiez fait plus grand on ne s'y 
pourroit méprendre. Pour voir fi je dis vrai, je vous. . 
cpn(èi]|e-d'ea faire nn^ antre an plutôt ot| Ton piiiife 
diftingueraout ce qite vons avez de beau dans ^votre 
Ville, jufqu'auX clochers des ParoiflTes, Les Magiftrats 
comprenant bien ce que~cela voulait dire, & ne voulant 
pas fe brouiller avec lui pour quatre cens piftolesplna ou 
teoina , iui fi^nt faire des jettons grande comme des me* 
dailles , qu'il reçut fort agréablement. 

N Cadet de famille fe voyant par la coutume de foa 
fiaïfideCUtué dea t>icta9 de la fortune ^ cberchoit inu- 
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tilf ment à en requérir par fon mtxite ;?rîen ne lui réus- 
filFoit, & il palîoit une vie fort rrifte, pendant que ion 
aine jouifibic de tous les plaiiiiâ4ue;i'4>M^4ûc^ ci^,bkns 
peut procurer» La chafie étoii- un d|D^ pQBX.4tt'il prenoi^. 
le pius Couvent Un jour qu'il couroirau cerf, il V^çhaufFa 
de manière que trouvant une fontaine d'eau très vive , il en- 
but 4>ius qu'il ne devoit. U tu mourut i urie chi(mp# On ea . 
& avenir ion cadc»€, quiarrivàmfurie iîeo où toiis.lés a-* 
mis de fon frère déploroient fa funefte iivamure , dit: ^bl 
Fontaine! Fontaine! que je te fuis obligé! tu asgudrimon 

Frère de la Joif^ 0 moi de Jà faim. , ; \ ! • 

• 

» ' • • 

AU Siège de Rodes les Efpagnols nes'accommodoîent 
point de bombes Quand la Place fut pnfe, un Gas- 
con fe moqua d'eux, en leur difani: 0/M^l/ cettep^tUema'- 
cbiné nous fait peur P M cadedis imisa» depaupres gens ! 
les femmes de Flandre les ramajyini par douzaines dans 
leurs tabliers* - : - \ ' ' 

T^Ans une petite VUte de Bourgogee, Feu Monfieur le 
Prince deDondétffôiiva undècea Mdfieiirs les flai- 
res fubalternes, d'autant plus ridicule, qu'il fe croyoic 
extrê liement habile homme* Il avoic compofé i^ie ha», 
rattgue de cinq ou fix pages qu'il n^ communiqua à per» 
fonne, de peâr qn'on ne lui dérobât quelqu'une df fes 
penfées Le jour venu que Munûeur le Prince y devoit 
arriver. La Ville s'étant ndfe fous les arn)es , ^ le Maire, 
en robe à la tête des Echevins l'étanc aiié recjsvoir à l«p 
porte rMoniieur, lai di^it^ de toutes les Villes qui ont 
l'honneur d'être dans le gouvernement de Votre Altefle 
Séréniflime , là pins petite fera ravie de vous faire 
^connoître qu'il n'y en a point qui ait un fi grand zèle* 
Elle Jait qu'un moyen infaillible de plaire au Guerrier 
le plus grand de notre fiècle , feroit , de le rcçevoir 
au bruit d'une nombreufe Artillepe. Mais il nous a 
été impoflîble de faire tirer du canon» par dix huit rai* 

fons} la première, c'eft Moaficur, qu'il n'y ett« point, 

"""^ . ^ ^ ^ . Djgitized by GoogI 



' ET HISTOIRES., 343 

& qu'il n'y en a jamais eu en cette Ville. Je fuis Jt content 
de cette raifon^ dicMûoiieur Jle Prince» que vous quitc 
des dix'fept 0utfes. 

HEnri Quatre, confidérant que les Edîts pour dcftn- 
die i'ûi: fie Tafgeût fur les habits, n'avoiLMU de for- 
ce que peodaiQt eioq go fix mois & qu'après ce tems là 
ces défenfesl étoient oubliées , fit enfin celui-ci , qui 
fut exécuté avec toute la rigidité poffible. Nous défett^ 
dom exprefément à tous nos fujets^ de quelque qualité & 
condition au'iis puifem itro^ dont tous Us iieux(â terres de 
notre obéijance , de porter de Por ni de t argent fur leurs ba* 
hits y de quelque manière & fous quelquepr ciexte qu^ ce f oit , 
oxcepti pourtant aux. Femmes dejoye & aux Fuoux , en qui 
noue ne prenons pat a fez d'intérêt pour leur faire rion- 
fieur de donner notre attention à leur conduite. Quoiqu'il 
y eut un mois de terme, du jour de la publication de 
cet £dit, pour donner le tems de faire d'autres habits, 
]e lendenaia petfoune n'en oft porter» tant on eût peur 
de pafler pour inmlégié. 

UN Grand Seigneur de la Cour de Louis XIII. qui 
avoic beaucoup de paffion ^our les chevaux , fut 
extrêmemeAC furpris d^ ce que fon Ëcuyër lui vint dire 
un matin, que le cheval qu'il avoit monté la veille pour 
al'er à la chnfle , étoit mort. Quoi! dit il; le cheval 
^tt0 j'avois hier? Oui Monfieur. Ce cheval bai, que 
y A eu de {^onûeur de Baradas? Qui n'avoir que fix 
ans? Qui mangeoit fi bien? Oui , Monfieur,. celui là 
ttôme, lui répondit l'Ecuyër: BéJJ^onDieUj S'écïh i'Wf 
\Qyeft ce que de nousl * 

IL y a quelque tems qu'an Officier Gafcon» (car quel 
autre qu'un Gafcon auroic Tefprit ci: la hardîeffe de di- 
re la môme chofe?) demandant au Roi de France de quoi 
lui aider à faire fou équipage , ce Prince lui répondit que 
le tems u'étoic guéres propre ifiôred^s grâces»^ & ajou* 

Y 4 ^« 
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ta^ qu'il avoit fa paye ; & que fi cela ne fuffiToic pias 9 Sor^, 
Pere qui' iltoit large ment V pbuvoit de tenis à autre t^, 
foulager de quelques Lettres de change. De Fargènt dè^ 
mon Pire^ Sire! repartit prompteineht le Gafcon: 
tre Majefié qui eft toute pu 'îjfante ferùit plutôt faire un pet 
au cJbepal^dé fironze y que de tirer une Lettre de cbafigédk 
iftetre Pais. Le Roi furpris d'une exprtffion fi extraoN 
dinaire fe mil à rire, le Gafcon obtint une partie de ce 

au'U dea.aodpU. - •• • • - 

IL montât dernièrement nn vieux Garçon , infeâ6 
d'une fi grande avarice qu'il attendoit que fon vin fût 
aigre pour en boire moins. Il y avoit plus de qtiarant^ 
ifins qu'il faiioit profelïïon de prêter fur gages , & jamais 
anagaiin de fripier n'a été rempli de unt de bardes diffé» 
renies que l'on en trouva chez lui après fa mort. Le Cu^ 
ré de fa Paroifle ayant fu que ce feroit un bon mort^ 
& qu^il avpii le moyen de payer grafTement fes fune* 
tailles; y envoya les Chandeliers ^ la Croi^ d'argent, 
& celui qui Pexhortoit à la mort lui ayant mis le cruci^ 
fix entre ItS mains, pour le baifer & lui demander par- 
don , le mourant après l'avoir foulevé autant que fa foi* 
bleûe lut pût permsttft : // e/l bien léger , dit*il , je êê 
ptti$ prêter gm dix huit là'de£usy & Irlaiflaot tomber il 
mourut lin moment après. ' 

IL fe trouve quelque fois des chofes fi ridicules qu'à 
T force dfâtre inàu^aifes il y a je nfefais qaoi dé bon. Oii 

en jugera par cette harrangue faite à un Lieutenant G^« 
iiéral de l'Armce du Roi de France en Piémont, par le 
JVlaître d'une petite Ville fuuée fur le bord du Rhône.' 
>lonfeiçnenr Y tandis que Louïs le Grand fait aller 
l'Empire dë mal én pire • damnet le Danemarc, fuer la 
Suède; tandis que l'on digue Rejeiton lait bayer Je Ba- 
varois, rend Je^ rroupes de Zèii ians Zéle^ & fait fait q 
0es eHcs au;ik^ HiiiTois'; tandis qae Luxembourg fait flèu* 
tir la Fra&ceî 4 ^ieursa » teet en flammes les {flamand^» 
/ . \ • lie 
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Ue les LiégecMS & fait danfeic Caftanago fans caftagnet^ 
tes ; tandis qne le Turc hongre les Hongrois , fait dfcla-» 

ves les Efclavons, & réduit en fervitude la Servie; 
enfin, tandis que Catinat démonte les Piemontois, que 
Saint Ruth fe rue fur les Savoyards » & flue Laré les ar 
îéte: Vous, Moafeîgneur» non content de fairb fentli: 
la pefaïueur de vos doigts aux Vaudois , vous faites 
encore la barbe aux Barbets* Ce qui nous oblige à 
^vec un profond refpeâ, Monfeigoeur, jVos très-bum^ 
bles & très^obéiflans Serviteurs 9 les Ma) res ^ Ëcheyinf 
& Habiuns de la Ville de 

T ]N Gentilhomme qiui avoit beaucoup voyagé , alto 
V falttër feu Monfieiir le Prince a Cbantilli & dan9 
le récit de fes voyages il lui parja d*un Prince de Per« 
fe , qui i trente ans avoit fait les plus belles aélions 
4ont on ait jamais oui parler. Pendant cet entretient 
le dtsé ayant été fervi^ chacun fe mit a tabK Mon*^ 
iieur le Prince, fenfible aux grandes aAionl,*dkà ce 
Gentilhomme: La vie du Prince dont vous in*avcz paj- 
lé 9 a eu de fi beaux commencemenib que je' brûle d'im« 
patience d'en l'avoir la fuite. Hélaf^ JUi^n/eigneur ^ re« 
|)ondit le Gentilhomme, qui«vit mt\ moment le pota* 
ge presqu'enlevé: // mourut fubitêmtnt\ & par la , This*» 
loire étant fiole , il fe mit à manger comme ]e$ a^i^« 
très. ' ' ' k" . 

* > 

UN jeune Manant natif d'Antricourt, s'étant accufé 
d^avoir rompu la haye de fon voifin , pour aljer re* 
connoltre uo nid de merles^ le Confefleur lui demanda 
0 lès merles étoient pris? Non, lui répondit il, je ne les 
trouve pas allez grands; & je les laifiTe croiire jufqu'àfa» 
medi uu foff, que je les irai dénicher pour les fricas- 
|er le lendemain. Le Curé plus habile que lui, y alla 
Je famedt m^iin^ & les dénicha ]uî*m£me. L'autre 
ayant trouvé le folr la place vuide 9 n« douta pâs de 
la fupeîcherie du Cure , mais il iit lui tu ofa rien 
/ ^ ^ ' * ' Y' 5 , \ dir«.^ 

■ ■ • • , Diyilizea 



C O N T JE S, B 0 N S^M 0 T S 



dicB. tJn Jabilé Tayant obligé retourner k ooa&iOfe 
trois ou quatre mois après, il s^accufa d'aimer une 
jeune Païlane exciâmement jolie, & d'^ être aflez ai- 
mé pour coucher avec elle quând ii le vouloir. Quel 
âge a- 1- elle, dit le Curé? dix*fept ou- dix huit ans, lui 
repondit-il. Belle! ajoura l'autre. La plus jolie. du vil- 
lage , vous disje. Hé dans quelle ruë demeurent- elle 1^ 
poucfiûvtt prompte ment lè Confefleur* jî d^amréi^ dini^ 
ébiup iê mêrks s lut cspliqua le manaat , ji m m kijfe pat 
atraptf deux jm. • ' . 

UN Jeune bomme extrêmement chargé de Latin , & | 
de très peu dVgeat, n%>fant s'aller prélèmer à uo 

Homme de qualité pour être Précepteur de fes cnfans, 
parce qu'il avoit la barbe trop longue, fut en tremblant 
îieurter à la boutique d'un Barbier, & demanda û on le 
voutoit bien rafer? Oui dà,lui répondit le Makre. Ho^ j 
là qu'on fafle vtte chauffer de l'eau, un linge blanc , un 
bonnet. Le pauvre gaFçon , que ces préparatifs elFrayé- ' 
feue, craiguic quand fa barbe feroic faite qu'on ne le ! 
SBidtraitât pour être payé , & dit- le plus boonêtement ! 
qu^il put, que c'écoit gour l'amour de Dieu qu'il deman* \ 
doit à être rafé. l^our l'amour de Dieu, dit le Maître 
eU/ grommelant 9 quelle chienne de pratique! Allc^ns^ 
allons y mettes* vous là 9 pourfuîvit il, & remarqueis bien 
la boutique pour n*y pas revenir au mècAe prix. Alors 
ie frottant un peu avec de l'eau toute froide, fans lui 
donner ni favounetté, ni linge, ni bonnet, & ctioîûs* 
fant même le plus méchant rafoir qu'il eut,' il fe mit 
en devoir de lui arracher plutôt la barbe que de la 
lui faire. Pendant qu'on le martirifoit ainfi fîms qu'il 
offtt dire la moindre chofe , un chat cuù aparement 
avoit mangé une partie du diné , <Sc à. qui on cognoit 
la gcieule fur la table pour Ten faire fouvenir , faifoit um 
bruit épouvantable. Le Barbier chagrin de travailler 
.gratis, & d'entendre un fi grand brujt: Que diantre, 

dit-il 9 £ût«on à. ce chat pour Tobliger à ciiër de la 

^ forte? 
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Ibnte^* Le Savant, qui jufquea-làii'avoie rien dit , quoU 
qu^on l'écorchât , prit la parole; Cefl peut-itte^ dit- 
il 9 ûue/g^e £auvu cbat à qui on fatt la bar H J^our l'^mmr 
4a JbkU; 

é r • 

DEnis le Tiran fe moquolt volontiers de la fuperflîtî- 
011 & de ridolairic des Grecs, ce qu'il fit cotinoîtrô \ 
affe? :plai^niDea(.9 iorCqu'il dit en prenant les ofiran* 
des qu'on- a voit aportées aux Idoles, guUl âioif éPmit 
de fe fervirde ce dont elles n* avaient pas hefoin. El lorfqu'- 
il prit un manteau d'or, que Hieron avoit envoyé à une 
ilacuj^ d^ Jupijter Olympien, il lui en donna un autre de 
laine n parût ^ difoit ii^ que celui d^witfnî trop froid en Hi" 
ver & trop péfant en Eté^ Il dit encore, en coupant la 
barbe d'or qui éioit à ia ftatuë d'Efculape , auUl n^étoie 
pas de la bienfi^nce que lefilseutdehbarbe.^iêi]qiêeiePeïï9 

d^Bfculape , qui itoit Jlpolkm , n^en avùis pas. 

... , , 

. • ' ' ' ' ■ 

DE Jeunes gens de Tarmée de Pirrhus étant en débau*» 
che, avaient fait plufieurs railleries de ce Roi. Pir^i 
rbnales fit venir devant ini, & lenr demanda fi tout ce 
qu'on lui en avoit rapporté étoit vrai? Seigneur, lui ré* 
pondit uo d'entr'eux, nous en aurions dit bien dava^tage^ 
fi le vin ne nous, auoit pas manqué. 

LE Bouffon de la Reine EliFabeth d'Angleterre , ayant 
été longtems fans ofer aprocher d'elle, à caufe de 
. fes paroles piquantes & hardies » eut enfin permiffîon 
deirenir jfaluër cette Piinctfle; qui le.v^ant lui dit: Hé 
bien ne nous venez- vous point maintenant reprocher 
nos dcfiiuts ? Nenni , Madame , répondit le Bouffon , car 
ce n'efi pas ma coûtume de parler des cbofes dont tout U 
àmdSi s^cntrotieni» 

• • • • * ^ - . i 

LA Beladine Aglaife, qui vivoit deux cens ans avant 
JéfuS' Chrift 5 étoit fi gourmande, qu'elle mangeoit 

à fon foopé dix Uvrea de viande avéc dou^e pains ^ 
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Boit la valeur de (îx pintes de vin. Clio, autre fa« 
Grecque , défiou les hommejs à boire & à inaH« 
ï les fannoDtoit Théodore raporte qu\iae fem» 
/"^ ne de Syrie mangeoit tous lés jours trente poulets ^ & 
' ne pouvoir néanmoins fe rafladër: infirmité dont Mace- 
I douiusia guérit 9 enluifaifant boire de l'eai) béuite Pha- * 
gon nseogeà étmnt FEmp^ieur Aprélien ^ uo faogtiër 
tooc entier , un mouton 6c un petit êoclion-, avec cent 
pains & but à proportion. L'Empereur Claudins Al« 
binus mangea un jour a fon déjeuné cinq cens figues , 
I cent pèches , dix melons 9 cent bécafigues , quarante 
httttres^ & beaucoup de nifiDS. L*Athlé Milon , dè 
Crotone, mangea un jour un bœuF, tout entier après 
; lavoir porté longtems fur fes épaules. L'Empereur 
Maicimilien devint fi gras à force de mauger^ que les bra- 
celets de fa femtte lai fervoient de bagues. 

ARtaxerxés ayant été contraint de prendre la fuite a- 
près la perte d'ane bataille 9 fe trouva fi prelTé de 
faim , qu'il rat lédoit 4 mangef un morceau de pain d'oi^ 

Î(e & quelques figues fèches. Il trouva ces fim'ples mats 
î fort à fou goût , qu'il s'écria: O Dieux ^ de combien 
fiaifirs fabêndaiÊie m'a^$ eile frwi jufqu^à prêjm i 

Comme L^onidas, Général des Lacédémoniens, fe 
difpofoit à marcher avec peu de foldats contre la 
jiombreufe armée du Roi de Perfe^ quelqu'un penfant 
riminiiderf lai dkque les Ennemis écoient en fi gtand 
nombre , qu'ils pourrolent cacher la lamtère do Soleil 
par la quantité de leurs flèches. Tant miiux^ répondit 
Léonidas^ nous combattrons à f omire. 

JUles Céfar palTant par une petite ViUe 9 dont les faabi« 
tans vivoient fans ambition, & par coofcquentdan^u- 
' . tïe profonde paix, cela fit dire a ce grand Conquérant : 
^ J^aimerois mieux être le premier 4e ce$t^ petite ViUe 9 que 

i ^ fitwd rk Ut fitmiufi Romu 

L'£ai- 
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"T ^Empereur Frédéric entendant dire qu'un mondaia 
^ plongé dans la débauche ^ avoit vécu jufqu'à c^xm^ 
tievingc ans (ans aucune maladie ^ ni^aiieun malheur 
dans Tes entreprifes: FMii dit cet Empereur, une 
grande preuve de f immortalité de Fjlme^ & des jpeinef 
§u des récêmpenfês de ia Fie à venifé 



UN Chrétien d'origine Juive vooloit vendre une ima* 
ge de Saint Jean cinq cens ducats. Tu n*y penfet pas^ 
mû» ami f lui dit Alpbonfe Roi d'Arragou ; Tu es bien 
pbss avarequetiSémeitres; Hsn^mvuuhÊfeninufêikmert 
la propre perfime éhfim JUaSfre. 

L'Empereur Adrien fit paroitre la grandeur de fon 
ame, en difant quelques jour3 après fon avènement 
a l'Empire , i un de* ceux qui l'avoient le plus traveifé 

& qui apréhéndoit jufteinent fa vengeance: yfpréfent 
quejefuis Empereur^ tu n'as plus rien à craindre de mai. 

LE Pbilctfopfae Bias » étaàt fur mer tvee des gens de 
mauvaife vie, il lurvint une furieufe tempête: ces 
malheureux épouventés appelloient à haute voix lea 
DieuiL à leur fecours: Taij/ezvûus coquins^ dit Bia^ à cet* 
te canaiUe , notts fommes perdus fi ks Diêuâ niêâuês^ à 
vous entendre. ' , 

ON grava autre fo^ en lettres d'or au Temple d'Apol« 
Ion à Delphes » en Jc^hoeide» ces trois excellente» 

fentences: Connois toi toi-même i ne defire rien de trop; 
évite les procès les dettes. La véritable félicité au monde 
conîifte dana robiervatton de ces iagea préceptes»; 

Quelqu'un dettandoit à Démonax » s^ll convenoit 
aux Philofophes & aux Sages de manger des g*^* 
teauj^ au miel & femblables délicatefies ? Pourquoi nou^ 
tipmtHi tt^ peufes tu pte ks akii^ uefiut imr mBl qua 
pour des ignarans xûgnme, t^? , . 
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ALexandre fe trouvant au pafTage du Granique , (an 
fieuve qui fervoit de remp^t à la P^r£e} dit.à'iès 
codrtfreàx Macédoméos : Enfans ; faiM haim eière 
vivres qui vous refient ^ vous ferez klemain traités aux dt^ 
pens de vos ennemis. Cette noble- confiance leur enfla tel; 
lememie ^courrage, <)u^s farttomèieflt tow le&èbiiU- 
ded qae les Perfes leur opofoienc. 

LEs Amis de Socrate s'étonnoient de ce qo'if né td- 
choit point de fe vanger de i'inralte ^u'un jeune é« 
tomdi lai avoit faite.^ Hé ^it&i; HfêiimU^ leordtt le fage 
' Socrate , fi un cheval vous avon donné un coup de pied Pk'- 
. pelkriez vms devant le Juge pour en tirer r ai/on 

T>Hilippe&oi de . Macéddoé ^ "voltobitit affiéger im CM* 

teauiituéau haut d'une montagne efcarpce, fes efpi- 
ons lui vinrent dire, qu'ils croyoieut le Château iœpre- 
mble» parce^ qu'il n'y avoit ^u'un chemin fort étroit 
pour y monter. Je fuis fur de moHde£e$tt ^ répondit ctKoi 
qui prenoit pins de Vifles ^ar fon argent qué par' fe's ât« 
mts^pouvà qu'un mulet chargé d'or y puijje entrer» " 

LE Méiiecin ^ de Pyrrhm offrit * an Confal Fabriçlits 
. d'empoifonaer fon Maître , & de délivrer ainlr tes 
Romains de leur pkiç redoutable ennemi. Le généreux 
Fabricius, bien loin de fe prévaloir de cette offre, renvo- 
ya4e traître à Pyrrhus avec une' Lèctre qui contenoit ces 
mots ; J^iiték d mieux cmmaltri tés umii & us tnueinfs. 

* » ■ 

T 7N autre Prince railloit un jour un de fes Courtifana 
^ qui l'avoic fervi dans i^ufieurs Ambafladea , & lai 
difoit qn'ii reffemblott i nn bœuf. Je ne fais à qui je res* 
fembley répondit le Courtifan , mats fat eu rbostneur 4^ 
wus repréfenter en plufieurs eccafions; ' ' 

T^Ens: Uonimèa qui tronbtoimt li re^os piAlie ^ ft é* 
^ gaiement criminels , s'accufant un jour l'un VMtt 
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devant Philippe de Macédoine, ce Prince, après les 
avoir écouté patieomenV^ dit: Je condamne F accu fateur 
à for tir inceffamment de mon Royaume ^ &^aecu/é à fuivre 
par tout fa pmtio^^ * ^ ^ . 



TJN Jeune homme rencontrant chez fe Mnîtreffe an 
^ Vieillard qu'il favoit être Ton rival lut '4eoiaii^ 
par raillerie, quel âge ilavoit? ne le fais pas bien pré- 

cifément, lui répondit le Vieillard; mois fat toujours 
ouï dire qu'uu^ âne eft plus vieux vingt ans , qu^un bonmc 

à foiXAttt4. 

' f 

• • • I 

TJN Homme de la Cour étant fort malade & accablé 
^ de dettes, dit à Ton Coofeffçar que la feule ^ace 
qu'il avoit à demander à Diea , était qu'il lui plût de pro^ 
longer fa vie jufqo'à ce qn^l les eût payées. Le Confes- 
feur loua fa bonne intention, & lui dit ^ que peut-être le 
bon Dieu exaaceroit fa prière. S'il me faifoit cette grâce 
dit le malade en fe tournant vers onde fes amis» je ferois 
ajfuri 4e ne mourir jamais. 

Colon dit: Celui qui a^ beaucoup d'or, & d'argent, 
^ beaucoup de terres labourables , & de grands Ûi- 
m de Chevaux et de Malèts , nVft pas plas riche 
que celui qui a Jufteraeoc de quoi ûtre bien nourri, 
bien chauffé bien vôiû ; que fi avec cela ils ont Tutt 
et l'autre une femme bien jeune et belle dont ils 
foyent aimés: Voila le Comble des RichciTes. 

TjN Romain qui venoit de répudier fa femme ea 
^ reçut plufieurs reproches de fei Amis , ^{ui lai 
demandqient: Votre* femme n'cft-elle pas fage* N^eft- 
elle pas belle? Ne vous a t-elle pas donné de beaux 
eiifans ? Pour toute réponfe à ces queftiôns il leur 
montra fon foulier, et les queftionnant à foa toor. 
Ce foulier, ditil, n'eft il pas beaa? N'edril pas tout 
taeof? N'efi il pas bien fait ? Cependant aucun de ^mis 
«efaltoùilmeblelTe. ,,,JN. 
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